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Introduzionc 

Da parte di Sua Eecellcnza Sheikh Saleh tin Abdul Aziz bin 
Mohammed Al-Sheikh Mitiistro degli Affari islamici, delFappello 
all 1 Islam c delTorientamento Supervisors Gcnerale del complesso di 
Re Fahd per la stampa del Nobile Corano, 

La lode appartienc ad Allah chc dice nel Nobile Corano ' Una 
Luce e un Libro ohiaro vi son giimti da Allah'" (V\ 15), la pace e 
benedizioni sui Suoi nob il is si mi Profcti c Mes sagged, e sul nostro 
Prof eta Muhammad chc dissc: 

«I1 migliorc di voi c colui chc impara il Corano e lo insegna». 

In ottemperanza alle diretlive del Custode delle Due Nobili 
Moschee, Re Abdullah bin Abdul Aziz Al-Saud, che Allah lo 
prole gga, in merito alia sua atlenzione al Libro di Allah e per 
facilitare la sua diffusions e distributions tra i musulmani d'Oriente 
cd Occident la sua esegesi e la traduzionc dei suoi signifieati in 
tuLle le lingue del mondo. 

Nella convmzione del Ministem degli Affari Islamic:* 
delFappello all' Islam e delForientamento del Regno delF Arabia 
S audita dell'importanza che ha la traduzionc dei signifieati del 
Nobile Corano nelle principal! lingue del mondo, per propiziare la 
comprensione dei suoi signifieati Ira i musulmani che non eonoseotiO 
1'arabo ed obbedendo alFordine del Profela (pace e benedizioni su di 
Jui) che disse: "Trasmeltete riguardo a me anche solo un verse tto”. 

E per offrire un servizio ai nostri fratelli che parlano italiano: il 
Complesso di Re Fahd per la stampa del Nobile Corano di Medina al 
Munawwara, c onorato di presentare al nobile lettorc questa 
traduzionc in lingua Italians realizzata dal fratcllo Hamza Piccardo, 
ri vista dal shaykh Agostino Gentile e dal la direzionc degli affari 
scientifrei del Complesso, 

Lodiamo Allah che ci ha permesso di port are a termime quests 
grande opera e ci auguriamo che sia si at a falla solo per desideno del 
Suo Volto c per il bene dcIFumanila. 

Siarno inoltrc consapcvoli chc la traduzionc dei signifieati del 


Nobile Corano, per quanto precisa e accurala, non potra mai 
trasmettere integral me lUe i sublimi significati in sib nel Lesto 
inimi labile del Corano, in quanto e solo iJ risultato delio sforzo del 
IraduLtore nelhi coniprensione del Nobile Libre di Allah e, in questa 
oUiea, dev 'cs sere considerate opera soggetta ad errorc c omissionc. 

Per tali ragioni. nel easo in eui il lettorc s imbatta in qudlo che 
gli sembra un errorc o una mancanza, lo inviliamo a comunicado al 
Complex so affinche tale segnalazione si a presa presa in 
considerazione in occasions delle successive edizioni. 

Allah dia sueetsso a qucslo sforzo, Egli c Colui che guida alia 
retta via. 

Ob Allah aceetta da noL Tu sei I’Audiente, il Sapiente 


1, Al-FStiha 


Ouz^: I 






i 

2. La lode [apparticne] ad Allah t 
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Signore dei mondr 

3. il Compassions vole, il 
Misericordioso, 

4. Re del Giorno del Giudizio 1 . 

5. Te noi adonamo e a Te 
chiediamo aiuto 4 . 

6. Guidaci sulla retta via 5 , 
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segue. La lettura (e la recitazione) del Corano e preceduta dalla formula della 
istihada di cui la seguente e una delle forme piu note; ' J mi rifugio in Allah, 
I'Audiente, il Sapiente. contra Sataiia il lapidato'\ 

La Basmala e compost a di due parti, la menzione del Nome divino "bi-smi" 
llahi" ( in nome di AUah) seguita da due delle qualita o attributi con i quali Allah 
Stesso (gloria a Lui I'Altissimo) ha voluto che Lo identificas&ero i Suoi servi: "ar- 
Rahman, ar-Rahlm" (il Compassionevole, il Misericordioso), Prominciando la 
prim a parte della Basmala il musulmano dice; Cormncio la lettura nominando 
Allah". Prosegue poi nominando i due aggettivi Rahman, Rahi m " che derivano 
dalle stesso verbo chc significa fare miscricordia. Ci sono mold parcri a proposito 
della differenza tra quest i due Nomi e inters saggi sono stati scritti in men to, Come 
accadc sempre di fronts alia Grandezza dclVAltissimo (gloria a Lui) la scicnza e la 
uonusccnzji imriana non sono mai esaustivc. Dovendo Comunque proporre una 
traduzione, abbiamo accettutu l'cpinione di chi riticne chc ' ar Rahman'' indichi la 
caratLcristicii divina di aver compassionc per il create (c abbiamo tradollu con "il 
Com.passioncvole") moto che genera la misericordia per il creato stesso (c abbiamo 
reso "ar-Rahlm" con "il Misericordioso") . 

Prcghiamo Allah (gloria a Lui I'Altissimo) chc vogha usarci di quesle Sue 
eccelsc quality perdoni la nostra inadeguatezza ed accetti il nostro sforzo. Amin. 
"La lode [apparticne] ad Allah": Non e't niente che Allah atm phi che la lode a 
Lui per questo Si e lodato da Se Stesso dicetido "al-hamdu li-Llah". La formula di 
cui Si serve Allah (gloria a Lui I'Altissimo) signifies "tutte le lodi appaitengono ad 
Allah", Egli e- 1'Unico degno di essere lodato. 

"Signore dei Mondi' . Il plurale cui si applies la Signoria divina su turta La 
creazionc, 

'Re del Giorno del Giudizio"; il Giudizio finale di tutti gli uominh successive alia 
loro resurrezione, e uno dei fondamenti della dottrina islamica. In quel Giorno 
o gnu no sara retribuito per la sua vita lerrena (altra fraduzione : il Giorno della 
Retribuzione). 

"Tc noi adonamo e a Te chiediamo aiuto": ladorazione spclla ad Allah (gloria a 
Lui I'Altissimo) e solo a Lui c alia stessa maniera la richiesta di aiuto deve csscrc 
rivolta a Lui solo, 

"Guidaci sulla retta via 1 ": dopO la lode, it rieonoseimcnlo della Sua Signoria sui 
mondi c sui Giudizio e la diuhiarazinnc di mass una sudditanza che si eonerelizza 
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7. la via di coloro chc hai colmato di 

I 

grazia , non di coloro che [sono 
incorsi] nella [Tua] ira, ne degli 
sviati. 



neH'adormone e nella rinuncia a qualsiasi altro patrono che Allah Stesso, I'uomo 
chiede al Suo Signore (gloria a Lui rAltissirao) che gli conceda una guida sulla 
retta via, un sistema dottrmario, spirituals e legale che lo conduca attr averse questa 
prova terrena., fino al prernio dell'Altra Vita. 

1 In quests ultimo versetto h contemn a laffermazione che gia prima della rivelazione 
del Corano la miseiicordia delFAitissimci era operante tra gli uomini. produccndo 
comportamenti forte me nte illuminati dalla fede c guidali dal timor di Allah (gloria 
a Lui, rAllhsimo), Seconds uo com men to di Ibn Abbas (che Allah sia soddiifatto 
di lui) "coloro chc hai colirsalo det Tuoi doni" sono i Smccri (siddiqlii), qucIH chc 
hantiO avuto il martins lestimoniando la fede (shuhada.), i Devoli (salih un). 


2. Al-Baqara Guzh 1 
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Sura II. Al-Baqara 

(Let Giovenca) 




Medinese n + 87* di 286 verse tth II no me della sura deriva dal vers* 67* II 
vers. 281 e stale ri vela to durante il pellegrinaggio ddl'addlfl (HJ. 632). 


In name di Allah, il Compass ionevole, il 
Miserit ordioso, 

1 . Alif, Lam, Mini. 

2. Questo e il Libro su eui non ci 
sono dubbi, una guida per i 
timorati, 

3. color o die eredono nelLinvisibile, 
assolvono all'orazione c donatio 
di do di cui Noi li abbiamo 
provvisti, 

4. color o die eredono in ci5 die e 
stato fatto sccndcrc su di te e in 
cib die c stato fatto sccndcrc 
prima di te e che eredono 
fermamenle all' al Ira vita. 

5. Quelli seguono la guida del loro 
Signore; quelli sono coloro che 
pros perer anno. 

6. In verita [ per Iqucili che non 
eredono, per loro non fa 
differenza die tu li a v vert a 
oppure no: non ere der anno, 

7. Allah ha posto un sigillo sui loro 
cuori e su lie loro orecehie e sui 
loro occhi e e un velo; avranno un 
castigo immense _ 

8 Tra gli uomini vi e dii dice: 
"Crediamo in Allah e nel Giorno 
Ultimo !” e invecc non sono 
crcdenti. 
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9 . Cercano di ingannarc Allah c 
coloro chc credono, ma non 
ingannano die loro slessi e non se 
ns aecorgono. 

10. Nei loro cuori c'c una malattia c 
Allah ha aggravate questa 
malattia. Avranno un castigo 

d oloroso per la loro menzogna. 

11. E quando si dice loro: “Non 
spargcte la corruzione soil a 
terra", dicono: “Anzi, noi siamo 
dci conciliator!!". 

12. Non sono forse quesli i 
corruttori? Ma non se ne 
awe done, 

13. E quando si dice loro: “Credete 
come hanno creduto gli altri 
uomini” h rispondono: 

"Dovremmo credere come hanno 
ereduto gli stolti?". Non sono 
forse loro gli stoiti? Ma non lo 
sanno. 

14. Quando incontrano i credenti, 
dicono: “Qediamo"; ma quando 
sono soli con i loro demom, 
dicono: “Invero siamo del vostri; 
non facciamo che burlarci di 
loro". 

15. Allah si hurla di loro, lascia che 
sprofondino nella ribellione, 
accecati 



f ^ ■* } 





-H- S * ^ 

'JbJ 1 


-liv * , t '‘it I *. iVl- 


A, r j i * f 


flj j J Lk S I 




V^ 1 Ai Lii ii \j IS 1 c- 1 ji) i 







16. Sono quell! chc hanno scambiato 
La retta Guida con la perdizione. 
II loro c un commcrcio senza 
ulile e non sono ben guidati. 
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17. Assomigliano a chi acccnde un 
fuoco; poi, quando il fuoco ha 
illuminato i suoi dintomi, Allah 
sottrac loro Ja luce c li abbandona 
nelle tenebre in cui non vedono 
nulla. 

18. Sordi, muti, cicchi, non possono 
rilornare. 

1 9 . [ O co me ] una nu voia di pioggi a 
nel cielo, gonfia di tenebre, di 
tuoni e di fulmini: mettono le loro 
dit a nelle orecchie temendo la 
morte a causa dei fulmini. E 
Allah accerchia i miscredentf 

20. II lampo quasi li aceeca: ogni 
volta che risehiara, proecdono; 
raa quando rimangono 
nell'oscurita si fermano. Se Allah 
avesse volute, li avrebbe privati 
dclFudito c della vista. In verita 
Allah su tutte le cose e potent e. 

21 . O uomini, adorate il vostro 
Signore Che ha create voi c quclli 
che vi hanno piece du to, cosicche 
pos siate essere timorati. 

22. [Egli e] Colui Che della terra ha 
fatto un letto e del cielo un 
edifkio, c che dal cielo fa 
scendere 1'acqua con la quale 
produce i frutli che sono il vostro 
cibo. Non attribute eonsimili ad 
Allah ora chc sapete, 

23. E se avele qualche dubbio in 
merit o a queilo che abbiamo fatto 
scendere sul Nostro Servo, 
portate allora una sura simile a 
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qucsta c chiamate altri testimoni 
aUinfuori di Allah, se stele 
veri fieri. 

24. Se non lo fate - e non lo f arete - 
lemele il Fuoco, il cui 
combustibile so no gli no mini e le 
ptefre, che e stato preparato per 1 
miscredenti, 

25. E anmmcia a coloro che crcdono 
e compiono il bene, che avranno i 
G iardim in cui scorrono i ruscelli. 
Ogni volt a che sara loro dato un 
frutto diranno: "‘Gia ci era state 
concesso!”. Ma e qualcosa di 
simile che verra loro dato; 
avranno spose pnrissime e cola 
rimarranno in eterno, 

26. hi verita, All all non esita a 
prendere ad esempio un 
moscerino o qualsiasi allra cosa 
superior e, Coloro che credono 
sanno ehe si tratta della verita che 
proviene dal loro Signore; i 
miscredenti invcce dicono: “Cosa 
vuol dire Allah con un simile 
esempio?’ \ fCon csso] ne 
ailontana molti, e molti ne gnida. 
Ma non ailontana che gh iniqui, 

27. coloro che rompono il patto di 
Allah dope averlo accettato, 
spezzano cio che Allah ha 
ordinato di unire e spargono la 
cormzionc sulla terra. Quelli so no 
i perdenti. 

28. Come potete esserc ingrati nci 
confront i di Allah, quando 
eravate morti* ed Egli vi ha dato 
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la vita? Foi vi far a morue e vi 
nportera alia vita e poi a Lui 
sarele ricondotti, 

1)1 vedi not a a XL r 1 1 

29 . Egli ha create per voi tutto quello 
die e'e sulla terra, Poi si e rivolto 
al cielo e lo ha orditiato in seUe 
cicli. Egli c rOmiiscicnte. 

30. E quando il luo Signore disse agli 
Angeli: “Poire un vi carlo* suiia 
terra”, essi dissero: il Metterai su 
di essa qualcuno che vi spargera 
la coiruzione e vi versera il 
satiguc, me ntre noi Ti 
glorifichiamo lodandoTi e Ti 
santifichiamo?”. Egli disse: 'In 
verita, To conosco quello che voi 

non conoseete,..”. 

*■ [”un vicario”: il terminc (in arabo 
khalifa) dcriva da un verbo che signified 
rilevare, venire dopo, e pert ante lia 
assunto il siguifieato di successors, 
vicario. luogotenente. Nello State 
IsJamico fondato dalf inviato tli Allah 
(pace e benediziom m di lui), vennero 
eosl chiamati coloro die via via 
esereitarono le funzioni poliEiche e 
istiluzionali di Muhammad *J 

31. Ed in segno ad Adatno i no mi di 
tutte le cose, quindi le present 6 
agli Angeli c disse: "Ditemi i loro 
norm* se siete veritieri”, 

32. Essi dissero: “Gloria a To. Non 
conosciamo sc non quello chc Tu 
ci hai insegnato; in verity Tu sei il 
Saggio, il SapienteA 

33. Disse: “0 Adamo, informali sui 
nomi di tutte [le eose]’\ Dopo ehe 
Ii ebbe mformati sui nomi, Egli 




-- - 1 r-* -su 


f , i /v 

rf*. w J rf - | i ^ rf 1 jt* 

1 > •$ I jdf- 


r** S' 





llx-. T- A \ ’ r -t - -A'* 








-r* . . C#- ^ 

^ ‘jA l^l 


4 i 


\j£ 


1 jS 


2, Al-Baqara 


Cu 7 ’: 1 





^ 5 L-J ^ 3 


disse: "Non vi avevo forse detto 
che conosco il segreto dei cieli e 
della terra e che conosco cio che 
manif estate e cio che 
nascondctc?’\ 
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34, E quan do dicenimo agli Angeli: 
"Prosternatevi ad Adamo”, tutti si 
prosternarono, eccetto Iblls, die 
rifiuto per orgoglio c fu tra i 
niiscrcdenti. 

* [IblT* non e an angel n deeaduto, ma 
nn jinn, un demone (vedi XVIII, 50 ). A 
proposito della prosiemazione degli 
angeli e del rifiuto di IblTs (vedi anclie 
VH, 11; XVJ1; XVII,61; XVIII, 50; 
XX,1 16; XXXVIII, 74}) 

35, E dicenimo: "O Adamo, abila il 
Paradiso, tu e la tua sposa, 
Saziatevene ovunque a vostro 
piacere, ma non avvicinatevi a 
quest albero, che In tal caso 
sareste tra gli empi 

* [L'uomo e creatura fm ita. imperfetta. 
effimera e cad oca. La sua csaltazionc sta 
nella sua condmone di ''servo di Allah”: 
il limitc delfalbero” & il segno della sua 
inferi until, della nctc^sila della sua 
sotiOTnissione, della sua obbedien/a al 
suo Great ore c Signore] 

36, Poi IblTs Ji fecc inciampare c 
scacciarc dal luogo in cui si 
trovavano. E Noi diccmmo; 
‘*Aiidatevene via, nemici gli uni 
degli altri*. Avrctc una dimora 
sulla terra c nc godrete per un 
tempo stabilito”. 

* [L'inirnicizia di cui pari a il versetto si 
riferisce a quella sempiterna tra gli 
uomini e i demoni e non gia tra l'uomo e 
la donna conic si polrcbbe equivocate] 
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37. Adamo ricevctte parole dill suo 
Signore c Allah accolsc il suo 
[pentimento], In verita Egii e 
Cohn Che accetta il pent orient 
il Misericordioso, 

38. Diceramo; “Andatcvene via tutti 
[quanti][ Sc mai vi giungera 
una guida da parte Mia, coloro 
che la seguiranno non avranno 
nulla da lemere e non saranno 
afflitti”. 



39. E i miscredenti che smcntiseono i 
Nostri scgni, so no i compagni del 
Fuoco, in cui rimarranno per 
serapre. 

40. O figli di Israele, ricordate i 
favori di cui vi ho cohnati c 
rispcttate il Mio patto c rispcttcrb 
il vostro. Solo Me dovctc tcmere, 

41 . E credete in cio che ho farto 
scendere a conferma di quello che 
gia era sceso su di voi e non siatc 

i primi a rinnegarlo: non svendete 
i Miei segm per un prezzo vile. E 
temete sol tan to Me. 



v f * f mi r f ^ * * 




42, E non avvolgete la venta di 
menzogna e non n a scon dele la 
verita ora che la conosccte. 





43. E assolvele all'orazione, p agate la 
decima e inchinatevi con coloro 
che si mchinano. 



44. Ordincrctc ai popoli la caxita c 
dimen ticherctc voi stessi, voi che 
ieggete il Libro? Non ragionate 
dunque? 
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45 . Cercate aiuto nclla pazicnza e 
ncll'adorazione, in verita essa c 
graves a t ma non per gli umili 

46. che pens an o chc invero 
incontrcranno il loro Signore c 
che invero tomcranno a Lui. 

47. O Fi gli di Israels T ncord a Le i 
la von di cui vi ho colmati e di 
come vi ho favorite sugli altri 
popoli del mondo, 

48. E temete il Giomo m cm 
nessunanima polra alcunche per 
un'altra, in cui non sara accolia 
nessuna intercessione e nulla 
potra essere compensato. Essi 
non saranno soecorsi. 

49. E I ncord ale] quando vi abbiamo 
liberate chill a gente di Earaone 
che vi infliggeva le torture piu 
atroeiL. Sgozzavano i vostn figli 
e lasciavano in vita le vostre 
fcmminc. In eib vi fu un’immensa 
prova da [parte del] vostro 
Signore, 

50. E quando abbiamo diviso il mare 
per voi, quindi vi abbiamo tratti 
in salvo e abbiamo annegato la 
gente di Faraone, mentre voi 
stavate a guardare, 

51 . E quando stabilimmo con Mos& 
[un patto in] quaranta notti... e 
voi vi prendesre il Vitello e agiste 
da iniqui, 

52. Ma Noi vi perdonammo: forsc nc 
sareste slali riconoscenti. 














> tT- 1 '-*? ■— — i—* 









1-1 t m. . *^r 
dfja A_*j i_ 


I *** * - rr ■ 






1, AJ'Baqara 


I 


12 




\ ijiJi 


53, H quando abbiamo dato a Mose il 
Libro e il Discrimine*: forse 

s arete ben guidatil 

* [“il Disciimine” (aUFurqan): lo 
strumento per dislingucte il veto dal 
false. E 1 uno dei nomi del Corano}] 

54, H quando Mosfe disse al suo 
popolo: £< 0 popol uno, invero vi 
siete fatti un grande torto 
prendendovi il Vitello, Pentitevi 
al vostro Creatore e datevi la 
morte*: quest a e la cos a migliore, 
di f route al vostro Creatore ’ 1 *. Poi 
Allah accolse il vostro 
[pentimento]. In verita Egli 
accoglie sempre [il pentimento J, e 
il Miscrieordioso. 

* [“e datevi la mortef a proposito di 
qucsl'ordine rifemmo i'escgcsi di Ibn 
Abbas cilata dal Tabari, Ibn Katir e altri 
che disse-: “In seguito ad un com undo 
riccvuto dal suo Signore, Mos£ ordind al 
suo popolo: “Uccideievi!", Alloraquelli 
die si erano abbandonati alFadarazionc 
del Vitello si mis.cn> da parle, si sedettcro 
e gli allri brandirono i collelli. Scese su 
di loro una nolle profondissima e 
cominciaiono ad ucciderd 1'un 1'altro 
Endie I’oscurita non si dissipb. Ci fuiono 
settantamila villimc. Tutti quclJi chc 
iurono ueeisi c luUi quclli chc 
sopravvissero fuiono perdu-naif] 

55, E quando diceste; l< 0 Mose, noi 
non li crederemo finche non 
avremo visto Allah in maniera 
evid ente”. E la folgore vi colpi 
mentre stavate guardando. 

56, Poi vi res u sell ammo dalla morte: 
forsc sarete riconosccntP 

57, E vi coprimmo con 1'ombra di 
una nuvola, c facemmo sccnderc 
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su di voi la manna e le qu agile: 
“Mangiate questc delizic di cni vi 
abbiamo provvisti!”, Nan e a Noi 
die fecero toito, bensi a loro 
stessi, 

58. E quando dicemmo; “Entrate in 
questa cilia e rifocillalevi dove 
volet e a vostro piacimento; ma 
entrate daila porta inchinandovi c 
dicendo "perdono". Noi 

per doner emo i vostri pec call ed 
aumenteremo coloro ehe avranno 
operate il bene", 

59. Ma gli empi cambi arena la paral a 
che era stata data loro, E 
facemmo scendcrc dal cielo un 
castigo sugli empi, per castigare 
la loro perversione. 

60. E quando Mose chic sc acqua per 
il suo popolo, dicemmo: 

“Colpisci la roecia con il luo 
bast one", E, improvvisamente, 
sgorgarono do die i fonti, e ogni 
tribu seppe dove doveva here! 
“Mangiate c bevete il 
sostentamento di Allah e non 

s parget e la eorruzione sulla 
terra," 

61. E quando diceste: “O Mose, non 
possiamo piu tollerare un unico 
alimento, Prega per noi il tuo 
Signore die, daila terra, faecia 
crcseere per noi legumi, cctrioli, 
aglio, Icnticchic c cipolle!”* Egli 
disse: “Volete scambiaie il 
meglio con il peggio? Tornate in 
Egitto, cola troverete ceitamente 
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quello che chicdetc!’\ E furono 
colpiti dall'abiezione e dalla 
misena e subirono la collera di 
Allah, perche dissimulavano i. 
segni dl Allah c uccidevano i 
profeti ingiustamente. Quest o 
perche disobbedivano e 
trasgredivano. 

62. In verita, coloro che ere do no, 
siano essi giudei, nazareni o 
saber, tutti coloro chc credono in 
Allah e neU'Ultimo Giorno e 
compiono ii bene rice ver anno il 
compenso pres so il l oro Signore. 
Non avranno nulla da temere e 

non saranno afflitti*, 

* [Non cc nessuna altemativa allTslkm 
(vedi HI, 85). Ciononosfante il versetto 
stabilises tolleran^a c rispcUo per i 
seguaci di mi ciilto monotcista] 

63. E quan do str ingemmo i 1 Patto c o n 
voi ed elevammo il Monte: 
“Tenetevi saldi a quello che vi 
abbiamo dato c ricordatevi di 
quello die contiene!”. Eorse 
potrete essere timorati! 

64 Ma poi volgcstc lc spallc, c senza 
ia grazia di Allah e la Sua 
miser icordia per voi, saiesle 
eertamente stati tra i perdenti. 

63. Avrete saputo di quelli dei vostri 
che trasgredirono il S abate ai 
quali dicemmo: "Siate scimmie 
reiette 11 *. 

* P'Siate scimmie reiette, " I 
comment atori rite tig o no chc la 
trasformazione sia da intendcrsi sia in 
sen so fisico che morale. Secondo una 
Lradizione si sarebbe irattato di una 
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popolazione che viveva sul golfo di 
Aqaba, ai tempi di Da vide (pace su di 
Ini), Si lasciarono tent are da una facile 
pcaca ncl giortto di fiabatn a InrO 
inter detto. 

66, Ne facemmo un terribile esempio 
per i loro eoiitemporanei c per le 
gcnerazioni chc sarcbbcro sc gmt c 
e un ammonimento ai timorati. 

67, E quando Mose disse al suo 
popolo: “All all vi ordina di 
sacnficare una giovenca!”. 
Risposero: “Ti prendi gioco di 
noi?*\ “Mr rifugio in All all 
dall'essere Ira gii ignoranti ” 

68, Dissero: “Chiedi per noi al mo 
Signore chc ci indichi come deve 
ess ere”. Rispose: “All all dice che 
deve essere una giovenca ne 
vecchia, ne vcrgine, ma di eta 
media, Fate quell o che vi si 
comanda!” 

69, Dissero: “Chiedi per noi al mo 
Signore die ci rndichi di die 
colore deve essere”. Rispose: 
“Allah dice che deve s sere una 
giovenca gialla, di un colore vivo 
che rallegn la vista”. 

70, Dissero: “Chiedi al tuo Signore 
die dia maggiori p art ico lari, 
per che veramente per noi le 
giovenche si assomigliano LutLe, 
Cosl, sc Allah vuole P saremo ben 
guidati”. 

7 1 , Rispose: “Egli dice che deve 
csscrc una giovenca che non sia 
stata soggiogata al lavoro dci 
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campi o alFirrigazionc, sana e 
senza difetti”. Disaero: “Ecco, ora 
ce l'hai descritta esattamente”, La 
sacrificarono, ma maned poco 
che non lo faces ser of 

72. Avevate ucciso un uomo e vi 
accusavate a vicenda,,, Ma Allah 
palesa quello chc cel ate, 

73. ALlora dicennno; "Colpite il 
cadavere con una parte della 
giovenca'7 Cost Allah resuscita i 
morti e vi mostra i Suoi segm 

a ffinche p os si a te compr endeie * , 

* [Riferisce la tiadizieme chc, colpito U 
c ad a v ere con parle delb giovenca [la 
mascclla sccondo alcuni] , iL morto si alzo 
e indie 6 il suo assassinoj 

74. Dope di cio i vostri cuori si sono 
induriti an c ora una volta, ed essi 
sono come pietre o ancora pin 
dun. Vi sono, infatti, piette da cui 
scaturiscono i ruscclJi, chc si 
spaccano pcrche i'acqua 
fuonesca, e allre che franano per 
il timore di Allah. E Allah non e 
incur ante di quello che fate. 

75. Sperate forse che divengano 
crcdcnti per il vostro piaecrc, 
quando c e un gruppo dci loro chc 
ha ascoltato la Parola di Allah per 
poi corrompcrla scientemente, 
dope a veil a compr esa? 

76. E quando incontrano i credent!, 
dicono: “Anche noi crediamo”. 
Ma quando sono tra loro dicono: 
"Volcte dibattere con loro a 
proposito di quell o che Allah vi 
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ha niostrato, p ere he lo possano 
utihzzare contra di voi davanti al 
vostro Signore? Non 
comprendete?"., 

77. Noil sanno die Ail all conosce 
quello die celano c quell o che 
pales ano? 

78. E tra loro ci sono illetterati, che 
hatino solo una vaga idea delie 
Scritture, sullc quali faimo vane 
congctturc. 

79. Goal a color o die scrivono il 
Libro con le loro mani e poi 
dicono: “Questo proviene da 
Allah" e lo barattano a vil prezzot 
Guai a loro per quello die le loro 
mani hanno scritto, e per quello 
che hanno ottemito in cambio r 

80. E hanno detto; “II Fuoco ci 
lambira solo per pochi giomi!". 
Di' loro: * l Avete forse fatto un 
patto con Allah? In tal caso Allah 
non manca mai al Suo patto 1 Ditc 
a praposito di Allah cose di cui 
non sapete nulla". 

81 . Badate, chi opera il male ed e 
eireondato dal suo errore*, quest! 
sono i compagni del Fuoco, vi 
rimarranno in perpetuita. 

* L’errore di cui a questo versetto e lo 
shirk: associarc iicll'adorazionc altri o 
altro ad Allah. 

82. E col or o che hanno creduto e 
operato nel bene, sono i 
compagni del Paradiso e vi 
rimarranno in perpetuita. 





^ - f t ' 






.It * •- 


i£- ill*"* 




' -r . H- 

I 


jSi T j ^ <.> 




4 1 ' 1 3 pLa ' Cr y jj 







A3Ji\ 







2, Al-Baqara 


Cu7’: 1 


18 




^ S JltJ ^ & JJF~* 


83. E quail do stringemmo il patto con 
i Figli di Israels [dicemmo]: 

“Non adorerete alln die Allah, vi 
comp or terete bene con i genitori, 

i parent ! t gli orfani c i poveri; 
userete buone parole eon la genie, 
as solver etc all'orazione c 
pagherete la decimaf”. Ma dopo 
di cib avctc voltato lc spaile, a 
parte quale lino tra voi, e vi siele 
sottratti. 

84. E quando acccttammo la vostra 
alleanza [vi imponemmo]: “Non 
spargctc il sangue tra voi c non 
scacciatevi Fun 1'altro dalle vostre 
cascE”, Accettastc il patto e nc 
foste testimom. 

85. E ora invece vi uccidete l'un 
1'altro c scacciatc dalle loro case 
alcuni dei vostri, dandovi man 
forte ncl crimine c nclla 
Irasgres sione. E se sono 
prigionieri nc pagate il riscatto, 
quando anche solo Fe speller li vi 
era stato victato. Accettatc 
dunque una parte del Libro e ne 
rinnegate un'altra parte? Non e'e 
altro compenso per colui che- 
agisce cost se non Fobbrobrio in 
quests vita c il castigo pin 
cerribile nel Giorno della 
Rcsurrczionc. 

Allah non b meurante di 
quello che fate. 

86. Ecco quell! che ban no barattato la 
vita presents con la vita futura, il 
loro castigo non sara allcggcrito e 
non sat anno soceorsi. 
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87 Abbiarao dato il Libro a Mo sc, e 
dope di lui abbiamo inviato altn 
mess agger L E abbiamo dato a 
Gesu, figlio di Maria, prove 
evident! e lo abbiamo eoadiuvato 
con lo Spinto PuroA 
Ogniqualvolta un messaggero vi 
portava qualcosa che vi spiaceva, 
vi gonfiavate d'orgoglio! 
QuaJcuno di loro lo avete 
smentito e altri 11 avete uccisL 

* [“lo Spiiito Puro": con questo nome 
viene qui indicate Fangelo Gabriele {pace 
su di lui)] 

88. E disscro; *1 nostri cuori sono 
incirconcisi’**, ma c piuttosto 
Allah chc li ha maledetti a causa 
della loro miser edenza. Tra loro 
sono ben pochi, quclli che 
credono. 

* [“cuori sono incirconcisi”: net sen so 
di “cuori miscredenti’\ La circoncisione 
come miziazione, alleanza con Allah] 

89. E quando, da parte di Allah, 
venne loro un Libro che 
confermava quello che avevano 
gia - mentre prima invocavano la 
vittoria sui miscrcdcnti - quando 
giunsc loro quello chc gia 
conoscevano, lo linnegarono. 
Maledica Allah i miscredenti. 

90. A chc vil prezzo hanno barattato 
le loro animef Negano quello che 
Allah ha fatto scendere, ribelli 
allldeache Allah, con la Sua 
grazia, faccia sccndere la 
Rtvelazione su chi vuole dei Suoi 
servL Sono incorsi m colder a su 








I-- 






jj a ■! 

l *• ■ \ a I I « | 1 K' 


rV.t- r* 



Z * 


sf o'v- 

O ^ f.L s»- i*j 


J "■*" 







@ izA’s-A- 1 j& 4ji i 



j lj > 4 ■■ a -1 1 i 

jri. Li i j 1 Ljj Li i 

-- < fT < ^ | j <7 ^ u ' 


<£ 


/j 


w.' 1 Lt- 





2, Al-Baqara 


Cu7’: 1 


20 




^ i jAt 1 I 3 


coll era. T miscredent: avranno un 
castigo avvilenle. 

91, E quando si dice loro: “Credetc in 
quello che Allah ha fatto 
scenderc”, rispondono: 

“Crediamo in quello che e state 
fatto scendere su di noi”. E 
rinnegano il res to, anche se e la 
Verita che conferma quello che 
gia avevano rieevuto, Di" loro; “E 
sc siete eredenti, perche in 
passato avete ucciso i profeti di 
Allah?’ \ 


92. E certamente Mose vi ha recato 
prove evident!. Poi t in sua 
assenza, vi prendeste il Vitello e 
prevarieastc, 

93. E [ric ord ate] quando stringennno 
il Patio con voi ed elevammo 0 
Monte. " Tenet evi saklamente a 
quello che vi abbiamo dato ed 
ascoltate!^ dissero: “Ascoltiamo 
ma disobbediamo*\ E i loro cuori, 
per la miscredenza, si 
abbeverarono al Vitello. Di' loro: 

' Quanto c sprcgcvolc quel che vi 
ordina la vostra credenza, se 
d a v ver o ere de tel". 

94. Di“: “Se e vostra la dimora finale 
presso Allah, escludendo tuttc le 
altrc genti, augur ate vi la mo tie sc 
sictc veritierir, 

95. Essi non lo faranno mai, per cio 
che le loro mani hanno 
eommesso, Allah conosee bene i. 
prevaricator!. 
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96. E vedrai che sono gli no mini pin 
attaccati alia vita, pcrsino piu 
degli associated, Qualcuno di 
loro vorrebbe vivere mi lie anni. 
Ma tutto quest o non lo salverebbe 
dal castigo, vivesse anehe quanto 
desidera. Allah osserva quello 
che fan no. 

97. Di/; “Chi e nemico di Gabriele , 
che con il permesso di Allah lo 
ha fatto scendere nel tuo cuore, 
a conferma di quello che era 
venuto in precedenza, come 
Guida c Buona novella per i 
eredenti ; 

98. chi e nemico di Allah e dei Suoi 
Angeli e dei Suoi messaggeri e di 
Gabriele e di Michele, ebbene 
[sappia che] Allah e il nemico dei 
mi sc redent l. 

99, In verity abbiamo fatto scendere 
su di te segni evident! e solo i 
perversi li rinnegano. 

100, Ma come? Ogniqualvolta 
stringono un patto, una parte di 
loro lo infrange? In realty la 
maggior parte di loro non e 

c redent e. 

101 , E quando giunsc loro T da parte di 
Allah, un messaggero che 
conferma va quello che gia 
avevano ricevuto, alcum di quelli 
a cm erano state date le Scritture, 
si gettarono aile spalle il Libro di 
Allah, come sc non sapessero 
nulla. 






.* ti< t * i ^ -r i ^ ^ 

o J 5, 


i /\ l< - ^ 

,_*J '.-S' ,v^i J 



[ft 


lt\\ v 


T J -' 

Jj 








■ 1 * | < 
'■i. 1 Vi i 







.1, 
















y> 


if 


J 4 JJ 1 Oy*J j 



-‘L-*'"' •* i ■" 





2, Al-Baqara 


Cu7’: 1 


22 




^ A JLtJ ^ A 


102. Brest arono fede a quel che i 

demoni raccontarono sul regno di 
Salomone Non era stato 
Salomone il miscredente, ma i 
demoni: insegnarono ai pop oil la 
magi a e cio chc era stato rivclato 
a i due angeli Hard l e MaruL a 
Babclc. Essi pero non 
insegnarono nulla senza prima 
a v vert ire: “Badatc chc noi non 
siam aliro che una tentazione: 
non slate mis credent i’\ E la gente 
imparo da loro come scparare 
I'uomo dalla sua sposa, ma non 
potcvano nuocere a nessuno 
senza il permesso di Allah. 
Imparavano dunquc cio chc era 
loro d anno so e di nessun 
vantaggio. E ben sapcvano che 
chi avesse aequistato quelihrle, 
non avrcbbc avuto parte nellaltra 
vita. Com'era dete stabile quello in 
cambio del quale barattarono la 
loro anima. Sc 1'avessero saputo! 

102. Se avessero creduto e vissuto nel 
timor di Allah, avrebbero avuto 
da Allah ricompensa migliore. Se 
solo avcsscro saputo! 

104. O voi che ere dete, non dite 

“ra 'ma * m a dite “undhurna”* c 
as colt ate. GIi empi mis credent i 
avranno tin doloroso castigo. 

* [“Non dite "ra'ina ’ ma di(e 
"undhurn^ 1 : raina sigiiifica ‘ ascujtad”, 
ma ncl dialctto pailato dagli cbiei di 
Medina, la stessa parol a poteva 
ass-omigliarc a un'espressione di dileggio. 
Essi si rivolgevano al Frofeia (pace e 
benedizioni su di lui) utilizzando questo 
gioco di parole. I musulmatii proventenu 
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da Mecca non sc nc rcndevano conto c 
rischiavaDO, imitandoli, di prestarsi al 
gio-co dci ncmici del Pro feta. II Conino 
iavila i credciiti ad utiiizzare 
un'e&pres&ione piu rispeUosa e non 
cquivocabilc (vedi anchc IV, 46 )| 

105, Quelli della gente del Libro che 
sono miscredenti e gli associated, 
dete&tano die ll vostro Signore 
faccia scendere su di voi la Sua 
benevolenza. Ma Allah scegiie 
chi vuole per la vSua misericordia! 

Allah e il Padrone 
de 11 ' immenso f a v ore . 

106 Non abroghianlo un verseUo, ne 
te lo facciamo dimen tic are, senza 
dartene uno migliore o uguaie. 
Non lo sai che Allah e 
Qnnipotentc? 

107, Non sai che Allah possiede il 
Regno dei cieli e della terra c, 
airinfuori di Lui, non c e per voi 
nc patrono, nc soccorritorc? 

108, Vorreste interrogare il vostro 
Mcssaggero come in passato fu 
interrogato Mose? Sappiate che 
chi scambia la fede con la 
miscredenza, in verity si allontana 
dalla retta via, 

109, Tra la genre del Libro, ci sono 
mo 111 che, per invidia, vorrebbero 
farvi. torn arc miscredenti dope 
chc avctc crcduto c dopo die, 
anche a loro, la venta e apparsa 
chiaramentef Perdonateli e 
lasciatcli da parte, fmche Allah 
non invit il Suo or dine. In verila 
Allah c Qnnipotentc . 
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UO, Assolvete 1'orazione e pagale la 
decima, E tutto quanto di bene 
avrctc comp m to, lo ritrovcrctc 
press o Allah, Allah osserva tutto 
quello die fate, 

11 1 E dicono: “Non cntreranno nel 
Faradiso altri die i giudei e i 
nazareni”, Questo e quello che 
vorrebberof Di': ’Portatene una 
prova, se side veritieri”. 

112. Invece coloro che sottomettono 
ad All till il loro volto e compiono 
il bene, avranno la ricompensa 
pres so il loro Signore, non 
avranno nulla da temere e non 
saranno afflitti, 

113 GIi ebrei dicono: “I nazarem si 
basano sul nulla”; e i nazarem 
dicono: “I giudei si basano sul 
nulla”; e gli uni e gli altri recitano 
il Libro, Anehe quelh die non 
conoscono nulla, parlano alia 
st ess a maniera, Allah, nel Giorno 
della Resurrezione, giudichera 
del loro disscnsi. 

i 14, Chi e piii ingiusto di chi 

impedisee che nclle moschee di 
Allah si menzioni il Suo nomc e 
che, anzi, cerca di distruggerle? 
Per loro ei sara ignominia in 
questa vita e un castigo tenibile 
nell'altra. 

115, Ad Allah appartengono I'Oriente 
e I'Occidente, Ovunque vi 
volgiate, ivi e il Volto di Allah*, 
Allah e immense e sapiente, 

* | In base a questo versetto alctmi 
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sostcngyno the anche I’orazione 
eompiuta con un crrorcdi oricnhuncntu 
(nib] ah) £ eo train que vahda. Qaello chc 
coma c s cmp re I'intenzione di assolverk 
correttametite, per ottencre il 
compiacimento di Allah. Seccmdo un 
altro parere l'orazione e valida solo se ci 
si accorge delLeirore dapo I'inizio del 
tempo deirorazioDC succes&iva, metitre 
so ci aceorge del Terrors in tempo utile e 
ncccssario ripctcrla] 

1 16. Dicono: "'Allah si e preso un 
figlioA Gloria a Lui! Egli possiede 
tutto qucllo che c nci cidi c sell a 
terra. Tutli GIS sono sottomessi. 

1 17. Egli e il Creators dei cieli e della 
terra: quando vuole una cosa, 
dice: “Sit” cd essa c. 

1 18. E quelli che non sanno nulla 
dicono: “Perche Allah non ei 
pari a o perche non ci fa pervenire 
un segno divino?’\ Anche quelli 
che vennero prima di loro tennero 
si mili diseorsi. 1 loro cuori si 
assomigliano. Eppurc abbiamo 
esposto eon chiarezza i nostri 
segni a coloro che credono. 

119. In veri la ti abbiamo in via to come 
nunzio c atnmomtore, e non ti 
sara chiesto conto di quelli della 
Fora ace, 

120. Ne i giudei, nc i nazareni saranno 
mai soddisfatti di te, finch e non 

■T 

seguirai la loro rcligionc. Di 1 : LL E 
la Guida di Allah, la vera Guida” 
E se acconsentirai ai loro desidcri 
dopo che hai avuto la eonoscenza, 
non troverai nc patrono, nc 
soccorritore conlro Allah. 
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121. Coloxo che hanno rice vu to il 
Libro e lo seguono correttamente, 
quell! sono i credcnti. Coloro che 
lo rimiegano sono quell! che si 
perderanno, 

122. O Figli di Israele, ricordate i 
favor! di cm vi ho coimati e di 
come vi ho favorite rispetto ad 
aitri pop oli del mondo. 

1 23 r E temetc il Giorno in cui 

nessun'anima potra alcunche per 
un'altra, e non sara accolta 
nessuna intercessione c nulla 
potra essere compensate. Ed essi 
non saranno soccorsi. 

124. E Abramo L. Quando il suo 
Signore lo prove con i Suoi 
ordini cd egli li esegui, [il 
Signore | disse; “Faro di te un 
imam* per gli uomini", M E i. miei 
discendenti?*\ “Il Mio patto + 
disse [Allah], non riguarda qiieUi 

che prevaricanoA 
* ["un imam”: il tcrmitic di imam (dalla 
radice amairn, "star da v anti 1 }, die nel 
contest o di questo versetto signifies un 
esenipio di perfello monolei smo, si 
applica comuDementc a chi diiige 
orazione congrcgazi onale {sal 5 al -jama), 
nimchc, in sen so cmincnlc, a cnlui che, 
per via dellc me ccccllenli qualifitazionL 
assuma una funzione di guida nci 
confront! della comunita] 

125, E quando facemmo della Casa* 
un luogo di riunionc c un rifugio 
per gli uomini. Prendete come 
luogo di culto quello in cui 
Abramo ristette*] E stabilimmo 
un patio con Abramo e Ismaele: 
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'Tuiificate la Mia Casa per 
co loro die vi gireranno attorno*, 
vi si ritircranno, si inchi neranno c 
si prosterneraima*”. 

* [“Casa”; la Santa Ka'ba della Mecca, 
il hiogo del pellegiinaggio] 

* [ l ’ili ctli Abramo riStCttc”: (lctt. 
Makam Ibrahim: il posto di Abramo]] 

* [“vi gireranno attomo”: allusions al 
Tawaf (la eireoambulazione) durante il 
Pellegiinaggio o la ; Umra (la visita ai 
Luoghi Santi)I 

* | “s i mchineranno e„ . . ” nella sal at ] 

126. E quando Abramo disse: <: Fanne 
una conlrada sicnra e provvedi di 
frutti la sua genie, quelli di loro 
che avranno creduto in Allah e 
neirUltimo GionuV\ disse [il 
Signore]: <L E a clii sara state 
miscredente eoncedero un 
godimento illusorio e pen, lo 
dcstmero al castigo del Euoco. 
Che liislo avvenire!”. 
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127 E quando Abramo c Ismaclc 
poscro lc fondamenta della Casa, 
dissero: £< G Signor nostro, 
accettala da noit Tu L sei Colui Che 
tutto ascolta e conosce! 



128 O Signor nostro, fat di noi dei 
mu sol mam e della nostra 
discendenza una comunila 
musulmana. Mostraci i riti e 
accetta il nostro pentimento. In 
verita Tu sci il Perdonatore, il 
Misedcordioso \ 

129. O Signor nostro, suscita tra loro 
un Mcssaggero chc rcciti i Tuoi 
versetti c insegni il Libro c la 
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saggezza, e accrcsca la loro 
purezza. 

Tu sei il Saggio, il Pas sente". 

130. Chi altri avra, dunque, in odio la 
religione di Abramo* sc non colui 
che coltiva la slollezza neHanimo 
suo? Noi lo abbiamo scelto in 
questo mondo, e ncll'altra vita 
sara Ira i devoti. 

131. Quando il suo Signore gli disse: 
"Sottomettiti", disse: "Mi 
sottometto ill Signore del mondi". 

132. Pu questo che Abramo inculco ai 
suoi figli, e anchc Giacobbe: 
"Figli niici. All all ha seel to per 
voi la religione: non merit e se 
non musulmani", 

133. Forse eravate presenti quando la 
morte si present 6 a Giacobbe ed 
egli disse ai suoi figli: "Chi 
adorcrctc dopo di me?". 
Risposero: “Adoreremo la tua 
divinity la divimta dei tuoi padri 
Abraino e Is made e Isacco^ il Dio 
unico al quale s arc mo 
sottomessi'a 

134. Qucsta e gente del passato, Avra 
quello che ha merit ato e voi 
avrete quello che men terete, e 
non dovrete rispondere della loro 
condotta. 

135. Dicono: "Siale giudei o nazarem, 
s arete sulla retta via", Di': 
"[Seguiamo] piuttosto la religione 
di Abraino, che era puro 
credent e* e non as social ore". 
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*■ [ HS era puro credente e non as$ociatorc ,f : 
i due termini sons assolutamente 
itiutcdci: "paro eredenle (h«n!i) signifies 
raonoteista [in origine "sincere"), 
l'associatoi'e invece e un fabbricatore di 
del, eolui die as soda qualcosa alia 
Unicita di Allah (gloria a Lui rAltissimo] 

136. Dite: “Crediamo in Allah e in 
quello die e stato fatto scendere 
su di noi c in quello chc c stato 
fatto scendere su Abramo, 

Is made, Isacco, Giacobbe e sulle 
Tribu, e in quello ehe e stato dato 
a Mose c a Gcsu e in tutto quello 
chc c stato dato ai Profeti da parte 
del loro S ignore , non facciamo 
diffeienza alcuna tra di loro e a 
Lui siamo sottomessi”, 

137 Sc crcdcranno ncllc stesse cose in 
cui voi avctc crcduto, saranno 
sulla retta via; se inveee 
volgeranno le spalle, saranno 
nell'eresia. Ma Allah ti bastera 
contro di loro. Egli e Colui Che 
tutto ascolta c conoscc. 

138. Questa e la tintura di Allah*! Chi 
mai pub tingere meglio che 
Allah 7 Noi Lo adoriamo. 

* [ L ’la tintura di Allah’' : il temnne arabci 
sibghah che abbiamo tradotto "tintura", 
sta a sigtiiiiearc, sccondo Ibn Abbas, 
riportato da Ibn Kathir, la rcligione. Egli 
dis.se: "as-sihghah non fc altro che la 
rcligione di Allah". Secondo altti 
commentator! si tratta della fitra, della 
natura profonda die Allah ha dato al 
genere umano, la religionc uaturale: la 
sottomissionc a Lui (sempie Ibn Kathir) ] 

139. Di : "Volctc polcmizzarc con noi 
a proposito di Allah, Che c il 
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nostro c vostro Signore? A not ic 
nos t re opere e a voi le vostre! Noi 
ci diamo solo a Lui. 

140 Vorrcstc for sc sostcncrc chc 
Abramo e Is made e Isacco e 
Giacobbc c Ic Trihti crano 
giudaizzati o nazareni?’? Di? ll Ne 
sapete forse piii di Allah?’? Chi e 
peggior empio di chi nasconde 
qualcosa die ha ricevuto da 
Allah? Ma Allah non e insurants 
di quello che fate. 

141, Qucsta c gente del passato* Avra 
quello che ha merilato e voi 
avretc quello chc meriterete c non 
dovrete rispondere della loro 
condotta. 
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142 E gli stolti dir anno: "Chi li ha 
sviati d all orientamenl o * , che 
avevano prima?’? Di 1 : “Ad Allah 
appartiene lOriente e rOccidente, 
Egli guida chi vuole sulla Relta 
Via 5 ? 

* f'Torientamento": La qibla, la direzione 
verso la quale ci si rivolge durante 
I'orazione. Nci prirni mefti the seguirono 
l'Egit'a, i mu su Imam avevano per “qibla'" 
Geiusalemme pen. dopo died mesi 
SeCOtldO aleuni 0 dopn scdici* S££Otldo 
aim, Allah ordind die si girassero verso la 
Ka’ba, il temp in al Din Unico edilicato da 
Ahramn c I.smaclc nel luogo in tui sarebhc 
sorta la citta di Mecca. Quando a v venue 
quests modifier nell'orienl amenta rituale* i 
nemiti ddl'Inviato di Allah (pace e 
benedmoni su di Jui). ne fecero un 
argomeoto di deiisione e scheme J 

143. E cosi facemmo di voi una 
comumta equilibrata 3 *? affmchd 
siatc testimom di fronte ai popoli 
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& il Messaggero si a testimone di 
fronts a voi* Non ti abbiamo 
present to 1'onentamento se non al 
fine di distingue re coloro chc 
seguono il Messaggero da coloro 
chc si sarebbero girati sui tacchi. 

Fu una dura prova, eccetto che 
per coloro che so no guidati da 
Allah. 

Allah non lasccra che la vostra 
1'ede si perda. 

Allah c do Ice e misericordioso 
con gli uominr 

* [equilibrate 1 : con quest a expressions 
abbiamo tradoUo “wastiES" ebe in arubo 
imp lie a i concetti di media, mcxicrata, 
equilibrate. E" il concetto romano di 
“aurea m&diocritas" che non e’entra 
merits con !a mcdiocrita” come e intesa 
nell'aUuale accezione, Qucsto concetto di 
equilibria £ molto important rtelllslam. 
La dollrina islaimca e tut to do che essa 
informa, diritto, etica, norms 
consuetudmane, e improntata al rifiuto 
dcU'csrrcmismtq della radiealita, del 
fanalismo. Solo l'cquilibrio Ira gli 
dementi che costituiscono l'uomo: lo 
spirito, l'intelletto e il corpo, potranno 
dare pienezza e serenita aU'individuo, 
alia famiglia in cui vive. alia eomunita di 
cui fa partcj 

144. Tl abbiamo vis to volgere il viso, 
al cielo, Ebbene, ti daremo un 
orientamento chc ti piaccra. 
Volgiti dunque verso la Sacra 
Moschea. Ovunque si ate, 
rivolgete il volto nclla sua 
direzione. Certo, coloro a cui & 
stato dato il Libro, sanno chc 
questa e la verila che viene dal 
loro Signore. Allah non £ 
meurante di qucllo chc fate. 
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145, Anche se lu recassi, a coloro die 
hanno ricevuto la Scrittura, ogni 
specie di segno, essi non 
scguiran.no il tuo orientamento, nc 
lu seguirai il loro, ne seguiranno 
gli uni I'orientamento dcgli altri. E 
se dopo che ti £ giunta la scienza, 
segmssi i loro desideri, saiesti 
certamenie uno degli ingiusti. 

146, Coloro ai quail abbiamo dato la 
Scrittura, lo riconoscono come 
riconoscono i loro figli. Ma una 
parte di loro nasconde la verita 
pur eonoscendola, 

147, La verita appartiene ai l no 
Signore. Non essere tra i 
dubbiosi. 

148 Qgnuno ha una direzione verso la 
quale volgere il vise. Gareggiate 
nel he nc Ovunque voi si ate, 
Allah vi nunira tutti. 

In verita All all e Oiinipotente. 

149 E da qualunque luogo tu esc a, 
volgi il tuo viso verso la Santa 
Moschea, ccco la verita data dal 
tuo Signore e Allah non e 
disattento a quello che fate. 

150. E allora, da qualunque luogo tu 
esca, volgi il tuo viso verso la 
Santa Moscbca. Ovunque voi 
siate, rivolgetele il viso, si che la 
geiitc non abbia pretest! contro di 
voi - eccetto quelH di loro che 
prcvaricano - : non tcmctcli, ma 
temete Me, aflinche realizzi per 
voi la Mia Graz: a c forse s arete 
ben guidati, 
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151. rnfatti vi abbiamo inviato im 
Mcssaggero della vostra gente, 
che vi recili i Noslri versetli, vi 
purilichi e vi insegni il Libro e la 
saggezza e vl insegni quello che 
non $ ape vale. 

152 Ricordatevi diuKjiie di Me c Io 
Mi ricorderd di voi,. siateMi 
riconoscenti e non rinnegaleML 

1 53 Q voi ehe ere dele, rifugiatevi 
ncJla pazienza e nelborazione* 
Invcro Allah c con coloro chc 
perseverano. 

154. E non dite che sono morti coloro 
che sono stati uccisi sulla via di 
Allah, chc invece sono vivi c non 
vc ne accorgcte, 

155. Sicuramente vi nietteremo alia 
prova con t err ore, fame e 
diminuzione del bem, delle 
persone e dei raccolti, Ebbene, da r 
la buona novella a coloro chc 
perseverano, 

156. coloro che quando li coglie una 
disgrazia dicono; “Siamo di Allah 
e a Lui ritomiamo”. 

157 Qnc Hi saranno benedetti dal loro 
Signore e saranno ben guidati. 

158. Safa e Marwa sono veramenre 
segni di Allah* c non ci sara male 
alcuno se coloro che fanno il 
Pellegrinaggio alia Casa o la 
Visha, correranno Ira quest! due 
[colli b Allah sara riconosecntc a 
chi si sara imposto 
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v olont aria mem e un 1 op era 
m criteria. Allah e grato, sapicntc, 
* [’"Safa c Maiwa”: Safa (la Roacia) c 
Marwa (la Pielra) sono due eolline chc si 
UOvanO all'intcrno del tccinto del Masjid 
eU Huram di Mecca. II “eorTcrc Ira'’ di cui 
si parla ncl lesto c il "Sap', imo dci riti 
fondamcntali del Hajj, il Pchcgrinaggio e 
della 'Umra,. la visita ai Luoghi Santi 
(vedi Glossario). Quests rito 
commtfmOta e rivive la gloria di Agar che 
Abram o, per volonta di Allah, 
abbuudonb in quel luogo ms-iqmc al 
figliolctto Ismaele, Quando 1'otre che 
Abramo aveva lasciato fu vuoto, Agar 
presa dall'ansia c dal limore di vedcre 
morire di sole Ismaele „ corse era Safa c 
Marwa h adla speranza di potcr awistare 
qualcuno a cm ehiedcrc aiuto, A l settimo 
percorso Allah face sgorgare la fonte di 
Zamzam ehe li salvo dalla morte e rese 
possibile la vita in quell'arida valle 
ddl'Hijaz. Immemon del significato, ma 
fedeli al rito,, gli Arabi aveva no 
continuato a compiere quest i sette 
percorsi, D versetto seese per fug are i 
dubbi dci iutisulmaiii a proposito di 
quests pratica rituale] 

159. E coloro che dissimulano i segni 
e le direttive die Noi abhiamo 
rivelato, dope che ncl Libro 
chiaramente li esponemmo agli 
uominL* ebbene, ccco coloro chc 
Allah ha malcdctto c chc tutti 
maledicono. 

160. Invece coloro che si sono pentiti 

e si sono emendati... da costoro lo 
accetto il pemimento, lo sono 
CoJui Che accoglie il pentimento, 
il Misericordioso. 

161 . E i nnscredenti che muoiono 
nella miscredenza, saranno 
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maledetti da Allah, dagli angcli c 
da tutti gli no mini, 

162. Rimarranno in questo slalo in 
ctcrno e il castigo non sara loro 
alleviate, nc avranno attcmianti. 

163 . II vostro Dio b il Dio Unico, non 
c e altro dio die Lui, d 
Comp as sione vole, il 
Misericordioso, 

164. Ne 11a creazione dei cieli e della 
terra, nelFaltemarsi del giorno e 
della nolle, nella nave che solca i 
man, earica di eio che e utile agli 
uorruni, iicilacqua che Allah fa 
scenderc dal cielo, rivivificando 
la terra morta e disseminandovi 
animali di ogni tipo, nel mutare 
dei venti c ncllc nuvole costrette 
a restare tra il cielo e la terra, in 
tutto cid vi sono segni per la 
gente dotata di intclletto. 

165. E fra gli nomini vi sono coloro che 
attribuiscono ad Allah degli. uguali 
e h amano come amano Allah, Ma 
coloro die credono lianno per 
Allah un amore ben piu grande. Se 
gli empi potessero vedere, [come] 
quajido ve dr anno ii castigo, che 
tutta la forza e di Allah, e che 
Allah e implacabile nel castigo! 

166. Quando, alia vista del castigo, i 
seguiti sc on lesser anno i loro 
seguaci, quando ogni legame sar& 
spezzalo, 

167 diranno i scguaci: “Ah, se 

avessimo la possibility di tom are 
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indietro! Li abbandoneremmo 
come ci hanno abbandonatiT, 
Cos! All all ii met ter a di fronte 
a lie loro aziom affinche si 
rammarichmo. Non usciranno dal 
Fuoco. 

168. O uomini, mangiate cio die e 
lecito e pure di quel che e sulla 
terra, e non se suite le ormc di 
Satana, In venta egli e un vostro 
nemico dichiarato. 

169. Cert ament e vi ordina il male e la 
turpi tudine c di dire, a proposito 
di Allah, cose che non sapctc. 

170. E quando si dice loro: “Se guile 
quelle che Allah ha fatto 
seendere 51 , essi dicono: 
ASeguircmo piuttosto quello che 
scguivano i nostri antenati!". 

E cio anche se i loro antenati non 
comprendevano e non erano ben 
guidati. 

171.1 miscredenti sono come bestiame 
di fronte al quale si urla, ma che 
non ode che un indisumo 
richiamcc Sordi, muti T cicchi, non 
comprendono nulla. 

172, O voi che credete, mangiate le 
buonc cose di eui vi abbiamo 
provvisto e ringraziale Allah, se e 
Lui che adorate. 

173, In verita, vi sono state vietate le 
bestie rnorle, il sangue, la came 
di porco e quello su cui sia stato 
invocato altro nomc che quello di 
Allah. E chi vi sara costrctto, 
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senza dcsidcrio o intenzipne, non 
Tara peccalo. Allah e perdonatore, 
misericordioso. 

174, Co loro die nascondono parti del 
Libro che Allah ha fatto sc end ere 
e lo svendono a vil prezzo, si 
riempiranno il ventre solo di 
fuoco, Allah non rivolgera loro la 
parola ncl Giorno della 
Resurrezione e non li purificherL 
Avramio un castigo do loro so. 

175 Haimo scambiato la retta via con 
la perdizionc c l'assoluzione coil 
il castigo. Come sopporteranno il 
Fuoco? 

176. Questo perche Allah ha fatto 
sccndcrc il Libro con la Verita c 
color o che di&sentono a pioposito 
del Libro si allonlanano nello 
scisma. 

177. La carita non consists ncl volgcrc 
i void verso 1'Oriente c 
rOccidente, ma nel credere in 
Allah e neirUltimo Giorno, tiegh 
Angcli, nel Libro c ncl Profeti e 
ncl dare, dci propri beni, per 
amore Suo, ai parcnti, agli oifani, 
ai poveri, ai viandanti diseredati, 
ai mendicanti e per liber are gli 
schiavi; assolvere l orazione c 
pagarc la decimal Coloro che 
mantengono fede agli impegni 
presi, coloro che sono pazienli 
nelle avversila e nelle ristiettezze, 
e nella guerra, ecco coloro che 
sono veritieri , ccco i timorati, 

[La carita e amore di Allah, non 
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fbrmalismo ma fede sineera, generosity, 
dcvcziujlc, obbcdicnza, scnso dcLl'onOrc, 
pazien/.a] 

178, O voi die credete, in materia di 
omicidio vi c stato prescritto il 
contrappasso*: libero per libero, 
schiavo per schiavo, donna per 
donna. E coin: che sai a slato 
perdonato da suo frateilo, venga 
perseguito nclla manicra p:ii 
dolce e paghi un indenmzzo; 
questa c una facilitazione da parte 
del vostro Signore, e una 
misericordia*. Ebbcne, chi di voi, 
dopo di cio, trasgredisce la legge, 
avra un doloroso castigo. 

* ["il contrappasso": abbiamo scclto 
questo teimme per tradurre “al-qijas" 
piuttosto che quello usuale di “taglione”. 
I] tag 1 1 one era infatli un istituto gturidico 
rozzo e ferocc, per il quaic ad esempio 
non si distingueva tra omicidio 

volo titan o, iuvolontario e 
preterintenzionale. In base alia legge 
is I arnica (sharia) il “qisas” si applica solo 
per ['omicidio volontaiio] 

* [ In questo versetto vengono stabiliti 
tre principi giuridici di grandissima 
importanza, M en tre nolle culture 
primitive tut la la famiglia o 11 clan 
dcll'uccisorc s,ubiva la vendetta della 
genic delJ'ueciso, I'lsl&in aflcrma il 
principle della responsabilita personate. 

Il secondo rignarda la vendetta, che deve 
essere proporzionata all'offcsa subila. Il 
lerzo quel to della remissione mediaute 
mdermizzo] 

179. Nel contrappasso e'e una 
possibility di vita*, per voi che 
avete intelletto. Forse diventerete 
timorati [di Allah |. 

* [IJ valorc deter rente della legge del 
contrappasso e evidente. Chi si fosse 
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macchiato di una eolpa grave eontro la 
persona, ormcidio o lesion! gravi non 
avrebbe piii potato sperare liella 
solidarieta tribale per sfuggire alia 
vendetta (magari scatenando una faida 
sanguinosa)] 

ISO. Quando la marie si avvieina a 
quo di voi f so iascia dei beni, gli c 
prcscritto il testamento in favore 
dei genitori e dei parent! , secondo 
il buon uso. Quest o e un dovere 
per i timorati. 

181 , E chi Jo altcrcra dopo avcrlo 
ascoltato, ebbene il peccato grava 
su color o che Than no alterato. 
Allah c audiente, sapicntc. 

182. Ma chi teme uiVingiustizia o un 
peccato da parte di un testatore, e 
ristabilisce la concordia, non avra 
commesso peccato, 

Allah c perdonatore, 
misericordioso. 

183. O voi che ere dele, vi e prescritto 
il digiuno* come era stato 
prescritto a coloro che vi liamio 
preceduto, Forse diverrete 
timorati; 

* [ li il dighmo” (as-Sawm) si svolge 
durante il me sc di Ramadan (il mono 
dcll'anno), A causa dcllo sfasamcnlo tra 
il ealendario islamico (anno lunare di 355 
giomi) c [juello sol arc (365-366 giomi), 
oEini anno la data di ini/io del Ramadan 
anticipa, rispeuo a quesi'ultimo, di 1 1-12 
giumi rispetto a quell a dcll'anno 
precedence] 

184, [digiuneretej per un determinato 
numero di giornh Chi per 6 c 
malato o c in viaggio, digiuni in 
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seguito altrcttanti giorni. Ma pci 
color o die [a slenlo] potrebbero 
sopportarlo, ce un'espiazione: il 
nurrimenro di un povero, E se 
qualcuno da di piu T e un bene per 
lui. Ma c meglio per voi 
digiunane* se lo sapeste! 

185, E nel mese di Ramadan ehe 

abbiamo fatto sccndcrc 11 Corano, 
guida per gli uomini e prova di 
retta direzione e distinzione. Chi 
di voi nc testimoni [rimzio]* 
digiuni. E chiunque e malalo o in 
viaggio assolva [in seguilo] 
alt rett anti giorni. Allah vi vuole 
facilitarc e non procurarvi 
disagio, affinche completiate i! 
numero dei giorni e proclamiate 
la grande zza di All all Che vi ha 
guidato. Forse sarele 
rieonoscenti ! 

* l "Chi di voi nc testimoni l'inizio’ 1 : 
I'awistamento della luna del mese di 
Ramadan, sc^na l'inizio del periodo di 
digiuno] 

186 Quando i Mici servi ti chiedono 
di Me, ebbene lo sono viernol 
Rispondo alTappello di chi Mi 
ehiama quando Mi invoca. 
Procurino quindi di rispondere al 
Mio richiatno e credano in Me, si 
che possano essere ben guidati. 

187. Nc 11c notti del dig in no vi e stato 
permesso di accost arvi alle vostre 
donne; esse sono una veste per 
voi e voi sieie una veste per loro, 
Allah sa come m g ami a v ate voi 
stessi. Ha accettato il vostro 
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pentimento c vi ha perdonatL 
Frequent atele dunque e cere ate 
quello che Allah vi ha concesso. 
Mangiate e bevere finche, 
alfalba, possiate distingue re il 
filo bianco dal filo nero; qmndi 
dignmate fino a sera. Ma non 
frequent atele se siele in riliro 
neile moschee, Ecco i limit! di 
Allah, non li sii orate! Cosi Allah 
spiega agli uomini i Suoi segni, 
affinchc siano timorati, 

188. Non divoratevi Fun Faltro i vosth 
beni 5 c non datenc ai giudici 
affinchc vi permettano di 
appropriarvi di una parte dei ben: 
altrui, miquamente e 
c onsape volment e . 

189 Qnando ti mterrogano sni 

noviluni* rispondi: “Servono al le- 
ge nti per il compute del tempo e 
per il Pellegrinaggio, Non e una 
azione pi a entrare in casa dal la 
parte posteriory la pieta e nel 
timore di Allah. Entrare pure 
ne 11c case passando per Ic porte e 
tcmctc Allah, affinchc possiate 
esscrc tra coloro che 
prospercranno. 

*■ ['’ti interrogano sui noviluni'': in 
questo fatto non d sono magid areani 
ma solo un fatto astronomico di grande 
importanza per la seansionc del tempo] 

190. Comballele per la causa di 
Allah eontro coloro che vi 
combattono, ma senza eccessi, 
che All all non ama coloro clic 
ccccdono. 
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191. Uccideteli ovunque li incontriale, 
e scacciateli da dove vi harnio 
seacciati: la per seen zione e 
peggiore delTomicidio. Ma non 
attaccatcli vie: no alia Santa 
Moschea, lino a ehe essi non vi 
abbiano aggredito. Sc vi 
assalgono, uccideteli. Quest a b la 
ricompcnsa dci miscredenti 

192. Se perb eessano, allora AH all e 
per donatore , mi scric ordi oso . 

193. Combatteteli finche non ci sia pi it 
persecuzione e il culto sia |reso 
solo] ad Allah. Se dcsistono, non 
ci sia ostilita, a parte condo 
coloro chc prcvaricano. 

194. Mese sacro per mese sacro e per 
ogni cos a pioibita un 
contrappasso. Aggredite coloro 
chc vi aggrediscono. Temetc 
Allah e sappiate die Allah b con 
coloro che Lo temono, 

195. Siate generosi sul sentieio di 
Allah, non gettatevi da soli nella 
perdizione, e fate il bene, All all 
ama coloro che compiono il bene. 

196 E assolvcte, per Allah, al 

Pellegrinaggio e alia Visits. Se 
sictc impediti a cid, [inviate] 
un'offeita di quel che potete e non 
rasatevi 1c teste prim a che 
Fofferta si a giunta al luogo del 
sacnficio, Se perb sicte malati o 
avete un morbo alia testa, vi 
riscatterctc con il digiuno, con 
un’clemosina o con offerta 
saciificale. Quando poi sarete al 
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sicuro, coin i che si e 
desaeralizzato tra la Visita e il 
Pellegrinaggio, deve fare un 
sacriiicio a seconda delle sue 
possibility 

E chi non ne ha i mezzi 
digiuni per trc giorni durante il 
Pellegrinaggio e allri sette una 
volta tomato a easa sua, quindi in 
tutto died giornL 

Queslo per chi non ha la mi glia 
nei press! della Santa Moschca. 

Temete Allah e sappiate die 
Allah e severe nei castigo. 

197. 11 Pellegrinaggio avviene nei 
me si ben noli. Chi decide di 
assolverlo, si astenga dai rapporti 
sessuali, dalla perversity e dai 
Litigi durante ii Pellegrinaggio. 
Allah conosce il bene che fate. 
Fate prowiste*, ma la prowista 
migliore e il timer di Allah, e 
temete Me, voi che siete dotati di 
imelletto. 

* [’fate pro v visit:' 1 : il Co ratio imponc ai 
pdlegrini di prepararsi per il viaggio e il 
soggiomo, sia spiiitualmente che 
matcrialmcntc. Hen di versamentt; dalle 
eullure piii orientali, in cui il pcllcgrino t 
a calico della comunita, la doltrina 
islamica insists suiraulostillicieiiza, 
fori era di dignitA personal c c di libcrlA 
dell'individuo] 

198. Non sara per nulla peccato se 
cerchcrete di guadagnarvi la 
Grazia del vostro Signore. Poi 
quando lasciate Arafa ricordalevi 
di Allah presso il Sacro Luogo*. 

E ricordalevi di Lui, di come vi 
ha mostrato la Via, nonostante 
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foste fra gli sviati, 

* [ 4i Saero Luogo Muzdalifa, il luogo 
in cui durante il pellegrinaggio si sosta 
nel percorso tra Arafa e Mina] 

1.99, Fate la marcia da dove la fanno 
tutti gli altri e chiedctc perdono 
ad Allah, Allah e perdonatore 
misericordioso, 

200. E quando avrete terminate i riti, 
ricordate Allah come ricordate i 
vostri padri e con maggior 
verier azione, Ci sono person e che 
dicono: “Signore dacei le cose 
buone di questo mondo!A Qucsti 
non avranno parte nell'altra vita, 

201. E ci sono persone che dicono; 
“Signor nostro! Dacci le cose 
buone di questo mondo e le cose 
buone dell' a lira vita e allontanaci 
dal FuocolA 

202. Quest] avranno la parle che si 
saranno meritati. Allah e rapido 
al conto. 

203. E ricordatevi di Allah nei giomi 
contati, Ma non ci sara pcccato 
per chi affretta il ritorno dopo due 
giorni, e neppure per chi si 

attar da se teme Allah, Temete 
Allah e sappiate che sarete tutti 
ricondotti a Lul 

204. Tra gli uomini, cb qualcuno di 
cui ti piaeera leloquio a proposito 
della vita mondana; chi am a Allah 
a testimone di qucllo die ha nel 
cu ore, quando invece e un 
polemic o inveterate; 
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205. quando ti volge 1c spallc, percorrc 
la terra spaigendovi la corruzione 
& sacclieggiando le col tore e il 
best lame , E Allah non ama la 
corruzione. 

* [Oltre ai significati general!, pe tenth 
ed universalis quest l due ultimi versetti, 
che prendono di mira coloro die 
utilizzano la parola per confondere la 
gente- e fare del male, sono stati messi in 
relazioue alia vicenda di un certo aJ- 
Aknas ibii S liur ay q -th- Tha qlfi , che si 
reed dal Pro feta (pace e benedizioni su di 
Ini), per abbracctaie 1'Islam, ncllc sue 
mam, La conversione era solo un 
expedient e per fare. indisturbaTo, j suoi 
affair a Medina. Quando ripartl da.Ha citta 
del Profeta, predb le culture del 
musulmam che trovd sulla via e uccisc il 
loro bestiame] 

206. E quando gli si dice: “Tenri 
Allah", un orgoglio crimmale lo 
agita, L'lnferno gli bastcra, chc 
tristo giaciglio! 

207. Ma tra gli nomini,, cc n’e 
qualcuno che ha dalo tutto se 
stesso alia ricerca del 
compiacimento di Allah. Allah e 
dolce con i Suoi servi. 
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208, O voi chc credctc! Entratc tutti 
nella Pace, Non seguitc le traecc 
di Sat ana. In verita egli c il vostro 
dichiarato ncniico. 

209. Ma se cadet e ancora [in errore], 
dope che avete ricevulo le prove, 
sappiate all ora che Allah e 
eccelso, saggio. 

210 Forsc as pell an o chc Allah vcnga T 
avvolto di ombre di nuvolc c con 
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gli angeli? Ma tutto c ormai 
dec iso cd c ad Allah chc ritorna 
ogni cosa. 

211. Chiedi ai iigli di Israele quann 
segni evident! abbiamo inviato 
loro. Ebbcnc, chi altera il favorc 
di Allah, dope che esso gli & 
giunto, allora ver amenta Allah e 
vioiento riel castigo. 

2 12. Ai miscredenti abbiamo re so 
piace vole la vita terrena ed essi 
schcrniscono 1 crcdcnti. Ma 
coloro die saranno si all timorati 
saratmo superior! a loro nel 
Giorno della Resurrezione. Allah 
da a chi vuole, senza contare. 

213. Gli uomini formavano unimica 
comunita. Allah poi in via loro i 
profeli, in qualita di nunzi e 
ammonitori; fece scendere su di 
loro la Scrittura con la verita, 
affinche si ponesse come criterio 
Ira le genii a proposito di cio su 
cui di verge van o. E disputarono, 
ribclli gli uni cotitro gli altri, 
proprio coloro chc lo avevano. 
Eppure erano giunte loro le 
prove! Allah, con la So a volonta, 
guidb coloro chc cedcttcro a 
quella parte di Verita sulla quale 
gli allri litigavano. Allah guida 
chi vuole sulla retta Via. 

214. Credete forse che entrerete nel 
Paradiso, senza pro v arc quel Jo 
che pro var ono coloro die furono 
prima di voi? Furono toccati da 
disgrazic c calamita c furono 
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talmente sc os si, die il 
Messaggero e coloro che erano 
con lui gridaiono: “Quando verra 
il soccorso di Allah?”, Non e 
forse vicino il soccorso di Allah? 

215, Ti chiederanno: “Cosa dobbiamo 
dare in elemosina?”. Di? <( i beni 
che erogate siano destinati ai 
genitorij ai parent! , agli orfani, ai 
poveri e ai viand and diseredati. E 
Allah conosce tutto ii bene che 
fate”. 

216 .Vi e stato ordinal o di comb all ere, 

anche se non lo gradite. Ebbene, 
c possibile chc abbiate avvcrsionc 
per qualeosa che invcce c un bene 
per voi, c pud dais: che annate 
una cosa, che invece vi e nociva, 
Allah sa e voi non sapete. 

217 Ti ehiedono del conibattimcnto 
nel mese sacro. Di': “Combaltexe 
in questo tempo e un grande 
pcccato, m a pin grave e frapporre 
ostacoli sul scntiero di Allah c 
distogliere da Lui e dalla Santa 
Moschea. Ma s di frame ad Allah, 
peggio ancora e seacciame gli 
abitanti. L’oppressione e peggiore 
deU'ormcidio- Ebbene, essi non 
smelteranno di combat ter vi lino a 
farvi allontanare dalla vostra 
religions, se lo potessero, E chi di 
voi rinneghera la fede e morira 
nel la niiscredenza, ecco chi avra 
fallito in quests vita c ncll'altra. 
Ecco i compagni del Fuoco: vi 
rimarranno in perpetuo”. 
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218 In verita, col or o chc hanno 
crcduto, sono emigrati c hanng 
comb all ulo sulla via di Allah, 
quest i sperano nella miseticordia 
di Allah. Allah e per donate re, 
miser icordioso. 

219 Ti chiedono del vino e del gioco 
d'azzardo*. Di 1 : “In cutrambi e’e 
ini grande pcccato c qualche 
van t aggie per gli uomini t ma in 
entrambi il peccato e maggiore 
del benelicio!”, E ti chiedono: 
“Cosa dobbiamo dare in 
elemosina?A Di': 5 "11 sovrappiiT. 
Cost Allah vi espone i Suoi segni, 
affmehe mediliate 

*■ [ Ad Allah (gloria a Lui 1 Altissimo) 
piacque chc i! Corano scendesse sol Suo 
Inviato (pace c benedizione no di loa), in 
on areo di tempo lungo ventitre sinni, Si 
trattava infatti di costmire una cornu nita 
di credent! che avesse in se doti di 
solidita e di coesione eccezionali. II data 
di parienza era dawero mfimo La 
imggior parte degli arabi della jahiliya 
(lett . 1 ‘lgnoranza, La condizione delluomo 
prima che gli giunga la luce della Parola 
di Allah) avevano stili di vita ed cliche 
personal! parti colamicntc discutibili. 
L'abuso di ajcool era dii'fuso e riguardava 
anehc il notabtlato dclle eitta. Nell a Sua 
Lungimiranza c Magnanimilii Allah 
(gloria a Lui 1 'Altissimo) formulo pci 
gradi la Sua legge a proposito 
dell'ebbrezza. In questa prima 
“comunicazione" attira l'attenzione sulla 
nocivita spirituale del vino (e del gioco 
d'azzardo). Poi in TV „ 43 rende 
incompatihile la condizione 
deH'ubriaehezza con quclla neccssaria 
per as solvere allWaziojic. Inline con il 
vers. 90 c 91 della sura V, venne 
dec ret a to il divide nella maniera pin 
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rietta, di conseguenza, i credent! si 
astcnncro iinmediatamcntc dal consume 
di bevandc alcolicbel 

2 2D. su quest a vita e sull'altra. E ti 
interrogano a proposito degli 
orfani. Di.': "Far loro del bene e 
Fazione migliore. E sc vi 
occupatc dci loro affari, 
considerate die sono vostri 
iratelli Allah sa distinguere chi 
semina ii disordine da chi fa il 
bene. Se Allah avesse voluto, vi 
avrebbe afflitli. Egli e potente e 
saggio! 

221. Non sposate le [donne] 

associatrici, iinehd non avranno 
creduto, chc ccrtamente una 
sc hia va crcdcnte c mcglio di una 
as social nee, anche se quest a vi 
place. E non date spose agli 
associatori, finchc non avranno 
creduto, che, certamente, uno 
schiavo credenle e meglio di an 
associatorc, anchc sc questi vi 
piacc. Costoro vi invitano al 
Fuoco, mentre Allah, per Sua 
erazia. vi in vita al Paradise e al 

i..-' 

perdono. E manifesta ai popoli i 
segm Suoi, affinclie essi li 
ricordino. 

222 Ti chiederanno dci (rapport! 

durante i) mcstrui. Di : “Sono un 
danno*, Non accostatevi alle 
vostre spose durante i mcstrui c 
non awicinatele prima chc si 
siano puiilieale, Quando poi si 
saranno purificate, awicinatele 
nel modo chc All all vi ha 
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comandato". 

In verity Allah ama color o 
chc si pcntono c coloro die si 
purificano. 

* [ Li un danna”: anche "dolore, 
mconvenjeiit^ fontc di male, sporcizia'\ il 
lermine "adha' r signifies tuttc quests cose] 

223. Le vostre spose per voi sono 
come un campo. Vernte pure al 
vostro campo come voJete, ma 
predisponetevi*; temele Allah e 
sappiate die Lo incontrerete. 
Daimc la licta novella ai credenti! 

* f LC ma predisponetevi": lion 
dimenticatevi che anchc L'aito scssuale 
lecitamente compiuto equivale “a 
un'elemosina”, come ebbe a dire 1'Inviato 
di Allah (pace c bencdizkmi su di Luih c 
pertanto itiiziattio in Home di Allah. 
L'lnviato di .Allah (pace c bencdizioni sq 
di lui) suggeri quests invocazione da 
prommciare prims di iniziare 1 alto 
coniugale: “Bismi Llah. Signore, 
proteggici da Satana e proteggi da Lui i 
figli die ci concederai”. Ci sono altre 
possibility di comprensione di quest a 
espressione: alcum commentator! vi 
lcggono ronline di eompicre 
corrcttamente i preparativi deH'atto 
sessuale e si appoggiano su un hadith 
riportato dal Bukhari (nJ271) nel quale 
il P io feta (pace c benedizioni sn di lui) 
invito a farsi precedere, nell'atto sessuale. 
da un messaggero. Quando glichicscro 
di chc messaggero si trattassc, cito 
esplieitamenlc i preliminari affeituosi 
deLl'atto coning ale] 

224. Con i vostri giuramenti, non fate 
di Allah un ostacolo all’csscre 
caritatevoli, devoti e riconciliatori 
fra gli uomini, 

Allah c Colui Chc tutto ascolta 
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225. Allah non vi punira per la 
leggerezza nei vostri giui amend, 
vi punira per do che i vostri cuori 
avraimo espresso, Allah e 
perdonatore paziente. 

226. Per coloro che giurano di 
astenersi dalle loro donne, e 
fissato il terrains di quattro me si, 
Se recede no, Allah e perdonatore, 
misericordioso, 

227. Ma se poi decide no il divorzio, in 
verita Allah ascolta e conosce. 

228 Lc donne divoiziate osservino un 
ritiro della durata di tre deli, e 
non 6 loro permesso nascondere 
quell o che Allah ha create nei 
loro ventri, sc crcdono in Allah e- 
neH'Ultimo Giorno. E i loro sposi 
avranno priority se, volendosi 
riconciliare, le rip re rider an no 
durante queslo periodo. Esse 
hanno diritti equivalent! ai loro 
doveri. in base al lc buone 
consuctudini, ma gli uomini 
hanno maggioi responsabilila, 
Allah e potente, e saggio, 

229. Si pud divorziare due volte. Dopo 
di che, tratteneiele 
convenient entente o rimandatele 
con bonta*; e non vi c permesso 
riprendervi nulla di quello che 
avevate donato loro, a meno che 
cutrambi non temano di 
trasgredirc i limit! di Allah. Sc 
temefe di non poler osservare i 
limit i di Allah, aliora non ci sara 
colpa se la donna si riscatta*. 
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Ecco i limit! di Allah , non 11 
sfiorate. E coloro che 
trasgrediscono i termini di Allah, 

quclli so no i prevaricator! - 
*■ | 1 'trattenetele ... o rimandatele. . . i 
Durante il periodo del ritiro legale il 
maritu puo ripreudere la moglie 
precedentemente ripudiata senza aJtre 
formalita. Questa facolta gli e data per 
due volte | 

* [ L se la donna si riseatta”; Se la 
moglie non si sentisse iti condizione di 
eontinuare la convivenza matrimonial e. 
pud ottenere il divorzio offrendo al 
marito una compensazione matcrialc] 

230. Se divorzia da lei [per la terza 
volta] non sara pin lecita per lui, 
finche non abbia sposato un allro, 
E se questi divorzia da lei, aliora 
non ci sara peccato pci ncssuno 
dei due se si riprendono, p niche 
pensmo di poter osservare i limiti 
di All all. 

Ecco i limiti di Allah, chc Egli 
manifesta aUe genti che 
comprendono. 

231, Quando divorziate dalle vostre 
spose, c si a trascorso il ritiro, 
riprcndctclc seconds lc bn one 
consuetudini o rimandatele 
seeondo lc buonc consuetudini, 
Ma non trattenetele con la forza, 
sarebbe una trasgressione e chi lo 
faccssc, inane hcrcbbc contra sc 
stesso. Non burl ale vi dei segni di 
Allah. Ricordate i benefici che 
Allah vi ha conccsso c cib che ha 
fat to seendere della Scrittura e 
della Saggezza, con i quali vi 
ammonisce. Tcmctc Allah e 
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sappiate che, in verita, Allah 
conosee tutte le cose. 

232 Quando divorziatc dalle vostro 
spose, e si a tiaseorso il t ermine, 
non impeditc loro di risposarsi 
con i loro [ex] mariti, se si 
accordano secondo le buone 
cons net udini. Questa e 
Fammonizione per coloro di voi 
che credo no in Allah e 
neirUltimo giorno, Cio e piu 
decente per voi, c piii puro. Allah 
sa e voi non sapete, 

233. Per coloro che vogliono 
eompletare l allaUamento, le 
madri all at ter an no per due anni 
complete 11 padre del bambino ha 
il dovcrc di nutrirle c vcstirlc in 
base alia consuetudine. Nessuno e 
tenuto a fare ollre i propri mezzi, 
La madre non dove essere 
danneggiata a causa del figlio e il 
padre neppure. Lo stesso obbligo 
per 1'erede. E se, dopo die si 
siano consultati, entrambi sono 
d'accordo per svezzarlo, non ei 
sara coipa alcuna. E sc volete 
dare i vostri figli a balia, non ci 
sara ncssun pcccato, a condi zione 
che versiate realrnente il salario 
patluito, secondo la buona 
consuetudine, 

Temete Allah e sappiate die in 
verita, Egli osserva quello che 
fate. 


234. E coloro di voi che muoiono 
lasciaxido delle sposc, queste 
devono osservare un ritiro di 
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quattro mesi e dieci [giomi]. 
Passato qucsto tcrminc non sarcte 
responsabili del modo in cui 
dispongono di loro stesse, 
secondo la buona consuetudine. 
Allah e ben infomiato di quelle 
die fate. 

23.5. Non sarctc rimproverati sc 
accennerete a una propost a di 
matrimonio*, o se ne coltiverete 
segretamente I'intenzione, Allah 
sa che ben presto vi ricordercte di 
loro. Ma non proponctc loro il 
libertmaggio: dile solo parole 
oneste. Ma non risolvetevi al 
contralto di matrimonio prima 
che si a trascorso il termine 
prescritto. 

Sappiale che Allah conosce 
quello die ce nelle anime vostre 
e quindi state in guardia. Sappiate 
che in verita Allah e perdenatore, 
niagnanimo. 

* [ "sc accennerete una propo sta . . 2 s . 
Prima chc si a irasaorso il termine del 
ritim legale] 

236. Non ci sara colpa se divorzierete 
dalle spose che non avete aneora 
toccato c allc quali non avete 
stabiiito la dote*. Pate loro 
comunque, il ricco secondo le sue 
possibility e i! povero secondo le 
sue possibility un dono di cui 
possano esscre lictc, secondo la 
buona consuetudine. Qucsto c un 
dovere per chi vuol fare il bene. 

237. Se divorzierete da loro prima di 
averlc toccatc, ma dopo chc 
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abbiatc fissato la dote, vers ate 
loro la met a d: quello che avevale 
stabiliilo, a meno che esse non vi 
rinuncino o vi rimmci colui che 
ha in mano il contralto di 
matrimonio, Sc rimmci ate vql c 
comunque piii vicino alia pieta. 
Non dimenticaie la generosity tra 
voi. In verita Allah osserva quello 
chc fate. 

* ['la dote^: il lerminc che traducianto 
coil "dote" e farlda", Si tratta di uno 
degli otto termini (mahr, sadaq, nihla, 
nihil, ajr, uqr, alaq) chc precisano lesatto 
SignificatO del denaro c dci doni che 
intervengono in un contratto nuziale. 
Oguuno di questi termini ha un 
sigDificato precis o e indie a una 
paiticolare situazione. Il “mahr” ad 
cstmpio vicnc vcrsalo al padre della 
sposa, inentre il ''sadaq' 1 apparticne alia 
donna stessa' “uqr” e il termine che viene 
utilizzato in caso di matrimonio con una 
donna che non e mai stata sposata, 

"niMa, hiba c alaq” indkano oltrc alia 
dote anche tutUT 1'inisicmc dci doni c dcllc 
spese a carico dello sposo. Attribuendo 
alia donna una personality giuridica 
completa, l'lslam ha stabililo che la 
sposa poles sc godcre picnamcntc del 
dono versato dal marito. Non esistono 
limiti a questo dono che pufr cssere 
anche molto consistente, anche se e 
considerate azione pia, limitaie la pretesa 
a termini ragioncvoU] 

238. Slate as si dm allc orazioni c 
all orazione mediana* e s 
devotamente, state ritti davanti ad 
Allah. 

* [ Torazione medians”: “al -salat a l 
wusUT: sccondo la rnaggior parte dci 
commentator i si traUa della prcghicra riel 
pomcriggio, la terza delle cinque 
canoniche, a partire da quella delTalba. 
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239. Ma sc sietc in pericolo, [pregate] 
in picdi o a cavallo. Poi, quando 
s arete al si euro, dcordatevi di 
Allah, che Egli vi ha insegnato 
quello che non s ape vale. 

240. Quelli di voi che moriranno 
lasciando dcllc mogli, 
[stabiliscano] un testamento a 
loro favore, assegnando loro un 
anno di mantenimento e di 
residenza*. Se esse vorranno 
andarsene, non s arete 

r improver all per quello che 
far anno di se in conformity alle 
buone consuetudini, Allah e 
potente c saggio, 

* | Secondo altuni commcnliitori il 
versetto sarebbe stato abrogate dal 
precedents vers.. 23 4 , in quanlo 
prevcdcrehbe un anno di rilirt) della 
vedova e non i quattro mesi c dice! giomi 
di cui sopta. 

241. Le divorziate hanno il diriito al 
mantenimento, in conformity alle 
buone consuetudini, Un dovere 
per i timorati. 

242. Cos 1 A 11 all manifesta i Suoi 
segni, affinche possiatc capirc. 

243. Non hai forse visto coloro che 
uscirono dalle loro case a 
migliaia per tirnore della morte? 
Poi Allah disse: "Morite!", E poi 
rese loro la vita, 

Aihdi e veramente pieno di 
grazia verso gli uomim, ma la 
maggior parte di loro non sono 
riconoscenti. 

* [‘'Non hai forse visto": secondo 
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1'esegesi, il Corano allude ad una eitta 
abitata da cbrci da cui gli abitanti 
fuggirono per ^compare ad una epidetnia. 
Allah (gloria a Lui I'AltissitaO) li fcce 
morire o li risuscilo] 

244. Combattctc sulla via di Allah e 
sappiate che Allah e audiente, 
sapiente, 

245, Chi fa ad Allah un prestito hello, 
Egli glieio raddoppia molte volte, 

E Allah che stringe fla matio e 
la | apre. A Lui s arete ricondotti. 

246, Non hai visto i notabili del high 
di Israele quando, dopo Mos& f 
dissero al loro profeta*; * l Suscita 
tra noi un re, affinchc possiamo 
combat tore sul sentiero di Allah'*. 
Dissc: “E sc non combattcrcte, 
quando vi sara or din at o di 
farlo?”. Dissero: “Come 
potremmo non combattere sulla 
via di Allah, quando ei harmo 
scacciato dalle nostre case, noi e i 
nostri figli?”. 

Ma quando fn loro ordinate di 
combattere, tutti vo l taro no 1c 
spalle, tranne un piccolo gruppo. 
Allah ben conosec gli iniquu 
* [IJ Profeta cui allude il versetto 
ilovrcbbe csscic S amuck (Tabari II.. 596: 
Ibn Kathir (I, 300)] 

247. E disse il loro profeta: “Ecco che 
Allah vi ha date per re Saul”, 
Dissero: “Come potra regnare su 
di noi? Noi abbiamo piu dintto di 
lui a regnare, e a lui non sono 
state concesse ncehezzef”. Disse: 
“In verlla Allah lo ha seel to tra 
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voi c lo ha dotato di scienza c di 
prestanza”. 

Allah da il regno a chi vuole, 
Egli c immense*, sapiente. 

248. E disse il loro prof eta: “Il segno 
della sovramia sara che verra con 
FArca*. Conterra una pace da 
parte del vostro Signore, non che 
quel che rcsta di cio che 
lasciarono la famiglia di Mose e 
la famiglia di Aronnc. Saranno 
gli angeli a port aria. Ecco un 
segno per voi, se siele credent i”. 

* [L’Arca detta “deiralleanza ”, nella 
quale Mose awebbe riposto le tavole 
della Torah e contenente altrc rcliquie 
che appartenuero alia di lui famiglia ] 

249. Mettendosi in maxcia con 1c sue 
truppe, Saul disse: “Ecco che 
Allah vi meltera alia prova per 
mezzo di nn flume: chi ne berra 
non sara dei miei, ec cello chi ne 
prendera un sorso con il palmo 
della mano”, 

Tutti bevvero* eccetto un 
piccolo gruppo. Poi* dope che lui 
e coloro che erano credent i 
ebbero attraversato il flume, gli 
altri dissero: “Oggi non abbiamo 
forza contro Golia c le sue 
truppe!”, Quelli che pensavano 
die avrebbero incontrato Allah 
dissexo: “Quante volte, con il 
permesso di Allah, un piccolo 
gruppo ha battuto un grande 
esercitoE”. 

Allah c con coloro chc 
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250 E quando affrontarono Golia c le 
sue Irnppe dissero: “Signore, 
infondi in noi la perseveranza, fai 
saldi i nostri passi c dacci la 
vittoria sul popolo del 
mi sc redent i’\ 

251 , E li miscro in fuga con iJ 

permesso di Allah. Da vide uccise 
Golia e Allah gli diede la 
sovranita c la saggezza c gli 
inscgno quell o die voile. 

Se Allah non respingesse 
alcuni per mezzo di aitri, la terra 
sarcbbe certamente corrotta, ma 
Allah e pieno di grazia per le 
creature. 

252 Questi sono i Segni di Allah che 
ti. recitiamo secondo veil l a, 

lnvero lu sei uno degli inviati. 

253. Tra i mcssaggeri, a taluni abbiamo 
dato eccellenza sugli aitri, 

A qualcuno Allah ha parlato, e 
aitri li ha clcvati a gradi superiors 
A Gesii, figlio di Maria, 
abbiamo dalo prove chiare e lo 
abbiamo eoadiuvato con lo 
Spirito Pure*, li se All ail avesse 
voluto, qucJli chc vennero dopo 
di. loro non si sarebbero uccisi tra 
loro, dopo aver ricevuto le prove. 
Ma caddero nel disaccords*: 
alcuni credettero e aitri negarono. 
Se Allah avesse voluto, non si 
sarebbero uccisi tra loro, ma 
Allah fa quello che vuole. 

["lo Spirilo Puro": con questo no me il 
Corano si rifcriscc all'angclo Gabriele 
(pace su di lui)] 
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254. O voi die credete, elargite di 
quello die vi abhiamo eoncesso, 
prima chc venga il Giomo in cui 
non ci saranno piu commerce 
amicizic c intcrccssioni, I 
negator! so no coioro chc 
prevaricano. 

255. Allah! Non c'c altro dio die Lui, 
il Vivente, 1 Assoluto . Non Lo 
prendon mai sopor e, nc sonno, A 
Lui apparticne tutto quello chc c 
nei eieli e sulla terra. Chi pub 
inter coders pres so di Lui senza il 
Suo permesso? Egli conosce 
quello die b davanti a loro e 
quell o die c dictro di loro c 7 della 
Sua scienza, essi apprendono solo 
do die Egli vuole, 

11 Suo Trono c piu vasto del 
cieii e della terra, e custodixli non 
Gli costa sforzo alcuno, EgJi e 
FAItissimo, lTnimcnsa* . 

* [TAssoluto”: questo lermiiie. in 
mancanza di migliori, esprime in una 
parol a is concetto di: “Colui Chc csistc di 
per Sc Stesso c per il Quale lotto csistc'’] 

* [QuCftto £ il edehemmo 'ayat-aj 
Lurs,i ", il vcrsetto del Trono. conoseiuto a 
rnemoria da moltissimi musulmatii; 
contiene una splendid a sintesi di alcune 
delle carattenstiche di Allah (gloria a Lui 
I'Altissimo)] 

256. Non e'e costrizione nella 
religions , La retta via ben si 
distingue daH'crrore, Chi dunque 
rifiuta I'idolo e crede in Allah, si 
aggrappa all'impugnatura piu 
salda senza rischio di cedimenth 

Allah e audiente, sapient e. 

* [ Lt Non c'c costrizione Della rcligionc" ; 
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nessuno pu6 esse re costretto a seguire 
ana religions e d'altra parte nessuno pub 
cssete impedito dal piaticarU. Questo il 
significato generals del verserto . Se condo 
alcuni esegeti il versetto scese per 
lutelare la libcria religiosa della gente 
della Scrillura (cri^tijmi eri Israeli Li), Vcdi 
in prop os i to anchc la sura CIX] 

257, Allah e il patio no di coloro che 
credono, h Irae dalle tenebre 
verso la luce, Coloro die non 
c redone hanno per patron i gli 
idoli che dalla luce li traggono 
alle tenebre, Ecco i compagni del 
Fuoco in cui ritnarranno in 
ctcrno. 



258. Noil hai visto colui che per il 
Tat to che Allah lo aveva failo re, 
discute va* con Abramo a 
proposito del suo Signore? 

Quan do Abramo dissc: "H mio 
Signore e Colui. Che da la vita e 
la morle”, rispose [l'altro]: “Sono 
io che do la vita c la marten. E 
Abramo: “Allah fa sorgere il sole 
da Orrenie, failo nascere da 
Occidente”. 

Restd confuso il miser edente: 
Allah non guida i popoli che 
prcvaricano. 

* [' ‘colui the.., discute va”: Ncmrod, rc 

di HahiloniEiJ 

259 O colui che passando presso una 
citta in completa rovina [disse]: 
“Come polra Allah ridarle la vila 
dopo die e morta?”. Allah allora 
Io fece morire per cento anni, poi 
lo resuscito e gli chiese: "Quanto 
[tempo] sei rimasto? ", Rispose: 
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"Rimasi no giomo o una parte di 
csso’b "No, disse Allah, sci 
rimasto cento anni, Guards il tuo 
cibo e la lua acqua, sono intatti; 
poi guar da il luo asino, [Ti 
mostriamo tuito ci6] affine h£ tu 
divenga uu segno per gli uornini, 
Guarda come riuniamo 1c ossa c 
come le rivcstiamo di carne,” 
Davanti all'cvidetiza disse: "So 
die Allah e omupotenle”. 

260. E quan do Abramo disse: 

"Signore, mostrami come 
resusciti i morti\ Allah disse: 
"Ancora non credi?”. "Si, disse 
Abramo, ma [fa] che il mio cuore 
si acquietif* Disse Allah: “Prendi 
quattro uccelli e fall! apezzi, poi 
me time una parte sit ogni monte c 
chiamali: veiranno da te con volo 
veloee. Sappi che Allah e eecelso 
e saggioA 

261. Quelli die con i loro beiu sono 
generosi per la causa di Allah, 
sono come un seme da cui 
nascono settc spighe c in ogni 
spiga ci sono cento chicchi. Allah 
multiplies il merit o di chi vuole 
Lui, 

Allah c immenso, sapientc. 

262. Quelli che con i loro beni sono 
generosi per la causa di Allah, 
senza far seguire il bene da 
rimproveri c vessazioni, avranno 
la loro rieompensa presso il loro 
Signore, non avranno nulla da 
lemere e non saranno afflitti. 
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263. Lc buone parole c ii perdono 
sono migliori deH clemosina 
seguita da vessazioni. Allah e 
Coin i Che non ha bisogno di 
nulla, e indul genie. 

264. O voi die credete, non vaniiicatc 
le vostre elemosine con 

r improver! e vessazioni, come 
quello die da per mostrarsi 
alia genie e non erode in Allah 
e neU ‘Ultimo Giomo. Egli e 
come una roccia ncoperia di 
polvere sulla quale si rovescia 
un acquazzone c la lascia nuda. 
Essi non avranno nessun 
vantaggio dalle loro azioni. 

Allah non guida il popolo del 
mis credent!. 

265. Coloro che invece elargiscono i 
loro averi per la soddisfazione di 
Allah c per rafforzarsi, saranno 
come un giardino su di un colic: 
quando l’acquazzone vi si 
rovescia raddoppiera i suoi fmtti. 
E se lacquazzone non lo 
raggiunge, sara allora la rugiada. 
Allah osserva quello che fate. 

266. Chi di voi vorrebbe possedere un 
giardino di palme e vigne, dove 
scorrono i mscelli c dove 
crescono per lui ogni specie di 
frutti e, colto dalla vecchiaia con i 
Jigii ancora piccoli, [vorrebbe 
vedere] un uragano di fuoco 
investirlo e bruciarlo? 

Co si Allah vi dichiara i Suoi 
segni, aflinche meditiate. 
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267, O voi chc crcdcte, clargitc le cose 
miglioii die vi siele guadagnati e 
di cio che Noi abbiamo fatto 
spuntare per voi dalla terra. Non 
sceglictc appositamente il peggio, 
cio die [voi] accettereste soltanto 
chiudendo gli oechh 

Sappiale che Allah e Coin! 

Che non ha bisogno di nulla, il 
Degno di lode, 

268, Sat ana vi minaccia di poverta e vi 
ordina i avarizia, mentre Allah vi 
promcttc il pcrdono e la grazia, 
Allah c immcnso, sapicntc. 

269, Egli da la saggczza a chi vuolc. E 
chi riccve la saggczza, ha 
ricevuto un bene enorme. Ma si 
ricordano di cio solo coloro che 
sono dotati di intelletto. 
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270. Quali che siano i bent die darete 
in elemosina, o i voti che avete 
fatto, Allah li conosce, E per gli 
iniqui non ci saranno soccorritori 

271. Se lasciale vedere le vostre 
elargiziom, cun bene; ma e 
ancora nieglio per voi, sc 
segretamente dale ai bisogno si; 
[cio | e spier a una parte dei vostri 
peccati, Allah c ben in formate su 
quello die fate. 





272. Non sta a le guidarh, ma e Allah 
che guida chi vuole. E tutto 
quell o chc darctc nel bene sara a 
vostro vantaggio, se darete solo 
per lendere al Vollo di Allah. E 
tutto quello che darete nel bene vi 
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sara rcstituito c non subirctc 
alcun l oilo. 

273. [Date | ai poveri che sono 
assediati per la causa di Allah, 
die non possono an dare pci il 
mondo a loro piacere. Lignorante 
Ii crede agiati perche si astengono 
dalla mendicita, Li riconoscerai 
per questo segno, che non 
chiedono alia gente 
importunandola* . 

E lutto cib the elargirele nel 
bene, Allah lo conosee. 

* [II versetto, per il suo signiiicato 
eunlin genic al momenta della 
Rivdaziorie, si rifeiisce ad un gruppo 
consistent^ di musulmiini the crane 
fuggiti dalla Mecca, per raggiungerc il 
Pro feta a Medina. Li chiam&vano ash- 
shabu al suffa (la genic del portico), 
vivtvano alFcntrata della mosdiea in 
condizioni di poverty assoluta] 

274. Quelli che di giomo o di notte, in 
segreto o apertamente, danno dei 
loro bent, avranno laricompensa 
press o il loro Signore, non 
avranno nulla da temere c non 
sara nno afflittL 
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275. Color o invece che si nutrono di 
usiira* re su sc iter an no come chi 
sia slalo toccato da Sat ana. E 
questo pei che dicono: “Il 
commercio e come la usuraf”. Ma 
Allah ha permesso il commercio 
e ha proibito l'usura. 

Chi desiste dopo che gli e 
giunto il monito del suo Signore, 
tenga per s£ quello che ha e ii suo 
caso dipende da Allah Quanto a 
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chi per si st c, ccco i compagni del 
Fuoco. Vi tirnarranno m 
perpetuo. 

* [“Colon? invccc die si nuirono eh 
u$ura L> r netta c a&&c?luta la condanna 
deH'intexcss-c sul denaro, dell'u.tiira, della 
spccnlazionc fin an zi ana sulloio c sulle 
valuta] 

276, Allah vanifica i’usura c fa 
decuplicarc relemosina. 

Allah non ama nessiin ingrato 
peccatore. 

277 In verita coloro che avranno 
creduto e avranno compiuto i! 
bene, avranno assolto l’orazione e 
versato la dccima, avranno la loio 
ricompensa pres so il loro 
Signore. Non avranno nulla da 
temcrc e non saranno afflitti, 

278 O voi che credele, lemete Allah e 
rinunciate ai profitti delTusura se 
siete credent! . 

279. Se non lo f arete vi e dichiarata 
guerra da parte di Allah e del Suo 
Messaggero; se vi pentirete, 
conserverete il vostro patrimonio. 

Non fate torto e non snbirete 
tor to. 

280. Chi e nolle difficolta* abbia una 
dilazione fino a che si mollevi. 
Mae meglio per voi se rimettcretc 
il debito, sc solo lo sapeste! 
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281. E lemete il giorno in cui sarete 
rieondorri verso Allah. Allora 
ogni anima avra quell o che si sara 
guadagnata. Ness u no subirk un 
torto. 



2, Al-Baqara 


Guz’: 3 


67 






2S2. O voi che credete, quando 

coniraete un debito con scadenza 
precisa, mettetelo per iscritto; che 
lino scriba, Ira di voi, lo melt a per 
iscritto, secondo giustizia. Lo 
seriba non si rifiuti di scrivcrc 
secondo quel che Allah gli ha 
itiscgnato; che scriva dunque c sia 
il contraente a del tare, lemendo il 
sue Signore, Allah, e badi a non 
diminuire in nulla. Se il debitor® c 
deficiente, o minorato o incapace 
di dettare lui stesso, deni il suo 
procurator® , secondo giusdzia, 
Chiamate a testimoni due dei 
vostri uomini o in mancanza di 
due uomini, un uomo c due domic, 
tra color o di cui accenate la 
testimoni anza, in maniera che, sc 
uiia sbaghasse, l'altra possa 
rammentarle. E i teslimom non 
rifiuti no, quando sono chiamati. 
Non fatevi prendere da pigrizia 
nello scrivere il debito e il termine 
suo, sia piccolo o grande. Questo e 
pin giusto verso Allah, piu 
corrctto nclla testimoni anza e alto 
ad eviiarvi ogni dubbio; a meno 
che non siauna transazione che 
definite immediatamente tra voi: 
m tal caso non ci sara colpa se non 
io scriveretc. Chiamate testimoni 
quando traltatc tra voi c non venga 
fatto alcun torto agli serrbi e ai 
testimoni; c sc Jo farcte, sara il 
segno deliempieta che e in voi. 

Terncte Allah, e Allah che vi 
insegna. Allah conosce tuttc le 
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283* Se sicte in viaggio c non trovate 
lino scriba, scambiatcvi dei pegnL 
Se qualcuno affida qualcosa ad 
un allro, res lit m sc a il deposit o il 
depositario e tema All all, il suo 
Signore. Non slate rcticcnti nella 
testimonianza, die invero, clii 
agisce co si, ha un cuore 
pec eat ore. 

Allah conosce lutto quello che 
fate* 

284. Ad Allah appartiene lullo eid che 
e nei cieli e sulla terra . 

Che lo mamfestiate o lo 
nascondiate, Allah vi chiedera 
conto di quello che e negli animi 
vostri. 

E per doner a chi vuole e 
castighera chi vuole, Allah e 
oimipotente. 

285. T1 Messaggero crcde in quello chc 
c stato fatto sccndcrc su di lui da 
parte del suo Signore, conic del 
resto i credent!: tutti credono in 
Allah, nei Suoi Angcli, nei Suoi 
Libri c nei Suoi Mcssaggcri. 

“Non facciamo differenza alcrnia 
tra i Suoi Mcssaggcri.”* E 
dicono: “Abbianio ascoltato c 
obbediamo. Perdono, Signore! E* 
a Tc, chc tutto ritomaA 

* ["Mon facciamo differenza..- 1 ': l'lslam, 
riconosce tutta la tradizione Profetiea, a 
partirc da Adamo lino a Gcs.ii (pace su di 
loro) , c aiTcrma chc Muhammad (pace c 
bcncdizioni su di lui) c ['ultimo biviato di 
Allah. In qucsla tradizione dislinguiamo 
quclli che hanno recato una rivcJazjonc 
(313 tra iquali Abramo, Mon-e, Da vide. 
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Cmsd, Muhammad) c sono chiamati 
M&ssaggdi {fUSUl dng. rasul) c quclli 
chc, spiral! da Allah, hauno predicate 
agli uHiijini,. il eultu del Dio unieo c li 
hart no e&urtali al bene (anbiya, 3 mg. 
nabi). Sceondo una iradi/.i one questn 
verseliw fu rivelatti durante l'asecnsionc 
di Muhammad al cospettu di Allah] 

286. Allah non impone a ncssun'anima 
al di la delle sue capacity. Quello 
ehe ognuno avra guadagnato sara 
a suo favore e cio che avra 
demeritato sara a suo danno, 
“Signore, non ci punire per le 
nostre dimenticanze e i nostri 
sbaglo Signore, non caricarci di 
un peso grave come quello die 
imponesti a color o che furono 
prima di noi, Signore, non 
imp ore i cio per cui non abbiamo 
la forza. Assolvici, perdonaci, 
abbi misericord! a di noi. Tu sei il 
nostro patrono, dacci la v it tori a 
sui miscredenti/ 1 
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Sura III, Al-Tmran 

(La FamigHa di Imran) 


affirm i 


Mcdiitcse, n. 89, di 200 versetti. I] nomc della sura dcriva dal vers. 33. 

Amran (In ebraieo) era il padre di Mose e di Aromie* 

Rivdala a Medina nel nono anno dall'Egira, quests sura viene messa in 
rclazionc eon la visila di una delegazione di eristmm del Najran. I cmliani, 
guidati da un vescovo, furono ricevuti dal Prof eta (pace c benediziotii so di 
lui) nclla mo s die a. 


In name di Allah, it Compass ionev ole, 
il Misericordioso. 



1. ALif, Lam, Mini; 



2. Allah, non e'e dio alTinfuori di 
Lui, il Vi ven te, TAssoluto. 

3, Ha fatto scendere* su di te il 
Libro con la vent a, a confemia di 
cio die era prima di esso. E fece 
scendere la Torah e l’lngfl*, 

* | L Tfs fatto scendere”: il vetbo die 
unpliea il concetto di tar seenderc, 
ircqucnlcmcnlc utilizzato dal Conino per 
parlare della Rivcla/ione, ha in arabo due 
forme distmte: 'far scendere poco a 
poco" (nazzala) e ‘far sceiidere tutto 
insieme"’ (anzala) ehc ritroviamo in 
questo vergcllo riicrilc, la prima a] 
Corano, la seconds. alia Torah e all'lngtl 
(vedi nota success! va}] 

* [ Torah c ITiigH: con Torah (la legge), 
si ini ends l'insieme della legge mosaics e 
in partieolarc il PeiilateuCo (ehc nclla 
Versions che pussediamo oggi 
comprende appunto cinque libri: Genesi, 
Esodo, Levitico, Nuiueri e 
Deuteronomio). Rispelto al teslo livdato 
della Torah, I'attualc Pentateoco c 
format® da testi oomposti neirareo di 
tempo ehe va dall'cpoca iinmcdiatamentc 
success! va si Frofeta Mose (XIII sec, 
a.C) f fmo slla fine dellesilio di 

Babi Ionia (V see. a.C.), 

L'IngTl di Ctii parla il Corano c il nomc 
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daio jil complessc dellc rivclazioni chc 
Allah (gloria a Lilt LAUissimo) si c 
compiaciuto di dare al Suo Profeta Gesti 
(pace sn di lui). A mines so die queste 
rivelasdoni siano mai slate poste per 
iscritto in tin volume, esso si c perso: 
qudli che oggi vcngoiH) chiairali 
Vangcli, non sono altro che raceolte di 
cradizioni piti o menu autentiche in 
mcrito alia vita del Cristo c alia sna 
predicazione, Dalla gran massa di 
“vangcli’ 7 ]a Chics a eristiana, Iras sc i 
"quattro vangdi" ufiiciali (Mattco, 

Marco r Luca e Giovanni) considerando 
lutti gli altri ^apocrifi" (dubbi o falsi). 

La nvelazLone Islamic a lestimonia il 
massimo rispetto nci confront! di tutta 
quella precedciite : ina al eontempo rifiuta 
di riconoscerc come vincolanti i test! 
tram and ati dalle nitre tra diz iom religiose 
in quanto spesso modificati e corrotti 
dalfazione degli umani inleressij 

4. in precedent a, come guida per le 
genti. E ha fatto scendere il 
Diserimine, In ver.it a, a color o 
che negano i segm di Allah, on 
duro castigo! Allah e potenle e 
vend ieat ore. 

5. Nulla di quel che e sulla terra o 
nei cieli e nascosto ad Allah, 

6. E Lui die vi plasma come vuole 
negli uteri. Non ce dio allinfuori 
di Lui, TEccelso, il Saggio. 

7. E Lui che ha fatto sc end ere it 
Libro su di le. Esso contiene 
versetti espliciti, che sono la 
Madrc del Libro, c altri che si 
prestano ad interpretazioni 
diverse. Coloro che hanno una 
malattia nel cuore, che cercano la 
discordia e la [scorrettal 






Ji*. I 'L- -I '<■ * 

sV i J ^ J 


VL 

^ JP ■- -W 


ijfSi '• js” j" 1 ■clc- 61. 

©LSjSj 

. 

„_*% lif a .> «■! Jf > /■ ■ r " - CT, ^ 

j P-OCZJ I 1 AJ-fi A. - ' .'' 

s' ^ f I---* -T* 

i x iv 1 1 A -- 1, — 


3. AI-* Imran 


Cuz J : 3 


72 






interpretazrone, seguono quello 
che c allcgorico, mentrc solo 
Allah nc conosce il sigiiificato. 
Coloro che sono radicati nella 
stienza dicono: “Noi credianio: 
tutto viene dal nostro Signore”, 
Ma i soli a ricordarsene semprc, 
sono i dotati di mtcllctto. 




8, “Signor nostro, non iasciare che i 
nostri cuoti si perdano dopo che 
li hai guidati e concedici 
mi sene or di a da parte Tua. In 
verita Tu sei Colui Che dona. 
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9. Signor nostro, in verita sei Tu 
Che radunerai gli no mini in un 
Giorno a proposito del quale non 
v'e dubbin alcuno.” 

Allah cer lament e non mane a 
alia Sua promessa, 

10. No, per quelli che sono 

mis credent i, non basteranno i loro 
beni e i loro ligli per metterli al 
riparo da Allah, Saranno 
combustihile del Fuoco, 

11. Come la gentc di Faraone e quelli 
che vissero prima di loro! 
Avevano tacciato di menzogna i 
Nostri segni. Allah li ha colti ncl 
pcccato. Allah e severo nel 
punirc. 

12. Di ai miseredenti: “Presto sarete 
sconfitti, Sarete radunati 
nelflnferno. Che in fame 
giaciglio!”, 

13. Vi fu cert ament e un segno nelle 
due schiere che si fronteggiavano; 
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una combattcva sul sen hero di 
Allah e I'altra era miscredente, li 
videro, a colpo d'occhio, due 
volte piu numerosi di quello che 
erano. 

Ebbene, Allah pres l a il Sue 
aiuto a chi vuole, 

Ecco un argomento di 
rifles si one per coloro che hanno 
mtelletto. 

14. Abbiamo abbellito, agli [ocelli 
deg li| uomim, le cose che essi 
des id erano: le donne, i flgli, i 
tesori accumulati d'oro e 

d' argent o, i c avail! marchiati, il 
bestiame e i campi coltivati; tutto 
cio e solo godimento temporaneo 
della vita terrena, meiitre verso 
Allah e il miglior ritorno, 

15. Di r : “Posso insegnarvi qualcosa 
meglio di cio? Per quelli che sono 
tunorati ci sono, pres so il 
Signore, giardini nei quali 
scorrono ruscelli ed essi vi 

rest er anno in ctcrno, c spose 
puns sime e il compiacimento di 
Allah' 1 , Allah osserva i Suoi servi 

16. che dicono: u O Signor nostro, 
abbiamo creduto; per dona i nostri 
peccati e proteggici dal castigo 
del Fuoco”. 

17. Questi i pazienti, i veritien, gli 
uomini pii, i generosi, quelli che 
implorano perdono ncllc ultmie 
ore della notte. 

IS, Allah testimonia, e con Lui gh 
Angcli e i sapient i, che non c e 
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dio alPinfuori di Lui, Colui Che 
realizza La giustizia. Non c't dio 
all infuori di Lui, FEccelso, il 
Saggio. 
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1 9. bivero, la religions presso Allah c 
FIs lam*. Queih die ricevettero la 
Scrittura caddero nella discordia, 
nemici gli nni degli altri, solo 
dope aver avuto la seienza. Ma 
chi rifiuta i segni di Allah, 

[sappia ehe] Allah e rapido al 
conto. 

* [“'la reiigione- presso Allah e HslanT: 
nd rappoiio tra uomo c il suo Creators, 

(gloria a Lui FAltissimo) la posizione del 
prime non pu6 os sere die di total* 
sotto mission*, doe islamica] 

20. Se polemizzano contro di te, di’: 
‘LSottomctto ad Allah il mio 
volto, io e color o che mi hanno 
seguito f \ E di 1 a coloro che hanno 
ricevuto il Libro e agh iHctterati: 
( *Vi side sottomessi?**. Se si 
sottomettono, saranno ben 
guidati; se ti volgono le spall e, il 
tuo compito e solo il irasmettere* 
Allah osserva i Suoi schiavi. 

21. Anmincia un castigo dolorosa a 
quell i ehe smenciscono i segni di 
Allah, ingmstamente uccidono i 
Profeti e uccidono coloro che 
invitano alia giustizia. 

22. Coloro le cm opere sono 
diventate inutili in questo mondo 
e nelTAltro non avranno chi li 
soccorra, 
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23. Non hai visto coloro ai quail era 
stata data una parte della 
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Scrittura? Quando sono invitali al 
Libro di Allah perche sia giudiee 
tra loro, una parte di loro volgc 1c 
spalle nel rifiuto as solute. 

24. E cid perche dicono: *T1 Fuoco 
non ci tocchera, se non per giotni 
contati”. Le loro stesse calunnie li 
hanno ingannati sulla loro 
religion©* 

25. Che accadra quando li avremo 
riuniti, m un Giomo sul quale non 
e r e dubbio alcuno, e ogni anima 
ricevcra quello che si sara 
guadagnata c non verra fatto loro 
ale u n toilo? 

26. Di r : “O Allah, Sovrano del regno, 
Tu dai il regno a chi vuoi e lo 
strappi a chi vuoi, csalti chi vuoi 
e umilT chi vuoi, 

11 bene e nelle Tue mam, Til 

sei rOnnipotenle. 

27. Tu fai che la notte si insinui ncl 
giorno c il giomo nelia notte, dal 
morto Lrai il vivo e dal vivo il 
morto. E concedi a chi vuoi senza 
contareA 

28. I crcdcnti non si allemo con i 
miscredenti, preferendoli ai 
fedeli. Chi fa cio contraddice la 
religione di Allah, a meno che 
temiate qualehe male da parte 
loro. Allah vi metre in guardia nei 
Suoi Stessi confronti* Il di venire 

e verso Allah. 

29. Di"; “Sia che nascondiate quelio 
che avete net cuori am che lo 
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manifestiate, Allah lo conosee. 
Egli cono see tutto quello chc- c 
nei cieli e sulla terra. Allah e 
onnipotente’f 

30. II Giorno in cui ogni uomo avra 
dinanzi cio che avra fatto di bene 
e cio chc avra commesso di male, 
e si augurera che, tra lui e tutto 
qucsto T ci si a un tempo immense). 
Allah vi mette in guardia da Se 
Stcsso. Allah e indulgente con i 
servi. 

31. Di': "Se avete sempre amato 
Allah, seguitemi, Allah vi amera 

e perdonera i vostti peecati. Allah 
c perdonatorc, rtusericordioso", 

32. Di’: "Obbedite ad Allah e al 
Messaggero. Ma sc volgcrctc le 
spalle, ecco, Allah non ama i 
mis credent i’\ 

33. In verita, All all ha e let to Adamo c 
Noe e la fa mi glia di Abratno e la 
famiglia di Imran*, al di sopra del 
resto del creato, 

* ['’la famiglia. di Imran", questo c il 
versetto da cui trae il nome la sura. La 
famiglia di Imran e queUa che discende 
dalfomouimo nipoie di Levi, figlio di 
Giacobbc. figlio di Isacco, figlio di 
Abramo. Imran fu il padre di Aronne e 
Mo sc c anlcnalo di Mariam c Isa (pace su 
luLLi loro)] 

34. [in quanto] dnscendenti gli uni 
degli altri, 

Allah e audienle, sapiente. 

35. Qu ando 1 a moglie di Imr a n di s se; 
"Mio Signore, ho eonsacrato a 
Te, e solo a Te, quello che e nel 
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mio ventre. Acccttalo da parte 
mia. In verity Ta sei Colui Che 
tutto ascolta e conoscelA 

36. Pen, dope aver part onto, disse: 
“Mio Signore, ecco che ho 
partorito una femmina ": ma Allah 
sapeva meglio di lei quello che 
aveva partorito, “li masehio non e 
cerlo simile alia femmina! L’ho 
chiamata Maria e pongo lei e la 
sua discendenza sotto la Tua 
protezione, contro Sat an a il 
lapidato.” 

37. Laccolse il suo Signore di 
accoglienza bell a, e la fece 
crcsccrc della migliore crcscita. 
Laiiidd a Zaecaria e ogni volt a 
che egli entrava nel santuario 
trovava eibo presso di lei. Disse: 
“O Maria, da dove proviene 
questo?”, Disse: “Da parte di 
Allah 51 . Tn verita Allah da a chi 
vuole senza eontare. 

38. Zaecaria allora si rivolse al suo 
Signore e disse: “O Signor mio, 
conccdimi da parte Tua una 
buona discendenza. In verita Tu 
sei Colui Che ascolta 
Finvocazione”. 

39. Gli angcli lo chiamarono mentre 
stava ritto in preghiera nel 
Santuario: “Allah ti annuncia 
Giovanni, die confermera una 
parola di Allah, sara un nobile, un 
casto, un profeta, uno dci dcvotiT 

40. Disse: “0 mio Signore, come mai 
potro averc un figlio? Gia ho 
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raggiunto la vecchiaia e mia 
moglie e sterile”. Disse: “Co si! 
Allah fa quel chc vuolc\ 

41. "Signore, disse Zaccaria, dammi 
un segno,” “11 tuo segno, disse fil 
S ignore 1, sara die per tre giorni 
potrai pari are alia genie solo a 
segnh Ma ricorda mol to il mo 
Signore e glorifieaLo, al mattino 
e alia sera,” 

42. E quando gli angeli dissero: "In 
verita, o Maria, All all ti ha eletta; 
li ha purificata ed eletta tra tutte 
le do tine del mondo, 

43. O Maria, sii devota al tuo 
Signore, prostemati e inchinati 
con coloro chc si inchinano”. 

44. Ti riveliamo cose del mondo 
invisible, perche iu non eri* con 
ioro quando gettarono i loro 
calami* per stabilire chi dovessc 
avere la custodia di Maria e non 
eri pre sente quando di sput avano 
Ira loro, 

* ["non eri. . Muhammad] 

* ["quando gettarono i loro calami”: 
una tradizioue racconta die ben 
vcnlisctte notabili della iribu di Maria 
ambivano il privikgio di occuparri di lei. 
Per deciders gettarono i loro calami nel 
fiume Giordano: nmase a galla solo 
qucllo di Zaccaria mcnlrc gli altri 
andarono a fondo. Fu cosl die Maria gli 
fu aftidataj 

45. Quando gli angeli dissero: **0 
Maria, Allah ti annuncia la lieta 
novella di una Pare la da Lui 
proveniente*: il suo no me c il 
Messia*, Gesu fig lie di Maria, 
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cminentc in qucsto mondo c 
nell'Altro, uno dei pin viciru. 

* [“una Pare I a da Liu provemente”: 
come gia ncl vers. 39, quests espressione 
si riferisce a Gesii (pace su di lui). II 
remiinc arabo che traduciamo ( <4 parola”) } 
e "kalima",] 

* P'Messia": in arabo “Masih", ITJnto, 
uno dei nomi traditional! di Gesii, Lia il 
sense di ‘purificatcT, 'mvcstittv di una 
particolare autorila spirhuale] 

46. Dalla culla parlera alle genii e 
nella sua eta adulta sara tra gli 
uomini dcvotiT 

47. Ella disse: “Come potrei avere un 
bambino sc mai un uomo mi ha 
toccata?”. Disse: "E cos! che 
Allah ere a cio che vuole: '’quando 
decide una cosa dice solo SiT\ ed 
essa e. 

48 E Allah gli insegnera il Libro c la 
saggezza, la Torah c il Vangelo, 

49. E [ne fara un] mess agger o per i 
ligli di Israele [che dira loro]: in 
verita, vi reco un segno da parte 
del vostro Signore. Flasmo per 
voi un simulacro di uccello nella 
crcta e poi vi soffio sopra c, con il 
per mess o di Allah, diventa un 
uccello. E per volonta di Allah, 
guarisco il cicco nato c il 
lebbroso, c rcsuscito il morto. E 
vi informo di quel che man gi ale e 
di quel che accumulate nelle 
vostre case. Certamente in cio vi 
e un segno se siete credenti! 

50. [Sono stato mandate] a 
confermarvi la Torah die mi ha 
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preeeduto e a rendervi lecito 
qualcosa che vi era stata vie tat a. 
Sono venuto a voi eon un segno 
da parte del vostro Signore. 
Temete dunque Allah e 
obbeditemi. 

51, in verila, Allah e il mio e vostro 
Signore, AdorateLo dunque: 

"ccco la retta via"". 

52, Quando poi Gesu avvertl la 
miscredenza in loro, disse: “Chi 
sono i mici ausillari sulia via di 
Allah?”. “Noi, dis&ero gli 

a post oh, siamo gli ausilian di 
Allah. Noi crcdiamo in Allah, sii 
testiraone della nostra 
sott omissions. 

53, Signore I Abhiamo creduto in 
qucllo che hai fatto sccndcre c 
abbiamo segulk) il niessaggero, 
annoveraci Ira coloro che 
testimoniano” 

54. Tessono strategic e anche Allah 
ne tesse, 

Allah e il migliore degli 
strateghi? 

55. E quando Allah disse: O Gesii, ti 
porro un terming e ti eleverb a 
Me e ti purificherb dai 

mi sc redent i. Porrd quell! che li 
seguono al di sopra degli infedeli, 
fino al Giorno del La Resurrezione. 
Ritornerete tulti verso di Me e lo 
giudichero le vostre discordie, 

56. E castigherd di duro eastigo 
quell i che sono stati miscredenti, 
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in quest a vita c ncli Aitra, c non 
avranno chi Ii soccorrera. 

57, Quelli die invece hanno creduto e 
operate il bene, saranno ripagati 
in pieno. Allah non am a i 
prevarieatori” 

58, He co quello che ti reeiciamo dei 
segni e del Saggio Ricordo, 

59. In verita, per Allah Gesii e simile 
ad Adamo*, che Egli creb dalla 
polvere, poi disse; <+ 5n J \ ed egli 
fu 

'*■ ["per Allah Gcsd b simile id Adamo ': 
Gc&ii £ uiii creatura, anchc sc la sua 
natura b del tutto particolare Adamo non 
ebbe nc padre nc inadre, Eva non ebbe 
madre, Gesii non ebbe padte] 

60. [Quest a e] la venta [che 
proviene) dal tuo Signore, 

Non csscrc tra i dubbiosi, 

61. A chi polenuzza con te, ora che 
hai ricevuto la scienza, di' solo: 
“Venice, chiamiamo i nostri fig 11 
c i vostri, le nostre donne c 1c 
vostre, noi stessi c voi stessi e 
invochiamo la maledizionc di 
Allah sui bugiardi”, 

62, He co il race onto veridico. Non c r e 
altro die che Allah c in verita 
Allah, Lui, e 1'Eccelso, il Saggio. 

63, Se dnnque volgono le spalle h 
invero Allah ben conosce i 
semitiatori di discordia, 

64. Di r : “O gente della Scrittura* 
addi venite ad una dichiarazione 
com ime tra noi c voi: le eioel che 
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Sura I Al-FStiha 1 

CLAprcntc) 


Meccana*, n. 5, di 7 vcrfcclti. 

1. In nome di Allah, il 
Compassionevole, il 

^ „ i *? 

Misenccrdioso" 





1 Secondo la grande maggioranza del commentator! questa sura, fu rivelata alia 
Mecca. Essa c nota aiichc come '’as-sabii-l-mathani" (i settc ripetuti) con 
lifer imento ai suoi sette verseth, la rccitazionc del quail c obbhgatoria 
nell'assolvimento delfadorazione rituale. 

La Fatiha c i'invocazionc ad Allah (gloria a Lui l'Altissimo) piu nota c sentica. 
Rccitando la prinm parte di cs$a (w. 1-5), il devolo testimonia la sua I'cde 
ncll'Unita di Allah (lawhTd), qualifieandoLo con i Suoi atlxibuti pin belli, ricono&ee 
la Sua assolula autOtita SU qucslo mondo c SUll'Altm, Lo idcntifica come l UlliCO 
deutinatario dcH'adoraziunc c della richicsra di aiuto. Kclla seconda parte (vv. 6-7) 
il rnusulmano rivolge un accurate appello al sue Signore (gloria a Lai lAUissimo), 
affinehc lo gaidi suite retta via c lo allontani dalla Sua disapprovazionc c da ogni 
smarnmenlo. 

Abu Hurayra (che Allah sia soddisfatio di lui ) riferi die I'Inviato di Allah (pace 
e benedizioni su di lui) disse: 'Allah, Benedetto e Allis simo ha detto:" Ho diviso la 
Fatiha in due parti uguali tra Me e il Mio scivo, la prima parte Mi appartiene, la 
seconds c la sua e gli conccdcro qucllo chc Mi chicdc". Rceitatc la Fatiha - 
prosegui I'Inviato di Allah (pace e benedizioni su di lui). Quando il servo dice;' La 
lode [appariiene] ad Allah. Signore del month’ 1 , Allah dice; ''il Mio servo Mi ha 
lodato!"'; quando il servo dice;' r il Comp as si one vole, il Misericordioso", Allah dice: 
''il Mio servo Mi esalta". Quando il servo dice; "Re del Giorno del Giudizio", 
Allah dice; "il Mio servo Mi rende gloria". Quando recita; " Tc noi adoriamo c a Tc 
chiediamo aiuto'', Allah dice; "questo verscUo e Ira Me c il Mio servo, gli 
coneedcro quello chc chicdc", Quando conclude Con: "Guidaci sulla retta via, la 
via di CO I ore chc hai col mat o dci Tuui doni, nt>n di quelli che SOHO ineorsi nclla 
Tua ira, nc dcgli sviali", Allah dice: "qucslc parole appartengono al Mio servo c gli 
concederh quello che chicdc' 1 . Hadith qudsl, plur. "nl-ahadTth al-qudusiyya" Jett, 
dtecorso sanlo. Kivclazioiii chc Allah (gluna a Lui 1' Altissimo) ha dato al Sue 
Inviato (pace e benedizioni su di lui) senza ordinargli di includerle nel Corano. 
Questo hadith e riferito da Muslim n. 395. 

Tradizionalmente vengono distinte le nvelaziom fatte prima dell r Egira del Profeta 
(pace e benedizioni su di lui), durante la sua pennanenza alia Mecca, dalle 
rivclazioni fatte dopo 3'Egira, ncl period o detto mcdincsc. All'inizio di ogni sura 
daiemo questa indicazione storica; "meccana" o "medinese", seguita da un uumero 
che indichera Ibrdme cronologico accettato dai mu su Imam. 

Questa formula si chi am a Basmala e si trova allmzio di tuttc le sure del Corano 
cecetto la Sura IX. Essa ha una funziouc saerahzzanle c, al contcmpo, coslituisec 
un'invocazionc ad Allah (gloria a Lui I'Altissitno) affinehc acectti i’azionc chc 
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non adoreremo altri che Allah, 
scnza nulla associarGli, c chc non 
prenderemo alcuni di noi come 
signori alTinfuori di Allah”. 

Se poi volgono le spalle, 
allora dite; “Tcstimoniate chc noi 
siamo miisulmam". 

65. O gcntc della Scrittura, perche 
polemizzate a proposito di 
Abramo, mentre la Torah e il 
Vangelo sono seesi dope di lui? 
Non capite dunque? 

66. He co, gia polemizzate su do chc 
conoscete, perche dunque 
intcndctc polemizzare su cid di 
cui non avete conoscenza alcana? 

Allah sa c voi non sapete* 

67. Abramo non era ne giudeo, ne 
nazareno, ma puro credent e e 
musulmauo* E non era uno dcgli 
as social ori. 

68. I pin vicini ad Abramo sono 
quelli che lo hanno segulto [cosi 
come hanno segulto] quest o 
Profeta e quelli che hanno 
creduto. 

Allah e il patrono dei eredenti. 

69. Una parte della genie della 
Scrittura avrebbe voluto, potendo, 
farvi perdere, Ma furono loro a 
perdersi c non nc sono coscicnti. 

70 O gente della Scrittura, perche 
smentite i segni di Allah mentre 
ne side testimoni? 
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71, O gcntc della Scrittura, perche 
avvolgete di falso il vero e lo 
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nascondete, meatre ben Jo 
eonoscete? 



72. Una parte della gente della 
Scrittura dice cosi: “All’inizio del 
giorno ere dele in quello che e 
srato fatto scendere su coloro ehe 
credono, e alia fine del giorno 
rmnegatelo. Forse si 
ricrederanno. 

73. Crcdete solo a quelli che seguono 
la vostra religione”* Di 1 : “In 
verita la guida e quella di Allah: 
Egli pud dare a chi vuoie quello 
che ha dato a voi. [E coloro che 
da Liii ricevono] dovrebbero 
lbrse polemlzzare con voi, 
davanti al vostro Signore?^, Di 1 : 

‘ In verita, la Grazia c nelle rnani 
di Allah, che la da a clu vuoie. 
Allah e immense, sapiente. 

74. Riser va la Sua misericord! a a chi 
vuoie Lui, Allah possiede la 
grazia pii; grande”. 

75. Tra lc genti della Scrittura ci sono 
aleuni che, se affidi loro un 
qintar* s te lo rendono e altri che, 
sc affidi loro un denar o, non te io 
rendono finche tu non stia loro 
addosso per naverlo. E ci6 perch6 
dicono: “Non abbiamo obblighi 
verso i gentili 1 **. E 
consapevolmente dicono 
menzogne contra Allah. 

* | L ’un qintiLr’: UHa mislira di pcsn (da 
cui deriva il Icrmiftc quinlalc), 
coirispondentc a 100 iibbrc.| 

* [II Icrmitic chc iraduciamti con 
“gentilP' signifies fgnotamt, dleucrauv\ 
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Per gli ebrei di Medina mtti coloro che 
non segTJivano la loro religions, si 
(rovavano in quest a condizionel 

76. Chi invece e fedele ai suoi 
itnpegni e agi&ce con pieta, 
ebbcne Allah ama i piL 

77. In verita, coloro che svendono a 
vil prezzo il patto con All all c i 
loro giuramenti, non avranno 
parte alcana ncll'altra vita. Allah 
non parlera loro, ne li guardera 
ncl Giorno della Resurrezione, 
non li purilichera e avranno 
doloioso eastigo. 

78. Ci sono alcuni di loro che 
dis tor cono la Scritturacon la 
lingua, per farvi credere che cio e 
parte della Scrittura, mentre ,1c e 
estraneo. 

Dicono: "Proviene da Allah”, 
mentre invece non proviene da 
Allah. E, consapevolmente, 
dicono menzogne contro Allah. 

79. Non si addice ad un uomo al 
quale Allah ha date la SciiUura e 
la saggezza e la digmta di profeta, 
dire alle genti: “A derate me 

all infuori di Allah 1 , ma piuttosto: 
ASiatc veri devoti del Signore, voi 
che insegnale il Libro e lo avete 
studiato’\ 

80. E non vi ordineni di prendere per 
signori Angeli c ProfetL Vi 

or diner ebbe la miser edenza, 
mentre siele mu su Imam? 

81. E quando Allah accettb il patto 
dei Frofeti: ^Ogm volta che vi 
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daro una parte della Scrittura e 
della saggezza e die vi invierd un 
messaggero per eonfermarvi 
qucllo die avetc gia riccvuto, 
dovrete credergli e aiutarlo + \ 
Disse: “Acecttatc queste Mie 
c ondizioiu 7 y . ( + Accet t iamo’ ’ 
dissero. “Slate testitnoni c io saro 
con voi testimone. 

82. Quanto poi a chi volgera le 
spalle, questi saranno i perversi/* 

83. Decider ano altro che la religione 
di Allah, quando, per amorc o per 
forza, tulto cid che & nei cieli e 
suila terr a si sottomette a Lui c 
verso di Lui [tutti gli esseri] 
saranno ricondotti? 

84. Di': “Crediamo in Allah e in 
quello die ha fatto s sender e su di 
noi e in quello ehc ha fatto 
scendere su Abramo, Is made, 
Isacco, Giacobbc e 1c Tribii, e in 
ci6 che, da parte del Signore, b 
stato dato a Mose, a Gesii e ai 
Profeti: non facciamo alcuna 
diffeienza tra loro e a Lui siamo 
sot tomes si”. 

85. Chi vuole una religione di versa 
dairislam, il suo eulto non sara 
accet t at o, e neH'aUra vita sara tra i 
perdentb 

86. Potrebbe mai Allah, guidare suila 
retta via genti die rmnegano dopo 
aver creduto c testimonial) che il 
Messaggero e veridico e dopo 

a verne avute 1c prove? Allah non 
guida color o che prevaricano. 
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8 7 . Loro ric o mpen s a sar a 1 a 

maledizione di Allah, degli angeli 
e di tutti gli uornini. 

88. [Rimarranno in essa] in perpetuo. 
11 cast! go non sara loro alleviate e 
non avranno alcuna dilazione, 

89. eccetto color o che poi si 
pentiranno e si emenderanno, 
poiche Allah e perdonatere* 
miser icordioso, 

90. In verity di quelli che rinnegano 
dopo aver creduto e aumencano la 
loro nil sere denza, non sarh 
accettato 11 pentimento. Essi so no 
coloro chc si sono persi. 

91. Quanto ai miscredenti che 
muoiono nella miscredenza, 
quand’anche offrissero come 
riscatto tutto 1’oro della terra, non 
sara accettato, Avranno un 
castigo doloroso e nessuno li 
soccorrera. 

92. Non avrete ia vera pieta, fine he 
non sarele generosi con cid che 
piu amate, Tutto quello che 
donate, Allah lo conoscc. 

93. Ogm cibo era permesso ai figli di 
Israele, eccetto quello chc Isracle* 
stesso si era vietato, prima che 
fosse slala fatta scendere la 
Torah. Df: "Portate dunque la 
Torah e recitatela, se siete 
veridici T \ 

* [ L ’cccClU> quel to chc Israel c , , * ' ' 

(Ciiacohhc. chiajnato anchc Israels, 

Tabari )] 



1 

iaS'i 



3, Ai-*Imran 


6uz>: 


4 


87 


t*y& 


t' J \ jT 4 


JJ-* 


94 , Color o che, dopo tutto do, 
costruiscono menzogne contro 
Allah,,, questi sono i 
prevaricator!. 

95, Di': “Allah ha del to la verita. 
Dunque s-e guile la religions di 
Abramo con. sincenta; egli non 
era politdsta". 

96, La prima Casa die c stata eretta 
per gli nomini e certamente 
quell a di Eakka , bene del la, guida 
del crealo, 

* [“La prima Casa.,, di Eakka’ 1 '; la Casa 
di cui parla il vcrsetlo h la Ka'ba due, 
sccondo la tradizione fu mnaJzata da 
Adamo e poi ncostruila da Abramo c 
Is made. Bakka c unO dci nomi dalo alia 
Mecca. I geografi dictum che Makka 
indie a mtta I'iiUcra vallata (della Mecca), 
Bakka indict* lo spiazzo in cui c la 
Ka'ba] 

97, in essa, vi sono i segni evident!, 
come il luogo in cui ristette 
Abramo: chi vi entra e al sieuro. 
Spctta agli uomini che ne ban no 
la possibilita di andare, per Allah, 
in pellegrinaggio alia Casa. 
Quanto a colm che lo nega T 
sappia die Allah fa a menu delle 
creature”. 

98, Di r : “0 gente della Scrittura, 
per c he negate i segni di Allah, 
quando Allah c testimone di 
quello die fate?”. 

99, Di“: “0 gente della Scrittura, 
per che spingete quclli che hanno 
crcduto lontano dal sentiero di 
Allah e volet e renderio 
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difficoltoso, mentre siete 
testimoni?”, Allah non c 
incur ante di quello che fate. 

100, O voi che ere dele, se obbedirete 
ad alcuni di color o che hanno 
riccvuto la Scrittura, vi 
riporteranno alia miscredenza, 
dope che avevate creduto, 

101 , E come potreste csscre 

mis credent i, mentre vi si recitano 
i segm di Allah e c% tra voi il Suo 
Mcssaggc ro? Chi si ag grappa ad 
Allah c guidato sol la retta via, 

102, O voi che ere dele, temete Allah 
come deve esse re temuto e non 
monte non musulmam. 

103, Aggrappatevi tutti insieme alia 
cor da di Allah c non dividetevi 
tra voi c ricordate la grazia che 
Allah vi ha e once s so; quando 
eravate nemici e Lui che ha 
riconciliato i euori vostri c per 
grazia Sua siete diventati fratelli. 
E quando eravate sul ciglio di un 
abisso di fuoco, c Lui chc vi ha 
salvati. 

Co si Allah vi manifes t a i 
segni Suoi, affinchd possiate 
guidarvd 

104, Sorga tra voi una comunita che 
inviti al bene, raccomandi 1c 
buone consuetudini e proibisca 
cio che c riprovevole*, 

Ecco coloro che 

prospereranno 
* [“Raccomandare le buone 
ctiUMJcludini c proibirc cio chc c 
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riproveyole” c un obbligo per luUi i 
mULSultnani c t a talc proposito, c hcnc 
ricorJarc un famo^o hadilh dellTnviatn di 
Allah: ""da AbQ Said al-KhudrT (chc 
Allah sia soddisfatto di lui): 1 I la sentito 
lTnviato di Allah dire: 4L Clii di voi vede 
un male lo eoiregga di propria mano; e se 
non ne b in grades lo faccia colla lingua: 
sc non nc c in grades h lo faccia con il 
cuorcf la.> ha tra5iiie$So Muslim (49)] 

1 05 . Ii non siate come coloio chc si 
sono divisi, opposti gli uni agli 
altri, dopo che rieevettero le 
prove. Per loro e e castigo 
immense. 

106. II Giomo in cui aleum volti si 
illumine ranno e altri si 
anneriranno, a quell! chc avranno 
i volli anneriti [sara dettoj: 

"Avete mine gate dopo aver 
crcduto? Gust ate ii cast: go della 
miscredenza". 

107. E coloro i cui visi si 
illumineranno, saranno nella 
Misericord la di Allah e vi 
rimarranno in perpetuo, 

108 Qucsti sono i segni di Allah chc ti 
recitiamo sinceratnente, 

Allah non vuole lingiustizia 
per il creato. 

109, Ad Allah appartiene tutto quello 
ehe & nei cieli e sail a terra, ed £ 
ad Allah die tutto sara ricondotto, 

UO. Voi side la migliore comimita 
ehe sia stata suseitata tra gli 
Qomini t raccomandate le buone 
consuctudim c proibite cio chc c 
riprovevole e eredete in Allah. 
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Se la gente della Scrittura 
crcdessc, sarebhc meglio per loro; 
cc n'e qualcuno die e credente, 
ma la maggior p arte di loro sono 
empi. 

111. Non potranno arrecarvi male, se 
non debolmente; e sc vi 
combalteranno, volteranno ben 
presto le spalle e non saranno 
soccorsi. 

112. Saranno awiliti ovunque si 
trovino, grazie ad una cor da di 
Allah o ad una corda d'uomim. 
Hanno meritato la coder a di 
Allah, ed eccoli colpiti daila 
poverta, per aver smentito i scgni 
di Allah, per aver ucc:so 
ingiustamente i ProfeLi, per aver 
disobbedito e trasgredito. 

1 13. Non sono tutti uguali, Tra la 
gente della Scrittura e'e una 
comuni la che recita i segni di 
Allah durante la nolle e si 
prosterna, 

114. Crcdono in Allah e neH'Ultimo 
Giorno, raccomandano le buonc 
consuetudim e proibiscono cid 
che e riprovevole e gareggiano in 
operc di bene, Questi sono i 
devoth 

115. Tutto il bene che fanno non sara 
loro disconosciuto* pore he Allah 
riconosee perfettamentc i devoti, 

116. E quelli che sono miscredenti, i 
loro beni e i loro figli non li 
me tier anno affallo al rip arc da 
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Allah: sono i compagni del Fuoco 
c vi rimarranno in pcrpetuo. 
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1 17, E cid che spendono in questa vita 
sara come un vento glacialc chc 
impazza sul campo di quelli che 
sono stati ingiusti con loro stessi 
e lo devasta. 

Non e Allah ad essere ingiusto 
con loro, ma sono essi ad esserlo 
con loro stessi. 



US, O voi chc credete, non sceglictcvi 
confident i al di fuori dei voslrL 
farcbbcro di tutto per farvi 
perdeie. Desidererebbero la 
vostra rovina; Fodio esce dalle 
loro bocche, ma quel che i loro 
petti celano e ancora peggio. 

Ecco che vi manifestiamo i segni, 
se polele comprenderli. 

1 19. Voi li amate, mentre loro non vi 
amano affatto. Mentre voi credete 
a tutta la Scrittura loro, quando vi 
incontrano, dicono: “Crediamtr ; 
ma quando son soli, si mordono 
le dita rabbiosi contro di voi. Di f : 
'"Monte nella vostra rabbial”. In 
verita Allah conoscc bene quelio 
che e celato nei cuori. 



120. S e vi giunge un bene, se ne 
affliggono. Se un male vi 
colpisee, gioiscono. Se pero 
sarele pazienti e devoti, i loro 
intrighi non vi procureranno 
alcun male. Allah abbraccia tutto 
quelio che fanno. 

121 , E quando un mattino lasciasti la 
tua famiglia per schierare i 
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credenti ai posti di 
combattimento , . * Allah e Colui 
Che tutto ascolta e conosec. 

* [Potrebbe trattarsi della batlagha di 
Hadr. Altum cjitgcti invete, affcrmaito 
the il riferimento C piuttoStO alio 
slorbmato scontro the ebbe luogo a 
Uhud. II prosieguo della □arrazkme 
sembra dar ragione a quest a seeonda 
ipotesi. E import ante notare l'e spies sione 
“...schierare i credenti ai posti di 
combattimento’*. Prims dellMam, infatti, 
gli arabi non conoscevano altra tattica 
militare che quolla della sorpresa. 
Gucrrieri estremamente tnobili 
attactavano il nemico all'improvviso, 
razzia vano bottino e fuggivano prima the 
gli avversari potessern riorganizzaxsi, A 
Uhud, il Profeta (pate c benediziuni su di 
lui) aveva ordinal o i suoi disponendo un 
cenlro e due ali t mi'avanguardia e una 
retro guardia. Gli arcieri erano attestati su 
di un'altura con funzioni di copertuia. Al 
primo affondo dei musulmani r i 
miscredenti fuggirono lasciando sul 
eampo una grande quantity di bottino. 
Obnubilali dal la Stic di preda, la 
rctroguanjia e gli articri ahbandonarono 
la loro posizione e lasciarouo scoperto it 
grosso dcH'cscrciio, Il capo della 
cavnlleria meccano, Khalid ibn Walid, se- 
ne aecorse e prese i credenti alle spalle 
roves ciando le sorti della battaglia. Il 
Corano thorns snll argomento al vers. 

152, in cui Allah nmprovera ai 
inusulmani la loro disobbedienza e la 
loro avidii&] 

122 Quando due vostri clan stavano 
per ritirarsi, nonostaiite ehe Allah 
sia il loro palrono. . . I credenti 
ripongano fede in Allah. 

123. Allah gia vi soccorsc a Badr\ 
me ntre eravate deboli. Tcmctc 
Allah! horse sarete riconoscenti! 
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124. Quando dicevi ai credent! : "Non 
vi basta, die il vostro Signore 
face i a sccndere in vostro aiuto 
tremila angdi?A 

125. Anzi, se s arete pazienti e pii, 
quando i nemici verranno contro 
di voi, il vostro Signore vi 
mandera 1'ausilio di cinque mil a 
angeli guerrieri. 

1 26. E Allah non nc fece altro che un 
an nuncio di gioia pci voi, affinchc 
i vostri cuon si rassicuiassero, 
poiche la vittoria non viene che da 
Allah, l'Eccelso, il Saggio, 

127. per fare a pezzi una parte di quelli 
che furono miser edenti, per 
umiliaili c farli rite mare sconfiltL 

128. Tu non hai ness una parte in cio, 
sia che [Allah] aocelli il loro 
pentime ni o sia che li castighi, ch€ 
cert ament e sono degli iniqui, 

129 Ad Allah apparticnc tutlo qucllo 
che e nei cieli e sulla terra. Egli 
per dona chi vuole e castiga chi 
vuole. Allah e perdonatore, 
misericordioso, 

130 . O voi c he ere dele, non cibatevi 

dell'usura che aumenta di doppio 
in doppio. E temete Allah, 
affinchc pos state prosper are, 

131. E lemete il Euoco che e stato 
preparato per i mi sere den li. 

1 32, E obbedite ad Allah c al 
Messaggero, che possiatc 
riccvcrc miscricordia. 
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133. Affrettatevi al pcrdono del vostro 
Signore e al Giardino vasto come 
i cieli e la terra, chc e preparato 
per i timorati, 

134 quelli chc donano nella buona c 
nella catliva sorte, per quelli che 
controllano la loro c oiler a e 
per donano agli altri, poiche Allah 
ama chi opera il bene, 

135. e quelli che, quando hanno 

eommesso qualche misfatto o sono 
stall ingiusli nei confronti di loro 
stessi, si ricordano di Allah e Gli 
chicdono pcrdono del loro pcccati 
(e chi pub perdonare i peccali se 
non Allah?), c non si ostinano nel 
male consapevolmente, 

136 Essi avranno in compenso il 
per done del loro Signore e i 
Giardini in cm sconono i ru seel If 
e vi rimarranno in perperuo. Che 
hcJJa ricompensa per coloro chc 
ben agiscono! 

137 Ccrtamcntc prima di voi 
avvennero molle cose. Percorrete 
la terra c vedrete chc fine hanno 
fatto coloro che tacciavano di 
menzogna [gli inviati]. 

138. Questo e un proclaim per gli 
uominf una guida c 
un'esortazione per i timorati. 

139. Non perdetevi d’animo, non vi 
affiiggetc: sc sictc credent i avrete 
il sopravvento. 

140. Se subtle nna ferita, simile ferita 
c toccata anchc agli altri. Cost 
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altemiamo quest! giomi per gli 
uomitii, sicche Allah riconosca 
quell i che hatmo crednto c che 
scelga i testimoni Ira voi - Allah 
non ama gli empi - 

141. e Allah purifichi 1 credent! e 
annienti i negator!. 

142. Pensate forse di cntrarc ncl 
Giardino senza che Allah 
riconosca coluro che lo Uano, 
color o che sopportano? 

143. Vi auguravate la morte prima 
ancora di incontrarla. Ora i'avete 
vista con 1 vostri occhi. 
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144 Muhammad, non e altro chc un 
messaggero* altri 11 c vennero 
prima di lui; se morisse o se fosse 
ucciso, ntornereste sui vostri 
passi*? Chi ntornera sui suoi 
passi* non danneggera Allah in 
nulla c, ben presto, Allah 
compensera i riconosceuti. 

* [E coil queste parole che Abu Rakr 
(che Allah sia soddisfatto di Lui) 
aiunincid ufficialmetite la morte di 
Muhammad (pace e benedizioui su di 
lui), quando Allah (gloria a Lai 
I’Altissimo) chiamo a Sc il Suo Inviato, 
lasciando i musulmam nella generate 
costemaziouel 

145. Nessuno muore se non con il 
permesso di Allah, in un termine 
scritto e stabiJito. A chi vuole 
compensi terreni gli saranno 
accord ah, a chi vuole compensi 
nell Altra vita glieli daremo; ben 
presto ricompenseremo 1 
riconosceuti. 
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146. Quanti Profeti combatterono, 
affiancati da numerosi discepoli, 
senza perdersi d'animo per cib 
che li colpiva sul sentiero di 
Allah, senza infiacchirsi e senza 
cederef Allah ama i per sever anti.. 

147 Solo dissert*: "Signore, perdona i 
nostri enori e gli eccessi die 
abb i a mo commesso, rinsalda le 
nostre gambe e daeei la vittoria 
sugii infedeli”. 

148. E Allah diedc loro ricompensa in 
quest a vita e mi gli ore ricompensa 
nelFaltra. Allah ama coloro che 
fanno il bene. 

149 O voi die credete! Sc obbed:te ai 
mis credent i, vi far anno tornare 
sui vo sin passi e sarete sconiiUi. 

1 50. SI, Allah c il vostro patrono, il 
Migliore dci soccorritori. 

151. Ben preslo getteremo lo 
sgomento nei cuori del 
miscredenti, pcrchc hanno 
associate ad Allah esseri ai quali 
Egli non ha data autorita alcuna. 

Il Fuoco sara il loro rifugio. Sara 
atroee 1'asilo degli empi. 

152 Allah ha mantenuto la promess a 
che vi aveva fatto, quando per 
volonla Sua li avete annientati, [e 
ci6J lino al momenta in cui vi 
siete persi d’animo e avete 
discus so gli ordini. Disobbediste, 
quando intravedeste quello die 
desideravate . Tra di voi ci sono 
alcuni che desiderano i beni di 
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questo mondo e ce ne sono altri 
die bramano queJIi dell altro, 
Allah vi ha fa! to fuggire davanti a 
Loro per raettervi alia prova e poi 
ceil ament e vi ha perdonatL 
Allah po&siede la grazia piii 

grande per i crcdcnti. 

* [Alluskinc alia Battaglia di L’hud c al 
eornporlarnento di una parte dci 
musulmani. Vcdi nolaal vers- 121J 

153 Quando ri salivate senza badare a 
ne&suno, mentre alle vostre spalle 
il Messaggero vi richiamava*. . . 
All ora [Allah] vi ha compensate 
di un'angoscia con un altra 
angoscia, affinche non vi 
aliliggeste per quelle che vi era 
sfuggito e per quello che vi era 
capitate*, Allah c ben in formate 
di quelle che fate, 

* [Allah (gloria a Lui I'Alussimo) 
ricorda ai musulmant il comportamento 
di una parte di lore e dipinge con grande 
efficacia 1 epilog o dci fatti di Uhud: 
uomim che fuggono verso le montagne 
mentre Jlnviato di Allah (pace e 
benedizioni su di lui) ccrcava di 
richiamarli a sd per rin&errarc i ranghi. Fu 
un mnmento di grande diffieolta: il 
Profcta ferito e sanguinanic, Suo 7JO 
Hamza uceiso jnsieme a molti altri 
valor osi, il riischio di una disfalta totale 
per i credenti] 

* ['’[Allah] vi ha compensate di 
un'angoscia con un 'altra angoada../^ ncl 
sen so che il dolore per la sconfitta suhita, 
fu attenuate dall'angoseia per la sorte del 
Profeta (pace c benedizioni su di lui), che 
alcuni avevano dato per tHOrto > dal 
limore che i mcccani inarciasscro su 
Merlin a, dallo strazio per lc soffcrcnZc 
dci feriti c per I'oltraggio che subirono i 
caduti] 
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154. Dope la tristezza, fece scendere 
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su di voi un senso di sicurezza c 
un sop ore die avvolse una parte 
di voi, men lie altri piangevano su 
se stessi e concepirono su Allah 
pension dell eta dellignoranza, 
non c onto mn al vero. Dicevanoi 
“Cosa abb i a mo guadagnato in 
questa impresa?”. Di' loro: 4 Tutta 
1'impresa appartiene ad All all”, 
Quello che non pales ano, lo 
nascondono in se: “Se avessimo 
avuto una qualchc parte in questa 
storm, non saremmo stall uccisi 
in questo luogo”. Di 1 ; “Anche se 



fostc stati ncllc vostre case, la 
morte sarebbe andata a cercare 


nei loro letti, quelli die erano 
predestinati, Tutto e accaduto 
per che Allah provi quello che 
celale in seno e purifichi quello 
che avete nei cuori. Allah 
conoscc quello che cel an o i cuori. 


155 Quanto a quelli di voi che volsero 
le spalle il giomo in cui le due 
sc hie re si ineontrarono, fu Sat ana 
a scdurli c a farli i nei amp arc, per 
una qualche colpa die avevano 
commesso; ma Allah ha 
perdonato loro, pole he All all e 
perdonatore, mdulgente. 
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156 Q voi che crcdcte, non siate come 
i mi sere dent i chc, mentre i loro 
fratelli viaggiavano sulla terra o 
guerreggiavano, dissero: “Se 
fosscro rimasti con noi non 
sarebbero morti, non sarebbero 
stall uccisi”. Adah ne vole v a fare 
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un [motive di] rimpianto nei loro 
cuori. E Allah che da la vita e la 
morte Allah osserva quello che 
fate* 

157. E se sarete uccisi sul sentiero di 
Allah, o perirele, il per done e la 
misericordia di Allah valgono di 
piij di quello chc aeeumulano* 

158. Che moriate o che siate uccisi, 
invero e verso Allah che sarete 
ricondotti. 

s. 

159. E per mis eric ordia di Allah che 
sei dolce nei loro confronts Se 
loss] state duro di cuore, si 
sarebbero allontanati da te, 
Perdona loro c supplica chc siano 
assolti. Consultati con loro sugli 
ord 1111 da impart ire; poi, quaudo 
hai deciso abbi fiducia in Allah. 
Allah am a color o che confidano 
in Lui. 

160. Se Allah vi sostiene, lies sun 0 vi 
puo sconfiggere. Se vi 
abbandona, chi vi potra aiutare? 
Confidino in Allah i eredenti. 

161 . L'inganno non s’addice a un 
Prof eta. Clii inganna port era seco 
il suo mganno nei Giorno della 
Resurrezione, c ogni anima sara 
ripagata per quello che a via 
meritato. Nessuno sara frodato. 

162. E chi persegue il compiacimento 
di Allah, sara come colui chc ha 
meritato la Sua coller a? Per 
costui f Inferno, che infausto 
rifugio! 
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163 . Vi sono [gradi] distinti presso 
Allah; Allah vcde perfettamente 
quell o che fanno. 

164. Allah ha colmato [di grazia] i 
credent l, quando ha suscitato ira 
loro un Messaggero che recita i 
Suoi versetti, 11 purifiqae insegna 
Loro il Libro e la saggezza, 

me nlre in precedenza erano in 
preda all 'err ore evident e. 

165. Quando vi giunge un dispiaccrc - 
c gia nc avevate inflitto uno 
doppio - direte: “Come e 
suecesso?” Di': “Viene da voi 
stessi". 

In verita, Allah c onnipotente! 

166. Quello che vi toccfs, il giomo in 
cui le due sehiere si incontrarono, 
avvenne con il permesso di Allah, 
affmche rice no see sse i ere den Li, 

167. e riconosccsse gli ipocriti, 

Quando fu detto loro: “Venite a 
comb alt ere sul sentiero di Allah o 
[ almeno J difen d e le vi T \ di s ser o: 
“Vi seguiremmo certamente se 
sapessimo combatterel”*, In quel 
giorno erano piii vicini alia 
nnscredenza che alia fede. Le 
Loro bocche non dicevano quello 
che cel a v an o nel cuore, Ma Allah 
conosce bene quello che 
nascondevano. 

* 111 versetto si rifensce al 
comportamento degli ipocriti e di 
Abdallah ibn Ubayy, il loro capofib. 
Secondo aleune traduzioni gli ipocriti 
affennaroDO di non “saper combat t ere" 
ma la cosa non e credibile, in quanto si 
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Irattava di clan guerneri, molto fieri della 
loro abilita nel raaneggio delle anni e del 
loro coraggio in battaglia. 
L'interpretazione pin plausibile c quells 
rifcrila da Tab an , il quale affcrma chc 
gli ipocrili giustificarono il loro riliro dal 
campo di battaglia (300 uomini, circa un 
Icry.ti dell'atmala me din esc) con il fatto 
chc ecrlamcnle non si sarcbhe 
combuwutn in que! giortu>] 

168. Seduli tranquillamente, dissero ai 
loro fratelli; ASe ci avcsscro 
obbedito, non sarebbero rimasli 
uccisUA Di 1 loro: "‘ALlontanatc la 
morle da voi* se siele sincerilA 


169. Non consider arc morti quell i chc 
sono stati uccisi sul senliero di 
Allah, Sono vivi invcec e ben 
provvisti dal loro Signore, 

170. licti di quello chc Allah, per Sua 
giazia, concede, E a quelli die 
sono rimasti dietro loro, danno la 
lieta novella: “Nessun timore* 
non ci sara afflizioneA 
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171. Annunciano la novella del 
benefieio di Allah c della grazia e 
die- Allah non lascia andar 
perduto il compenso del credenti. 

172. Color o die, pur feriti, risposero 
allappello di Allah c del 
Messaggero, quell! di loro die 
ben agivano e temevano Allah 
avranno un compenso immenso*. 
* [ConUnua la naixazione dci fatti 
relalivi alia battaglia di Uhud. Temcndo 
che i meccani si fossero allonianau solo 
per ercarc un diversivo LaUicO, il Profela 
(pace e benedi/ioni su di Itii) deeise il 
inattino seguente di inseguire il iiemico, 
Ordind a tutti quelli che avevano 
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partceipalo alio ggontfa, e chc crano in 
grado di marciare. di prepararsi ad uscire 
in armiconttn i miscredenti. Nonostante 
lc fcritc c lc fatiche del giomo 
precedents, quasi tutti i musulmani the 
avevano combat Into si presentarono 
alJ'adunata c partirono ajl'inscgmincnlo. 
Temendo una controffensiva del 
credent! h anche i meccaoi si erano 
auesiali poto distanic e attends va.no gli 
event!. LTnviato di Allah (pace e 
benedizioni su di lui) comandb ai stioi 
chc raCCOglicSScrO lutta. la Icgna. chc 
potevano trovarc c quando calo la notte 
fece accendere centinaia e centinaia di 
tali'! dando cost I'impressione del bivacco 
di una grande armata. Inoltre, un idolatra, 
amico dei musulmaoi. fu mcancato di 
port&rc false noti/ie al campo meccano, 
raceontando della tnobilitazione 
dell'iniera citta di Medina. Confusi 
daircspcdicntc c dall'asUitii operations di 
disinformation e attuata dai musulmani, i 
Quraysh decisero di ritomare al pm 
presto alia Mecca] 

173. Dicevano loro: '"Si sono riimiti 
contro di voi, temeteli”. Ma 
questo accrebbe la loro fede e 
dissero: “Allah ci hastera, c il 
Migliore del protettori”. 

174. Ritomarono con la grazia e il 
favore di Allah, non li colse 
lies sun male e perseguirono il 
Suo compiacimento. Allah 
possiede grazia immensa. 

175. Cert o e Sat ana che cerca di 

s pave mar vi con i suoi alleati. 

Non abbiate panra di loro, ma 
temete Me se siete credenti. 

176. Non e s sere afflitto per quelli die 
accorrono alia miscredenza. In 
vend non potranno quo cere ad 
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Allah in nulla. Allah non dara 
loro parle aleuna nell'allra vita e 
avranno castigo immense. 

177. Inver o* color o chc hanno 
barattato la fede con la 
miscredenza, non polranno 
nuocere ad Allah in nulla e 
avranno dolor oso castigo. 

17$. 1 miscredenti non ere dan o chc la 
dilazione che accordiamo loro sia 
un bene per cssi. Sc glicla 
accordiamo, e solo perche 
aumentmo i loro pcccatu 
Avranno un castigo avvilente, 

179. Non si addice ad Allah Lasciare i 
credenti nello stato in cui vi 

tr ovate, se non lino a distmguere 
il cattivo dal buono, 

Allah non inlende informarvi 
suirinvisibilCj Allah sccglic chi 
vuole ira i Suoi messaggeri. 

Cr cdctc in Allah c nci Suoi 
messaggeri, $e crederete e vi 
comp or terete da timorati, avrete 
una ricompensa immensa, 

180. Coloro che sono a van di queilo 
chc Allah ha concesso loro della 
Sua grazia, non credano che cio 
sia un benc per loro, Al contrario, 
e un male: presto, nel Giomo del 
Giudizio, portcranno appeso al 
collo cio di cui furono a van. Ad 
Allah l eredita dei cieli e della 
terra; e Allah e ben informal o di 
queilo che fate. 

181. Allah ha eertamenle udito le 
parole di quelli che hanno detto: 
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4 * Allah c povero c noi siamo 
riechir*. Metteremo per iscritto 
1c loro parole e il fatto chc 
mgiustamente uccisero i Profeti* e 
diremo loro; "Gustate il tormeuto 
delFIncendio”. 

* |Qua.mld AbQ Bakr si reef) tlugli cbmi 
di Medin a per chicdcrc un contriboto 
finanziario per la guerra contro gli 
infedeli e per il trionfo di Allah, un 
rabbino di nome Pmhas rispose 
ironicamcnte: Diuique Allah e povero e 
noi siamo ricchi” (Tabari IV, 194 , 195)1 

182, E cio per via di quello chc le 
vostre mani avranno coniines so, 
Chc Allah non e ingiusfo con i 
Suoi servi, 

183* Sono quegli stessi die hanno 
detto: “Veramenle Allah ha 
stabilito chc non erodes si mo in 
nes sun messaggero, finche non ci 
porti un offerta chc il fuoco 
consumi” * Di'i “I mes sagged die 
vc micro prima di me recar ono 
prove evident! e an die la pro va 
ehe ditel Perehe ii avete uccisi, sc 
sictc sinceri? , \ 

* [ li che il fuoco consumi”: alcuni ebrei 
di Medina giustifieavano 
pretestuo^amente il loro rifiuto di 
prestare fede alia missione di. 

Muhammad (pace e benedizioni su di 
lui), coo il fatto chc la loro religions 
imp-one va chc il sacrificio di un profeta 
doveva essere accettato per mezzo di una 
li amnia che scendendo dal eielo 

corns umassc 3'offetta sacrificale] 

184. Sc li trattano da bugiardo, [sappi 
ehe | trattarono da bugiardi i 
Profeti che venneio prima di le, 
ehe avevano portato prove 
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chianssime, il S alter! o c il Libro 
che illumina, 

185. Qgni anitna gustera la moitc, ma 
riceverete le vostre mereedi solo 
nel Giorno della Resurrezione, 
Chi sara alloaitanato dal Fuoco e 
introdotto nel Paradiso, sara 
certamente uno dei be all, poichd 
la vita terrena non & che 
ingannevole godimento, 

186. S arete eertamente messi alia 
prova nci vostri beni c nelle 
vostre persone, e subirete molle 
ingiuric da quclli che hanno 
ricevuto la Scrittura prima di voi 
c dagli associated. Siate 

per sever anti e devoti, eeco il 
miglior attcggiamemo da 
assumere, 

IS7. Quando Allah accetto il pat to di 
quclli cui era stata data la 
Scrittura [disse loro]: “Lo 
esporrete allc genti, senza 
nascondere nulla”. Invece se lo 
gettarono dietro le spalle e lo 
vendettero per un vile piezzo. 

Che cattivo affare hanno fatto! 

188. Non pensare che coloro che si 
rallegrano di qucllo che hanno 
fatto e che amano essere elogiati 
per do che non hanno fatto, non 
pensare che trovino una 
scappatoia al castigo: avranno un 
doloroso castigo. 

189. Apparticne ad Allah il regno dei 
cieii c della terra. Allah c 
onnipotente. 
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190, Tn verita, nclla creazione dei cicJi 
e della terra e neiraltemarsi della 
nottc e del giomo, ci sono 

cert ament e segni per color o che 
haimo intelletto, 

191, che in piedi, seduti o coiicati su 
im fianco ricordano All all e 
meditano sulfa creazione dei cieli 
e della terra, [dieendoj: “Signore, 
non hai creato mtto questo 
invano. Gloria a Te! Preservaci 
dal castigo del Fuoco. 

192, O Signore, colui che fai enrrare 
nel Fuoco lo copri di ignomima e 
gli empi non avranno chi li 
soccorra. 

1 93 , Signore, abbiamo inteso un 
nunzio che in vita va alia iede 
[dicendol; Credete nel vostro 
Signore f" e abbiamo creduto. 
Signore, per dona i nostri pcccati, 
cancella le nostre eolpe e facci 
morire con i probi, 

194, Signore, dacci quello che ci hai 
promesso att ravers o i Tuoi 
mess agger i c non coprirci di 
ignomima nel Giomo della 
Rcsurrczkmc. 

In verita, Tu non mane hi alia 
promos sa’\ 

195. 11 loro Signore risponde 

aUlnvocazione: In verita, non 
faro an dare pexduto nulla di 
quello chc fate, uomini o donne 
che si al e, che gli uni vengono 
dagli altri. A coloro chc sono 
emigrati, che sono stati scacciaii 
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dalle loro case, chc sono stati 
perseguitati per la Mia causa, che 
hatmo combattuto, die sono stati 
uccisi, perdonero 1c loro colpc c li 
faro entrare nei Giardini dove 
scorrono i msec Hi, ricompcnsa 
quest a da parte di Allah. Presso 
Allah e'e la migliorc delle 
ricompense. 

196. Non li inganni la facilita con cui i 
mis credent! si muovono in questo 
paese. 

197. Effimcro, meschino godimento: iJ 
loro rifugio inline sara l’lnfemo. 
Che infausto giaciglio! 

19S. Coloro invece che lemono il loro 
Signore, avranno i Giardini dove 
scorrono i ruscelli e vi rimarranno 
per sempie, done da parte di 
Allah. 06 die e presso Allah, c 
quanto di meglio per i 
caritatevolh 

199. Tra le genti del Libro, ci sono 
alcuni che credono in Allah e in 
qucllo die e stato fatto scenderc 
su di voi c in qucllo chc c stato 
fatto scendere su di loro, sono 
u mill davanti ad Allah e non 
svendono a vi I prezzo i segni 
Suoi. Ecco qiielli che avranno la 
merccde da parte del loro 
Signore. In verity Allah £ rapido 
al con to. 

200 O voi che credete, per se vc rate 1 
Lncit ate vi alia perseveranza, 
lottate e temctc Allah, si chc 
possiate pro sp er are * . 












-- 1 

t 


n 




efj l is . ^ 











J I *1 f ", ' J _r ■ 1 I \ 




3. A I* Imran 


Cuz>: 


4 


108 


t*y¥ 


t' j \ jf I. 




* [La sura si conclude con 1 1 versetti 
che compongono uti invocazione di 
grande bellezza e plena di significati, La 
(radizionc ci rilcriscc chc I'Inviato di 
Allah (pace c benedizioni su di hji) 
concludcva 1c sue orazioni nottume 
recitando spesso questo brano del Santo 
Co run o. Con iprimi cinque versetti (191 
194) I'uomo si rivolgc al $uo Signore 
iiupetrando il $uo perdono c la Sua 
protezione Poi Allah rispondc all’uomo,, 
ribadendo la veridicM dcllc Sue 
pro mease, tranquiLLizzandoLo in mcrito 
all'apparente benessere di cui godono i 
miscredenti e alia realta eterna del 
Paradise dei devotL Nell 'ultimo versetto 
ritoma l r invito alia pazienza e alia 
costanza, virtu senza k quail la vita 
terrena e certo una rovinal 
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Sura IV. Au-Nisa' 

(Lc Donne) 


ife- 


Miidinesc, n. 92, di 17fr vcrsetd. II name della sura deriva dal vend 


Rive I ala a Medina, in un. periodo non bene identificalo, ma che molti 
esegeti collocano Ira la baLlaglia di Uhud (3-624) e la baltaglia del F'ossato (5- 
626), questa sura stabilises alcune regole fondamentali su cui sara formulate i| 
duiUo matrimqniale e quello relative al divorzio, il diritto della sucees sione e le 
disposizioni a ptoposito deli omicidio volonlario e in volonlario. 


In name di Allah, il Compass ionevole, 
il M ise ncordioso 

1 . U omi ni , teme te il vostro S i gnore 
che vi ha creati da un solo esserc, 
e da csso ha creato la sposa sua, e 
da loro ha tratto molti uomini c 
donne. E temete Allah, in no me 
del Quale rivolgete Fun l'altro le 
vostre iichieste e rispellale i 
legann di sangue. Invero Allah 
vegiia su di voi, 

jC 

2. Rcstituitc agli orfani i beni loro e 
non scambiate il buono con il 
cattivo, ne confondcte i loro beni 
cot vos In, questo e veramenle un 
peccato grande. 

* [“RestituLte...”: qunndo gli orfani 
saranoo di venial i puberij 

3, E se temete di essere ingiusd nei 
confront! degli orfani, sposate 
allora due o tre o quattro tra 1c 
donne chc vi piacciono; ma sc 
temete di css ere ingiusti, allora sia 
una sola o le ancelle che le vostre 
desire possiedono, cio e pm atto 
ad e vi tare di ess ere ingins ti. 

4, E date alle vostre spose la loro 
dote. Se graziosameme esse ve tie 
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cedono una parte, godetevela 
pure e che vi sia propizia. 

5. Non dale in niano agli incap aci i 
beni che Allah vi ha concesso per 
ia sopravvivenza; attingetevi per 
nulrirli e vestirli e rivolgete loro 
parole genii li, 

6. Melt etc alia prova gli or fan! 
finch e raggiungano la pubeita e, 
se si comport ano rellamenle, 
restituite loro l loro benr, Non 
affrettatevi a consimiarli e a 
sperperarli, prima ehe abbiano 
raggiunto la maggiorc eta. Chi e 
ricco sc ne astenga, chi e povero 
nc usi con modcrazionc. E quando 
restituitc i ioro beni t chiamatc i 
test ini oiii; ma Allah bast a a tenere 
il conto di ogni cos a. 

7. Agli uoniini spetta una parte di 
quell o che hanno lascialo genitori 
e parent!; anche alle donne spetta 
una parte di quell o che hanno 
lasciato gem tori e parent! stretti: 
piccola o grande che sia, una 
parte determinate* 

* [In questo vcrscUo vicnc suncilo il 
diritlo crcditario dcllc donne, La 
concczionc s less a della eondizione 
fexnminile relativamenle alia successione 
e ribaltata. Da oggetto di successions, la 
donna diventa soggetto a pieno titolo in 
base alle norme che verranno pieeisate 
net vers. 1 1 della ste-ssa sura] 

8. Se allri parent l, gli orfani e i 
poveri assistono alia divisione, 
datene loro una parte e trattateli 
con dolcezza. 
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9. E coloro chc temono di lasciare 
una posterity senza risorse, 
temano Allah e parlino 

rett ament e. 

10. In verita, coloro chc consumano 
ingiustamente i beni degli orfani 
non faimo chc aliment are il fuoco 
nd ventre loro, e presto 
precipiteranno nella Fiamma. 

11. Ecco quello chc All all vi ordina a 
proposiro del vostri figli: al 
maschio la parte di due feminine. 
Se ci sono solo feminine e sono 
pin di due, a loro [spettano] i due 
terzi delTeredita, e se e una figlia 
sola, [ha diritto al] la met a. Ai 
genitori [del defunto] toccaun 
sesto, se [egli] ha lasciato un 
figlio, Sc non ci sono figli e i 
genitori [sono gh uniei] eredi, 
alia madre tocca un teizo* Sc ci 
sono fratelli, ia madre avra un 
sesto dope [l'c seen zi one dc]i 
legati e [il pagamento de]i debit!, 
Voi non sapete, se sono i vostri 
ascendenli o i vostri diseendenti, 
ad csscrvi di maggior beneficio, 
Questo e il decreto di Allah. In 
verita Allah e saggio, sapiente. 

12. A voi spetta la meta di quello chc 
lasciano le vostre spose, se esse 
non hanno figli. Sc li hanno, vi 
spetta nil quarto di quello che 
lasciano, dopo aver dato seguito al 
testamento c [pagato] i debiti. E a 
loro spettera irn quarto di quello 
che lasciate, se non avete figli. Se 
invece ne avete, avian no un ottavo 
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di quell o che lasciate, dopo aver 
date seguito al testamento e 
pagato i debiti, So un uomo o una 
donna non hanno eredi, ne 
ascendent i nc discendenti, rtia 
hanno un fratello o una sorella h a 
ciascuno di loro tocchcra un scsto, 
mentre se sono piu di due 
dividcranno un tcrzo 1 dopo aver 
date seguito al testamento e 
[pagato] i debili senza far tor to [a 
nessuno], Questo e il comando di 
Allah. Allah e sapiente, saggio. 

* [sccondo i giuristi si tralla di questo 
caso di fratelli e so relle uterini (di sola 
madre)J 

13, Qucsti sono i limit! di Allah. Chi 
obbedisce ad Allah e al Suo 
Messaggero, sara inlrodollo nei 
Giardini dove scorrono i ruscclli, 
dove rim air a in eterno. Ecco la 
beat it u dine miniensa. 
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14, E chi disobbedisce ad Allah e al 
Suo Me s s agger o e Iras gredi see le 
Sue leggi, sar& introdotlo nel 
Fuoco, dove rimarra in perpetuo e 
avra casligo avvilcntc. 

15, Se le vostre domic avranno 
commesso azioni inf ami* port ate 
contro di loro, quattro testimoni 
dei vostrL E se essi 
testimonieranno, conrinate quelle 
domic in una casa finche non 
sopraggiunga la mortc o Allah 
apra loro una via d'uscita. 

* [“azioni infami”: formic azione o 
adulterioj 

* [Questo versetto e considerate 
abrogate] 
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16. E se sono due dei vostri a 
commettere infamita, punitelf ; se 
poi si pentono e si rawedono, 
Lasciatch in pace, Allah c 

perdonatore, miscncordioso. 

* fSecondo Tabari, e il caso di un uomo 
c una donna non sposati, pet i quali & 
previ&ta dalla Shari ’a una pena mol to piit 
le^gera. Qucsia norma c considerate 
abrogate,] 

17, Allah accoglie il pent! men to di 
coloro che fanno il male per 
ignoranza c die poco dopo si 
pentono: ecco da chi Allah 
accetta il pentimento. Allah e 
saggio, sapient e. 

1 8, Ma non c e per do no per coloro 
che fanno il male e che, quando si 
presenta loro la morte, gridano: 
"Adesso sono pentitof” ; c 
neanche per coloro che muoiono 
da mis credent l. Per cosloro 
abbiamo preparato dolor oso 
castigo. 

* E Secondo la tradizione, che rifensce 
in proposito alcnni detti del Profeta (pace 
e benedizioni su di Lui), Allah accetta il 
pentimento deH'uomo finche lamina non 
risalc alia gola per fuggire via] 

19. O voi che credete, non vi e lecito 
ereditare delie mogli contro la 

ac 

loro volonta * Non trattatele con 
durezza nell intento di riprendervi 
parte di quello che avevatc 
donate, a meno che abbiano 
co m m e s so una palese inf ami ta. 
Comp oil at evi verso di loro 
convenient entente. Se pr ovate 
a v vers lone nei loro confront^ pub 
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darsi che abbiate awerskme per 
qualcosa in cui Allah ha riposte 
im grande bcne. 

*- [Ncl costume arabo prcislainieo la 
vedova faceva parte dell 'credit a del 
definite, Lerede ne disponeva a suo 
piacunento, sposandola se la volev?u 
maritandola ad un tcr^o lucrando la dote, 
o tcnendola pres so di sc in condi/, umc di 
stmisdiiavitil. II Corano ristabilisce la 
pieua dignits. della donna e proibisce 
quests praties] 

20. Sc volctc cambiarc una sposa con 
un'altra, non riprendetevi nulla, 
anche se avctc dato ad una un 
qintar doro: 11 riprendeie sarebbe 
un oitraggio c nn peecato 
evident^ 
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21. B come lo riprendcrcste, dopo chc 
vi siete accost all In no allaltra e 
dopo chc esse hanno ottenuto da 
voi una stietta alleanza? 

22. Non sposate le donne chc i vostri 
padri hanno sposato - a parte 
quello cbe e stato, B davvero 

un mfamita, un abominio e im 
cattivo costume. 

23. Vi sono vietate le vostre madri, 
fig He, zie pater ne e zie mater ne, le 
figlie di vostro fralello e le figlie 
di vostra sorclla, le balie che vi 
hanno allattato, le sorelle di latte, 
le inadri delle vostre spose, le 
figli astro die sono sotto la vostra 
kitela, nate da donne con le quali 
avctc consumato il matrimonio - 
sc il matrimonio non fosse stato 
consumato non ci sara pcccato per 
voi - le donne con le quali i figli 
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nati dai vostri lombi hanno 
eonsumato il matrimonio e doe 
sore 11c con temper a neamente - 
salvo quell o die gia a v venue - die 
in verita Allah e perdonatore, 
misericordioso, 

24. e tra tutte le donne, quelle 
maritate, a meno che non siano 
vostre schiavc. Qucsto e cio che 
Allah vi presenve. A parte aid, vi 
e permesso cercaie [moglij 
utilizzando i vostri benl in mode 
onesto e senza abbandonarvi a I 
iibertinaggio. Cost come godrctc 
di esse, verserete loro la dote che 
e do villa. Non ci sara alcun male 
neJJaccordo che faicte tra voi, 
olt re quest a prescrizione, Invero 
Allah e sapiente e saggro. 

* [Donne ridotte in sohiavitu in quanto 
pri|ioniere di guciitii] 

25. E chi di voi non avesse i rnezzi 
per sposare donne credent i liberc, 
scelga moglie tra le schiave nubili 
c crcdcnti. Allah conosce meglio 
la vo slra fede, voi provenite gli 
uni dagli altrh Sposatele con il 
eonsenso della gente loro, e 

vers ate la dote in modo 
eonvemente; siano donne 
rispettabili e non libertine o 
amantb $c dope il matrimonio 
commeltono uninfamita, abbiano 
la meta della pena che 
spetterebbe alle donne libere. 
Tutto cio e concesso a chi tema di 
peccare; ma s arebbe me gli o per 
voi avere pazienza! Allah c 
per donat ore , misericordioso . 
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26. Allah vuole llluminarvi, 
mostrandovi il comportamento 
degli uomini chc vissero prima di 
voi, e accoglierc il vostro 
pentimento. Allah c- sapicntc c 
saggio, 

27. Allah vuole accogliere il vostro 
pentime nto, rnentre col or o che 
seguono le passioni, vogliono 
costnngervi su una china 
pcricolosa. 

28. Allah vuole alleviare [i vostri 
obblighi], perche l'uomo e slato 
or eat o debole. 

29. O voi che ere dele, non divorate 
vicendevolmente i vostri beni, ma 
commc relate con mutuo 
consenso, c non uecidetevi da voi 
stessi . Allah e misericordioso 
verso di voi. 

* [Si tratta del la pr oibizione del 
suicidio, ma anehe, piu general me rite, 
dell'omicidio. L'lslam moltre non 
ammette ncssuna forma di cutanasia: la 
vita appartiene ad Allah, Egli e Colui 
Che fa vi v ere e Che fa monre ( Ai- 
MuhyT, Al-Mumlt)] 

30 . Chi co mmel Le qu est i pe c c ati 
miqu ament e e senza ragione, sara 
gelt at o nel Fuoco; cid e facile per 
Allah. 

31. Se cviteretc i peccati piu gravi 
che vi sono si ati proibiti , 
canceller emo le alt re eolpe e vi 
faremo enlrare con on ore [in 
Paradiso], 

* [La giuri spruden zb islami ea olas si fica 
la gravila dci pceeali nel seguente online: 
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L. shirk,, associate ad Allah qualcun altro 
o qualcosa d'altro e tributaigli culto e 
adorazione, e Funico peccalo che Allah 
(gloria a Lui FAltissimo) rifiuia di 
perdonaie; 2. malversazione nci 
confronti dci bem dell orfano; 3, calunnia 
nci confront] cli ana donna onesta; 4. 
diserzione di fronlc al nemico; 5, riba, 
ciofc usura, spceulazione, c baratto 
iniquo; 6. apu stasia; 7. omicidio; 
sc guo no moltc altre gravi col pc. 

32, Non invidiate leecellenza die 
Allah ha date a qualcuno di voi: 
gli uornini avranno cid chc si 
saranno men l all e le donne 
avranno cid chc si saranno 
meritate, Chiedete ad Allah, alia 
grazia Sua, Allah in vent a 
conosce ogni cos a. 

33, A ci ascu n o abbiamo i ndi c ato 
degli eredi cui spelt a paite di 
quello die lasciano; i genilori e i 
parenti stretti. Date la loro parte a 
coloro coi quali a veto stretto un 
patto . Allah e lestimone di ogni 
cosa. 

* [ L ’ co loro coi quali avetc s ucltti un 
patio*' : durante il primo periodo 
dell'emigrazione a Medina. lTnviato di 
Allah (pace c beuedmoni su di lui), 
sollecitd patti di fratellanza tra gli Ansar 
(gli ausiliarr i medinesi del dan deg Li 
Aws e dci Khaziaj) e i Muhajirtn (i 
mgsulmani cmigrad dalla Mecca) c fece 
si chc ogni Emigralo fosse strqllanncnle 
legato a an Auihliatio c vice versa. 

Quc$u> legame venne precisato dal vers. 
72 della sura VIII e abrogate dall 1 ultimo 
versett o della sura] 

34, Gli uornini sono preposti alle 
donne, a causa della preferenza 
che Allah concede agli uni 
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rispetto alie altre e perche 
spendono [per csscl i loro bcni, 

Le [donne] virtuose sono le 
devote, che proteggono nei 
segreto quell o che Allah ha 
prcservato. Ammonite quelle di 
cui leinele rinsubordinazione, 
lasciatele sole nei loro letti, 
battctele*, Sc poi vj obbediscono, 
non fate pin nulla contro dr esse. 

Allah e altissimo, grande, 

* p'baUelele': aptoposilo di quesiu 
expressions I'lnviato di AlJah {pace e 
benediziom su di lui) disse: Io detesto 
che I'uomo net memento di rabbia picchi 
la sua donna, e poi magari la sera si 
COrica a franco a lei' {Bukhari 4942 „ 
Muslim 2855). 

Ibn Abbas (Allah sia soddisfatto di lui) 
disse che la correzione poteva essere 
inflitta solo con il siwafc (un bastonemo 
ncUadcnti della lunghezza di poehi 
ecTiLrimclri). K' imporLanlq rilqvarq la 
progressivita che la Rivelazionc impone 
prima di am v are alia forma estrema, e 
moderata, della punizione corporals. 

35, Se teniete la separazione di una 
coppia, convocate un arbitro della 
famiglia di lui e uno della 
famiglia di lei. Se [i comugi] 
vogliono ri conciliar si, Allah 
ri&tabilira 1'intesa tra loro. Allah e 
saggio e ben informato. 

36, Adorate Allah e non associated! 
alcunche, Siate buoni con i 

gem tori, i parent!, gli orfani, i 
poveri, i vicini vostri parent! e 
coloro che vi sono estranci, il 
compagno che vi sla aeeanto, il 
vi andante c chi e schiavo in 
vostro possesso. In verity Allah 
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non ama rinsolente, il 
vanaglorioso, 

37. [c neppure] coloro c he sono avari 
e invitano all'avarizia e celano 
quell o chc Allah ha dato loro, 
della Sua Grazia. Abbiamo 
preparato un casligo doloroso per 
i imscredenh, 

38. coloro chc, davanti alia gente, 
spendono con ostentazione, raa 
non credono m Allah e 

ne 11 "Ultimo Giorno. Chi ha 
Satana per compagno, ha un 
compagno detestabile, 

39. Cos a avrebbero avuto da 
rimproverarsi, se avessero 
creduto in Allah c nel I 'Ultimo 
Giorno c fossero slali generosi di 
quello die Allah aveva loro 
concesso? Allah ben li conosce! 

40. Invero, Allah non commette 
ingiustizie, nemmeno del peso di 
un solo atomo. Se si tratta di una 
buona azione, Egli la valutera il 
doppio e dara ricompensa enorme 
da parte Sua. 

41. E ehe avverra, quando 
susciteremo un testimone in ogni 
eomunita e ti chiameremo a 
testimone contro di loro? 

42. In quel giorno i miscrcdcnti* 
coloro che hanno disobbedito al 
Messaggero, preferirebbero che la 
terra li ricoprisse eompletamente; 
non potranno nasconderc ad All all 
nes sun episodio. 
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43, O voi che credete! Non 

accostatevi all'orazione se siete 
ebbri , [aspctlatcl finchc non siate 
in grade di capire quello chc dite; 
c neppure sc sictc in state di 
impurita finchc non abbiate fat to 
la la vanda (a me nu chc non si ate 
in viaggio). Se siele malati o in 
viaggio, o se uscite da una latrina, 
o avele avuto rapport o con ie 
domic e non trovate acqua, fate 
all ora la lustrazione pulvcralc con 
terra pulita, con cui sfregherete il 
vise c 1c mani. In veiita All all c 

indulgente , per donatore . 

* fCon questo versetto si ha la fase 
intermedia della proibizionc del consumo 
di bevande aleoliehe nell'ldam. La prima 
fase (disapprova/ione) awenne eon in II , 
219 (vedi anche la not a), I'ultiina (divieto 
assoluto) eon i vers#. 90-91 della sura V] 

* l “impurita”: lo stato di janaba 
(“junub”). consiste nellimpurita rituale 
eonseguente al rapporto sessuale, 

all emissions di seme (o Liquido 
pro static o) e alia mestxuazione o 
lochiazione nella donna. E lo stato di 
impurita maggiore che viene rimosso 
mediante il “ghusl \ la lav and a completa 
di tutto il corpo. L'impurita minute e 
conseguenza di una qualsiasi emissione 
di orina. feci, aria hit es Tin ale, del sonno 
profondo, della perdita di conoseeuza e 
di tutti quegli slat! die non permeltono il 
controllo degli sfmteri (crisi epilettiche, 
aecessi di follia, febbri ecc.). Per 
nmuovere questa impurita e necessario 
I'udu, 1'abluzione che consiste nel lavare 
le mani, sciacquare la bocea e il naso, 
lavare il viso, gli avambracci, passare le 
mani bagnate sulla testa c sui capelli, 
nettare le orecehie e lavare i piedil 

* [ L la lustrazione "pulverale": 
tayatnmum fl b permessa in mancanza di 
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acqua o ncl easo in cui sia sconsigliato 
scrvirscnc per raotivi di salute o impurity 
dell'acqua. Consiste ncl batlcrc le mani 
stllla terra (roeeia, Jiabhia ecu.) seuotcrlc, 
pas sari c sul vise c sfrcgarlc I'una eon 
1'altraj 

44. Non hai visto fquel chc bauno 
fat to] coloro ai quail fu data una 
parte della Scrittura? Comprano 
la perdizione e cercano di farvi 
allontanarc dalla Retta via. 

45. Allah eonosce i vostri nerruci. 
Egii e sufficiente come Patrono e 
come Soccorritore. 

46. Ale uni Ira i giudei stravolgono il 
sen so delle parole e dieono: 
“Abbiamo inteso, ma abbiamo 
disobbcdito’L Oppurc: “Ascolta, 
setiza che nessuno li faccia 
ascoltare” c “raina s \ contorcendo 
la lingua e ingiuriando la 
reLigione. Se invece dicessero: 
“Abbiamo into so c abbiamo 
obbedito’\ e: “Ascolla” e: 
“undhurnsT, sarebbe stato meglio 
per loro e piii ret to . Allah li ha 
maledetti per Ja loro miser edenza, 

Credono mollo debolmente. 

* [Vedi nota a IL 104,] 

47. O voi che avete ricevuto la 
Scrittura, ercdetc in quello che 
abbiamo fat to scendere a conferma 
di cio che gia avevate, prima chc 
cancelliamo i void e li rivoldamo 
completamentc c li malediciamo 
come abbiamo maledetto i 

if 

violatori del Sabato . La decisione 
di Allah e sempre eseguita, 

* [vedi nota a E ? 65] 
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48. In verita Allah non perdona che 
Gli si associ alcunchd; ma, 

aH infuori di cid, perdona chi 
vuole. Ma chi attribuiscc 
consimili ad Allah, commette un 
pcccato immense. 

49 . Non hai visto coloro che si 
vantano di essere pun? E Allah 
che purifica chi vuole Lui,. E non 
subiranno neppure un torto 
grande quanto una pellicola di 
dattero* 

50. Guarda come inventano 
menzogne contro Allah! Non e 
quest o un evident e peccato? 

51 . Non hai visto coloro ai quail fu 
data una parte della Scrittura, 
prestar fedc agli spirit! impuri c 
agli idoli* e dire di coloro che 
sono miscredenti: “Sono me gli o 
guidati sulla via di Allah di 
coloro die hanno creduio”. 

* [ Li prestar fede agli spmti impuri e agli 
idoli”: net testo li Jibt e Taghut”, i 
comment atori classic! affermano che 
entrambi questi termini si riferiscono a 
demon alleati degli indovini e dei maghi 
(Tabari)] 

52. Ecco coloro che Allah ha 
malcdctto; a chi e maledetto da 
Allah non potrai trovarc allcato. 

53. Dovrebbero avere una parte del 
pot ere, loro che non donano agli 
altri neppure una fibra di darter o? 

54. Forse sono gelosi degli uomini a 
causa di cid che Allah ha 
concesso per grazia Sua? 
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Abbiamo data alia fa mi glia di 
Abramo il Libro e la Saggezza e 
abbiamo date loro immense 
regno. 

55. Qualcuno di loro ha creduto e 
qualcim cd Ira si e allontanato. 
LInferno sat a [per loco] una 
fomace sufficients 

56. Presto getteremo ncl Fuoco 
color o che smentiscono i Nostri 
segni. Ogni volt a che la loro pelle 
sara consumata, nc dare mo loro 
un'altra, si che gustino il 

t or merit o. In verita Allah b 
eccelso e saggio. 

57. Coloro che invccc hanno creduto c 
operate il bene, presto li fare mo 
entrare nei Giardim dove scorrono 
i ruscelli e in eui rimarranno 
immortal! m perpetuo, avranno 
spose purissime c li introdurremo 
nelTombra che linlresca. 

58. Allah vi ordina di restituire i 
depositi ai loro proprietari e di 
g indie arc con cquita quando 

giu dicat e (ra gli uomini. Allah vi 
esorta al meglio, Allah c Colui 
Che ascolta e osserva, 

59. O voi che ere dele, obbedite ad 
Allah c al Messaggero c a coloro 
di voi che hanno 1'autorila. Se 
sictc disco rdi in quale os a, fate 
rifeomento ad Allah e al 
Messaggero, se ere dele in Allah e 
neirUltimo Giorno, E la cos a 
migliore e l interpretazione piii 
sicura. 
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60, Hon hai visto coloro chc dicono 
di credere in quelle ehe abbiamo 
fatto scendere su di tc c in quello 
die abbiamo fatto scendere prima 
di te, e poi ricorrono alFarbitrato 
degli idoli, mentre e slate loro 
ordinato di rinnegaili? Ebbcnc, 
Sat ana vuole precipitarli nella 
pcrdi/ionc. 

* [Rii'erisce Tabari die il versetto allude 
a| ca.so di alcum ebrei di rcccnlc 
conversions all 'Islam chc sottoposero un 
loro contenzioso a una sort a di sacerdole 
mdovmm sale Abu Barza, piuttosio the 
rivolg&r&i all'Inviatu di Allah (pace e 
benedizioni su di lui): vedi not a al vers. 

511 

61, E quando si dice loro: “Venite- 
verso cie che Allah ha rivelato e 
verso il McssaggcroT, vcdi'ai gli 
ipocriti allontanarsi e scestarsi da 
te. 

62, Cos a laranne quando li colpira 
una disgrazia a causa di quelle 
chc avran no preparato le mani 
loro? Verranne da te giurando per 
Allah: “Perscguivamo il bene e la 
coticordia!", 

63, Ess i sene coloro di cui Allah 
bene cone see il cuore. Non 
badare a loro, solo esorlali e di' 
loro qualcosa che tocchi le loro 
anime. 





64. Non abbiamo inviato un 

Messaggero se non affinche sia 
obbedito, per volonla di Allah, 
Se, dopo aver mancato nei loro 
stessi cenfronti, venissere da le e 
ehiedessero il perdono di Allah e 
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sc il Messaggero chiedesse 
perdono per loro, troverebbero 
Allah pronto ad aecogliere il 

pentimento, misericordioso . 

* [ Allah i al-Tawwab, Colui Che ieecUa 
il peDtiuiemo. Quando I'uorao Gli si 
rivolec con l'aiumo pcnitcntc c con la 
sineera intetmone di non peccare piu e d i 
riparare iJ male compiuto, Allah concede 
il Suo perdono, senza alUi till cd 
cscludcndo qualsiasi forma di confcs^ione 
sacramentale, riser vat a o pubblica] 

65. No, per il mo Signore, non 
saranno credent! finche non ti 
avranno cletto giudiee dellc loro 
discordic c finche non avranno 
accettato senza recriminate quelle 
che avrai dec iso, sottomettendosi 
completamente. 

66. Se avessimo ordinato loro; 
“Uccidetevi”; oppure: 
“Abbandonate le vostre case", 
solo un piccolo gruppo di loro 
Favrebbe fatto. Sarebbe meglio 
che faces sero quell o a cm 
vengono esortati c cio li 
rafforzerebbe; 

67 . [ inoltre ] dare mo 1 oro u n a 
ricompensa munensa 

68. e li guideremo sulla retta Via. 

69. Color o che obbediscono ad Allah 
e al Suo messaggero saranno tra 
coloro che Allah ha colmato della 
Sua grazia; Profcti, uomini di 
verita, martin, genie del bene; 
che ottima compagnia! 

70. Questa b la grazia di Allah. Basta 
Allah ad esscrc onniscicntc. 
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71. O voi che credete ! Preparatevi e 
poi partite in missione a gruppi o 
in mass a. 
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72. Tra voi c'b qualcuno che esita e si 
altarda e che, quando vi giunge 
un rovescio, dir a; “Certamente 
Allah mi ha fatto grazia di non 
trovarmi in loro compagnia"; 

73 e se vi giunge una grazia da parte 
di Allah, dna, come se non ci 
fosse amicizia alcuna tra voi: 
“Che peceato! Se fossi nmasto 
con loro avrei avuto un enorme 
guadagno ! \ 

fc_- c 

74. Combattano dunque sul sentiero 
di Allah, color o che barallano la 
vita terrena con 1'allra. A chi 
combatte per la causa di Allah, 
sia ucciso o vittorioso, daremo 
presto ricompensa immensa, 

75. Perche mat non combattcte per la 
causa di Allah e dei piu deboli tra 
gli uomini, le donne e i bambini 
che dicono: “Signore, facci u scire 
da quest a citta di gente ini qua; 
concediei da parte Tua un 
patrono, concedici da parte Tua 
un alleato* 1 ?* 

* [I mu sul man i die erano rimasti alia 
Mecca soffrivano le persecuzioni dei 
Coreiseiti. rnentre alcuni di quell! die 
erano gia emigrati a Medina cexeavano 
pretesti per non combatte re per liberarli] 

76. Coloro che credono combattono 
per la causa di Allah, mentre i 
mis credent l combattono per la 
causa degli ldoli. Combattcte gli 
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a Head di Satana, Deboli sono le 
astuzie di Satana, 

77. Non hai visto coloro ai quail fu 
detto: “Abbas sate le mam, 

ese guile l'orazione e pagate la 
decima”? Quando fu loro ordinato 
di combattere, ccco die una parte 
di loro fu presa da un timorc per 
gli no mini, come timore di Allah o 
aiicora maggiore, e dissero: < : 0 
Signor nostro, perche ci hai 
ordinato la lotta? Se potessi 
rinviarci il terminer Di 1 : “ft 
infimo il godimento di questo 
mondo, TAltra vita e migliore per 
chi & timorato [di Allah], Non 
subirete neanche un danno grande 
come una pellacola di dattero. 

78. La morte vi cogliera ovunque 
s arete, foss'anche in torn 
fortificate’\ Se giunge loro un 
bene, dicono: “Vicnc da Allah”, 
Se giunge un male, dicono; 

4i Viene da te’\ Di‘: “Tutto vicnc 
da Allah”- Ma cos’hanno queste 
genii, che non comprendono 
nemmeno un singolo evento? 

79. Ogni bene che ti giunge vicnc da 
Allah e ogni male viene da te 
stesso, Ti abb i a mo ma ndat o come 
Messaggero agli uomim, Allah c 
testimone sufficicntc. 

80. Chi obbedisce al Messaggero 
obbedisce ad Allah, E quanto a 
coloro che volgono le spaJlc, non 
ti abbiamo inviato come loro 
guard lanoE 
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8 1 . Die one : “Sia mo obbedienti ! J ; 
pel, quando ti lasciano, una parte 
di loro medita, di nolle, lull r altre 
cose da quelle die tu hai detto. 
Ma Allah strive quelio ehe 
tramano nella notte. Non ti curar 
di loro e riponi la In a fiducia in 
Allah, Allah e garante sufficients, 

82 Non meditano sul Corano? Sc 
provemsse da altri die da Allah, 
vi avrebbero trovato molte 
contraddizionf 

83. Se gnmge loro una notizia, 

motive di sicurezza o di aUarme, 
la divulgano, Se la riferissero al 
Messaggcro o a coloro chc ban no 
Lautorita, ccitamcntc la 
comprenderebbero coloro die 
hanno la capaeita di farlo. Se non 
fosse state per la grazia di Allah 
chc c su di voi c per la Sua 
nusericordia, ccrtamcntc avreste 
seguito Sat an a, eccello una 
piccola parte di voi, 

84 Combatti dunque per la causa di 
Allah - sci rcsponsabilc solo di tc 
stesso - e mcoraggia i credent!. 
Forse Allah fermera I'acrimonra 
dei miscredenti. Allah e piu 
temibile nella Sua acrimonia, c 
pii; temibile ncl Suo castigo. 

85. Chi intercede di buona 

intereessione ne avra una parte e 
chi intercede di cattiva 
intereessione ne sara 
rcsponsabilc. 

Allah vigila su lulte le cose. 
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86. Se vi si s aluta , r i sp o tide te con 
miglior salute o P comunque, 
rispondctc. Allah vi chicdera 
conto di ogni cos a. 

87. Allah, iion e'£ dio alTinfuori di 
LuiE Ccrtamcntc vi adunera ncl 
Giorno della Resurrezione, su cui 
non vi e dubbio alcuno. E chi e 
piu veritiero di Allah? 

88. Perchc vi sicte divisi m due 
fazioni a proposito degli ipocriti? 
Allah li ha re spirit i per quelle che 
si sono men tat l. Vo I etc forse 
guidare coloro che Allah ha 
aiiontanato' 7 A chi vie tie 
allonlanato da Allah, non polrai 
trovare una via. 

89. Vorrcbbero che foste miscredenti 
come lo sono loro c all ora sarcstc 
l utli uguali Non sceglietevi amici 
tra loro, llnche non emigrano per 
la causa di Allah. Ma se vi 
volgono lc spalle, allora 
afferrateli c uccidctcli ovunque li 
troviate. Non sceglietevi tra loro 
nd amici, ne alleati, 

90. cccetto coloro chc si rifugiano 
press o gente con la quale avete 
stab ill to un accordo, o che 
vengono da voi con bangoscia di 
dovervi combattcrc o combattere 
la loro gente. Se Allah avesse 
volulo, avrebbe dato loro potere 
su di voi e vi avrebbero 
combattuti. Pertanto, se 
rimangono neu trail, non vi 
combattono e vi offrotio la pace, 
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ebbene, Allah non vi concede 
nulla contro di loro, 

9 1 . Altri ne troverete che vogliono 
esscrc in buoni rapporti con voi e 
con la loro genie. Ogni volt a che 
harmo occasione di sedizione, vi 
si precipitano. Sc non si 
mantengono neutral!, se non vi 
offrono la pace e non abb ass a no 
ie armi, af fcrratcli e uccideteli 
ovunque li incontriate. Vi 

abbiamo date su di loro evidente 

& 

potere. 

* [Ale uni clan bedumi, che- per i loro 
Iraffici avevano la coDsuetudine di 
recarsi a Medina, si erano “convertiti” 
all 'Islam solo per salvagwirdarc c 
mere me ntare i loro commerci. Appena 
ritomavano nellc loro zone di influenza 
ridiventavano p again e non perdevano 
occasione di combaitere contro \ 
musulmam e quindi in realty erano degli 
ipocriti. Allah (gloria a Lui 1'Allissimo) 
smaschera la loro menzogna e in vita i 
crcdcnli a pone loro un ultimatum: sc 
non ctisscranno di comportarsi in tal 
mode, saranno considerati nemici a tutti 
gli effetu e combattuti duramente] 

92. 11 credenle non deve uccidere il 
credente* sc non per err ore, Chi, 
involontariamente, uccide un 
credente* af franc hi uno schiavo 
credente e versi alia famiglia 
[della vittima] il prezzo del 
sangue, a meno che essa non vi 
rinunci cant ate volmente, Se il 
morlo, seppur credente, 
apparteneva a gente vostra 
neraica* venga affrancalo uno 
schiavo credenle, Se apparteneva 
a gente con la quale avete 
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stipulate un patto, venga vers ate 
il prezzo del sangue alia [sua] 
f ami glia e si affranchi uno 
schiavo credcnte. E chi non nc ha 
i mezzi, digiuni due me si 
consecutivi per dimostrare il 
pentimenio davanti ad Allah. 
Allah e sapiente* saggio. 
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93. Chi uccide intenzionalmente un 
credent®, avra il eompenso 
dell 'Inferno, dove rimarra in 

per pel uo . Su di lui la c oiler a e la 
maledizione di Allah e gli sara 
preparato atroce castigo. 

* [II versetto fe tin Severn mo nit o eontro 
I'omiddio, ma in veto Allah perdona chi 
vuole] . 

94. O voi che credete, quando vi 
lanciate sul sentiero di Allah, 
siatc ben certi, prima di dire a chi 
vi livolge il salulo: 4L Tu non sei 
credent®”*, al fine di proeacciarvi 
i beni della vita terrena, Presso 
Allah e'e bottino piu deco. Gia 
prima eravate cosh poi Allah vi 
ha beneficati. State attend, che 
Allah c perfettamente informato 

di quello che fate. 

* [ tb a chi vi rivolge il saluto. , ”r il saluto 
islamico b un augurio di pace, per cui 
lifhitarlo signifies non attribuire a chi lo 
ha pronunciato il diritto della 
salvaguardia della persona e dci beni che 
La J.cggc gyranliscc ai crcdcnti. Avvetinc 
chc uno dci compagni del Profeta uccise 
un uomo chc gli aveva rivoUo il salulo di 
pace. Il musulniaiio si gills Li lied diccndo 
chc l'allro aveva salutalo e allc statu la 
Icdc solo per saharc i suoi beni c la vita. 
IL Profeta (pace e henedi/iom su di lui) lo 
redargul severamente e disse che solo 
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Allah conosce quelle che- c'e nel cuore 
degli nomini e i credent 1 devono 
acconlentarsi del comportamento 
esteriore c agirc di conscgucnza, Vcdi 
Bukhari 401 9 J 

95. Non sono eguali i crcdcnti cbc 
rimangono nelie loro case 
(cccctto coloro che so no malati) e 
color o che lottano, con la loro 
vita c i loro beni, per la causa di 
Allah. A quest! Allah ha dato 
ecccllenza $u coloro chc 
rimangono nelie loro case e una 
ncompensa immensa; 

96. gradi [di eccellenza che 
provengono] da Lui, perdono c 
miser icordia, poich£ Allah e 
pc r donator e , mi seric ordioso , 

9 7 . Gli angeli, qua n do far anno morire 
coloro chc furono ingiusti nci 
loro slessi confront i h dir anno; 
<4 Qual era la vostra condizionc?", 
Risponderanno: “Siamo stall 
oppress! soil a terra 1 ', [Allora gli 
angel i] dir anno: ll La terra di 
Allah non era abbastanza vasta da 
permettervi di cmigrarc? 1 ' . Ecco 
coloro che avranno 1' Inferno per 
dimora Qual tristo rifugio. 

* [In paiticolare il versetto si rifcriscc a 
quci musulmani chc- non ebbero il 
cor&ggio di seguirc I'Kgira dcll'lnvialu di 
Allali (pace e benedizioni su di lui) c che 
furono nccisi tra. le- file dci politeisti 
ncila Battaglia di Radr (Tabari). La 
portala general c del brano riguarda 
imvece tuiti coloro i quail giuslificano 
con la loro debolezza il fatto di aver 
subito qualcosa die il loro ammo c 1c 
loro convinzioni rifiulavano 
profoudamenle] 
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98. Eccezion fatta per gli oppress! , 
uortuni, donne c bambini 
sprovvisti di ogni mezzo, chc non 
hanno trovato via alcuna; 

99 . Torse a quest i Allah perdonera. 
Allah e indulgente, perdonatore. 

100. Chi enugra per la causa di Allah 
trovera sulla terra molli rifugi 
ampi e spaziosi, Chi abbandona 
la sua easa come emigrante 
verso Allah e il Suo 
Messaggero, ed c colto dalla 
morte, avra presso Allah la 
ricompensa sua, Allah e 

per don atore t mise ricor dio s o . 

101 Quando sietc in viaggio, non ci 
sara colpa se abbrevierete 
l’orazione, se temete che i 
mis credent i vi attacehino; i 
miscredenti so no per voi un 
nemico manifesto. 

102, Quando sei tra loro e annunci 
Forazione, un gruppo stia ritto 
dieti'o di te e tenga le armh Dopo 
la proslemazione arret n e venga 
a v anti l altro gruppo che non ha 
an c ora prcgato e preghi con te 
tenendo 1c armi. Ai miser edenti 
piacerebbe vedere che 
abhandonate lc armi e 1c 
saJmeric, per piombarvi addosso 
in un sol colpo, Non ci sara colpa 
se a causa della pioggia o della 
malattia deporrcte le armi, ma 
state in guardia. In verita Allah ha 
preparato un castigo umiliante 
per i miscredenti, 
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103. Poi, dopo i'orazione, ri cordate vi di 
Allah, in piedi, seduti o coricati su 
un fianco Quando, poi, sietc al 
sieuro eseguite 1'orazione 
[normalmente]. In verita, per il 
crcdcntc, Lorazione c un obbligo 
in tempi ben determinate 

104. Non scoraggiatevi 
nell'inseguimento di questa gente; 
sc voi s off rite, anehc loro 
soffrono come voi, ma voi 
sperate da Allah cid che essi non 
sperano. Allah e saggio, sapient e. 

105. In vent a abbiamo fatt o scenderc 
su di te il Libro con la verity 
affinehe giudichi tra gli uomini 
secondo quello che Allah ti ha 
mostrato. Non difendere la causa 
dei Iraditori . 

* [L'cscgcsi classics, (Tabari) rifetisce 
che il vcrscUo, c i sucecssivi find al 113 , 
sono rdativi al cast) di un certo Ibn 
Ubayrit. Accusato di furto, fu difeso 
dnll'Inviato di Allah che era slaty 
convinto dall'intcrccssionc della di lui 
famiglia ad ineolpare un ebre-o. La 
Rivclazione scagiono l'ebreo, Ibn 
Ubayrik rinnegd la fede c fuggi alia 
Mecca dove continue Ja sua carriera di 
malfaltore. finche non fu lapidalol 

106. Imp] ora il perdono di Allah, 

Allah e perdonatore, 
misericordioso. 

107. Non discutere in nome di color o 
che Iradiscono loro stessn In 
verita Allah non ama il traditore 
inveterate, il peccalore. 

108. Ccrcano di nascondersi agli 
uomim, ma non si nas condone ad 
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Allah. Egli c al loro fiance, 
quando di nolle pronunciano 
parole che Lui non gradisce, 

Allah abbraccia [nella Sua 
seienza tutto] quelio die fanno. 

109 Avete disputato a loro favore, 
nella vila presente? Ma chi 
contender a con Allah per loro, 
nel Giomo della Resunezione? 
Chi diverrti loro garante? 

110, Chi agiscc male o e ingiusto 
verso se stesso e poi implora il 
perdono di Allah „ trovera Allah 
per donatore s mi seri c ordioso . 

111, Chi commette un peccato, 
danneggia se stesso. Allah e 
sapiente, saggio. 

U2. Chi commette una mancanza o un 
peccato c poi accusa un 
innocente, si macchia di calunnia 
e di un peccato evidente. 

1 13. Se non fosse stato per la grazia di 
Allah su di te e la Sua 
misericordia* una parte di loro 
avrebbe complottato per indurti 
m perdizione. Ma non perdono 
che se stessi e non possono 
nuoeerti in nessuna cos a, Allah 
ha fat to sccnderc su di te il Libro 
e la Saggezza c ti ha insegnato 
quelio che non sapevL La grazia 
di Allah & immensa su di te. 
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1 14. Non e'e nulla di bnono in molti 
dei loro conciliaboli, eccezion 
fatta per chi or din a un'clcmosina 
o una buona azione o la 
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riconciliazione tra gli uomini. A 
chi fa qucsto per compiacimento 
di All all, dare mo ricompensa 
immeiisa. 

115. Chi si separa dal Messaggero 
dopo che gli si c manifestata la 
guida, e segue un sender o diverse 
da quell o dei credent!, quello lo 
allontaneremo come si c 
allontanato c lo gettcremo 

nell Inferno. Qual Iris l e destine. 

116. No! Allah non perdona che Gli si 
associ alcunche Oltre a cib, 
perdona clii vuolc. Ma chi 
attribuisce consimili ad Allah, si 
perde lontano, nella perdizione. 

117. Invocano fern mine alllnfuori di 

jjj; 

Lui . Non invocano allro che 
Sat ana il ribelle. 

* |1 polileisti invocavano gli angeli 
come ' L figlic di Allah 1 '; quasi luttc le 
L 'divinila” del Pantheon arabo 
prcislamico erano feminine; aPllat, ah 
Uz&a, Mati&i, IsSf ecc.] 

118. Allah m ale dice colui che disse: 
"Certamente mi prendero una 
parte stabilita dei Tuoi servi, 

1 19. li condurro alia perdizione, li 
illudcrb con vane speranze, darb 
loro ordim ed essi taglieranno gli 
orecchi degli armenti; io darb gli 
ordini e loro snatureranno la 
ereazione di Allah 1 '*. Chi prende 
Sat an a per patrono al posto di 
Allah, si perde irnmed labi linen te 

* 111 versetto accent! a, ad alcune pratiche 
della superstizione preislamica. Alcuni 
capi di bestianie venivano contras segnati 
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lagliando loro le orecchie per render li 
rabn. Non veni vatic pin sottoposti al 
lavoro e Je loro earni non potevano 
esscic- consumate] 

120, Fa loro promess e e suggerisce 
false speranze. S a tana promette 
solo per mgannare. 

121, F.eco coloro chc avranno llnfemo 
per rifugio, non avranno modo di 
sfuggirvi „ 

122, Coloro invece che hanno creduto 
e operate il bene, li faremo 
entrare nei Giardini dove 
scorrono i ruscelli, in cui 
rimarranno in perpetuo. La 
promessa di Allah e verita, Chi 
mai e piii veritiero di Allah, nei 
pari are? 

123, Questo non dipende dai vostn 
desideri e neppure da quelli della 
Gente della Scrittura. Chi opera il 
male ne paghera il fio e non 
trovera, aH infuori di Allah, ne 
patrono ne alleato. 

1 24, Quanto a coloro che, uomini o 
donne, operano il bene e sono 
credenti, ccco coloro che 
entreranno ncl Giardino c non 
subiranno alcun torto, foss'anchc 
[del peso] di una fibra di dattcro. 
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125. Chi [potrebbe sceglierej religione 
migliore di colui che sottomette 
ad Allah il suo volto, opera il 
bene e segue sinceramente la 
religione di Abramo il sincero? 
Allah prese Abramo per amico. 
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126. Appartiene ad Allah lulto quello 
che ce nei cieli e lutto quello die 
c r e sulla terra, Allah abbraecia 
[nclla Sua scicnza] tuttc 1c cose. 

127. Ti interpdleranno a proposito 
delle donne, Di 1 : “ Allah vi 
rispondc a riguardo, e cid c 
recital o liel Libro relativamente 
alle orfane alle quali non dale 
quello che e prescritto loro e a 
quelle che desiderate spas are, ai 
ragazzi oppress! e agli orfani dei 
quali do veto aver cura eon 
giustizia Allah conosce tutto il 
bene che operate. 

128. Se una donna feme la 
disaffezione del marito o la sua 
a v versions, non ci sara colpa 
alcutia se si aceorderanno tra 
loro. L'accordo c la soluzione 
migliore. Gii animi tendono 
all avidita; ma se agile bene e 
temete | Allah sappiate che], 

Allah e ben informato di quello 
che fale. 

* [Riferisce Ibn Abbas die il versetto 
scese in relazione alia, vicenda di Sawda 
bint Zamah una delle spose del Profeta 
(pace c benedizioni su di Ini)- che 
andundo avanti negli anni c temendo di 
cs^erc divorziala, to prego di tcncrla con 
sc c al con tempo gji propose di ecdcrc i 
“.s.uoi giumr’ ad Aishaj 

1 29. Non potrete mai csscre cqui con 
le vo sire mogli anehe se lo 
desiderate. Non se guile per 6 la 
vostra inclinazionc fino a 
lasciame un a come in s os peso. Se 
poi vi riconciherete e temerete 
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[Allah], cbbcnc All all c 
per d on at ore t mis ericordioso , 

130, Tn case di separations Allah, 
nc 11a Sua generosita, dara a 
entrambi della Sua abbondanza, 
Allah e immen&o e saggio. 

131, Appartiene ad Allah tutto quello 
che c nei cieli e sulla terra. 
“Temete Allah!”, ecco quello die 
abbiamo ordinato a coloro che 
ncevettero la Scrittura prim a di 
voi, E sc sarete miscredenti, 

eh be nc, Allah possiede tutto 
quello die ce nei cieli e sulla 
terra! Allah basta a Se Slesso, e il 
Degno di lode. 

132. Appartiene ad Allah tutto quello 
che c nei cieli e sulla terra. Allah 
e il mighore del garanli, 

133. Se volesse vi annienterebbe, o 
uomini, e nc susciterebbe altri. 
Allah ha tutto il potere di farlo. 

134, Chi decider a compenso lerreno, 
ebbene il compenso terrene e 
laltro, sono pres so Allah. Allah c 
Colui Che ascoita e osserva. 

135. O voi che credete, attenetevi alia 
giustizia e rendete testimonianza 
innanzi ad Allah, foss'anehc 
contro voi stessi* i vostri genitori 
o i vostri parent!, si tratti di ricchi 
o di poveri! Allah e piu vicino [di 
voi] agli urn e agli allri. Non 
abbandonatevi alle passioni, si 
che possiatc csscre giusti. Sc vi 
destreggerete o vi 
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disintcrcsscrcte t ebbene Allah e 

ben infomiato di quello ehe fate, 

* L“Se vi destreggerete o vi 
disinteresserete”: se s arete tortuosi, 
cquivoci, sc rend ere te falsa 
testimonianza, sc ril'iutcrctc di 
testimoniarej 

1 36, O voi die credete, credete in 
Allah e nel Suo Messaggero, al 
Libro die ha via via fatto 

sc end ere sul Suo Me s s agger o e 
a lie Serin ure ehe ha fatto 
scenderc in prccedenza, Chi non 
crede in Allah, nei Suoi Angeli, 
nei Suoi Libri c nei Suoi 
Mess agger i e al Giomo Ultimo, si 
perde lontano nel la perdizione. 

137, Color o che credettero e poi 
negarono, ricredettero e poi 
rinnegarono, non fecero che 
aeeresccrc la loro tniscredenza. 
Allah non li perdonera e non Ii 
guidera sulla via, 

138, Annuncia agli ipocriti un 
doloroso castigo: 

1 39, loro chc si scelgono aiicati Ira i 
mis credent i, invece ehe tra i 
credenti, E la potenza che 
cercano da loro? In verita lull a la 
potenza appartiene ad Allah. 

140, Cert ament e nel Libro e gia slalo 
rivelato: “Quando sentite chc 
vengono smentiti o sbeffeggiati i 
segni di Allah, non sedetevi con 
co loro chc fanno cio, fino a chc 
non scelgano un altro argomento, 
altrimcnti sarcstc come loro". In 
verita Allah radunera tutti gli 
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ipocriti c i miscredenti 
neirinfemo. 

141. Sono coloro chc stanno a spiarvi 
c* sc Allah vi da vittoria, dicono: 
"Non cravamo con voi?"; c sc 
invece i miseredenti hanno 
successo, dicono loro; “Non 
avevamo la possibility di 
dominarvi? Non vi abbiamo 
difcso contro i credent!?", 
Ebbene, Allah giudichera tra di 
voi nel Giorno della 
Resurrezione. Allah non 
conccdcra ai miseredenti [alcun] 
mezzo [di vittoria] sui credenti . 

142. SI, gli ipocriti credono di 
ingannare Allah, ma e Lui che li 
inganna. Quando si levano per 
Forazione lo farnio con pigrizia c 
ostcntazionc nel confronti della 
genie, a malapena si ricordano di 
Allah, 

143. si barcamenano tra gli uni c gli 
altri, senza essere ne di questi, ne 
di quellL Per chi e sviato da 
Allah, non trover ai via alcun a. 

144 . O voi chc credete! Non prendetevi 
per allcati i miscrcdcnti, invccc 
die i credent!. Vorresle dare ad 
Allah un valido argomento con 
voi stessi? 

145. In verita gli ipocriti saranno nel 
Fuoco plii profondo e non 
avranno nessuno che li soccona; 

146. coloro chc invccc si pentono, si 
correggono* si aggrappano ad 
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Allah e puriticano il loro culto 
nci Suoi confront!, questi saranno 
insieme coi credent! c Allah dara 
Loro rlcompensa immensa. 

147. Terche mai Allah dovrebbe 
piinirvi, se side riconoscenti e 
credenti? Allah e ri conoscente e 
sapiente, 

148. Allah non ama die venga 
conclamato il male, eccetto da 
parte di colui die lo ha subito. 
Allah tullo ascolta e conosce. 

149. Che facciate il bene 
pubblieamente o segret ament e o 
perdoniate nn male, Allah e 
indul gente , onnipotente . 

150 , hi verita color o die ncgano All all 
e i Suoi Me s sagged, die vogliono 
distinguere tra Allah e i Suoi 
Mcssaggeri, dicono; “Crediamo 
in uno e 1'altro neghiamo” e 
vogliono seguire una via 
intermedia; 

151. sono cfvsi i ven miscrcdcnti, c per 
i miscredenti abbiamo preparato 
un castigo umihante. 

152. Quanto invece a coloro che 
credono in Allah e nci Suoi 
Messaggeri e non fanno 
differenza alcuna tra loro, ecco, 
presto essi avranno la loro 
mercede. Allah e perdonatore, 
misericordioso. 

153. La genie della Scriltura pretende 
che tu faccia scendere un Libra 
dal cielo, A Mose due sera 
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qualeosa aneora piii cnorme, 
quando gli dissero: “Facci vedere 
Allah apcrtamenteA E la folgore 
Li colpi per la loro iniquita. Poi si 
presero il Vitello, dope die 
ebbero lc Prove. [Ciononostante] 
Ii perdonammo e denimo a Mos£ 
autorita ineontestabile. 

154. Id segno dellalleanza, elevammo 
il Monte sopra di loro e 
dicemmo: “En irate dalla porta 
prostcrnandovC; e dicemmo: 
“Non trasgredite il Sabalo”, e 
aeccttammo il loro impegno 
solenne. 

155. In seguito [li abbiamo malcdetti 
per che J ruppero il palto, negarono 
i segni di Allah, uccisero 
ingiustamente i Profeti e dissero: 
“I nostri cuori sono incirconeisC. 

X 

E Allah invece che ha sigillato i 
loro cuori per la loro in is erode nza 
e. a parte pochi, cssi non credono, 

156. [li abbiamo malcdetti] per via 
della loro miscredenza e perche 
dissero contra Maria c alumna 
immensa, 

* [Gli cbrei non credono al mitacolo 
della nascita di Gcsu c- infangano il nome 
di Maria (pacti %u di lci)l 

157. e dissero: “Abbiamo ueciso i 1 
Mcssia Gesu figlio di Maria, il 
Messaggero di Allah f\ Invece 
non l'h anno lie ucciso, ne 
crocifisso, ma cos! parve loro. 
Color o che sono in discordia a 
questo proposito, restano nel 
dubbio: non hanno allra scienza e 
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non scguono altro che la 
congetfura. Per eerio non lo 
hanno ucciso* 

* [Gcsti non d morto per inaito degli 
uomini, la sua crocifissione non fu cbe 
un'illusione voJuta da AUab che ha 
innalzato Gesii fino a Lui (vedi versetto 
success! vo] 

158. ma Allah lo ha elevato lino a Se. 
Allah e eccelso* saggio. 


$ 




159. Non vi c alcuno della Gentc della 
Scrittura che non credera in lui 
prima di morire . Nel Giomo 
della Resurrezione tescimomera 
contro di loro. 

[L’escatologia islamica e lesegesi 
(Tabari) descrivono lo svolgcrsi dci 
“tempi ultimi' \ m cui Gesu (pace su di 
lui) ritomcra sulla terra sccndcudo a 
Damasco; uccidera FAnticristo e rimarra 
per sette amu (o quaraut'anni), durante i 
quail Flslam Irionfera e anche gli israeliti 
c i cristiaui ricouosccraimo la sua vera 
natura e crederarmo nella sua missions 
profetica] 

■x 

1 60. E per liniquita dci giudei, che 
abbiamo re so loro illccitc cose 
cccclJenti che erano Iccite, perchc 
fanno molto per allontanare le 
genii dal! a via di Allah; 

161 . per che praticano Fusura - eosa 
che era loro vietata - e divorano i 
beni altrui. A quel I i di loro che 
sono miscredenti, abbiamo 
preparato un eastigo alrocc, 

162. Ma quelli di loro che sono 
radical i nella scienza, e i credent 
credono in quello che e stato fat to 
scendere su di te e in quello che e 
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state fatto scendere prim a di te, 
eseguono l'orazione, pagano la 
decima e credono in Allah e 
nc JJ Ultimo Giorno; daremo loro 
merccdc immensa. 

163. In verita ti abbiamo dato la 
rivelazione come la demmo a Noe 
e ai Profeti dope di lui, E abhiartio 
dato la rivelazione ad Abramo, 
Ismaclc, Isacco, Giacobbe c alle 
Tribu, a Gesii, Giobbe, Giona, 
Aronne, Salomons, e a Da vide 
demmo 11 Salterio. 

164. Ci so no messaggeri di eui ti 
abbi am o narrato s altri di cm non 
abbiamo fatto menzione - e Allah 
parld direttamente a Mose. 

165. [Inviammo] messaggeri, come 
nunzi e ammomtorr affinche 
dope di loro, gli uomini non 
avessero pin argomenti davanti 
ad Allah. Allah c eccelso c 
saggio. 

166. Allah testmioma she do che ha 
fatto scendere su di te e stato fatto 
scendere secondo scienza, e 

an che gli angel i lo testimoniano. 

E Allah e suffidente teslimone. 

167. Si, coloro che non credono e 
mettono ostacoli sulla via di 
Allah, si perdono lontano nclla 
pcrdizionc. 

168. Si, coloro che sono nnscredenli e 
sono ingiusti, Allah non li 

per doner a e non mostrera loro 
altra via. 
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169. eccetto la via dellTnfemo dove 
rimarranno in pcrpctuo, E cid c 
facile ad Allah. 

170. O uoniini! II Messaggero vi ha 
recato la verita [proveniente] dal 
vostro Signore, Credcte dunque, 
questa e la cos a migliore per voi. 
E se non crederete [sappiate] die 
ad Allah appartiene tutto eio chc 
c nei cieli c sulla terra. Allah c 
sapient e, saggio. 

171 , 0 Gente della Scrittura, non 
ecccdctc nclla vostra religion© c 
non dite su Allah altro die la 
verita. II Messia Gesu, figlio di 
Maria non e altro che un 
mess agger o di Allah, una Sna 
parola chc Egli pose in Maria, 

Lino spirilo da Lui [proveniente] . 
Credete dunque in Allah e nei 
Suoi Messaggeri. Non dite "Tre’\ 
smettetef Sara meglio per voi. 
Invero Allah e un dio unico. 
Avrebbe un figlio? Gloria a Luil 
A Lui appartiene lullo quello die 
e nei cieli e tutto quello che b 
sulla terra. Allah e sufficiente 
come gar ante, 

172. II Messia e gli Angeli pin 
ravvkinati non disdegneranno 
mai di essere gli schiavi di Allah. 
E coloro chc disdegnano di 
adorarLo e si genii a no d'orgoglio, 
ben presto saranno adunati 
davanti a Lui. 

173. Coloro che invece hanno creduto 
e compiuto il bene avranno per 
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inter o la loro ricompensa e 
aggiungera [Allah] dalla Sua 
generosita. Color o die 
disdegnano e sono gonfi 
dorgoglio, saranno castigati con 
doloroso tor men to. Non 
troveranno, oltre ad Allah, ne 
patrono, ne alleato, 

174. Uominit Vi c gimita una prova da 
parte del vostro Signore. E 
abbiamo fatto scendere su di voi 
una Luce chiarissima. 

175. Coloro che credono in Allah e a 
Lui si aggrappano, li far 5 entrare 
nella Sua misericordia e nclla Sua 
grazia e li guidera sulla rella via. 

176. Ti chiederanno un parere. Di f : +l A 
proposito del defnnto chc non 
lascia crcdi, [ne ascendent!, ne 
discendenti] Allah vi dice; Se 
qualcuno muore senza lasciarc 
figli ma ha una sore Ha, ad ess a 
locchera la met a dell'eredila, 
men ire egli erediterebbe da lei 
tutto quanto sc cl la non avesse 
figli; se ci sono almeno due 
sorelle, avranno i due lerzi di 
quello chc lascia; sc ci sono dci 
fratclli - mas chi. o feminine - a! 
masohio la parte di due 
fe minin e”. Allah vi lllumina 
affine he non erriate. Allah c 
FOnnisciente. 
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Sura V. Al-Ma'ida 

(La Tavola Imbandita) 



Mcdine&e,, n. 112; di 120 versctti. II numc della sura deriva dal vers. 112. 

L'esegesi iiUene che questa sura sia una delie. ultime ad esse re state 
rive late e m essa e cerlamente compreso J 'ultimo verse tto che riceve tte 
I'lnviato di Allah (pace e benedizioni su di lui). 

Tabari riferisce che Muhammad (pace e benedizioui su di lui) sail sulla 
sua cammclla e rccitb: “Oggi ho rcso pcrfclta la vostra rcligionc, ho 
completato per voi la Mia Grazia c Mi c piacimo darvl per religionc FI slam" 
(V, 3). Sentite queste parole la folia ondeggib colpita da una vivissima 
emo/.ione e Umar Ibn al-KhaUuh si mise a sirtghiozzare. "Perche piangi 
Umar?", gli chicse il Profeta. “Fiango” rispose '‘pcrchc fmo ad oggi stavamo 
progredendo nella nostra religione. Ora e perfetta, e ogni cosa die giunge al 
culmine della perfezione lende a d immune." "Hai ragione f t disse I'lnviato di 
Allah (pace c benedizioni su di lui). Umar nella sua grande fcdc c intelligenza 
aveva prcsentito chc il li vello della tensione spirituale chc animava, in quel 
tempo, la cominuta dei credent!, aveva raggiunto un altissimo grado di 
intensity. La rivdazionc del Corano c la prestnza dellTnviato di Allah 
aveva no rcso possibile il grande miracolo di trasformare un'accozzaglia di 
tribu rapaci c os till lc unc contro 1c altre, in una Umma Islamica cocsa e 
Concorde. Quest a carie a inlcriorc spmsc i musulmani a pcrcorrcre il mondo 
per diffondere la Farola dell 1 Altissimo (gloria a Lui) e la Sua Lcgge. Ma, al 
conlempo, la qualita del rapporto tra i credent! e il loro Creators e tra loro 
slessi, sarebbe presto diminuita. A mcno di tre mesi di di stanza da quel 
glorno di Arafa il Profeta spirb. 

In name di Allah, il Compass ionevole, 
i l Mise rico rdioso. 

1. O voi che credete, rispettate gli 
impegni, Vi sono permessi gli 
animali dei greggi, eccetto quell o 
chc vi rccitcrcmo, Non cacciate 
quando siele in stale di 

r ( 4l 

sacralizzazionc, Allah eomanda 

quell o cbe vuole. 

* ['’in slato di sacralizz-azione”. 

“al'ihram" per il pdkgrinaggio o la visits 
ai luoghi sacrij 

2. O voi. chc crcdctc, non profanate i 
simboli di Allah, ne il mese 
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sacro, nc l'offcrta sacrificalc, nc 
ie ghirlande, ne quelli die si 
dirigono verso la Sacra Casa 
bramando la grazia c il 
compiacimento del loro Signore, 
Dope die vi s arete desacralizzati, 
potrctc cacciarc liberamente, E 
non vi spinga alia trasgressione, 
Fodio per quelli chc vi hanno 
scacciato dalla Sacra Moschea, 
Aiutatevi Fun I'altro in cant a e 
pieta e non sostenetevi nel 
pec cat o e nella Irasgressione, 
Temete Allah, Egli e severe nel 
castigo, 

* [IJ vcrselto Lnvita i credenli ad un 
corrctto atttggiamento nci confront di 
tutto il rito del peltegrinaggio, ehe deve 
csscrc eseguito puntualmcntc c 
eompktameute. I me si sacri sono quelli 
ehe gift in periodo preislamko erano 
const derati period i di tregua generate: 
Dhu l-Qa’da, Dhu '1-Hijja, Muharram e 
Rajab. I pclIcgrini portavano con loro gli 
animali da sacrificare al ter nil lie del rito 
e li omavano con ghirlande di fieri o di 
foglie per dichiarare la loro funzione e 
proteggerli da qualsiasi razzia. Andie le 
persons dci pclIcgrini godevano della 
particolarc prolezionc chc cmanava dal 
rito: il Pro feta (pace c henedi/itmi su di 
lui) yield ai miusulmani di vcndicarsi nci 
confront! di an ccrta Hutam chc si era 
rest) colpcvole di fuito nci loro confront i] 

3, Vi sono viel all gli animali morti, 
il sangue effuse, la came di porco 
e do su cui sia stato invocato 
altro no me che quello di Allah, 

I animal c soffocato, quello uceiso 
a has ton ate, quello morto per una 
caduta, mcornato o quello che sia 
stato sbranato da una belva 
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feroce, a meno che non Tabbiate 
sgozzato [prima della motto] e 
quell o che sia stato immolate su 
altar! [idolatrici] e anche [vi e 
stale vietato] tirare a sorte con le 
ireceette. Tut to cift e ini quo. Oggi 
i miscrcdcnti non sperano pin di 
aliontanarvi dalla vostia 
religions: non temeteli dunque, 
ma lemete Me. 

Oggi ho rose perfetta la vostra 
religionc, ho completato per voi 
la Mia grazia c Mi e piacmto 
darvi per religions l 1 1 si am.. 

Sc qualeuno si trovasse nel 
bisogno della fame, senza 
Fintenzione di peccare, ebbene 
Allah e per dona tore, 
nusericordioso, 

4. Ti chie dei anno quello che e loro 
permesso. Di 1 : "Vi sono permesse 
tuttc 1c cose buone c quello che 
cacceraimo gli animali che a vote 
addestrato per la caccia, nel modo 
che Allah vi ha insegnato. 
Mangiate dunque quello che 
Cacciano per voi e menzionatevi 
il nome di Allah”, 

Temete Allah. Tn verita Allah 
c rapido al conto. 

5. "Oggi vi sono permesse le cose 
buonc c vi e lecito anche il cibo 
di coloro ai quail c stata data la 
Scnttura, e il vostro cibo & lecito 
a loro, | Vi sono inoitre lecite] le 
domic credent! c caste, le donne 
caste di quelli cui fu data la 
Scnttura prima di voi, vers and o il 
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dono nuzialc - sposandole, non 
come debosciati libertinif Coloro 
che sono miser edenti vanificano 
le opere loro c nelJ altra vita 
saranno Ira i perdenti/ 1 

6. O voi che credetc! Quando vi 
levate per la preghiera, lav ale vi il 
volto, le mani [e gli avambraeeil 
fino ai gomiti, pas sate 1c mam 
bagnate sulk testa e lavate i piedi 
fino allc caviglic. Se srete m stato 
di impunk, purificatevi. Se siete 
malati o in viaggio o uscendo da 
una la Uina o dope aver acco stato 
le donne non tr ovate acqua, fate 
la lustrazione con terra pulita, 
passandola sul volto e suiJe 
mani.* Allah non vi vuole 
imporre nulla di grave so, rna 
purificarvi e perfezionare su di 
voi la Sua grazia aflinche si ale 
riconosccnth 

* [vedi note a IV, 43] 

7. Ricordate 1 benefici che Allah vi 
ha concessi e il Pat to che 
stringeste con Lug quando 
dices te: “Abbiamo sentito e 
obbediamoA Temete Allah, 

Egli co no see quello che e nei 
cuori. 

8. O voi che credele, siate testimom 
sineeri davanli ad Allah, secondo 
giustizia. Non vi spinga 

all miquita l'odio per un cerlo 
popolo, Siate equi: 1'equita e 
consona alia devozione, 

Temete Allah. Allah e ben 
informato su quello che fate, 
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9. Allah ha promesso a coloro che 
credono c compiono il bene, il 
perdono c un'iniinensa 
ricompensa. 

10. Quelli che sono miscredenti e 
tacciano di menzogna i segni 
Nostri, sono i compagni della 
Fornace. 

11. O voi che ere dele, ricordale i 
benefici che Allah vi ha 
conccsso, il giorno che nna 
fazione vole v a alzare le mam 
contro di voi ed Egli arresto le 
mani loro. Temete Allah. 
Confidino in Allah i credent! ! 

12. Allah accettd il Patto dei Figli di 
Tsraele c suseito da loro dodiei 
capL Allah dissc: “Saro con voi, 
pur che eseguiate forazionc e 
paghiate la decima e crediate nei 
Miei Me s sagged, li onoriate e 
facciate un bcl prestito ad Allah. 
All ora canceller o i vostri peccati 
e vi faro en Irate nei Giardini dove 
scoirono i mscelli. Chi di voi, 
dope lotto cio, sara mi sc re dent e T 
si allontana dalla rclta via'\ 

13. Ma essi ruppero Palleanza e Noi 
li male dice mmo e indurmuno i 
loro cuori: stravolgono il senso 
dclle parole c dimenticano gran 
parte di quello che e slalo loro 
rivelato. Non ces serai di scoprire 
tradimenti da parte loro, eccetto 
alcuni Sn indulgente con loro e 
dimentica. Allah ama i 
magnanimi. 
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14. Con coloro che die o no: “Siamo 
cristiani", stipulammo un Patto. 
Ma dimcnticarono una parte di 
quello che era stato loro 
ricordato. Suscilammo tra loro 
odio e inimicizia lino al Giomo 
della Resurrezione, Presto Allah 
Ii render a cdotti su quello che 
facevano, 

15. O gente della Scrillura, ora e 
giunto a voi il Nostro 

i_- 

Messaggero, per spiegarvi molte 
cose della Scrittura che voi 
nascondevate e per abrogame 
molte all re 1 Una Luce e un Libro 
ehiaro vi son giunti da Allah, 

16. Con cssi Allah guida sulla via 
della salvezza quelli che tendono 
a! Suo compracimento. Dalle 
tenebre li trae alia luce, per 
volonta Sua li guida sulla retta 
via. 
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17. S ono cert amenie mis credent i 
quelli chc dicono: “Allah c il 
Messia figlio di Maria". Di 1 : “Chi 
potrebbe opporsi ad Allah* se 
Hgli volesse far perire il Messia 
figlio di Maria, insieme con sua 
madre e a tutti quelli che sono 
sulla teixa? Ad Allah appartiene 
la sovramta sui cieli, sulla terra e 
su tutto quello che vi e 
ffammezzo!" Egli ere a quello 
che vuole, Allah e onnipotente, 

18. Giudci e nazareni dicono: “Siaino 
figli di Allah ed i suo i prediletti”. 
Di r : “Perche allora vi castiga per 1 
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vostri peccati? Si, non siete che 
uomini come altri, che Lui ha 
crcato. Egli perdona a chi vuolc c 
castiga chi vuole. Ad Allah 
appaitiene la sovramta sui cieh e 
sulla leixa e su quello che vi h 
frammezzo, A Lui f arete ritomoL 

19. O gente della Seri Uma, il Nostro 
Messaggero vi c giunto dopo 
un'intemizione [nella 
succcssionel dci Profeti, affinche 
non dictate: "Non ci e giunto 
nunzio no ammonitorcL Ecco che 
vi e giunto un nunzio e un 
ammonitoref Allah c omiipotente, 

20. E quando Mose disse al suo 
popolo: “O popol mio! Ricordate 
la grazia di Allah su di voi, 
quando ha scelto ira voi i Profeti! 
E fccc di voi dei rc e vi diede 
quello che non aveva mai date a 
ncssun popolo al mondo. 

21. O popol mio, entrate nelia terra 
santa che Allah vi ha desLmala e 
non volgete 1c spalle: vi 
ritrovereste perdentiL 

22. Dissero: “O Mose, cssa c abitata 
da un popolo di tiranni Noi non 
vi enlreremo finche essi non 
siano usciti. Sc escono, allora 
entieremo”, 

23. Duo dci loro, timorati c colmati 
da Allah di grazia, dissero: 
‘"Entrate dal la porta; quando 

s arete denlro, tnonferete. 

Confidatc in Allah sc siete 
credent!”. 
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24. Dissero: “0 Mose, noi non 
entrcremo fine lie saranno cola, 

Va' tu con il Signore tuo c 
combattete insieme. Noi 
resteiemo qui in attesa”. 

25. Disse; “Signore, ho potere solo su 
me stesso c su mio fratello: 
separaci da questo popolo di 
perversi!”. 

26. Disse [All all]: **Ebbene, questo 
paese sara loro vietato per 
quarant'anni ed essi crreraimo 

a u 11a terra. Non ti affliggere per 
un popolo di iniqui”, 

27. Raeeonta loro, in tutta verita, la 
storia del due figli di Adamo, 
quando offrirono [ad Allah] un 
saeiificio, ed ecco che 1' offer l a di 
uno fu aeeettata e quella delfaltro 
no, Qucsti disse: “Ti ucciderd 
certamente!”, 

Rispose il fratello: “Allah 
accetta solo da parte di color o che 
Lo temono. 

28 Sc alzerai la mano contro di me 
per uccidemri, io non 1'alzcro su 
di le: io lemo Allah, 0 Signore 
dei mondi. 

29. Voglio che tu ti addossi il mio 
pcccato c il tuo, c allora sarai tra : 
compagm del Fuoco, Quest a e la 
ncompensa per gli ingiusli”. 

50. La sua passione lo spinse ad 
uc cider e il fratello. Lo uceise e 
di venue uno di col or o che si sono 
perduti. 
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3 1 . Poi Allah gli invid un corvo che 
si mi sc a sc a v are la terra per 
mostrargli come nascondere il 
cadavere di suo fratello. Disse: 
"Guai a me! Sono mcapace di 
essere come quest o corvo, si da 
nascondere la spoglia di mio 
fratello?”, E cosr fu uno di quclli 
afflitti dai rimorsi. 

32 Per questo abbiamo present to ai 
Figli di Israels che chiunque 
uccida un uorao, che non abbia 
ucciso a sua volt a o che non abbia 
sparse la corruzione suUa terra, 
sara come sc avesse ucciso 
Turn amt a int ern. E chi ne abbia 
Sid vat o uno, sara come se avesse 
salvato tutta 1'umanita. T Nostri 
Mes sagger i sono vennti a loro con 
Le prove! Eppure molti di loro 
commisero eccessi sulla tena, 

33. La ricompensa di coloro che 
fanno la guerra ad Allah e al Suo 
Messaggero e che seminano la 
corruzione sulla terra c che siano 
uccisi o crocifissi, che siano loro 
tagliatc la mano c la gamba da 
lati opposli o che siano esiliati 
sulla terra: ecco llgnominia che li 
tocchera in quest a vita; nellaltra 
vita avranno castigo immense, 

34. eccetto quelli che si pentono 
prima di cadere nelle vostre mam . 
Sappiare, Allah e perdonatore, 
misericordioso. 

35 O voi che credete, tcmctc Allah c 
cercate il modo di giungere a Lui, 
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e lottate per la Sua Causa, 
affine he possiate prosper are, 

35. Quand'anche i nriscredenti 

disponessero di tutto quello che 
c r e sulla terra e altretianto an cor a, 
non sarebbe loro accettato come 
riscattOj ncl Giotno della 
Resurrezione. Avranno doloroso 
castigo. 

37, V orr anno u scire dal bu oc o , ina 
non nc usciranno, 

Avranno perpetuo torment o. 

38, Tagliate la mano al ladro e alia 
ladra, per punirli di quello che 
hanno fatto e come sanzione da 
parte di Allah. Allah e cccclso, 
saggio, 

39, Quanto a chi si pente e si 
corregge, Allah accetta il suo 
pcntmiento. In verita Allah c 
per donator e, misericordioso. 

40, Non sai che ad Allah appartiene il 
Regno del cicli e della terra? Egli 
castiga chi vuole e perdonachi 
vuole. Allah c onmpotcntc. 

41 , O Messaggero, non ti affUggere 
per quell! che ricadono ncl I a 
miscrcdcnza, dopo che le loro 
hoc che hanno detto: “Nor 
crediamo”, mentre i loro cuori 
non credevano aflat to, e neppure 
a causa dei giudei, che ascoltano 
solo per caluimiaie, che ascoltano 
per altri che non sono mai venuti 
da le; stravolgono il sen so delle 
parole e dieono: "Se vi b date 
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questo, aeeettatelo; altrimenti 
si ate diffidenti !***, Sc Allah vuole 
die un uomo cada nclla 
tentazione, tu non puoi fare 
mente conlrtt Allah [per 
proteggerloj. 

* [Sctotido il Tabari, il versetto si 
rifertece ad un cas.o di adulteries avvenuto 
ua gli ebrei mediufisi. L'Inviato di Allah 
(pace c benedizioni su di lui) iu 
mcaricato di cmcltcrc la seutenza, cosa 
che fece riferendosi alia Torah] 

Essi sono coloro i cxii cuori 
non ha voluto purificare, avranno 
I'ignominia in quest a vita e un 
castigo immense nellaltra. 

42. Ascoltano solo per diffamare, 
avidi di illecili guadagni. Se 
vengono da te, sii arhitro tra loro 
o allontanati, E se li allontanerai, 
non potranno mai nuocerti in 
nulla. Se giudichi, fallo con 
giustizia, che All all ama i giusli. 

43. Come mai potranno sceglierti 
come giudice, quando hanno la 
Torah con il giudizio di Allah e 
dopo di cio volgere le spalle? 

Essi non sono crc dentil 

44. Facemmo scendere la Torah, 
fonte di guida e di luce. 

Con essa giudicavano tra i 
giudei, i profeti sottomessi ad 
Allah, e i rabbini e i dottori: 
[giudicavano] in base a quclla 
parte del precetti di Allah che era 
stata loro affidata c della quale 
erano testimony Non temete gli 
uomini T ma temete Me. E non 
svendete a vil prezzo i segni 
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Mici r Coloro che non giudicano 
secondo quello che Allah ha falto 
sccnderc, questi so no i 
miscrcdenti 

45 . Per loro presc rivemmo vit a per 
vita, occhio per occhio, naso per 
naso, orecchio per orecchio, 
dente per dente e il conlrappasso 
per le ferite. Quanto a colm che 
vi n mind a per amor di Allah, 
varra per lui come espiazione. 
Coloro che non giudicano 
secondo quello che Allah ha falto 
scendere, quest! sono gli ingiustL 

46. Facemmo camminare sulle loro 
ormc Gcsu, figlio di Maria, per 
confermare la Torah che sccsc 
pnraa di lui. GIi demmo il 
Vangelo, in cur e guida e luce, a 
conferma della Torah, chc era 
scesa precede ntementc; monito c 
direzione per i tmioratL 

47. Giudichi la gente del Vangelo in 
base a quello che Allah ha fat to 
scendere, Coloro che non 
giudicano secondo quello che 
Allah ha fatto scendere, quesli 
sono gli iniqui. 

48. F, su di te abbiamo fatto seendere 
il Libro con la Vcrita, a conferma 
della Scriltura che era sees a in 
precedenza e lo abbiamo 
preservato da ogni alterazione,* 
Giudica tra loro secondo quello 
die All all ha fatto scendere, non 
conformarti allc loro passion! 
ailontanandoti dalla verita che ti e 
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giunta. Ad o gnu no di voi 
abbiamo assegnato una via e un 
pcrcorso. 

Se Allah avesse voluto, 
avrcbbc fatto di voi una sola 
comuni ta. Vi ha voluto pcro 
provarc con quel chc vi ha dato. 
Gareggiate in opere buone: tutti 
ritornerete ad Allah ed Egli vi 
informers a proposito do lie cose 
sullc quail sictc discordi. 

* ['’lo ahbiamo preservato da ogni 
allcra/.ionc": a differenza dclJc Scritture 
chc lo hanno preccduto, il Corano 
posdede il caraticrc dcJlinaltctabilitii. 11 
fatto chc in es&G, pur essendo state pet 
sccoli copiato a matio, non sia mai stain 
possibile nscunlrarc dcllc interpolation! 
c uno dci segm evident! del canillcrc 
miracoloso del Co ran o] 

49. Giudica, dunque, tra di loro 
secondo quelle che Allah ha 
rivelato e non indulgere allc loro 
passionh Bada chc non cerchmo 
di allontanarti da una parte di 
quello che Allah ha fatto scendere 
su di te. Se poi ti volgon le spalle, 
sappi che Allah vuole colpirli per 
ale uni del loro peccati. Invero 
molti uomini sono perversi 

s 

50, E la giustizia dcllignoranza che 
cercano?* 

* [la giustizia dell'igiKH^nza”: un 
giudmo coDsono al tempo precedents la 
Rivelazione coranica, che e indicate 
come il tempo della “jahilyya” 

(l ignoranza. appunto)] 

Chi e migliorc di Al l all ncl 
giudiizio, per un popolo die crede 
con fermezza? 
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51, O voi che credetc, non sccglictevi 
per alleati i giudei e i nazareni, 
essi so no alleati gli uni degli altri. 
E chi Ii sceglie come alleati e uno 
di loro. In vcrita Allah non guida 
un popolo di ingiusti. 

52. Vedrai quelli che hanno una 
malattia ncl cuore, correrc verso 
di loro, dicendo: “Temiamo un 
rove sc io del destino”. Ma sc 
Allah dara la vittoria o un or dine 
da parte Sua f eccoli rimpiangere i 
loro pensieri segreti. 

53, E i credenli diranno: “Quesli sono 
coloro che giuravano | in nome | di 
Allah, con giuramento solenne, 
che erano con voi?". 

Le loro opere si sono 
vanificate e saianno coloro chc si 
perdono. 

54. O voi che ere d etc, se quale uno di 
voi rinneghera la sua religione, 
Allah su sc iter a una comumta chc 
Lul amera e che Lo amera, uniile 
con l credent! c ficra con i 
miscredenli, che lollera per la 
causa di Allah c che non tame il 
biasimo di ness uno. Questa b la 
grazia di Allah cd Egli la da a chi 
vuole. Allah e immense, sapiente. 

55, In vcrita i vostri alleati sono 
Allah e il Suo Messaggero e i 
crcdenti chc assolvono 
all'orazione e pagano la decima, 
prostemandosi con umilta. 

56. E colui che sceglie per alleati 
Allah e il Suo Messaggero e i 



'■‘ 4 1 jii^t ■* 


* > 


\w 








-'I 




3J»jj jy 44^^ '4. 


y 

Af J ' T' r T ^ . ri' - 1 \ 

S yLJfr ^ j * w ^;v 



© y*J \PJ [ ^ ' oj»~a> 


j-*' t jrcih' j ^ ijri o*J 


5. Al-Ma’ida 


Cuz J ; 


6 


162 




0 fi_CUU a jj-* 


credenti T in verita e il parti to di 
Allah die avra la vittoria. 

57 0 voi cite credetc, non sccglietcvi 

alkali Ira quelli ai quali fu data la 
Scrittura prim a di voi, quelli che 
volgono in gioco c derisione la 
vostra religione e [neppure] tra i 
rniscrcdenti. Temete Allah se 
sicte credent!, 

58. Quando fate la chiamata alia 
preghiera, cssa c per loro oggetto 
di burl a e derisione, E do per che 
t gente che non comprende. 

59. Di’: “O gente della Scrittura, cos a 
ei rimproverate se non di credere 
in quello che e stato fatto 
scendere su di no! e in quello che 
c stato fatto scendere in 
precedenza? La maggior parte di 
voi e veramente perversa 1”. 

60. Di"; “Posso forse aimunciarvi 
peggior ncompensa, da parte di 
Allah? Color o che Allah ha 
makdetto, che hanno destato la 
Sua collera e che ha trasforxnalo 
in scimmie c porci*, coloro che 
hanno adorato gli idoli, sono 
quest i che hanno la condizione 
peggiore c sono i piu lontani dal la 
retta via", 

* [vfldi IL 65 e la note] 

61. Quando vengono press o di voi 
dicono: "Siamo credent i\ ma 
entrano con miscrcdcnza, cd 
escono alia stessa maniera, Allah 
conoscc bene quel Jo chc 
na&condono. 
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62, Vedrai molti di loro rivaleggiare 
ncl peccato, nel la trasgressione c 
nell'avidita per il guadagno 
illecito. Quanto male ce in quello 
che fanno. 

63, Perche i rabbini e i preli non 
impediscono loro di peccare con 
la parola e di nutrirsi di illeciti 
guadagni? Quanto male e'e in 
quello die operand 

64 T giudei dicono: “l.a mano di 
Allah si c incatenatalA Siano 
mcatenate le mam loro e siano 
maledetli per quel die hanno 
detto. Le Sue mam sono invece 
ben a pert e: Egli da a chi vuole. 
Quello che c state fatto seendere 
su di te da parte del tuo Signore, 
cert ame nt e aecrescera, in molti di 
loro, la ribellione e la 
miscredenza, Abbiamo de state tra 
loro odio c inimicizia fino al 
giomo della Rcsurrczionc. Ogni 
volta die accendono un fuoco di 
guerra, Allah lo spegne. 
Gareggiano nel seminar e 
disordine sulla terra, ma All all 
non ama i comittori, 

65. Se la gente della Scnttura avesse 
creduto e si fosse eomportata con 
devozione, avremmo canccllato 
ie loro eolpe e li avremmo 
introdotti nel Giardini della 
Delizia, 

66, Se avessero obbedito alia Torah e 
al Vangelo e a quello che scese su 
di loro da parte del loro Signore, 
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avrebbero certamente goduto di 
quello che c e sopra di loro c di 
quello chc cc ai loro piedf Tra 
loro e'e una comunita che segue 
uua via di moderazione, ma ben 
nialvagio e quello che fanno 
molti di loro. 

67. O Me s s agger o , comunic a quello 
che e sceso su di le da parte del 
luo Signore, Che se non lo faces si 
non as solvere sti alia tua missione. 
Allah ti proteggera dal la gente, 
Invero All all non guida un popolo 
di mis erode nti. 

68. Di": "O genre della Scrittura, non 
avrete basi sicurc fine he non 
obbedirete alia Torah e al 
Vangelo e in quello che e stato 
fatto seen dei e su di voi da parte 
del vostro S ignore’ ' \ Stai ccrto 
chc T quello che c stato fatto 
sccndere su di tc da parte del tuo 
Signore, acereseera in molti di 
loro la ribellione e la 

miser edenza, Non li aflliggere 
per i miscredcnti. 

69. Color o che ere do no, i giudei, i 
saber o i nazareni e ehiunque 
crcda in Allah e neirUltimo 
Giorno e compia il bene, non 
avranno niente da temere e non 
saranno afflitti. 

70. Acccttammo il patto dci Figli di 
israele e inviammo loro i 
messaggeri. Ogni volt a che un 
mess agger o reco loro qualcosa che 
i loro anmu non desideravano, ne 
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tacciarono di menzogna alcuni, e 
nc uceisero altri . 

7 1 . Credettero ehe non tie avrebbero 
subito le conseguenze: erano 
diventati cieehi e sordi. Poi Allah 
accolse il loro pentirnento, Poi, 
molti altri divennero cieclii e 
sordi. Allah osserva queJIo die 
fanno. 

72. Sono eertamente miscrcdcnti 
quelii ehe dicono: “Allah e il 
Mcssia, figlio di Maria!”* Mcntrc 
il Messia disse: “0 Figli di 
Israele, adoratc All all, mio 
Signore e vostro Signore”, 

Quanlo a chi attribuisce consimili 
ad Allah, Allah gli preclude i! 
Paradiso, il suo rifugio sara il 
Fuoco, Gli ingiusti non avranno 
chi li soccorra l 

73. Sono eertamente miscrcdcnti 
quell i che dicono: “In verity 
Allah c il terzo di tie”* Men tie 
non e'e dio all h infuon del Dio 
Unico! 

E sc non cessano il loro dire, 
un cast! go doloroso giungera ai 
niiscredcnti. 

74. Perche non si rivolgono pentiti ad 
Allah, imploiando il Sno 

per done? Allah e perdonatore, 
miser icordioso* 

75. 11 Messia, figlio di Maria, non era 
die un mes sagger o. Altri 

mess agger i erano venuti prima di 
lui 5 e sua madre era una veridica. 
Eppurc entrambi mangiavano 
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cibo Guard a come rendiamo 
evident! i Nostri segno quindi 
guard a come se ire allonlanano. 

76. Di"; “Adorerete alfinfuori di 
Allah qualcuno che non ha ne il 
potcrc di nuoccrvi, nc di 
giovarvi? Allah tutto ascolta e 
conos ce”. 


8 L Se credessero m Allah e nel 
Prof eta e in quelle che e stato 
fa no scendere su di lui. non li 
prenderebbero per alleati, nia 
niolti di loro sono perversi. 



77, Di': <( Q Gente della Scrittura, non 
e sage rate nella vostra religione. 
Non seguite lc stesse passioni che 
seguirono coloro che si sono 
traviati c che hanno traviato molti 
altri* che hanno perduto la retta 
via A 

78, I miseredenti fra i Figli di Israele 
che hanno negate, sono stati 
maledetti dalla lingua di Davide c 
di Gesii figlio di Maria, Cio in 
quanto disobbedivano e 
trasgredivano 

79. c non si vietavano fun Faltro 
quello die era nocivo. 

Quant era esecrabrle quello 
che facevano! 

80. Vedrai che molti di loro si 

s 

alleeranno con i miseredenti. E 
cos! esecrabile quello che hanno 
prepara to, che Allah e in c oiler a 
eon loro. Rimarranno in perpetuo 
nel castigo. 
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82, Troverai chc i pm accrrimi 
nemici dei credent i sono i giudei 
c i politeisti e troverai che i piu 
prossimi all' amor e per i crcdcnti 
sono coloro che dicono: In verita 
siamo nazareni”, perche tia loro 
ci sono uommi dediti alio studio e 
monaci che non hanno alcana 
superbia. 

83, Quando sentono qucllo che e 
sceso sul Messaggero, vedrai i 
loro oechi vcrsarc lacrime per la 
verita che vi hanno riconosciuto. 
Dicono; “0 nostro Signore, noi 
crediamo: annoveraci tra i 
testimoni 1 

84, Come potremmo non credere in 
Allah e in quella parte della 
verita che ci e giunta, quando 
bramiamo che il nostro Signore 
ci introduca in compagnia dei 
devoti? , \ 

85, Allah li compensera per quello 
che dicono, con i Giardini dove 
scorrono i ruscelli, in cui 
rimarranno in perpetuo, Qucstae 
la niercede di coloro che 
compiono il bene, 

86, E quanto a coloro che sono 
mis credent i e tacciano di 
menzogna i Nostri segni, quest! 
sono i compagm della Fornace, 

87, O voi che credetc, non victatc le 
cose buone che Allah vi ha reso 
lecite. Non eccedele. In verita, 
Allah non ama coloro chc 
eccedono. 








■i. 


\jyS tf$>\ 









5. Al-Ma’ida 


Guz ? 


: 7 


168 


V-j+l 


0 fi_ClU a jJ-* 


88. Mangiate le cose buone e iecite 
che Allah vi ha concesso e temefe 
Allah, Colui nel Quale crcdetc, 

89. Allah non vi punira per 
un'avventatezza nei voslri 
giur amend, ma vi punira per i 
giuramend che avete ponderato*, 
Lespiazione cons is ter a nel nutnre 
died poveri con il cibo consueto 
con cm nutritc la vostra famiglia, 
o nel vestirii, o nel liber arc uno 
schiavo*. E chi non ha i inezzi di 
farlo, digium allora per Ire giorni. 
Ecco I'espiazione per i giuramend 
che avrete disatteso. Tenet e fede 
ai giuramenti! 

* [ “ma vi punira . . . r ’ : n a( uralmente ] a 
pumzione mterviene in caso di spergiuro 
del giuramentc ponderato]. 

* [II Coraiso propone la libeTazionc 
dcgli schiavi Come forma cc-nellcnic di 
cspiaziotic (kaffara). V. Glossaiio 
gchiuvitu] 

Cosi Allah vi spiega t Suoi 
segni affinchc siate riconoscenti, 

90. O voi che credete, in verita 11 
vino, il gioco d’azzardo, le pielre 
idolatriche, le frecce divinatorie, 
sono immonde opere di Sat an a, 
Evitatele* affine he possiatc 
prosperare.* 

* l Con qucslo versetto si conclude la 
rivelazione coranica a proposito degli 
alcolici, (vedi H, 219 e IV, 43)] 

91. In verita col vino e 11 gioco 
d'azzardo, Sat ana vuole seminar e 
inimicizia e odio tra di voi e 
allontanarvi dal Ricordo di Allah 
e d all 1 'or a zi one. Ve ne as tenet e? 
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92. Gbbedite ad Allah e al 

Messaggero e state attend. Se poi 
gli volgerete le spallc, sappiate 
che il Nostro Messaggero deve 
solo trasmettere in mo do chiaro, 
nuiraltro. 





93. Pe r coloro chc credo no e operano 
il bene non ci saia male alcuno in 
quello che avranno mangiato, 
purch£ abbiano temuto [Allah], 
abbiano ere ditto e compiuto il 
bene, temano [Allah] f credano, e 
[semprej temano [Allah] e 
operino al meglio. Allah ama i 
buoni.* 

* [Quando sce-se il versetto die proibiva 
defmitivnmeiite il consume- deH'akoL 
mole i compaeni del ProfeU (pace e 
benedizioni su di lui) Jo interpellarono a 
proposito di quei musulmani die era no 
morti pnma di allora e sul loro destino 
nell'Altra vita. Questo verse tto coil la sua 
trip Site ripetizione viene interpretalo da 
alcuni commsntatori come una confer ma 
del concello della non-retroattivita della 
legge. dellassoluta obbcdienza al 
precetto chiaiamente espresso e l'invito 
all accettazione delle leggi die saiebbero 
stale rivelate in i'uuirol 







94. O voi che credete! Allah 
certamente vi mettera alia prova 
con qualche [capo di selvaggina] 
che caccerete con le mam e con le 
lance. 

Co si Allah riconosccra chi Lo 
leme liel profondo di se. 

Chi poi trasgredira, avra 
doloroso castigo! 

95, O voi che credete I Non uccidete 
la selvaggina, se siete m state di 
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consacrazione, Chi di voi la 
uceidcra deliberataniente, si 
ri&catti con qualche beslia del 
gregge. dello slesso valore di 
quella ehe ha ucciso - giudichino 
due uomini grnsti tra voi ~ e sara 
tin' offer! a die in via alia Ka’ba s 
oppure esph nutrendo 1 poveri o 
digiunando, per scontare le 
conscgucnze della sua azione. 
Allah ha per donate il passat o> ma 
si vendichera sui recidivi. All all e 
poteivtc, c il Padrone della 
vendetta. 

96, Vi e lecita la pesea e il cibo ehe 
ne ricaverete: godetene con gli 
altri viaggiatori, Vi c mvecc resa 
illecita la caccia, per tutto il 
tempo in cui side in state di 
consacrazione, Temete Allah, e a 
Lui chc s arete ricondotti. 

97, Allah ha fatto della Ka’ba s della 
Santa Casa, un luogo di preghrera 
per gli uomini. [Lo stesso vale] 
per il mese sacro, i'offerta di 
animal i c gli orn ament l dclle 

vi l time sacrificali. Cib affinche 
sappiate die Allah conosce 
veramente tutto quello che vi e 
nci deli c sulla terra. 

In verita Allali conosce ogni 
cos a. 

98. Sappiate che, in verita, Allah e 
severe nei eastigare e ehe e 
per donatore , miscric ordioso . 

99. AlMessaggero [incombe| solo 
loner e della tra sons done. 
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Allah conosce quello che 
mam testate e quello che tenete 
nascosto. 
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100. Di': “0 cattivo e il boono non si 
equivalgono, anehe se ti skipisce 
Fabbondanza che c'e nel male. 

Temete dunque Allah, o dotati 
di intelietto, af fin che possiate 
prosper are'*. 

101 . O voi che credete, non fate 
domande su cose che, sc vi 
fosscro sp legate, vi 
dispiacerebbero. Se f arete 
domande in proposito, vi saranno 
spiegate dopo che il Corano Sara 
disceso Iper intero] . 

Allah vi perdonerh, poiclie 
Allah e per dona tore, paziente. 

102. Un popolo che vi preecdette fece 
domande in tal senso c poi 
rinnego, 

103. Allah non ha co ns acral o ne 
“bahira”, ne “saiba”, ne 
“wasTln^t ne “hami”*. I 
miscredenti inventano menzogne 
contro Allah, e la maggior parte 
di loro non ragiona. 

* [Abbianw accennato (vedi IV, 1 19) 
allc p rati che della supers! izionc 
pieislamica. relative alia fiecondita degli 
animali: "bahTra, saiba, waslla, hami 1h 
sono nomi che identificano alcum capi di 
besliame, che si tro vatic in particolari 
condi /.ioTu c chc pertanto venivano 
dichi arati tabu. Si potiebbe traduire il 
versefro anche in quest o modo: “Segnare 
lorecchio della caramella cinque volte 
madre, lasciatla libera in no me di un 
idolo, santifieate la pecora per cinque 
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volte mad re di gemells, o il cammello 
iiomio o cinque volte padre: Allah non vi 
ha comandato questc cose! 11 . Fu 
attraverso questc pralichc 
pseudoreligiose c mlimatnenlc legale alia 
uatura pastorale della societa araba 
preislamica. die i beduini dell'Arabia 
abbandonarotio e comippero la purezza 
del culto monotcistico che era state 
predicate da Abramo e da suo figlio 
Ismade (pace su di loro}| 

104. Quando si dice loro: “Venite a 
quell o che Allah ha fatto scendere 
al Suo MessaggeroA dicono: “Ci 
basta quelle che i nostri avi ci 
hanno tramandator, Anche sc i 
loro avi non possedevano scien/a 
alcuna c non crano suila retta via? 

105. O voi die credetc, preoccupatevi 
di voi stessP Se siete ben diretti, 
non potra nulla contra di voi, 
colui che si c allontanato. Poi tutti 
ritornerete ad Allah cd Egli vi 
informera di quello che avrete 
fatto. 

106 O voi die credetc, sc state per 
morirc c fate testamento, prendete 
come testimoni due uomini 
inlegri del vostri; oppure* se siete 
in viaggio e vi giunga preavviso 
della morte, |due uomini] a voi 
estranei. Li tratterrete dope 
Forazione e, se avete dubbi, fateli 
giurarc in no me di Allah: “Non 
rinnegheremo per nessuna 
somma, neanchc a fa vote di un 
parents s e non nasconderemo la 
lestimomanza di Allah, che in tal 
caso saremmo peecatori”. 


j £j\ 

'O.i'i'ls 




dl' 1 -Cj \ 




/tjphi dci 1 ' 

, ^ r > A ^ i 

s 


5. Al-Ma’ida 


Guz ? 


: 7 


173 



0 a j J-* 


107. Sc in scguito si scoprisse che 
hanno commesso un'infamita, 
siano sostitulti con altri due, 
scelti tra [i parent! prossimi] di 
quanti accampano diritti; 
entrambi giureranno in no me di 
Allah: “La nostra testimonianza c 
piu sicura di quell a di quel due, 
Noi non trasgrediremo. In tal 
caso saremmo tra gli ingiusti!*\ 

108. Que&to sara il modo piu sicuro* 
per che gli uomini testimomno sul 
loro on ore, temendo che venga 
rifiutata ima testimonianza dopo 
che avranno giurato. Temete 
Allah c ascoltatc, Allah non guida 
gli ingiusti, 

109. 11 Giomo in cm Allah radunera 
tutti i mcssaggcri, dira loro: "Che 
cosa vi hanno risposto?”; 
dir anno: “Noi non abbiamo 
nessuna scienza; Tu sei Colui 
Che conoscc Imconoscihilc”. 

110, E quando Allah dira: “O Gcsu 
figlio di Maria, ricorda la Mia 
grazia su di te c so tua madre c 
quando li rafforzai con lo Spirilo 
Puro ? Tanto che parlasti agli 
uomini dalla culla e in eta matura. 
E quando ti insegnai il I.ibro c la 
saggezza e la Torah e il Vangelo, 
quando forgiasti con la crcta la 
figura di un uccello, quindi vi 
s of Jiasti sopra e col Mio 
permesso divenne un uccello. 
Guaristi, col Mio permesso, il 
cieco nato e il lebbroso. E col 
Mio permesso risuscitasti il 
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morto. E quando ti difcsi dai Eigli 
d'Israele allorche giungesti con le 
prove, QueJli di loro chc non 
credevano, dissero: "Questa e 
evident e magia""* 

* [Lo Spirito Puro: Gabriele (pace su di 
lui)] 

1 1 1 . E quando rivelai agli apostoli: 
,+ Credctc in Me e nel Mio 

me s s ag gcr o' + 7 risposero : 
“Crediamo, sri testimone chc 
siamo musulmam”. 

112, Quando gli apostoli dissero: “O 
Gcsii, figlio di Maria, e possibile 
die- il tuo Signore faccia scendere 
mu di noi dal cielo on a tavola 
imbandita?™, gli rispose: + Temete 
Allah se siete credent!. 








113. Dissero: “Vogliamo mangiare da 
easa. Cosi i nostri cuori saranno 
rassicurati, sapremo che tu hai 
detto la verita e ne s arc mo 
testimom”. 

! 14. Gesii flglio di Maria disse: "Q 
Allah nostro Signore, fa 1 scendere 
su di noi, dal cielo, ana tavola 
imbandita die si a una festa per noi 
- per il primo di noi come per 
lulu mo - e un segno da parte Taa. 

Provvedi a noi, Tu che sei il 
miglioxe dei sostentatorf \ 

115 Allah disse: “Lafard scendere su 
di voi, e chiunque di voi, dopo di 
cio, sara miscredente, lo 
eastighcro con un torment o, che 
non infliggerd a nessun'altra 
creaturaT. 
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1 16 E quando Allah dira: “O Gcsu 
Jlglio di Maria, hai forse detto 
alia genie; "Prendete me e mi a 
madrc come due divinita, 
allinfuori di Allah?"”, 
ris pondera: "Gloria a Te! Come 
potrci dire cio di cui non ho il 
diritto? Sc lo avcssi detto, Tu 
certamente lo sapresli, die Tu 
co no sci queilo che ce in me e io 
non eonosco queilo che cc in Te. 

In vent a sei U Supremo 
c onos c rtor e dell 'me onos cibile , 

1 17. Ho detto loro solo queilo che Tu 
mi avevi ordinato di dire: 
"Adorate Allah, mio Signore e 
vostro Signore", Fui testimone di 
Loro finchc rim as i pres so dr loro; 
da quando mi hai elevato [a Te|, 
Tu sei rimasto a sorvegliarli. Tu 
sei testimone di tutte le cose. 

1 18. Se li puni&ci, in verita sono servi 
Tuoi; se li perdoni, in verita Tu 
sei i'Eccelso, il Saggio”. 

119. Dree Allah; "Ecco il Giorno in 
eur la verita sara utrle ai veridici: 
avranno i Giardini nei quali 
scorrono i ruscelli e vi rimarraimo 
in perpetuo. Allah sara 
soddisfatto di loro, ed essi di LuL 
Questo c Fimmenso successor. 

120. Appartiene ad Allah la sovramta 
dei deli e della terra e di cio che 
racchiudono, ed Egli e 
I'Onnipotente. 
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Meccana, n. 55 a parte i ver;ts. 26, 23, 91, 93, 114, 141, 151, 152, 153, the 
sono post. Eg. Di 165 versetti. II iiome della sura deriva dal bra no 

compreso tra 1 verss. 136 e 144. 


In name di Allah, il Compass tonev ole, 
il Misericordioso. 



1. La lode [appartiene] ad Allah die 
ha creato i cieli c la terra e ha 
regolato le tenebre e la luce; 
eppure i miscredenti attribuiscono 
consimili al loro Signore! 

2 . E Lui ehc vi ha crcati dalla terra c 
ha stabilito il l ermine vostro; pure 
un altro termine e fissato pres so 
di Lur*. Eppure ancora dub: l ate! 

* [Il primo termme -e queilo della vita 
icrrcna. it secondo si riferisce alia 
R^surrczitinc c al Giudizioj 

3. EgU e Allah, nei cieli e sulk 
terra. Conosce queilo ehc 
naseondete, queilo die pales ate e 
queilo die vi merit ate, 

4. E non grunge loro un segno, dei 
seg.nl del Signore, ehc essi non 
nfiutmo. 
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5 . Chiamano menzogna la verita ehc 
giunge loro. Presto ne sapranno 
di pin, su cio di cui si burlavano. 

6 . Hanno consider ato quant e 
gencrazioni abbiaino distruttc 
prima di loro, che pure avevamo 
poste sulla terra ben piu 
saidamente? Maud ammo loro dal 
cielo pioggia in abbemdanza e 
crcammo fiumi che face in mo 
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scorrere ai loro picdi, Poi 1c 
distruggemmo a causa del loro 
peccati c suscitammo, dopo 
ciascuna di loro, un'altra 
generazione, 

7. Se anche avessimo fatto seendere 
su di te una Scrittura su papiro, 
che avessero potato toe care con 
le loro mam, quelli die negano 
avrebbero certamente detto: “Non 
e che evidente magia!”. 

8. E dicono: "Terche non ha fatto 
seendere un angcJo su di lui?", Se 
avessimo fatto seendere un 
angelo, la questions sarebbe stata 
chiusa: non avrebbero avuto 
dilazione alcuna, 

9. E se avessimo designate un 
angelo, gli avremmo dalo aspetto 
umano e lo avremmo vestito 
come essi si veslonu, 

10. Andie i messaggen che vennero 
prima di te, furono oggello di 
scheme, Quello di cm si 
burlavano, oggi li avvolge, 

11. Di V ‘ V i agg i ate su 1 1 a terra e 
vedrete cos a ne e state di coloro 
che tacciavano di menzogna \ 

12. Di': £ \A chi [appartiene] quello 
che e'e nei cieli e sulla terra?”. 
Rispondi: “Ad Allah!”. Egli si c 
imposto la misericordia. 

Vi riunira nel Giorno della 
Resurrezione, sul quale non v'e 
dubbio alcuno. Quelli che non 
c redone prep ar ana la loro stessa 
rovina. 
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13, A Lm fappartiene] quello chc 
dimora nella notte e nel giorno 

Egli e Colui Chc tutto ascolta 
e oonosce, 

14, Di': “Dovrci for sc scegliere per 
patrono qualcun altro oltre ad 
Allah, il Great ore del cieli e della 
terra, Lui chc nutre c non ha 
bisogno di esser nuttito?”, Di 1 : 

“Mi c state ordinate di essere il 
prime a sottomettermi”. Non slate 
mai piii associatori, 

15, Di 1 : “Se disobbedissi al mio 
Signore, temerei il eastigo di un 
Giorno terribile”. 

16, in quel Giorno saranno 
risparmiati solo quclli di cui 
Allah avra misericordia. Ecco la 
beatitudine evidente. 

17, E sc Allah ti tocca con 

on afflizione, solo Lui potra 
sollcvartcnc. 

Se ti concede il meglio, sappi 
chc Egli c onnipotente, 

18, Egli c Colui Chc prevale* sui 
Suoi servi, Egli c il Saggio, il ben 
In formate. 

* | Allah c al Qahhar, il Dominatore 
supremo. Colui Chc prevale | 

19, Di'; “Quale testimonranza c pin 
grande?”. DC “Allah e testimone 
tra voi c me. Qucsto Corano mi c 
state rivelalo affmchi, per suo 
tramitc, avverta voi c quclli cm 
per vena”. Veramente affennate 
che ci s ono altrc divimta in sic me 
con Allah? DC “lo le negoG. Di’: 
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“In verita Egli c un Dio Unico. To 
rinnego cib die Gli attribuite". 

20 Quelli die haimo riccvuto ia 
Scrittura, riconoscono il 
Messaggero come riconoscono i 
loro II gli. Color o che non 
c redone, preparano la loro ravin a, 

2 1 . Chi e piii ingiusto di colui che 
inventa menzogne contro Allah o 
smentisce i segni Suoi? In verity 
gli ingiusti non praspereranno, 

22. Nel Giorno in cui li raduneremo 
tutti, diremo &i politcisti: “Dove 
sono gli associati che 
supponevate?", 

23. E non avranno aitra possibility 
die dire: “Per Allah, nostro 
Signore! Non eravamo 
associated ! 5 \ 

24. Guarda come si smentiscono! 
Come Ic loro calunnie li 
abbandoneranno ! 

25 . C c qualcuno di loro che viene ad 
ascollarti, ma Noi abbiamo 
sigillato i cuori loro e appesantito 
Le loro oreechie, si che non 
possano comprendcrc. Anchc sc 
vedessero ogni genere di segni, 
non crcdcrcbbcro. Quando 
vengono a polemizzare con te 
color o che non credono, dicono: 
“Non so no che fa vole degli 
antichi!". 

26. Ostacolano gli altri e, alio stesso 
tempo, per done loro stessh Non 
operano die la loro stessa ro vina, 
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pur non essendone coscienti, 

27. Se li potessi vedere, quando 
saraimo prc sen rati aJ Fuoco! 
Diranno: “Places se ad Allah che 
fossimo ricondotti sullaterral Non 
smentnemmo piu i segni del nostro 
Signore e saremmo Tra i credentr. 

28. Si> verra re so pales e quello che 
nascondevano, 

Se anche li rimandassirao 
[sulla Terra] rifarebbero quello 
che era loro vielato, In verita essi 
sono i bugiardi, 

29. Dicono: “Per noi non c e allro che 
questa vita e non saremo 
resuscitati”. 

30. Se li vedessi quando saraimo 
condotti al loro Signore. Egli dim; 
“Non e qtiesta la verita?’', 

Diranno: “Si, per il noslro 
Signore! A Dirai “Gustate il 
castigo per la vostra nriscredenza”. 

3 1 . Quelli che negano I'incontro con 
Allah saramio certamente per dull. 
Quando improvvisamente verra 

I Ora 7 diranno: “Disgraziati noi 
che 1'abbiamo trascurata! 1 . 
Porteranno sulla sehiena il loro 
fardello. Che orribile caricol 

32. La vita presente non e che gioco 
effimero. L'altra vita e certamente 
migliorc per quclJi che temono 
Allah. Non capite dunque? 

33. Sappiamo bene chc quello chc 
dicono li addolora* ma non e 
certamente te che smentiscono; 
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gli Ingiusti negano i scgni di 
Allah. 

34 Gia i messaggeri che ti hanno 
preceduto, furono lacciali di 
menzogna, Sopportarono con 
pazienza accuse e persecuzioni, 
finche non venue loro il Nostro 
soccorso. Nessuno puo cambiare 
le parole di Allah. 

Ti sara ccrtamcntc giunta una 
parte della storia degli Inviati. 

35 S e 1 a loro l ndif fere nza sara per l e 
un peso cost grave, cercherai una 
galleria nella terra o una sc ala per 
il cielo, per portar loro un segno 
[ancora ltiigliore di quello die hai 
portato]? Se Allah voles se, 
potrebbe metterli tutti sulla retta 
via. Non essere dunque fra gli 
ignorant! ! 

36, In venta, rispondono sol t ant o 
coloro che ascoltano. Allah 
risusciterft i morti e saranno 
condotti a Lui. 

37, E dicono; *' Perche non c state 
fat to scendere su di lui un segno 
[da parte] del suo Signore? 1 *. Di 1 : 
'’In verila Allah ha il polere di far 
scendere un segno, ma la maggior 
parte di loro non sa nulla". 

38, Non e'e essere che si mil ova sulla 
terra o tic cello che voli con ie sue 
air, che non appartenga ad una 
comunita. Non abbiaino 
dimenticato nulla nel Libro, Poi 
tutti saranno ricondotti verso il 
loro Signore, 
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39 Quelii die smentiscono i Nostri 
scgni, sono come sordi c muti 
[immersi] nellc tenebre. Allah 
svia chi vuole e pone chi vuole 
Sulla rella via. 

40. Di? "Pens ate che, se vi giungesse 
il castigo di Allah o 1'Ora, 
invochereste qualcun altro olhe 
ad Allah? [Ditelo], se siele 
sincerif 


41. Senza dubbio c l.ui chc 
invochereste* Se vona, disperdera 
cio die avete invoeato e 
dimenticherete do che Gli 
avevate associate", 

42. Gia id vi am mo [profeti] allc 

co mum t a die li haiino preeeduto, 
poi le colpimmo con avversita e 
afflizioni, affinche divenissero 
umili. 

43. Perehe non divennero uirrili, 
quando giunse loro il Nostro 
rigore? 1 loro cuori, invece, si 
indurirono c Satana abbelli ai loro 
occhi quel l o chc faccvano. 

44. Quando, poi, dimenticarono 
quello che era state loro 

ri cordate, aprimmo loro Ic portc 
di ogni bene, H, mentre csultavano 
per quello chc avevamo donate, li 
afferrammo all'impiovviso ed 
eccoli disperati. 

45. Cos! fu cHmmata anche 1'ultima 
parte del popolo degli oppressor!. 

La lode appartiene ad Allah, 
Signore del mondi! 
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46. Di': “Pens ate che se Allah vi 
privasse ddliidito c della vista e 
sigillasse i vostri cuori, quale 
altro dio aHinfuori di All all ve li 
potrebbe rendere?”. Guard a come 
esplieiriamo per loro 1 Nostri 
segni* cppurc se nc al Ionian an o. 

47. Di': “Pens ate, se vi cogliesse il 
castigo di Allah, improvviso o 
manifesto. . . Chi fata petire se 
non il popolo degli ingiusti?”. 

48. Non mandammo gli inviati se non 
come nunzi e ammo niton: quanto 
a chi crede e si emend a, non avra 
nulla da temere e non sara 

aril it to r 

49. Il ca sligo tocchera col or o che 

s menUs cono l Nostri segru, per il 
loro perverse ague. 

50. Di': “Non vi dico che possiedo i 
teson di Allah e neppure che 
conosco l [ in visible, ne vi dico di 
essere un angelo: segno solo 
quell o che mi c state rivelatoA 
Di": “Sono forse uguali il cicco c 
colui che vede? Non riflettetc 
dunque?”. 

51. Avverti [con il Cor a no] quelli chc 
temono di essere radunati davanti 
ad Allah che non avranno, 
aHinfuori di Lui, lies sun altro 
patrono o mtercessore. Forse [Lo] 
tcmeraimo. 

52. Non scacciare quelli che al 
mall mo e alia sera mvocano il 
loro Signore. Bramano il Suo 
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Volto. Non renderai conto di loro 
non render an no conto di tc. Sc li 
scacciassi saresti tra gli ingiustL* 
*■ [Quandt) llnviato di Allah (pace c 
benediziom su di lui) predicava o 
reeilava il Corano alia Mecca, prim a 
dell'Egira, era cireondato da un gran 
numero di poveri e di sehiavi. Quests 
situazionc infasiidiva i nolabili eorciscitj 
chc avrebhero prefexito non doversi 
eonfondcrc con gli individui piu poveri 
della cilia. Dcsidcrando Conversion! 
"ccceilcntL che avrebhero potuto dar 
luslro c prcsligin soeialc alia nasecnlc 
comunitii Islamic^ Umar ihn al Khattab 
invito il Pfofeta ad allonlanarc quella 
povera genic in mo do laic da poter 
avvieiftare i personaggi piti in vista della 
eitta, II vcrsclto decretb 1 miquita di una 
laic straiegiaj 

53. Li abbiamo messi alia prova cosi, 
gli uni con gli altri, affinche 
dicano: “Sono quest i coloro fra 
noi che Allah ha favorite?”. 

Allah eonosee megiio di ogni 
altro* coloro che [Gli] sono grati. 

54. Quando vengono a le quelli che 
eredono nei Nosiri segtii T di': 
"Face su di voi! Il vostro Signore 
Si e impaste la misericordia. 
Quanto a chi di voi commctte il 
male per ignoranza e poi si pente 
e si corregge, in venta Allah e 
per donatore , miser ie ordioso’ * , 

55. Cos! ripresentiamo 
contmuamente i segrn, affinche 11 
senliero del malvagi si a evident e. 

56. Di": "Mi e state vietato di adorare 
quell i che invocate aUTnfuori di 
Allah”. 
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Di 1 : “Non seguiro 1c passioni 
vos Ire, che allora mi perderei e 
non sarei piu tra i ben guidati”, 

57. Di": “Mi baso su una prova chiara 
da parte dcJ mio Signore - c voi 
ia lacciale di menzogna - non ho 
in mio potere quello che volete 
affrettare: il giudizio appartiene 
solo ad Allah, Egli espone la 
vent a ed c il migliorc dei 
giudici”. 

58. Di': “Se avessi pot ere su quello 
che volete affrettare, sarebbe gift 
stato definito i! contras to tra me e 
voi”. Allah eonosce meglio di 
chmnque altro gli ingmsti 

59. Egli possiede ie chiavi 
dcll'mvisibile, chc solo Lui 
eonosce, E eonosce quello che c e 
nella terra e nei man. Non cade 
una fogUa senza die Egli non ne 
abbia conoscenza, Non e'e seme 
nelle tenebre della terra o cos a 
ale una verde o secea, che non 
siano [citati] nel Libra 
chiarissimo. 

60. Nella notte e Lui chc vi richiama, 
e sa quello che avete fatto durante 
il giorno, e qumdi vi risveglia, 
fmche non gumga il t ermine 
stabilito, 

Rilomerete a Lui e vi mostrera 
quello che avctc operate. 

61. Egli e Colui Che domina i Suoi 
servi, c manda incontro a loro i 
custodi*, E quando la morte si 
presenta a uno di voi, i Nostri 
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an e el i lo richiamano scnza 
negligenza alcuna. 

* [“jnaoda incontro a loro i custodi”: gJi 
angeJi che regislrano le azioni degli 
uomini] 

62 . Qumdi sono ricondotti ad Allah, 
il loro vero ProteUore. Nod e a 
Lui che apportions il giudizio? 
Egli b il pin rapido nd conto, 

63 . Di'i “Chi vi salverebbe dalle 
tenebre della terra c del mare? 
InvocaleLo umilmente e in 

a egret o: Se ci sollevi da cio, 
s are mo certamente 
riconoscenti " >1 . 

64 . Di‘: £< Allah vi libercra da cio e da 
tuttc le angosce. Cio nonostante 
[Gli] attribuite consimili!”, 

65 . Di’: “Egli vi pub mandare un 
castigo d all 1 alio o da sot to i vostri 
piedi o confondervi con le 
division! facendovi provare la 
violenza degli uni sugli altriA 
Guarda come ripresentiamo 
continuamente i segni Nostri, 
affine he co mpre n d an o . 

66 . 11 luo popolo taccia di menzogna 
quello che invece e la verita! Di': 
“To non sono il vostro difensore”, 

67 . Per ogni messaggio [verra] il suo 
tempo e presto saprele, 

68 . Quando li vedi immersi in 
discus si oni sui Nostri segni, 
allontanati finch e non cambiano 
argomento E se Sat ana fa si che 
qualche volta dimentichh appena 
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ti sovvieni, non restare oltre in 
compagnia dcgli ingiusti. 

69. Non compete ai timorati chieder 
loro conto, ma solo ammonirli, 
chissa che non temano [ Allah J ? 

70. Allontanati da quclli che 
considerano gioco e divertimento 
la loro religions e sono ingannati 
da 11a vita, terrena. Ammoniscili 
[con il Coranoj, affinche non 
perdano lc am me loro con quello 
che avranno fatto. AlFmfuori di 
Allah non avranno alcun 
protectors, ne intercessors, 
Qualunque si a il riscatto che 
offriranno, non sara accettato, 
Ecco coloro che sono stati 
abbandonati alia perdizione per 
quel che avranno fatto. Saranno 
dissctati con acqua bollente c 
avranno un castigo doloroso per 
la loro miscrcdcnza. 

71. DF; “Invocheremo, in luogo di 
Allah, qualcuno chc non pud ne 
favorirci, ne nuocerci? 

Volgeremo le spalle dopo che 
Allah ci ha guidalo, come colui 
che viene indotto a vagabondare 
suila terra dai demon!, men li e i 
siioi compagni lo richiamano 
suila giusta pista [gridatidogli]: 
Vieni con noi! tr, \ Di 1 : "'La vera 
guida? Si, e la guida di Allah. Ci 

e stato ordinato di sottometterci al 
Signore dci mondi, 

72. di as solvere all'orazione e temere 
Allah: s arete rieondotti a Lur \ 
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73. Egli c Cohii Che ha create i deli 
e la terra secondo verita. Nel 
giorno in cui dice; “SiF\ c 

Fes sere. La S u a parol a e verita. 

A Lui [solo] apparterra la 
sovramta, nel Giorno in cui sara 
soffrato nella Tromba*. Egli b il 
Conoscitore del palese c 
dellmvisibile, Egli e 11 Saggio t il 
Ben Infer mato. 

* ["nel Giorno in cui sari soffiato nella 
Tromba”’ il Giorno della Re&urrezione, 
in cui la Tromba (o il Como) suonera per 
acandirc 1c fasi cli quelle ore di angmeia 
ehc prcecderaimo il Giudi/io divitto 
(vedi XXXIX. 68-69)1 

74. Quando Abramo disse a suo 
padre Azar: “Prenderai gli idoli 
per divinity? Vedo che tu e il tuo 
popolo sicte m pale sc crrorc!’\ 

75. C osi mo str a mmo a d Abra mo il 
regno dei cielr e della terra, 
alfmche fosse tra coloro che 
credono con fermezza, 

76. Quando la none Fawolse, vide 
una Stella c disse: “Ecco il mio 
Signore V*. Poi quando essa 
tramontd disse: “Non amo quclir 
che tramontane 7 \ 

77. Quando os servo la luna che 
sorgeva, disse: “Ecco il mio 
Signore !’\ Quando poi tramonto, 
disse: “Se il mio Signore non mi 
guida sard eertamente tra coloro 
che si perdono!”. 

78. Quando poi vide il sole che 
sorgeva, disse: “Ecco il mio 
Signore, ecco il piu grander 1 . 
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Quan do poi tramontd dissc: ( '0 
popol mio, io rinnego cio che 
associate ad Allah! 

79. In lutta sinccrita rivolgo il mio 
volto verso Colui Clie ha orealo i 
cieli e la terra: e non sono Ira 
coloro die assoc iano J \ 

80. La sua gente argomento contra di 
lui, ma egli di&se: [ ' Volet e 
polemizzare con me in merit o ad 
Allah, quando e Lui die mi ha 
guidato? E non temo affatto i soei 
die Gli attribute* ma [temo solo] 
cio che vorra il mio Signore. II 
mio Signore abbraccia Lutie le 
cose nella $ua scienza. Non 
rifletterete dun quo? 

81. Come potrei temere i soci che Gli 
attribuite, quando voi non temete 
di as sod are ad Allah coloro, 
riguardo ai quali, non vi ha fatto 
sccnderc nessuna autorita? Quale 
dei due partiti e pm nel giusto, 
[diteloj se Io sapele. 

82. Coloro che hanno credu to e non 
ammantano di iniquita la loro 
fede, ecco a chi spell a limimmita; 
essi sono i ben guidati 1 '. 

83. Qucsto c largomento die 
fornimmo ad Abramo contra la 
sua gente. Noi eleviamo il livello 
di chi vogliamo. II tuo Signore e 
saggio, sapience. 

84 Gli demmo Isacco e Giacobbe, c 
li gnidammo entrambi E in 
precedenza guidammo Noe; Ira i 




6 , AI-Anam 


ItU7 


190 




i ^lcVi 




sikh di seen den ti [guidammo]: 

Da vide, Salomone, Giobbc, 
Giuseppe, Mose e Aronnc. 

Co si Noi ricompensiamo 
quelli che fanno il bene. 

85. E [guidammo] Zacearia, 

Giovanni, Gcsii ed Elia. Era tulta 
genie del bene. 

86, E [guidammo] Ismaele, Eliseo, 
Giona e Lot. 

Concede m mo a tutti loro 
eccellenza sugli uonnni. 

87 , Cosi abbiamo seel to e guidato 
sulla rella via, una parte dei loro 
antenati, dei loro discendcnti e 
dei loro fratelli. 

88. Ecco la guida con la quale Allah 
dirige chi vuole tra i Suoi servi. 

Se avessero attnbuito ad Allah 
dei eon si mill, in lie le loro opere 
sarebbero state vane. 

89. Essi so no color o a cui demmo la 
Scrittura c la Saggczza e la 
Profezia. 

Se [altrij non crcdono in loro, 
ebbene li abbiamo affidati a genie 
che non e miscredentc, 

90, Essi so no coloro che Allah ha 
guidato: attieniti alia loro guida. 
Di": “Non vi chic do compenso per 
quest o. Non £ che un monito 
rivolto al creato’\ 

91, Non prestano ad Allah la 
considerazione che Gli spell a 
quando dieono: * 'Allah non ha 
fat to scendere nulla su di un 
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uomor\ Chiedi; “Chi ha fatto 
scendere la Scrittura su Mos£ 5 
come luce c guida per le genti? 
[Scrittura] che avete trascritta in 
volumi [divers i] divuJgatidone 
una parte e nascondendone una 
parte assai notcvoJc e tramitc la 
quale side stall istmiti su cose 
che ne voi s nc i vostri antenati, 
conoscevate?”, Di": “Allah" e 
fascia che si d: vert an o a 
diseutere, 

92, Questo e un Libro benedetto, che 
abbiamo fatto scendere a 
conferma di quello che era | state 
rivelatol prima di esso, affinche 
tu awerta la Madre dcllc citta* c 
le genii mtorno. Color o che 
credono nell' Ultimo Giomo, 

c redone in esso e sono assidui 
airorazione. 

* ['la Madre detle tino dci jiumi 

della Mecca; la tradi/ione ei insegna che. 
lu la prima Icrra ad cmergcrc dal diJiivio, 
in essa fu costruito il primo tempi 0 aJ 
Dio Unico, la Santa Ka‘ha] 

93. Chi e peggior prevaricatore di 
colui che invent a menzogne 
contro Allah e dice: “Ho ricevuto 
un'ispirazioneC, qua n do invece 
non gli c state ispirato nulla? O 
colui chc dice: “Faro scendere 
qualcosa di simile a quello che 
Allah ha nvelato”. Se vedessi gli 
ingiusti, negli spasimi della inorte, 
quando gli atigeli slender anno 1c 
mani su di loro [c diranno]; 
“Rigettale le vostre anime! Oggi 

s arete compensati con un castigo 
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umiliante per aver mentito contro 
Allah e per esservi allontanati* 
pieni di orgoglio, dai Suoi segniA 

94. Side venuti a Noi da soli, come 
vi abbiamo creati la prima volta, 
Quello che vi abbiamo concesso, 
lo avete gettato dietro le spalle. 
Non vediatno con voi i vostri 
intcrccssori, gli alleati che 
pretendevate fossero vostri soci, l 
legami tra voi sono stati tagliati c 
le vos Ire congetture vi hanno 
abbandonato. 



95. Allah schiude il seme e il 

nocciolo: dal morto trae il vivo c 
daJ vivo il morto. 

Co si c Allah. Come potete 
allontanarvi da Lui? 
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96, Fende [il eielo alj l'alba. Della 
notte fa un riposo, del sole e della 
lima una misura [del tempo]. 

He co il deer etc dell 'Hcce Iso, del 
Sapiente. 

97. Egli c Colui Che ha fatto per voi 
le stelle, affinche per loro tramite 
vi dirigiate nolle tenebre della 
terra e del mare. Noi mostriamo i 
segni a color o che comprendono. 

9 8. E Lui chc vi ha fatto nasccrc da 
un solo individuo e [vi ha dato] 
un riceUacolo e un deposito*. 
Certamente abbiamo dispiegato i 
segni per coloro che oapiscono. 

* [Da Adamo “un solo individuo”, 
vengono tutti gli altri nomini. Coil la 
creazione di Eva< daila cos tola di Adamo, 
Allah separo il priiidpio masdule da 
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qudlo femminilc fissandoli 
rispettivamente nci lombi ddl uomo "un 
riccttacolo' 1 ("rmistaqatr”) c net vtnire 
della donna Ll un dgpn&ito” (’"muslawda’ ). 
AlLri (come il Taban) hanno dcllo ebe 
“mustawda” c la tornba; in lal ease il 
primo tciminc si riferirebbe allutero 
matemo] 

99. Egli e Colui Che fa seendere 
Facqua dal eielo, con la quale 
facciamo nascere germogli di 
ogni sort a, da ess i facciamo 
nascere vegetazione e da essa 
gran! in spighc c palmc, dalle cui 
spate pendono grappoli di datteri. 
E giardini plant at i a vigna e olivi 
e melograni, chc si as somig liana, 
ma sono divers! gli uni dagli altri. 
Osserva i frutti quando si 
formano e maturano. Ecco segni 
per gente chc erode! 

100. Hanno associate ad Allah i 
demon!, mentre e Liu che li ha 
crcati. E Gli hanno attribuito, 
senza nulla sapere, figli e figlie. 

Gloria a Lui: Egli e superiors 
a quello che Gli attribuiseono. 

10L 0 Creators dei cieli e della terra f 
Come potrebbe avere un liglio, se 
non ha compagna, Lui che ha 
creato ogni cos a c chc tut to 
conosce? 

102, Ecco il vostro Signore! Non e'e 
altro dio chc Lui, il Crcatorc di 
tutfe le cose. AdorateLo dimque. 

E Lui che provvede ad ogni eosa. 

103. Gli sguardi non Lo raggiungono*, 
ma Egli sc rut a gli sguardi. 
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E il Perspicacc, ll Ben 
Informal o. 

* fNessiino potra vedere Allah in quest a 
vita ina Egli Si mostrerS. ai credent! nel 
Giorno del Giudizio e nel Faradiso,] 

104. [Di‘ loro]: “Da parte del vostro 
Signore vi sono giunti appelli alia 
lungimiranza. Chi diinque vede 
chiaro, c a suo vantaggio; chi 
resta cicco, c a suo danno. lo non 
sono il vostro custode", 

105. Spieghiamo cosi i Nostri segnr, 
affine he siano spinti a dire: “Li 
hai studiati”, e per esporii a quell! 
chc samio. 

106. Sc gut quell o chc ti c state rivclato 
dal luo Signore. Non e'e altro dio 
all’infuori di Lui. Allontanati dai 
politeisti, 

107. Se Allah avesse voluto, non Gli 
avrebbero attribuito alcun 
consimile. Non ti abbiamo 
nominato loro custode e neppure 
sei loro difens ore. 

108. Non in suit ate coloro che essi 
invocano airinfuon di Allah, che 
non insultmo Allah per ostilita e 
ignoranza. Abbiamo re so belle, 
[agli ocehi di ogni comunitaj, le 
loro proprie azioni. Ritorneranno 
poi verso il loro Signore ed Egli li 
rendera edotti sul loro 

comp or lament o . 

109. E hanno giurato con solenni 
giuramenti che, se grungesse loro 
un segno, ccrtamcntc 
crederebbero. Di’; “In verity i 
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scgni so no presso Allah' 1 , Ma chi 
vi da la cerlezza che, se queslo 
avvemssc, crederebbero? 

110. Sconvolgeremo i loro cuori e i 
loro ocelli c li lasceremo 
progredire alia cieca nella loro 
ribcllione, per non aver crcduto Ja 
prima voli a, 

111. Quand'anche faces simo scendere 
gli angcli su di loro, i morti 
parlassero e radunassimo tutle le 
cose di frontc a loro, 
crederebbero solo se Allah vuole. 
Ma la maggior parte di loro 
ignora f 

112. Ad ogni profela assegnammo un 
nemico: diavoli tra gli uomini e 
demoni, chc s: suggeriscono a 
vicenda discorsi fatui e 
mganncvoIL Sc il tuo Signore 
avesse voluto, non 1'avrebbero 
fatto. Lasciali soli con le loro 
mvenzLom, 

113. affinchc i cuori di coloro chc non 
credono alFaltra vita, ne siano 
suggestionati, sc nc compiacciano 
e commetlano quello che devono 
commcttcrc. 











£ l 


1 14, Dovrei forse eleggere altro giudice 
chc Allah, quando c Lui che ha 
fatto scendere per voi questo 
Libro, spiegato esplicitamente? E 
coloro ai quail abbiamo dato la 
Scrittura, ben sanno che e staro 
rivelato, in tutta verita, da parte 
del Luo Signore. Non essere, 
dunque, tra coloro che dubitano. 
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115. La Parol a del tuo Signore e 
veritiera e giusta ed csauricmc. 
Ncssuno pud cambiarc le Sue 
parole. Egli as coll a e sa. 

1 16. Se obbedisci alia maggior parte di 
quelli ehe sono suila terra ti 
allontaneraimo dal sentiero di 
Allah: seguono [solo] congeUure 
e non fanno die mentire. 
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117 bi verita il tuo Signore ben conosce 
chi si allontana dal Suo sentiero c 
ben conosce i ben guidati. 

US, Mangiate di quello sul quale e 
stato menzionato il Nome di 
Allah, sc credetc nci Suo: segnu 

U9. Perche non mangiate quello su 
cui e stato pronunciato il Nome dr 
Allah, quand'Egli vi ha ben 
spiegato quello che vi ha vietato, 
a parte i casi di forza maggiore? 
Molt i traviano gli allri a causa 
delle loro passioni e della loro 
rgnoranza. 11 tuo Signore conosce 
i trasgressori meglio di chiunque 
altro. 

120. Lasoiate la forma e la sosUmza 
del peccato, Coloro che si 
caricano del peccato saranno 
compensati per quello che 
avranno guad agnate. 

121. Non mangiate cid su cui non sia 
stato pronunciato il Nome di 
Allah: sarebbe ccrtamcnte 
perversita, I di avoir ispirano ai 
loro amici la polemic a con voi. 

Se li seguiste sareste associated. 
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122. Forsc colui chc era morto, c al 
quale abbiamo dato la vita, 
affidandogli una luce per 
cam min arc tra gli uomini, 
sarebbe uguale a chi e nelle 
tenebre senza poterne use ire ? 

Co si sembrano graziose ai 

mi sc reden ti le loro azioni. 

123. Cost, in ogni ci1t&, facemmo capi i 
suoi pcccaton piu grandi, affinche 
ordiscano in ess a le loro trame. 

Ma tramano solo con no loro stessi 
e non ne sono coscienli! 

124 E quail do grunge loro un segno 
dicono: "Non crederemo hnche 
non ci giunga un segno simile a 
quello ehe e stato dato ai 
messaggeri di Allah 1 *. Ma Allah 
sa, meglio di loro, dove poire il 
Suo Messaggio. 

L 'u mill azi one di fronte ad 
Allah e un castigo crude! c, 
colpiraimo quell! chc peccarono a 
causa delle loro trame! 

125. Allah apre il cuore all'lslam a 
coloro che vuole guidare, colui 
che vuole sviare, lo stringe e 
opprime il suo petto, come a chi 
fa sforzo a salire verso il cielo. 
Cosi Allah impone I'mlamila a 
coloro chc non credo no. 

126. Questa e la retta via del tuo 
Signore. Abbiamo spiegato i 
segni per il popolo che si sforza 
nel ricordo, 

127 Avranno una dimora di Pace 
presso il loro Signore, Egli e il 
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loro alleato per qucllo ehc hanno 
fatto. 

128, E il giorno in eui ii radunera ujtti 
[dira]: “0 consesso di demon! 
troppo avete abusato degli 
uominir. E i loro amici tra gli 
uomini diranno: +l Q Signor 
nostro! Ci siamo serviti gli uni 
degli altri e abbiamo raggiunto il 
ter mine die avevi stabilito per 
noi’\ Ed Egli dira: 'll Fuoco e la 
vos tra dimora e vi resterete in 
perpetuo, a meno che Allah 

vo gli a altri menti”, In verita il tuo 
Signore c saggio, sapiente! 

129. E co si che abbiamo reso gli 
oppressor i soggetti gli uni agli 
altri , compenso per qucllo che 
hanno goadagnato. 

130 “O consesso di demoni c di 
uomini, non vi sono forse giunti 
mess agger i scelti tra voi, che vi 
hanno riferito i Miei segni e vi 
hanno avvertito dclFincontro di 
quest o Giorno?” Diranno: “Lo 
testimoniamo contro noi stessi!”, 
La vita terrena li ha ingannati ed 
hanno testimoniato, contro loro 
stessi, di essere miscredenti. 

131 , Cio in quanto, non si addicc al 
tuo Signore, I'ingiusta distruzione 
di cillfi, mentre i loro abitanti 
sono ancora incoscientiL 

* [Allah (gloria a I.ui FAltikSinio), Ttutt 
colpkct i popoli atny.ii prima averli 
amrcumiti attraversn i siiEii proicli (pace 
an tilth loro). Ogtu comanit^ ha riccvulo 
an inviato ’'the parlava la sua lingua 11 ti 
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die ha trasmesso un message 10 
intelligibile e inequivocabile. II terming 
die abbiamo tradotto in questo case con 
'mcosciente” e *‘ghafilOn h ’ die signifies 
anche distratto, noncurante, indifferente 
(vedi andie il verserto successive)] 

132, Per ogm uomo ci sara un livello 
adeguato al suo comport amen to, 

0 luo Signore non e indifferente a 
quello che hanno fatto! 

133, 0 tuo Signore e Colui Che basta a 
Se Stesso s e il Detentore della 
misencordia. Se volesse vi 
distruggerebbe e vi sostituirebbe 
come Lni vuole* cosi, come vi ha 
fatti discendere, dalla posterita di 
un allro popolo. 

134, In verita, cio che vi c stato 
promesso certamente si avvicina 
c voi non potrete far mill a per 
evitarlo. 

135, Di r ; "O popol mio, agite per 
vostro contOj anch'io agisco. Ben 
presto sapreie a chi appartiene la 
Dim ora pin elevata” * 

Gli oppressor! non 
prosper eranno 

136 E attribuiscono ad Allah una 
parte di quello che Lui ha 
prodotto dai eampi e dai greggi, e 
dicono: l< Queslo per Allah - 
seeondo le loro pretese - e questo 
per i nostri soci”. Ma quello che c 
per gli dei non giunge ad Allah e, 
mvece, quello che e per Allah, 
giunge ai loro dci. Quale 

sciagurato giudizio ! * 

* [Gli arabi pagani destmavauu parte 
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del prodotto dei loro campi e dei loro 
greggi al Dio (Allah) in cui vagaraente 
credevano e un'altra parte agli dei tubal], 
considers ti numi tutelar! del loro clan e 
piu “vicini” allc loro nccessita. Quando il 
race olio andava a male o i greggi eratio 
razziati o aceadcva qualcosa che 
diminuiva la quota sacrificale, veniva 
prclcvato sulla parte del Dio per 
compensate quella degli del. E in questo 
sense chc va inteso “quello che c per 
Allah giunge ai loro soci”] 


1 37, Ed c cosi che i loro dei hanno 
reso acce Habile a moll: politeisti 
Fassassinio dei loro figli*, per 
farli pet dei e e per contender e la 
loro religions. Se Allah volesse, 
non lo farebbero. Lasciali dunque 

alle loro bestemmie 
*- [rassassinio dei loro figli": talvolta, 
ossessionati dalla paura della carcstia 
(vedi VL 151-152) gli arabi pagani 
i. lea dev a no i neonati e le figlie per la 
vergogna di a verb avutc (LXXXI, 8-9), 
Era anche diffusa 1 ' abitudine di 
promettcre ’ l agli dei" il sacrificio di un 
figlio, in cambio di un favor e parti, colare, 
In quest a pralica atroce s’inserisce la 
vieendu di Abdel -Mutalib, il normo del 
Profeta Muhammad, che aveva pn>mcs&o 
di itnmolare uno dei suoi figli se avesse 
otienuto la discendenza che riteneva 
degna di luij 

1 38 E dicono: **Ecco i greggi e Je 
messi cons aerate: potranno 
cibarsetie solo quelli che 
designcremoA Quali pretese ! c 
[tledgnano] animal! il cui dorso e 
tabu e animal: sui quali non 
invocano il Nome di Allah. 
Forgiano menzogne contro di 
Luit Presto [Allah] li eompensera 
delle loro menzogne. 
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139. H dicono: ' Quello che e 
contenuto nci ventri di qucstc 
beslie e per i nostri maschi ed e 
vietato alle nostre donne”. E se 
nasce morto, lo dividono fra tutri. 
Presto [Allah] li compensera del 
loro distingue. 

Egli e saggio, sapiente, 

140 Sono ccrtamentc perduti quell i 
che, per idiozia e ignoranza, 
uceidono i loro figli e quell! che 
si vietano il cibo che Allah ha 
concesso loro, men ten do contro 
Allah, Si sono sviati e non hanno 
piu la guida, 

V 

141 . E Lui che ha create giardim [di 
vigne] con pergolati e senza 
pergolati, palme e piante dai 
diversi frutti, l olivo c il 
raelograno, simiJi, ma dissimili; 
mangiatene i frutti c versatene 
quanto dovuto nel giomo stesso 
della raccolta, senza eccessi, che 
Allah non ama chi eccede; 

142. e del bestiame da soma c da 
macello, mangiate di quello 
che Allah vi ha concesso per 
nutrirvi e non seguite le orrne di 
Satana: egli e un vostro sicuro 
nemico* 

143. Olio a coppie: due di ovini e due 
di caprini, Di': “Sono i due 
maschi che ha vietato, o lc due 
feminine, o quell o che e'e nel 
ventre delle due feminine ? 
Informatemene con scienza cert a, 
se side sinceri^ 
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144. Due per i eamelidi c due per i 
bo vini. Di': “Sono i due maschi 
che ha vietato o le due feminine, 
o quell o che c contcnuto nel 
ventre delle feminine? Eravate la 
quando Allah ve lo ha ordinato?", 
Chi e peggior ingiusto di elu, per 
ignoranza, inventa menzogne a 
proposito di Allah, per traviare 
gli uomini? Allah non guida gli 
mgiusti. 

145 Di'; “In qucllo che mi e stato 
rivelato, non trovo alln interdetti 
a proposito del cibo, sc non 
1'animale morto*\ il sangue effuso 
e la came di porco - che e 
immonda - e cio che, 
perversamente, c stato sacrificato 
ad altri che ad Allah". Quanto a 
chi vi fosse costretto, senza 
intenzione o ribellione, ebbene, ii 
tuo Signore e perdonatore, 
miserieordioso. 

* PT animate morto”: di causa naturals] 

146, At giudei abbiamo vietato tutti gli 
ammali ungolatL Viet ammo loro 
il gras so dei bo vini e degli ovini, 
a parte qucllo del dorso, delle 

vis cere o qucllo frammisto ad 
ossa. Cosi li compensammo della 
Loro ribellione. In verita Noi 
siamo veridici, 

147. Se poi ti tacciano di menzogna, 
di 1 : “Il vostro Signore possiede 
immensa misericordia, ma la 
Sua sc verita non potra esscrc 
allontanata da un popolo 
empio". 
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148. Presto gli associatori diranno: “Sc 
Allah avesse volute non 
avremmo associate alcunche, c 
neppure i nos In avi; ne avremmo 
dichiaiato illccito alcunche’F Alio 
stesso mode i loro antenati 
smentirono, finchc non provarono 
la Nostra severita, Di 1 : "Potete 
produrre una qualchc scicnza? 
Non seguite altro che congetture 

e supposizioni”, 

149. Di': “Allah possiede l'argomento 
decisive. 

Sc voles sc, vi gniderebbe tutti 
quantr. 

150. Di': “Fate venire i vostri testimoni 
ad attestarc chc Allah ha proibito 
cie”. Se testimoniano, non 
testimoniarc con loro e non 
seguire le prepensieni di celere 
chc smentiscono i Nostri segni, 
non credono alFaltra vita e 
attribuiscono consimili al loro 
Signore. 

15 L Di 1 : “Venite, vi reeiterd quello die 
il vostro Signore vi ha proibito c 
cioe: lion associated! alcunche, 
si ate bnoni con i gcnitori T non 
uccidete i vostri bambini m case 
di carcstia: il cibo lo 
provvederemo a vei e a loro. 

Non avvicinatevi allc cose 
turpi, siano esse paled o nascoste. 
E t a parte il buon diritto, non 
uccidete nessuno di color o che 
Allah ha rcso sacri. Ecco quello 
che vi comanda, aflmche 
comprendiate. 
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152. Hon awicinatevi, sc non per il 
meglio, ai hem dell'orfano, finche 
non abbia raggiunto la maggior 
eta, c ricmpitc la mi sura c date il 
peso con giustizia, Non 
imponiamo a nessnno oltrc 1c sue 
possibility. Quando pari ale siate 
giustij anchc sc c coinvolto un 
parent e. Obbedite al patto con 
Allah. Ecco cosa vi ordina, Eorsc 
ve lie ricorderete. 

1 53. In verita, questa e la Mia retta 
via: seguilela e non seguite i 
sentieri che vi allontanerebbcro 
dalla Sua Via . Ecco cosa vi 
coman da, affine he si ate timoratiA 

154. E poi demmo la Scrittura a Mose, 
eoroJJario [della Nostra Grazia], 
spiegazione chiara di tutte le 
cose, guida c misericordia, 
affmche erodes sera neliincontro 
con il loro Signore. 

155 Qucsto e un Libro Benedetto che 
Noi abbiamo fatto scendere, 
scguiteJo allora e slate timorati 
[di Allah], sicche possiate ess ere 
oggetto di misericordia, 

•u. 

156. affmche non dieiate: “E stata fatta 
scendere la Scrittura solo su doe 
popoli nostri prcdceessori e noi 
lie ignoravamo gli insegnamenti”. 

157. O did ate: “Se la Scrittura fosse 
stata fatta scendere su di noi, 
saremmo slab meglio guidah di 
hmV\ Ecco che dal vostro Signore 
vi sono giunte prove, guida e 
misericordia, Dopo di cid, chi sara 
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peggior mgiusto di qucllo che 
smenlisce i segni di Allah e se ne 
al Ion tana? Presto compenseremo 
quelli che si allonianano dai Nostri 
segni con un duro castigo per 
essersi al Ionian ad. 

158. Aspettano for sc che vengano gii 
angeli o che venga il luo Signore 
o chc si manifest! no i scgni del 
tuo Signore? II giomo in cui sara 
giunto uno dei segni del tuo 
Signore, alFanima non servira a 
nulla la [professione di] fede che 
prima non aveva 1 fat to) e |essa| 
non sara utile a chi non avra 
acquisito un menlo. Di 1 : 
“Aspettatc, che anche noi 
aspettiamof”, 

159 Tu non sci responsabile di eoloro 
che hanno fat to seism: neila loro 
reiigione e hanno forma to delle 
settc. La loro sorte apparticnc ad 
Allah. Li informer a di quello che 
hanno fatto, 

160. Chi verra con un bene, ne avra 
dieci volte tanto e chi verra con 
un male, ne paghcra solo 
Fequivalente. Non verra fatto loro 
alcun torto, 

161. Di': “II Signore mi ha guidato 
sulla reita via, in una reiigione 
giusta, la fede di Abramo, ehe era 
un puro credent e e non 

associatore’**. 

* [vedi nota a II, 1.15] 

162. Dl': “hi verita la mia orazione e 0 
mio rito, la mia vita e la mia 
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morte appartcngono ad Allah 
Signore del mondi. 

163, Non ha associati. 

Questo mi e state c email date e 
sono il prime a sottomettermi”. 

164, DC “Dovrei cercare un altro 
signore all'infuori di Allah, chc e 
il Signore di tutte lc cose? 

Ognuno pecca centre se stesse: 
nessuno porter a il fardello di un 
altro. Poi ritornerete al vostro 
Signore ed Egli vi informera sulle 
vostre discordieC 


1 65, Egli e Colui Chc vi ha costituiti 
eredi della terra e vi ha elevate di 
Livello, gli uni sugli altti, per 
provarvi in quel chc vi ha date. In 
verita il tue Signore e rap i do al 
castigo, in verita e perdonatore, 
miser icordioso. 
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Mecca na, n. J9 a parte i verss. 163-170. Di 206 versetti. II nome della 

sura deriva dai verss, 46-48, 


L'cscgcsi classica (Tabari) affcrma trattarsi della muraglia chc divide 
1 Inferno dal Paradiso, Altri c&cgcti dicono die sia il luogo in cm i crcdcnri, le 
c ii i opcrc di bene sono pari a quelle negative, attendono fiduciosi che Allah 
decida la loro sorte. 


In nome di Allah, ii Compassionevole, 
i! Miser icordioso. 

L AUf. Lam. MTm, Sad, 

2 . hin Libro che e stato fatto 
scendere su di tc, non sia T a causa 
sua + alcuna oppressions sul tuo 
petto, che con esso tu ammoni&ca 
e sia un monito per i credent! , 

3. S eg uite quello che vi e slalo 
rivelato dal vostro Signore e non 
abbiate altn patron i che Lur 
Quanto poco vc nc ricordatcl 

4 . Quatite ci tta a bbiamo di strutte ! 

Le colpi la Nostra severita di 
notte o durante il riposo nottumo 
o pomeridiano. 

5. Quando ii colpi la Nostra 
severita, non poterono implorarc, 
ma solo dire: “Si, siamo stati 
ingiustUA 

6. Certamenle inter rogliere mo coloro 
a cui inviammo e cert ament e 
interrogheremo gli inviati. 

7. Foi riferiremo loro [le loro 
azionil con perfetta conoscenza, 
poiche mai siamo slab assenti, 

8. In quel Giorno la pesatura sara 
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confer me al vero e coloro, Jc cui 
bilance saranno pesanti, 
prospereranno, 

9. me ntre coloro Jc cui bilancc 
saranno leggere, so no eoloro che 
perderanno Ic anime + poichc 
hanno prevaricalo sui Nostri 
segni. 

10. In verity vi abbiamo posti sulla 
terra e vi abbiamo provvisti in 
essa di sostentamento, Quanto 
poco side riconoscenti! 

11. In verita vi abbiamo creati e 
plasmati, quindi dicetnmo aglr 
angeli: "Prosternalevi davanti ad 
Adamo”. Si prostemarono ad 
eecezione di Iblls, che non fu tra i 
prosternatu 

12. Disse [Allah]: "Cosa mai ti 
impediscc di prosternarti, 
nonostante il Mio ordine?”. 
Rispose: "Sono migliore di lui, 
nu hai create dal fuoco, merit re 
ereasti lui dalla crela”, 

13 "Vattenef - disse Allah - Qui non 
puoi esserc orgoglioso. Vial 
Sarai tra gli abiettL" 

14. “Concedimi una dilazione - disse 
- lino al Giorno in cui saranno 
risuscitati” 

15. “Sia - disse Allah - ti c conccssa 
la dilazione," 

1 6. Disse: "Dal momenta che mi hai 
sviato, tcndcro loro agguati sulla 
Tua Rctta via, 
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17. e II insidiero da davanti e da 
dietro, da destra c da sinistra, c la 
maggior parte di loro non Ti 
sararmo riconoscenti 55 . 

IS. “Vattene - disse [Allah] - 

scaceiato e coperto di abominio. 

Ricmpiro llnferno di tutti voi. 
In c color o che ti avranno 
seguito ” 

19. [EL disse]: “O Ad a mo , abi ta il 
Paradiso in sic me con la tua 
sposa; mangiate a vostro piacere 
ma non avvicmatevi a quest o 
albero, che allora sareste ira gh 
ingiusti”. 

20. Satana li tcnto per rcndcrc pale sc 
[la nudila] che era loro nascosta, 
Disse: ‘11 vostro Signore vi ha 
proibito questo albero, affinche 
non di vend ate angel i o esseri 
immortali v \ 

21 . E giuro: "In verila soao per voi 
un consigliere sincere”. 

22. Con Tinganno li fece caderc 
entrambi. Quando ebbero 
mangiato [del fruttij dell' alb ero t 
si accorsero della loro nudita e 
cercarono di coprirsi con 1c fog lie 
del Giardino. Li richiamo il loro 
Signore: “Non vi avevo vietato 
quell'albero, non vi avevo del to 
che Sal ana e il vostro diehiarato 
nemico?”. 

23. Dissero: “O Signor nostro, 
abbiamo mancato contro nod 
stessi. Se non ci per Join e non hai 
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miser icordia di noi, saremo 
certamente tra i perdentT, 

24. "Andatevene via - disse Allah - 
nemici gli uni degli altri!® 

Avrete sulla lerra dimora e 
godi me nto pre stabili to , 

* [“tiemici gli uni degli altri' 1 ' Adatno 
ed Eva contro Sat an a] 

25, Di essa vivrete - disse Allah - su 
di css a morrctc c da css a sarcte 
tratti ” 

26. O figli di AdamOj facemmo 
scendere su di voi un abito chc 
nascondessc la vostra vergogna c 
per omarvi, ma 1'abito del timer 
di Allah c il migliore. Qucsto e 
uno dei segni di Allah, affinche 
sc ne rieoidino! 

27, O Figli di Ad a mo, non lasciatevi 
tentare da Satana, come quando 
fece u scire dal Paradise i vostri 
gc niton, strappando loro i vestiti 
per pales are la loro vergogna. 
Esso c i suoi ailcati vi vedono da 
dove voi non 11 vedete. A coloro 
chc non c redone abbiamo 
assegnato i diavoli per alleati. 

28 Quando commettono qualcosa di 
turpe, diconoi “Cosi facevano i 
nostri avi, c Allah chc cc lo ha 
ordmato’\ Di 1 : "Allah non 
comanda la turpitudine, Direte, 
contro Allah, cio chc non 
conoscete?”,* 

* [Ricullcgandosi alia peraezionc dellti 
nudita ongmaria, che da natural^ e 
diventata vergogna uel moment o stesso in 
cui la disobbedienza ha fatto perdere 
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all'uomo la sua primitiva imiocenza, il 
Corano stigmatizza il comportamento dci 
membn di akuiie iribu arabe che erano 
soliti rircumambularc intomo alia Ka'ba 
eompletamente nudi. Un giortio lTnviato 
di Allah rimproverb as prune fit c un 
gmppo di pellsgrini yememti. die stavano 
appunto compiendo il “Tawaf ’ in quelle 
condizicmh c quclli risposero che quclla 
era la tradiziunc chc avevano riccvutii dai 
loro padri e asserirono che si trattava 
addirittura di un precetlo divino (Tabari) 1 


29, Di r : <5 I1 mio Signore ha ordinalo 
I'equita, di sollevarc la testa in 
ogni luogo di preghiera, di 
invocarLo e di attribuirGll un 
culto puro. Ritorneretc [a Liu] 
cosi come vi ha creati”, 


33, Di r : (< U mio Signore ha vie la to 
solo 1c turpi tudini pale si o 



30. Guida gli uni, mentre altn 
merit ano la perdizione per aver 
preso i diavoli a patron i al posto 
di Allah e credono di essere loro : 
ben guidati. 

31. O Figli di Adamo, abbigliatevi 
prima di ogm orazione. 

Mangiatc e bo veto, ma senza 
eccessi, die Allah non am a chi 
accede, 

32. Di/: “Chi ha pmihito gli 
ornament i che Allah ha prodot to 
per i Suoi servi e i eibi 
eccellenti?”. Di r : “Appartengono 
ai eredenli, in quest a vita terrena 
c so It ante ad essi ncl Giorno della 
Resurrezione”. 

Cost spieghiarno i Nostri segni 
ad mi popolo che sa. 
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nascoste* iJ peceato c la ribellione 
ingiusta, l'attiibuire ad Allah 
consimili, a proposito dei quali 
[Eglil non ha concesso autorita 
alcana e il dire contro Allah cose 
di cui non conoscete nulla", 

34. Ogni comum l a ha un termme 
stabilito, c quando il suo tempo 
giunge, non ci sara ritardo, ne 
antic ipo di un’ora. 

35. O Figli di Adamo, quando vi 
giungono inessaggeri della gents 
vostra che vi riferiscono i Miei 
segni, chi all ora sara timorato c si 
correggera non avra nulla da 
temere e non sara afllitto. 

36 Coloro che invccc smentiscono i 
N ostri segni e se ne a 11 on tan an o 
per orgoglio, sono i compagni dei 
Fuoco dove rimarranno in 
perpetuo. 

37. Chi c peggior in gins to di colui 
che invent a menzogne conlro 
Allah e consider a bugia i Suoi 
segni? Avranno quanto e 
prestabilito; poi verranno i Nostri 
Angeli, li far anno morirc c 
diranno: “Dove sono quelli che 
avevate 1'abitudine di invocare al 
posto di Allah?". Diranno: “Ci 
hanno abbandonati" e 
leslimomeranno contro loro slessi 
della loro miscredenza. 

38. “Entrate nel Fuoco, dira Allah, 
assieme ai demoni e agli uomini 
de lie comunit& che vi 
prccedcttcro." Ogni comunita die 
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vi cntrera maledira sua sorclla. 
Quando poi vi s incontreranno 
tutte, 1 ultima dir a della prima: +l O 
nostro Signore! Ecco quell! che ci 
hanno traviati, da' loro uu doppio 
castigo di fuoco” Lui dna: “11 
doppio pci tutti qnanti, rna voi 
non sapele T \ 

39, E la prima dir a all'll 1 Lima: “Non 
avete nessun merito su di noi! 

Gust ate il castigo per quello 
ehe avete commas so’C 
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40. In verila le ports del cielo non si 
apriranno mai per coloro ehe 
smentiscono i Nostri segni 
allontanandosene 
orgogliosamente; non entreranno 
in Paradise sino a quando un 
cammello non passi per la cruna 
di un ago. Cosi Noi compensiamo 
i pcccaton. 

4 1 . Avranno nelllnferno lent e 
copertc che li awolgeranno, 

Cosi compensiamo gli 
ingiusti! 

42. Quanto a coloro che credono e 
compiono il bene - die non 
obbligheremo nessuno oltre le 
sue possibility - essi saranno i 
compagni del Giardino c vi 
limarranno in perpetuo, 

43. Cancelleremo il rancorc dai loro 
petti, men! re ai loro piedi 
scorrcranno i ruscelli e diranno: 
“La lode [appartiene] ad Allah, 
Che ci ha giudati a cid! Non 
saremmo stali guidati, se Allali 
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non ci avessc guidato, T 
mess agger i del nostro Signore 
sono venuti con la vcrita”, Vcrra 
affermato a gran voce: “Ecco, i! 
Giardino vi e da to in eredita per 
quell o chc avctc fat to”, 

44. E quelli del Giardino grideranno 
ai compagm del Fuoco: 

“Abbiamo verificato quelle che il 
nostro Signore ci aveva 
promesso. E voi avete verificato 
quell o che vi era stato 
promesso?”. “Si”, dir anno. For un 
nunzio p roc lamer a in mezzo a 
loro; “Maledizione di Allah sugli 
ingiusti, 

4 5 . che pone v ano ost acoli s ul 

sentiero di Allah e cercavano di 
render lo lortuoso e non 
e rede van o all'altra vita”. 

46, E Ira i due vi Sara un velo e 
sulFAraf uomitii che riconoscono 
lutli per i loro segni car alter! stici. 
E grideranno ai eoinpagni del 
Giardino: “Face su di voi!”, senza 
potervi entrare pur desiderandolo, 

47, Quando i loro s guard! si 
rivolgeranno ai compagm del 
Fuoco, diranno: “0 Signor 
nostro, non melterci con il popolo 
degli ingiusti”, 

48, Hi compagm delTArlf 
chiameranno gli uomini die 
riconosceranno per il loro aspetto, 
dicendo: "Le ncchezze e 
Forgogho non vi hanno giovalo in 
nulla, 
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4 53 . S ono e s si coloro che , giur avate , 
non sarebbero stati raggiunti dal la 
miser icordia di Allah?”. [Verra 
dettoloro]: '"Entrafe nel 
Giardino! Non avrete tiiente da 
temere c non s arete afflitti”. 

50. E i compagni del Fuoco 
gnderanno ai compagni del 
Giardino: “Vers ate acqua su di 
not e parte del cibo die Allah vi 
ha concesso”. 

Ri spender anno: "In verita 
Allah ha proibito L'mia e Fallro ai 
mis credent i 

51, c he con sideravano 1 a 1 oro 
religione gioco e passatempo cd 
erano ingannati dalla vita 
lerrena”. Ebbene, oggi Noi li 
dimcnticheremo, come loro 
hanno dimenticato 1’incontro di 
questo Giomo c hanno ngettato l 
Nostri segni, 

52. Facemmo loro giungere tin Libro 
c lo abbiamo sp legato nei 
particolari, che fosse guidae 
miser icordia per coloro die 
credono. 

53, Aspettano forse 1’adcmpicrsi 
[delFevento]? 11 Giorno in cui si 
sara compiuto* coloro che prima 
lo smentivano diranno: “1 
mess agger i del nostro Signore 
erano venuti con la verita, Ci 
sono intercessor! che possano 
intercedere per noi, o potrenio 

ri tom are, per agire diversamente 
da come abbiamo agilo?”. 
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Si sono rovinati da loro stessi 
c quelio che inventavano ii ha 
abbandonati. 

54, Allah & il vostro Signore, Colui 
Che in sei giomi* ha create i cieLi 
e la terra e poi si e innaLzato sul 
Trono. Ha coper to il giorno con 
la notte cd cssi si susscguono 
instancabilmentc. II sole c la luna 
e 1c stcllc sono sottomesse ai Suoi 
comandi, Non e a Lui che 
appartengono la creazione c 

For dine? La lode [appartienel ad 
Allah Signore dei mondi! 

* | “in sc-i gi omi ' 7 ; il termi ne H ‘ysuni 7 
(“ay yarn” al phirale), non signifies 
streltamente giorno, ma anche epoca f 
ciclo r peno do ecc.] 

55, Invocate il vostro Signore 
umilmenle e in segrelo, Egli, in 
verity, non ama i trasgressori, 

56, Non sparge te la corruzione sulla 
terra, dope che e stata res a 
prospera, InvocateLo con timore c 
desiderio. La misericordia di Allah 
c vicina a qnelli che- fanno il bene. 

57, Egli e Colui Che in via i venti, 
annunciator! e precursori della Sua 
misericordia. Quando poi recano 
una nuvola pc saute, la dirigiamo 
verso una terra morta e ne 
facciamo discendere Facqua, con 
la quale suscitiamo ogni tipo di 
fruUL Co si resusciteremo i mortL 
Forse liflellerete [in proposito]. 

58, Nolle buone terre ere scon o piante 
Signore, in quelle cattive non 
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spuntano che a stento, Co si 
spieghiamo i nostri segni per il 
popolo chc si dimostra 
riconosccntc, 

59 . In venta mandammo Noe al suo 
popolo, Dissc: “0 popol mio, 
adorate Allah! Per voi non c'e 
altro dio chc Lui Temo, per voi, 
il castigo di un Giorno terribile”. 

60. I notabili del suo popolo dissero: 
*Ti vediamo mamfestamentc 
sviato”. 



j- 








61. Dissc: “0 popol mio, non c'e 
error e in me, non so no che un 
mess agger o del Signore dei 
mondi! 

62. Vi nfensco i messaggi del mio 
Signore, vi do sinccri c on sigh e 
ho rice vu to da Allah la 
conosccnza di cio chc ignoratc. 

63. Vi stupite, for sc, chc vi giunga un 
richiamo da parte del vostro 
Signore tramite uno dei vostri 
uomini, che vi avverta e vi esorli 
al limor (di Allah], affmche 
possiatc godcre della [Sua] 
misericordia?”. 

64. Lo tacciarono dr menzogna. 
Salvammo lui e coloro che 
stavano con lui ncll'Arca c 
annegammo coloro che 
smentivano i segni Nostri, 

In verity era un popolo cieco, 

65. B agh 'Ad [inviammo] il loro 
fratello Hud: + '0 popol mio, disse, 
adorate Allah. Per voi non c'e 
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altro dio chc Lui, Non Lo 
temerete?’\ 

* [II popolo degli ‘Ad abitava quclla 
vasU zona del Lullo deserlica ehc 31 trova 
ira lHadramaut c 1 Oman, che il Corano 
ehiama “al-Ahqaf\ le dune (titolo della 
sura XLVI) f e che e oggi nota con il 
nome arabo di al-rub al khall (il quarto 
vuoto) o anche il ‘ ‘desert o dci desert i/’. 
Fiiieainenlc pos&cnli, Jongevi, ricehi c 
potenti, gli ‘Ad rifiutarono la 
predie azione di I Kid (pace su di lui), il 
profeta che Allah suscitd Ira di loro. 
Furoiio distrutti da un cataclisma ehc 
Allah (gloria a Lui I'Allissiino) inviu 
contro di loro per eastigarli della loro 
empieta. Il Corano li cita ventiquattro 
volte,, e nella maggior parte dei casi 
assoc La alia loro storia qudla dei Thamud 
e del loro profeta. Salih (pace su di lui)] 

66, T notabili del suo popolo - chc 
erano miscredenti - dissero: “Ci 
pare che tu sia in preda alia 
stoltezza e crediamo che tu si a un 
bugiardo'\ 

67. Dissc: “Non cc stoltezza in me, 
sono messaggero del Signore dei 
mondi 

68 Vi riferisco i messaggi del vostro 
Signore e sono per voi tin 
consigliere affidabile, 

69, Vi slupile che vi giunga un 
richiamo da parte del vostro 
Signore per il tramite di uno dei 
vostri uomini, die vi ammomsce? 
Ricordatevi di quando vi designo 
successor! dei popolo di Noe e 
accrebbe la vostra prestanza nel 
mondo, Ri cordate i beneiici di 
Allah p affine he possiate 
prosperare”. 
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70. Drssero: “Sei venuto per far si 
che adoriamo Allah, rUnico, 
abbandonando quello che 
adoravano i nostri avi? Se sei 

a inter o, mostrati quello di cui ci 
minacci”. 

71. Disse: “Ecco che 11 vostro 
Signore ha fatto cadere su di voi 
supplizio e toller a E Volete 
polemizzare con me sui nomi che 
voi e i vostri avi avete inventato 
scnza chc Allah vi abbia concesso 
a riguardo alcuna autorita? 
Aspettate e anchio nmarro in 
attesa insieme a voi". 

72. Abbiamo salvato lui c color o chc 
erano con lui, per Nostra 
miseritordia, e cancell ato anche 
le tracce, di color o che 
smentivano i Nostri segni c non 
crcdevano. 

73. E ai Thamud [in vi ammo] il loro 
fratello Salih. [Disse]: “Q popol 
mux adorate Allah, Per voi non 
e'e altro dio alTinfuori di Lui. 
Ecco che vr e giunta una prova da 
parte del vostro Signore: ecco la 
cammclla di Allah, un segno per 
voi. Lasciatela pascolare sulla 
terra di Allah e non le fate alcun 
male: scontereste un dolor oso 
castigo. 

74. E ricordatevi di quando, dopo gli 
'Ad, vi costitui loro succcssori c 
vi st ah ili sulla terra: costruistc 
castelli nellc pianure c scavaste 
case nelle montagne. Ricordatevi 
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dei benefici di All all e non 
contaminate la terra 
[comportandovi da] cornittori : \ 

75. 1 notabili del suo popolo, che 
crano tronfi di orgoglio, dissero 
agli oppress!, fra quelh di loro 
che avevano creduto: “Si etc 
sieuri che Salih sia un inviato del 
suo Signore?”, Ed essi risposero: 

“Si, crediamo nel messaggio 
inviato suo tramite”. 

7 6 . GIi orgogli o si dissero : 

Xertamente neghiaino cid in cui 
credete!”. 

77, Quindi tagliarono i garretti alia 
cammella, disobhedirono agli 
ordini del loro Signore e dissero: 
“O Salih, se sei uno degli inviati, 
fai cadere su di noi cid di cui ci 
minacci”. 

78. Li col sc i! cataclisma c al mattino 
giacquero boeconi nelle loro 
dime re. 
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7 9 . Allora | Salih ] si all o nta no da 1 oro 
e disse: “O popol mio, vi avevo 
trasmesso il messaggio del tnio 
Signore, e vi avevo date eonsigli 
sinceri, ma voi non am ate i 
consiglieri sinceri”, 

80. E quando Lot disse al suo popolo: 
“Vorreste commettere un mfamild 
che mai nessuna creator a ha mai 
commesso? 

81. Vi accost ate con desiderio agli 
uomini piuttosto che allc donne 
Si, siete un popolo di irasgressori”. 
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82. E in tutta risposta il suo popolo 
disse: ^Cacciateli dalla vostra 
citta! So no persone cbc vogliono 
esser pure!”, 

83. E Noi salvammo lui c la sua 

f ami glia, eccetto sua moglie, che 
fu tra quelli che rimasero indietro. 

84. Facemmo piovcrc su di loro una 
pioggra...* 

Guarda cosa c avvenuto ai 
perversi. 

* ["una pioggiiT': di piclre (vtdi anche 
XL 82)1 

8 5 . Agli abit a nti di M ady an 
[mviammo] il loro fratello 
Shuayb!* Disse: +L 0 popol mio, 
adorate Allah. Per voi non c e 
altro dio che Lni Vi c giunta una 
prova da parte del vostro Signore, 
Riempite la mi sura e date il 
gins to peso e non danneggiate gli 
uomini nei loro beni. Non 
corrompcte la terra dope che 
Allah la crco pur a: cid c meglio 
per voi, se siete credent! , 

* ["Shuayb” secondo la tradizione 
(Tabari) si tiatta di un disccndcntc di 
A bra mo] 

86. Non appostatevi su ogni s trad a, 
distogliendo dal sentiero di Allah 
color o che eredono in Lui, e 
ccrcando di rendcrlo tortuoso. 

Ricordatevi di quando era vale 
pochi cd Egli vi ha moltiplicati. 

Guard ate cosa e accaduto ai 
corrattorL 

87. Sc una parte di voi crede ml 
messaggio con il quale sono slalo 
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iuviato cd un'altra parte non crede, 
siate pazienti e sopportate lino a 
che Allah giudichi tra di noil Egli 
e il migliore dei giudici”. 

88, I notabili del suo popolo, die 
erano tronfi di orgoglio, dissero: 
“O Shuayb, certamente ti 
cacceremo dalla nostra cilia, lu e 
quclli che hanno crcduto in te, a 
me no che non ritomiate alia 
nostra religioner 1 , Rispose; 

" Anche se la aborriamo? 

89, inveniercmmo menzogne eontro 
Allah se tiiomassimo alia vostra 
religione dopo ehe Allah ce ne ha 
sal vat: _ Non pot re mo farvi rilorno - 
a me no ehe la voglia Allah nostro 
Signore, II nostro Signore possiede 
la scienza di ogni cosa. In Allah 
riponiamo la nostra fidneia. O 
Signor nostra, giudica secondo 
verita, tra noi e il nostro popolo; 

Tu sei il Migliore dei giudici’*, 

90, T notabili del suo popolo, che 
erano miscredenti, dissero: 

“Se seguile Shuayb s arete 
s icur amc nte ro vin ati T\ 

91 , Li colse il cataclisma e al malt mo 
giacqucro pro strati nolle loro 
dimore. 

92, Per coloro che avevano tacciato 
Shuayb di menzogna, fu come se 
non avessero mai abitato in quei 
luoghi. 

Coloro che lacciavano Shuayb 
di menzogna, sono andati in 
rovina. 
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93. Si aOo nt a no da loro e di s se : “O 
popol mio, vi avevo trasmesso i 
messaggi del mio Signore e vi 
avevo date consigli sinceri Come 
potrei ora esseie afflitto per un 
popolo di miser edenti?*\ 

94. Non m vi am mo mai un prof eta in 
una cilia, senza colpire i suoi 
abilanti con disgrazie e cares tie, 
affmch£ fossero umili. 

95. Poi sostituimmo il male con il 
bene finchc, aument an do in 
numero e ricchezze. dissero: “Agi 
e disagi toccarono an che ai nostri 
avi J \ 

Allora li afferrammo 
alFimprovviso, senza che sc ne 
accorgessero. 

96. Se gli abitanu di quest e cilia 
avessero creduto e avessero avuto 
timor di Allah, avremmo diffuse 
su d: loro le benedizioni dal cielo 
e dalla terra. Invece tacciarono di 
menzogna e Li colpimmo per cio 
che avevano fatta 

97. Forsc, die la gente dcllc citta e al 
riparo dal Nostro castigo sever o 
che li colpisce la none, durante il 
sonno? 

98. Forsc, chc la gente delle citta c al 
riparo did Nostro castigo sever o 
che li colpisce in pieno giomo, 
mentre si divertono? 

99. Si ill engon o al np tiro dallo 
stratagemma di Allah? Di fronte 
alio stratagemma di Allah, si 
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sentono al sicuro solo coloro che 
gia si sono perduti, 

100, Non e forse palese a coloro che 
ricevono 1' c re dit a della terra che, 
se Noi volessimo. Ii colpiremmo 
per i loro peceati e sigilleremmo i 
loro cuori* sicche non udrebbero 
pin nulla? 

101, He eo le citta tii cui con verita, ti 
raccontiamo la storia. 

Giunsero loro mes sagged con 
prove evident!* ma essi non 
potevano credere in qucllo che 
prima avevano tacciato di 
menzogna. 

Co si Allah si gill a i cuori dei 
mis credent!. 

102 E non trovammo, nelJa maggior 
parte di loro, rispetto ale u no per il 
Patto e, anzi, trovammo perversa 
la maggior parte di loro. 

103. Po: s dopo di loro, in vi ammo Mose 
eon i Nostri segni* a Faraone e ai 
suoi no tab ill, ma cssi trasgredirono. 

Guard a dunque cib che e 
accaduto ai perversi. 

104. Disse Mosb; “Q Faraone* in 
verita io sono un messaggero 
inviato dal Signore dei month. 

105 Non dirb, su Allah* altro che la 
verita. Son giunto con una prova 
da parte del vostro Signore, 

Lascia che i figli di Isracle 
vengano via con me". 

106 u Sc hai recato una prova con tc* 
disse IFaraoneJ* allora mostrala, 
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sc sei uno chc dice la verita*" 

107. Get to il bastone, ed ecco che si 
tr as for mo in un serpente [ben] 
evidente. 

108. Stese la mano t ed ecco che 
apparve bianca agli astanti. 

109. 1 notabili del popolo di Faraone 
disscro: £, Si tratta certamente di 
un mago sapient .e 

1 10. chc vuole scacciarvi dal la vostra 
terra”. 

"Cosa dunque ordinate in 
proposito?” 

111. Dissero; “Fai attendere lui e sue 
fratello c manda nuim nclic citta; 

112. che li conducano tutti i maghi piu 
esperti”, 

113.1 maghi si present arena a Faraone 
e dissero: ,f Davvero ci sara un 
premio per noi, se saremo i 

vine it or i?' 7 

114. Disse: “Si, e inoltre s arete tra i 
favoritr\ 

115. Dissero; “O Mose, getti lu o tocca 
a noi gcttarc? 1 ** 

116. “Gettate pure”, rispose. Dopo che 
ebbeio gettato, stregarono gli 
occhi della gente, la spaventarono 
e rcalizzarono un grande 
incantesimo. 

117. Noi ispirammo a Mose; “Getta la 
tua verga”. E quella inghiotti 
tutto quello chc avevano 
fabbricato, 
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118. Cosi si after mo la verita e 

vamfico quelio ehe avevano fatto, 

119 Furono sconfitti c sembravano 
ami Hath 

1 20. Allora i maghi si prostemarono. 

1 21 r F dissero: ^Crediamo ncl Signore 
dei mondi, 

122. il Signore di Mose e di Aronne”. 

123. “Vorreste credere prima che ve 
ne dia il permesso? - disse 
Faraone - Si fratta certo di una 
congiura, che avete ordito neila 
cirta, per scacciarne gli ab if anti. 
Ebbene, presto saprete: 

124. vi faro tagliarc mam c piedi 
alternate quindi vi faro 
crocifiggere tuttL" 

125. Dissero: 'In verita siamo pronti a 
lornare al nostro Signore; 

126 ti vendichi su di noi, solo perche 
abbiamo crcduto ai scgni del 
nostro Signore, quando essi ci 
sono giuntL O Signore, concedici 
la sopportazione e face: morire [a 
TeJ sottomessi”, 

127. 1 notabili, del popolo di Faraone, 
dissero: “Lascerai che Mose e il 
suo popolo spargano cornizione 
s ii 11a terra, abb and on and o te e i 
tuoi dei? \ Disse: "Toiche 
abbiamo il dominio su di loro, 
uccideremo immediatamente i 
loro figli mas chi e risparmieremo 
le loro feminine'’; 
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128. Drsse Mose al suo popolo: 
Xhiedcte aiuto ad Allah c 
sopportatc con pazicnza: la terra c 
di Allah, ed Egli ne fa erede colui 
die sceglie tra i Suoi servi. 

L'esito Felice $ar& per coloro che 
[Lol temono", 

129 Dissero: “Siaftio stall perseguitati 
prima che tu venissi e dop o che 
venisti a noi”. Rispose: "Pud 
darsi che presto 11 vostro Signore 
distrugga il nemico c vi 
costituisca vicari sul paese, per 
poi guard are qilello che f arete 11 . 

130. Colpimmo la gente di Faraone 
con anni di miseria e scarsita di 
frutti, affinche liflettesscro, 

131. Quando veniva loro un bene 
dicevano: “Questo ci spetta*’; 
mentre sc li colpiva un male, 
vedevano in Mose c in quelli che 
erano con lui, uccelli di 
malaugurio. Non dipendeva da 
Allah la loro sorte? Ma la 
maggior parte di loro non sapeva. 

132. Dissero: “Qualunquc segno 
adduirai per stregarci, not non 
crederemo in te’F 

133. Mandammo contro di loro 
Finondazione e le cavallettc, le 
pulci, le rane e il sangue, segni 
ben c In an Ma furono orgogliosi 
c rimasero un popolo di perversi, 

134. Quando il castigo li toccava, 
dicevano: S< G Mose, mvoca per 
noi il tuo Signore, in forza del 
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patto che ha fatto con te, Se 
allontanerai il castigo da not, 
crederemo certamente in te c 
lasceremo partire con te i Figli di 
israele J \ 

135. Allontanammo da loro il 
tormento, ma quando giunse il 

t ermine che dovevano ri sped are, 
ecco che mancarono al loro 
imp eg no. 

136. ALlora Ci vendicammo di loro, li 
inghiottimino nel mare, perche 
tacciavano di menzogna i Nostri 

s.-< 

segni, ed era no indifferent i ad 
essi. 

137. E abbiamo latto, del popolo che 
era oppress o, 1'erede degli Orrenli 
e degli Occident! della terra che 
abbiamo benedetta, Cost, la beila 
prornessa del tuo Signore si 
realizzb sui Figli di Israelc, 
compenso della loro pazienza E 
distruggemmo cio che Faraone e 
il suo popolo avevano realizzato 
ed erellcr 

138. Facemmo tra vers are il mare ai 
Figli di Israels. 

Incontr&rono un popolo che 
cercava rifugio presso i propri 
idoli. Dissero: “O Mose, dacci un 
dio simile ai loro dei’\ Disse: (< In 
vcrita side un popolo di 
ignoranti”. 

139. Si, il culto a cui si dcdicano sara 
distrutto c sara rcso vano il loro 
operare. 
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140, Disse: “Dovrei ccrcarc per voi un 
altro dio, alFinfiiori di Allah, 
Colui Che vi ha preferito alle 
altrc creature?", 

141, E quando vi salvammo daJJa 
famiglia di Faraone ehe vi 
infliggeva il peggiore del 
torment!: uccideva i vostri figli e 
risparmiava le vest re feminine*; 
era quest a una dura prova, da 

parte del vostro Signore! 

* [Come gia net verti. 127 , i masdhi dci 
digeendenti di Tsmelc venivano ueeisi c le 
feminine tenute in schiavitu] 

142, E fissammo per Mose un termine 
di trenta notti, che completammo 
con altrc died, affinche fosse 
raggiunto il termine di quaranta 
notti stabiiito dal suo Signore, E 
Mose disse a suo fratello Aronne: 
"Sostituiscimi alia guida del mio 
popolo, agisci bene e non seguire 
il sen tier o dei comittori”, 

143, E quando Mose venue al Nostro 
luogo di convegno, e il suo 
Signore gli ebbe parlato, disse; "G 
Signor mio, mostraTi a me, 
allmche io Ti guard! Rispose; 
"No, tu non Mi vediai, ma guar da 
il Monte; se rimane al suo posto, lu 
Mi vedraTi Non appena il suo 
Signore si manifest^ sul Monte 
esso divenne polverc e Mose 
cadde folgorato. Quando nlornd in 
sc, disse: "Gloria a Te! Io mi pento 
e sono il primo dei credent!” . 

144 Disse [Allah]; "G Mose, ti ho 
eletto til di sopra degli uomini per 
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jaffidarti] i Miei niessaggi c le 
Mie parole, French cib die li do e 
sii riconoscente*\ 

145. Scrivemmo per lui s suite T a vole, 
un'esortazione su tune le cose c la 
spiegazione precis a di ogni cosa. 
"Prendile con fermezza e 
comanda al tuo popolo di 
adeguarvisi al meglio. Presto vi 
mostrero la dimora dcgli cmpL 

146. Presto allontanerd dai segni Mien 
coloro che sono orgogliosi sulla 
terra. Quand anche vedessero 
ogni segno non crederanno; sc 
vedessero la retta via, non la 
scguircbbcro; sc vedessero il 
sentiero della perdizione, lo 
sccgliercbbcro come loro via. Cio 
m quanto tacciano di menzogna i 
Nostri segn.i c sono noncuranti di 
essL 

147. Quanto a coloro die negano i 
Noslri segni e Imcontro dell'altra 
vita, le loro operc sono vanilicate, 

Saranno compensati per altro 
die di qucllo che avranno fatto?” 

148. E il popolo di Mose, in sua 
as&enza, si scelse per divinita un 
vitello fatto con i loro gioiclli, un 
corpo mugghiante. Non si 
aecorsero die non parlava loro e 
che non li guidava su nessuna 
via? 

Lo adottarono come divinith e 
furono ingiusti, 

149. Quando li si convinse di cio e si 
aecorsero che si erano traviatn 











7. Al-Araf 


Guz>: 


9 


231 




V ol Ij 


dissero: £< $e il nostro Signore non 
ci usa misericordia e non ci 
per dona h sarcmo tra coloro die si 
sono perduti”. 

150 Quando Mo sc, adirato c contnto, 
ritomd presso il sue popolo, 
dissc: " Che infamita avctc 
comma s so in mia assenza! 
Volevate affrcttarc il dccrcto del 
vostro Signora?”, Scaglid [in 
terra] la l a vole e aJTeno per la 
testa suo fratello e lo trasse a sc; 
£ '0 figlio di mia madre - disse 
quello - iJ popolo ha preso il 
sopravvento su di me e c'h 
mane at o poco ehc mi 
uccidesseio. Non pennettere che i 
ncmici si rallegrino [della mia 
sorte] e non annoverarmi tra gli 
ingiusti'\ 

151. E Mosc; “O Signore mio, 
perdona a me c a mio fratello e 
facei enrrare nella Tua 
misericordia, poiche Tu sei il pin 
Misericordioso dei 
misericordiosi”. 

152. Coloro die si scclsero il vitello 
[come divinita] saranno ben 
presto sopraffatti dalla collera del 
loro Signore e dalla vergogna, 
nella vita terrena*, In tal modo 
ricompensiamo i mentitori. 

* [V. Kola a II, 51] 

153. Quanto a coloro che hanno fat to 
il male e poi si sono pentiti e 
hanno creduto^ cbbenc, il tuo 
Signore d perdonatore, 
misericordioso. 
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154, Quando la colleradi Mose si 
acquieto, raccolse le tavole, In 
esse era seritta la guida c la 
misericordia pci coloro chc 
temono il loro Signore, 

155, Mose seel sc settanta uomini del 
suo popolo, per il Nostro luogo di 
convegno, Dopo ehe li colse il 
cataclisma, dissc; £< Q Signore, sc 
Tu avessi volute, gia li avresti 
distrutti in precedenza e me con 
loro, Ci distruggerai per cio che 
haimo coni me s. so gli stolti della 
nostra genie? Questa non & se non 
una prova da parte Tua, con la 
quale svii chi vuoi e guidi chi 
vuoi. Tu sei il nostro Patrono, 
perdonaci e usaci misericordia, 

Tu sei il migliore dei perdonatori. 

156 Annoveraci un bene in questa vita 
terrena e un bene neilAltra vita, 
Ecco che, pentiti, ritomiamo a 
Te'l E | Allah] disse; “Earo si che 
il M:o castigo colpisca chi voglio, 
ma la Mia misericordia abbraccia 
ogni cos a: la riser verb a coloro 
chc [Mi] temono e pagano la 
decima, a coloro che credono nei 
Nostri segni, 

157. a coloro che seguono il 

Messaggero, il Pro feta illcttcrato 
che trovano chiaramente 
nienzionato nella 'Torah e 
neH'Ingii, colui che ordina le 
buone consuetudini c proibisce 
cio che e rip rove vole, che 
dichiara Iccitc 1c cose buone c 
vi el a quelle cattive, che li libera 
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del loro fardello c dci leg atm chc 
Li opprimono, Col or o ehe 
crederanno in Jui, lo onoreranno, 
lo as sister anno c seguiranno la 
luce ehe e sees a con lui, invero 
prospereranno”. 

158. DC “Uomim. 10 sono un 
Messaggero di Allah a voi tutti 
inviato da Colui al Quale 
appartienc la sovranita dci cicli c 
della terra. Non ce allro dio 
aH'infuon di Lui. D& la vita e 

la morte. Credere in Allah e nel 
Suo Messaggero, 11 Prof eta 
illctterato chc credc in Allah c 
nelle Sue parole. SeguiLelo, 
affinche possiate essere sulla retta 
via". 

159. E tra il popolo di Mose e'e gentc 
chc si dirige con la vent a c in 
base ad essa agisee con giustizia. 

1 60 Li dividemmo in dodici tribu o 
aazionh Quando il suo popolo gli 
chiese da bere, ispirammo a 
Mose: “Colpisci la roccia con la 
tua verga". Sgorgarono da essa 
dodici sorgenti c ogni tribu 
conobbe da dove avrebbe dovuto 
here; pres t ammo loro 1'ombra di 
una nuvola, e facemmo scendere 
la manna e le quaglie: "Mangiate 
le bn one cose di cui vi abbiamo 
provvisto”. Non e a Noi chc 
fecero lorlo, fecero torto a loro 
stessi. 

161. E quando fu detto loro: "Abitate 
questa citta e mangiatc a vostro 
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piacere, ma ditc: "Pcrdono" 5 ed 
enlrate dalla porta proslemandovi; 
perdoneremo i vostri peccati e, a 
coloro che fanno il bene, daremo 
ancora di pm!”, 

162. Quelii di loro che erano ingiusti, 
sostituirono un'altra parola a 
quella che era slala delta*. Allora 
inviammo contro di loro un 
castigo dal cielo + per il torto che 
avevano commesso. 

* ['sostituirono un'altra parola.../’: 
cambiarono <h hit|a” (perdono) coil L 'hinta*’ 
(grano) o ‘ : habba” (granaglia) (Tabari) 
vcdi anche II. 58/59] 

163. Chiedi loro a proposito delta citta 
sill mare in cui veniva trasgredito 
il sabato, | chiedi) dci pcsei che 
salivano alia super ficic ncl giorno 
del sabato e che invece non 
affioravano negli altri giorni! 

Cos 1 li mettemmo alia prova, 

per che dimoslrassero la loro 
empicta. 

164. E quando alcum di loro dissero: 
“Per che ammonite un popolo che 
Allah distruggera o punira con 
duro castigo?*'. Risposero: “Per 
avcrc una sens a di fronte si 
vostro Signore e affinche [Loj 
temano!'/ 

165. Quando poi dimenticarono quelle 
che era stato loro ricordato, 
salvammo coloro che proibivano 
il male e colpimmo con sever o 
castigo coloro che erano stati 
mg ius ti c die pcrvcrsamcntc 
agivano. 
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166. Quando poi per orgoglio si 
ribellaiono a cio che era state 
loro vietato, dicenmlo loro: “Si ale 
scimmie reieller. 



167 E il tuo Signore annuncib chc 
avrebbe inviato contro di loro 
qualuino che li avrebbe 
duramente castigati, fine al 
Giorno della Resurrezione ! 

In verita il tuo Signore c 
solleciro nel castigo, ma e anche 
pc r donatore , mi seric ordioso . 

168. Li dividemmo sulla terra in 

comunita diverse. Tra loro ci sono 
genti del bene c altre [chc non lo 
sono]. Li mettemmo alia prova con 
prosperity e avversilft, alllndie 
ritornassero [sulla retta via]. 

169 Dopo di loro vennero altre 
generazioni che credit arono la 
Serittura. Sfruttarono i beni del 
mondo terreno dicendo: “Presto 
saremo per don at i”. Sc fossero 
giuiiti altri beni terreni, 
ugualmenle, sc ne sarebbero 
appropriate Non avevano 
acccttato il patto della Serittura, 
sccondo cm non avrebbero detto, 
su Allah, altro che la verita? 
Froprio loro chc avevano studiato 
cid che cssa contiene? 

La dimora ultima e la migliore 
per i timorati; ancora non lo 
capite? 

170. Quanto a coloro che si allengono 
said amen te al Libro ed eseguono 
I'orazionc, ccrtamcntc non 
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trascuriamo la ricompensa a 
quclli che si emendano, 

17 h E quando elevammo il Monte 
sopra di loro, come fosse un 
baldacchino, e lemevano che 
sarebbe rovinato loro addosso, 
[diccmmn]: “Af ferrate con for z a 
cio che vi abbiamo dato e 
ncordatevi di quel che contiene. 
Horse s arete timer ati”. 





172. E quando il Signore trassc, dai 
lombi del figli di Adamo, tutti i 
loro di seen den b e li fece 
testimonial contro loro stessi 
[disse]: 

“Non sono il vostro 
Signore?”* Risposero: “Si, lo 
attest iamo”, 

[Lo facemmo] perche nel 
Giorno della Resurrezione non 
dictate: 

“Veramente eravamo 
incoscienti”; 

173. o dictate: “I nosiri antenati erano 
associatori e noi siamo i loro 
discendenti: vorresti annientarei 
per quello che face v an o questi 
invent on di nullita?”. 
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174, Cost spieghiamo i Nostri segni 
Horse ritorneranno [a Noi], 



175, Racconta loro la si on a di colui 
cut avevamo dato Nostri segni e 
chc 11 trascuro, Satana lo segul e 
fu uno del traviati. 

176. Se aves simo voluto, lo avremmo 
elevato grazie a quest! segni; ma 
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si aggrappo alia terra e segui ie 
sue passioni, Fu come il cane die 
ansima sc lo attacchi c ansima sc 
Lo lasci stare. Ecco a chi e simile 
il popolo che taccia di menzogna 
i Nostri segni. Racconta loro le 
storie, affinche riflcttano! 

177. Che callivo esempio, quello del 
popolo che taccia di menzogna i 
Nos in segni e fa torto a se stesso, 

178. Coiui che c guidato da Allah c 
ben guidato, chi da Lui e traviato 
si perde. 

179 In verita crcammo mold dci 
demoni e molti degli uomini per 
LTnfcrno: hamio cuori che non 
compvendono, occhi che non 
vedono c orccchi che non 
sentono, sono come bestiame, 
anzi an cor peggro. 

Quest i sono gli incuranti. 

ISO. Ad Allah appartengono i nomi 
piu belli: invocatcLo con quell i e 
allontanatevi da color o che 
profanano i nomi Suoi: presto 
saranno compensati per quello 
che hanno fatto. 

181. Tra le Nostre creature e e una 
comunila che guida se condo verita 
e con css a esereita la giustizia. 

182. Condurremo [alia rovina j color o 
che taccia no di menzogna i Nostri 
segni e non sapranno dondc 
viene. 

183. Conccdcro loro una dilazione, 
che il Mio piano e certo. 
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184. Hon hanno riflettuto? Non c'e un 
demons nel loro compagno: egli 
non c che un nunzio chiarissimo, 

185, Non hanno considerato il Regno 
dei cicli c della terra, e tutto cio 
che Allah ha crealo e che, forse, e 
vieino il termine loro? In quale 
altro messaggio crederanno, dopo 
di cio? 

186 Chi e traviato da Allah non avra 
la guida. Egli laseia che 
procedano alia cieca nella loro 
ribellione. 

1 87. Ti chiederanno deli Ora: "Quando 
giungera?”, Di 1 : "La conoscenza 
di questo appartiene al mio 
Signore. A suo tempo, non la 
pales era altri c he LuF Sara 
gravosa nei eieli e sulla terra, vi 
coglicra alllmprovvisoT Ti 
interrogano come se tu ne fossi 
awertito. Di': “La scienza di cio 
appartiene ad Allah”. Ma la 
maggior pane dcgli uomini non 
lo sa. 

188. DF: "Non dispongo, da parte mia, 
ne di cio che mi giova, ne di cio 
die mi tmocc, eccetto cio che 
Allah vuole. Se conosces&i 
Finvisibile possederei beni in 
abbondanza e nessun male mi 
toccherebbe. Non sono altro che 
un nunzio e un ammonitore per le 
genii che eredonoT 

189 Egli e Colui Che vi ha crcati da 
un solo individuo, e che da esso 
ha tratto la sua sposa affinchc 
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riposasse pres so di lei. Dope chc 
si uni a lei, eUa fu gravida di un 
peso logger o, con il quale 
camminava [senza pena], Quando 
poi si appcsantl, entrambi 
invocarono il loro Signore Allah: 
ASe ci darai un [figlio] pro ho, Ti 
saremo certamente riconoscenti”. 

190. Ma quando diede loro un [figlio] 
probo, essi attrihuirono ad Allah 
a&sociati in cib che Egli aveva 
loro donate A 

Ma Allah e ben superiore a 

quello che Gh viene associate. 

• [Dope il loro prime peccato, Adamo 
cd Eva si pentirunej t IKul disobhcdimntJ 
mai piu c, pcrlimlo dicuiui the il verscuo 
si ril'crisGC ai pagani in generale c ai 
Cofcisciti in particolare che chiamavano 
i Loro figli Abdallat, Abdul Uzza ecc.] 

191. Gli associano e&seri che non 
creano nulla e che, aim, sono essi 
stessi creati, 

192. e non possono esser loro d'aiuto e 
neppure esserlo a loro stessi. 

1 93. Sc li invitatc alia retta via, non vi 
seguiranno. Sia chc li in vitiate o 
chc tacciatc, per voi e lo stesso. 

194. In verita coloro che invocate 
airinfuori di All all, sono [Suoi] 
servi come voi, Invocateli dunque 
e che vi rispondano, se siete 
sinceri! 
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195. Hanno piedi per camrninare, 
hatmo mani per afferrare, hanno 
oc chi per vedere, hanno orecchie 
per sen tire 7 Di': “Chiamate quesli 
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associate tramate pure contro di 
me e non date mi tregua: 

196. che 11 nuo Patrono e Allah, Colui 
Che ha fatto scendere iJ Libro, 
Egii e il Protettorc dci devoti. 

197. E coloro che invocale all'infiiori di 
Lui, non sono in grado di aiutarvi 
e neppure di aiutare loro stessi”. 

198. Se 11 chiami alia retta via, non ti 
ascoltcranno. Li vedi; rivolgono 
lo s guar do verso di tc, raa non 
vedono. 

199. Prendi quello che li concedono di 
buon grade, ordma il bene e 
allontanati dagli ignorant! . 

200. E se ti coglie una tentazione di 
Satana, rifugiati in Allah. 

Egli e Colui Che tutto ascolta 
e con o see! 

201. In verita coloro che temono 
[Allah], quando li coglie una 
tentazione, Lo ricordano ed eccoli 
di nuo vo lucidi. 

202. Ma i loro fratelli li sospingono 

an cor pin nella aherrazione, senza 
die poi, rnai pin, smettano. 

203. E quando non re chi loro qualche 
vers et to, dicono: "Non Thai 
ancora scelto?". Di f ; "In verita 
non seguo altro che quello che mi 
ha rivelato il mio Signore”. Ecco 
[vemrvi] dal vostro Signore un 
invito alia visione ehiara: una 
direzione, una misericordia per 
coloro che crcdono. 
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204. Quando viene letto 11 Corano, 
prc state attenzione c state zitti, 
che vi sia fal l a misericordia. 

205. Ricordali del tuo Signore 
ncJIanimo tuo, con umilta e 
reverenziale tiniore, a bass a voce, 
al maUino e alia sera e non essere 
tra i noncuranti, 

206. Certamente color o chc so no 
press o 11 tuo Signore non 
disdegnano di adorarLo: Lo 
lodano c si pro stern ano davanti a 
Lui. 
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Sura VIII. Al^Anfal 

(II Bottino) 



Mcdinese, n. 88 a parte i versa. 30-36 the sono pre-Eg. Di 75 verse Mi. II 

nome della sura deriva dal vers. L 


Quetta sura fu riveiata dopo la baltaglia di Badr (XVII giorno del mese di 
Ramadan , seoondo anno dall'Egira). 


In name di Allah, il Compass lotievole, 
it Misericordioso, 

L Ti interrogheranno a proposito 
del bottino. Di 1 : * L I1 bottino 
appartiene ad Allah e al Suo 
Messaggero”* Tcmetc A 11 all c 
manlenete la concordia tra di voi. 
Obbedite ad Allah e al Suo 
Messaggero, se side credent i. 

2. In verita i [vcri] crcdenti sono 
quelli i cui cuori tremano quando 
vie ne menzionato Allah e die, 
quando vengono recitati i Suoi 
versctti, accrcscono la loro fede. 
Nel Signore confidano, 

3. quell i stessi che eseguono 
1'orazione e do nano di quello di 
cui li abbiamo prowisti, 

4. Sono quesli i ven credent i: 
avranno gradi [d’onore] pres so il 
loro Signore, il perdono c 
generoso sostentamento, 

5 . Cosi fu, nel nomc della Verita, 
che il tuo Signore ti feee use ire 
da 11a tua casa, nonostante die una 
parte del crcdenti ne avessc 

a v versioned 

* [IJ versetto allude alb battaglia di 
Badr . L'idcn di dover combatterc era 
dispiaeiula a -qualeuinch nonostaflte dbe 
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(vedi vers, 7) Allah, injmhc il Suo 
Invialu, averse primnesse la vitturia ai 
credcrlli] 

6. Polemizzano con tc dopo chc la 
vent a e a t at a res a manifest a, 
come se fossero spinli verso la 
morie- e ne fossero consci. 

7 . [ E ricordate ] q uando Allah vi 
promise chc una dcllc due schicrc 
[sarebbe stata] in vostro potcrc; 
avrestc voluto chc fosse quella 
disarmataf Invece Allah voleva 
che si dimostrasse la verita [delle 
Sue parole] e [vole v a] sbaragliare 
i nhscredenti fine a 11' ultimo, 

K. per far trionfare la verita c 

amuentare la menzogna a scapito 
degli empi. 

9 . E | ricordate] quando imploraste il 
soccorso del vostro Signore! Vi 
rispose: "Vi aiuterd con un 
migliaio di angeli a ondate 
successive”,* 

* [Ncll'ldam credere all'csd sienna degh 
Angels c parte inlegranlc della aqldj. ( h 
dottrina}] 

10. E Allah non lo ha fatto se non per 
darvi una buona novella, affinche 
grazie ad ess a si acquietassero i 
vos In cuori, Non c e allro aiuto 
che quello di Allah. Allah & 
veramente eccelso e saggio. 

11. E quando vi avvolse nci son no 
come in un rifugio da parle Sua, 
fece scendere su di voi acqua dal 
cielo, per purificarvi e scacciare 
da voi la sozzura di Satana, 
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raffoizare i vostn cuori e 
rinsaldare i vostri passi, 

12. E quando il tuo Signore ispno 
agli angeli: "Invero so no con voi: 
rafforzate coloro che credono. 
Getter 6 il terrors nei cuori del 
miscrcdcnti: colpiteli tra capo c 
colio> colpiteli su lutte le falangiE 

13, E cid avvenne perche si erano 
separati da Allah c dal Sue 
Messaggero”. Allah t severe nei 
casti go con chi si separa da Lui c 
dal Suo Messaggero., A 

14. As saggi ate que sto ! 1 ini sere de n ti 
avranno il castigo del FuocoE 

15. O voi che credete, quando 
incontrerctc i miscrcdcnti in 
or dine di battagha non volgete 
loro le spalle. 

16, Chi in quel giomo volgera loro le 
spalle - eccctto il caso di 
stratagemma per [meglio] 
combattere o per mggiungere un 
altro gruppo -incorrcra nella 

c oiler a di Allah e il suo rifugio 
sara ITnferno. Qua! triste rifugio! 

17, Non sicte ccrto voi che li a vote 
uccisi: 6 Allah che Ii ha uccisi. 
Quando tiravi non cri tu chc 
liravi, ma era Allah che tirava , 
per pro v are i credent i con bell a 
prova. In verita Allah tutto 

as colt a e conos ce. 

* | “Qua ndo tiravi ...” ; quando 
combattevi (o Muhammad), Per dare 
avvio alia baltaglia, Unviatu di Allah 
(pace c benedi/ioni su di Jlli), raccolftc da 
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Icitji una man duly. di sabbia c la geUA 
aontro i pulitcisti . malcdiacndtili j 

1 8. Ecco [qucllo chc awenne]: Allah 
vanificd 1' as km a del miscredentL 

19, Se e la vittoria che vole v ate, 
ebbene la vittoria vi c giuntal Sc 
desisterete, sara meglio per voi. 
Se invece ntornerete, Noi 
ritorneremo,. Le vostre truppe, 
quand’anchc fosscro numcrosc, 
non potranno proteggervi. In 
verita Allah e con i credent!, 

20 O voi che ere dele, ebbed: le ad 
Allah e al Suo Mesa agger o e non 
volgetegli lc spalle, dope chc 
a veto aseoltato. 

21 . Non si ale come quelli che dicono: 
“Noi ascoltiamo”, quando invece 
non asco llano affatto. 

22. In verity di Ironic ad Allah, le 
peggiori be Stic sono costoro: 
sordi c muti, chc non 
comprendono. 

23. S e Al 1 ah avesse rav vi sate in loro 
qualche bene, avrebbe fatto si chc 
ascoltassero; ma se an che li 
avesse fatti ascoltare, avrebbero 
voi taro le spalle e sarebbero 
rimasti indifferent!, 

24. O voi chc crcdetc, ri spoil dote ad 
Allah e al Suo Messaggero 
quando vi chiama a cio che vi fa 
rivivere c sappiate chc Allah si 
insinua tra l'uomo c il suo cuorc e 
chc s arete tutti radunati davanti a 
Lul 
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2 5 . Temete 1 a fitna *, essa non 
insidiera solo coloro che sono 
stati ingiusti; sappiatc die Allah e 
sever o tie! castigo. 

* [fitna. questo termine difficilmente 
traducibile impLca i concetti di sedizione, 
disordine, persectizione, scandal rj, 
oppr c$$ionc , conuzionc, scdizjonc, 
guerra civile, vizio social c ectx] 

26. Ricordate quando cravatc pochi, 
oppres si soil a terra e timorosi die 
gli altii si impadronissero di voi! 
Poi vi diede sicuiczza e vi 
sotcorse con ll Suo aiuto e vi 
dette cibo eccellente, Sarete mai 
riconoscenti? 

27. O voi die ere dele, non tradite 
Allah c il Suo Mess agger o. 

Non l rad lie, cons ape volmente, 
la fiducia riposta in voi. 

28 Sappiate, che i vostri beni c i 
vostri figli non son altro die una 
tentazionc. Pres so Allah e la 
ricompensa i in mens a. 

29, O voi che credete ! Se temete 
Allah, vi concedera la capacita di 
distinguerc I il bcnc dal male], 
canceller a 1c vostre eolpe e vi 
per doner a. 

Allah e dotato di giazia 
imme nsa. 

30. E [ricorda] quando i miser edenti 
tramavano conlro di te per tenerti 
prigioniero o ucciderti o esiliarti? 
Essi tramavano intnghi e Allah 
lesseva strategic. Allah e il 
migliore degll strateghi. 
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31. E quando vengono loro recitati : 
Nos In verse Ui, dicono: “Gia li 
abbiarao ascollali! Se volessimo 
potremmo dire le slesse cose: 
quest e non sono che fa vole deg 11 
antichi V\ 

32. E quando disscro: “O Allah, sc 
questa c la vcrita che viene da Te, 
fai piovere su di noi pictre dal 
cielo, o colpiscici con un 
doloroso casligo”. 

33. Certamente Allah non li 
castighera fmche tu staral in 
mezzo a loro. Allah non li 
castighera, fine he chiederanno 
perdono, 

34. Ma perche mat Allah non li 
dovrebbe punire? Impediscono 
[ai credenli l’accesso all la Santa 
Moschea, anche se non ne sono 
affatto i custodi, Solo i timorati 
[di Allah] nc sono [i veri] custodi, 
ma la maggior parte di loro lo 
ignora. 

35. La loro adorazione pres so la 
Casa, non e altro che Sibils e 
battimani*: “Proverete il castigo 

per la vostra miscredenza r \ 

* [“non t Eiitro chc sibih c bauimani”: 
pratichc pagane faccnli parte del rilo 
della eircumambulazicne della Ka’ba h da 
parte dei pditeisti] 

36. l miscredenti dilapidano i loro 
beni per distogliere [le genti] dal 
sentiero di Allah Li 
dilapideraimo, poi li 
rimpiangeranno e infine 
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soccomberanno, I miscredenti 
saranno radunati nelllnfemo, 

37. aff incite Allah distingua il cattivo 
dal buono e rad uni i catlivi gli uni 
sugli altri, li raceolga c li assegni 
all'Infemo! Essi sono coloro che 
avranno perduto, 

38. Di' a coloro che negano, che se 
de&istono, sara loro perdonato il 
passato, ma sc persistono, cbbenc 
dietro di loro c'e Fesperienza 
degli antichi. 

39 Combatteteli fine he non ci sia pin 
politeismo e la religione sia lull a 
per Allah. Sc poi smettono... 
cbbenc, Allah ben osserva quello 
che fan no. 
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40. E se volgono le spalle* sappiate 
che Allali e il vostro Batrono, 
Quale miglior patrono, quale 
niiglior soeconitore, 

41. Sappiatc chc del bottino che 
conquis terete, un quinto appartiene 
ad Allali e al Suo Messaggero, ai 
suoi parenti*, agli orfani, ai poveri, 
ai viand anti, se credete in Allah e 
in quello che abbiamo fatto 
sccnderc sul Nostro schiavo, nel 
giomo del Discrimine*, il giomo in 
cui 1c due schierc si incontrarono. 
Allah e onnipotente. 

* [“nel giomo del Discrimine”; un’altra 
alius lone alia baHaglia di Badr] 

* eon “suoi parcnli” s'intendc i clan dci 
bani Hashim e dci bani Abd-ct-MuUalib. 

42. Eravatc sul vers ante piii vicino c 
loro crano su quello piu lontano e 
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la carov&na era piu in basso di 
voi, Se vi foste dati un 
appuntamento, sareste stati 
discordi sul iuogo, Era nccessario 
die Allah reahzzasse un ordine 
ehe doveva essere eseguito, 
affinche chi doveva m or ire, 
morisse eon una prova e chi 
doveva vivere, vivesse con una 
prova, 

In verila Allah tulto ascolla e 



eonosce. 


43. In segno Allah tc ii aveva mostrati 
poco numerosi, che se te li avesse 
most rail m gran numero, avresle 
certamenie perso il eoraggio e vi 
sareste scontrati tra voi in 
proposito, Ma Allah vi salvo, 

Egii c ones ee qucllo ehe e'e nei 
petti., 

44, AL momento dello scontro ii fece 
apparire pochi ai vostri occhi, 
come vi mostro pochi, agli occhi 
loro. Era necessario die All all 
realizzasse un ordine die doveva 
essere eseguito. Tutle le cose 
sono ricondotte ad Allah, 

45. O voi ehe credele, quando 
incontrate una schiera [neniica] 
state saldi e men zi on ale 
incessant emeiite il nome di Allah, 
affinche pos slate prosper are, 

46, Obbedite ad Allah c aJ Suo 
Messaggero, Non si ate discoid!, 
ehe- altrimenti vi scoraggereste e 
verrebbe meno la vostra 
risolutezza, 
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Invero Allah e con coloro die 
perseverance 

47. E non slate come quelli die 
uscirono dalle loro case con 
insolsnza c ostsntazione di fronts 
alia genie e die mettevano 
ostacoli sul sentiero di Allah*. 
Allah abbraccia fnsl Suo sapcrcl 
tutto quello che fan no. 

* [“con insolenza e ostentazione’*: i 
protagonist! sono i Coreisciti della 
Mecca die partirono per combattere i 
inusulmam. II Corano stigmatizza anche 
il loro modo di fare. La tradizione mfattl 
race on t a che, sicuri della vittoria, 
avevanogia preparato i fesleggiamentij 

48 Satana resc belle [ai loro occhij 1c 
azioni loro, e disse: “Oggi 
nessuno pub sconfiggervi, Sono 
io il vostro patrono!”. Quando poi 
le due schiere si trovarono di 
fronts, volto ie spalls c disss; "To 
vi sconfcsso! Vedo cosc che voi 
non vedete; io temo Allah, Allah 
e severo ncl cash go”. 

49. Gli ipocriti e quelli nei cui cuon 
c f s una malattia diccvano: 

“Quella genie e accecata dalla 
loro religions!”, 

Chi confida in Allah, sappia 
che Egli e eccelso e saggio. 

50 Ss potessi vsdcrc quando gli 

Angeli finnan no i miscredentit Li 
colpiranno nel volto e tra le spalle 
e [diranno]: “Assaggiate il 
castigo delTIncendio 

51. in compcnso di quello chs le 
vos tie mam hanno commesso!”. 
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In verita Allah non c ingiusto 
con i Suoi schiavi, 

52. come fu per la gente di Faraone e 
per quelli che avevano negato i 
segni di Allah. Allah li colpli per i 
loro peccati In verita All all e 
possente e severe nel castigo. 

53. Allah non cambia la grazia che ha 
concesso ad un popolo* fintanto 
che queslo non cambia quello che 
e nel suo cuore, Allah e audiente, 
sapiente. 

54. Cosi [avvenne] per la genre di 
Faraone e per quelli che, gia in 
precedenza, smentirono i segni 
del loro Signore. Li facemmo 
per ire per i loro peccati. 

Facemmo annegare quelli di 
Faraone, perche erano oppressori, 

55. Di fronts ad All all non ci sono 
bestie peggiori di coloro che sono 
mis credent! c che non credcranno 
mai; 

56. coloro con i quali stipulasti un 
patto e che continuamenie lo 
violano c non sono timorati [di 
AllahJ . 

57. Se quindi li incontri in guerra, 
sbaragliali facendone un esempio 
per quelli che li seguono, affinche 
riflettano. 

58. E sc veramentc tcini il tradimento 
da parte di un popolo, denunciane 
Falleanza in tutta lealla, che 
veramentc Allah non ama i 

l radii or u 
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59, E non eredano di vine ere, i 
mis credent i. Non potranno 
ridurCi all'impotenza, 

60, Preparate, contro di loro, tutte le 
forze che potrctc [raccogliere] c i 
c avalli adde strati, per terrorizzare 
il nemico di Allah e il vostro e 
altri ancora die voi non 
conoscete, ma che Allah conosce, 
Tutto quello die spender etc per la 
causa di Allah vi sara restituito e 
non s arete danneggiati. 

61, Se inclinano alia pace, iticlina 
anclic tu ad essa c riponi la tna 
fiducia hi Allah. Egli & Colui Che 
tutto ascolta c conosce. 

62. Se vogliono ingannarti, ti basil 
Allah. E Lui chc ti ha soccorso 
con il Suo aiuto [e I'appoggio de]i 
crcdenti, 

63. instillando la solidarieta nei loro 
cuori. Sc avessi speso tutto quello 
che c'b sulla terra, non avresti 
potuto unire i loro cuori; e Allali 
che ha destato la solidarieta tra 
loro, Allah e eccelso, saggioE 

64. O Profeta, ti bash Allah e basti ai 
crcdcnti chc ti seguono, 

65, O Profet a, inc ita i cr ede nti a I la 
lotta. Venti di voi, pazienli, ne 
domineranno duecento c cento di 
voi avranno il sopravvento su 
mille rmscredenti. Che in verita c 
genie che nulla coniprende . 

66. Ora Allali vi ha allcggerito 
[l'ordine], Egli conosce 
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Finadeguatezza che c in voi. 

Cento di voi, perse veranti, ne 
domineranno duecento; c sc sono 
mill e. con il permesso di Allah, 
avranno il sopravvcnto su 
duermla. Allah e con coloro che 
pcrscvcrano. 

67. Non si addice a d un pro feta 
prendere prigionieri, finche non 
avra completamente soggiogato 
la terra. Voi c create il bene 
terreno, inentre Allah vuole 
[darvi] quello dell’altra vita, Allah 
e eccelso, saggio, 

68. Se non fosse stale per una 
precedents rivelazione di Allah, 
vi sarebbe toccato tin castigo 
immense, per quello che a veto 
preso. 

69. Mangiate quanto vi e di lecito e 
puro per voi nel bottino che vi e 
toccato e temele Allah, Egli e 
per donatore mi sericor di o s o. 

70. O Profeta, di f ai prigionieri chc 
sono nelle vostre mani: “Se Allah 
ravvisa un bene nci cuori vostn, 
vi dara pm di quello che vi e stato 
preso e vi perdonera”. Allah e 
per donat ore mi sen cor di o s o, 

71. E se vogliono tradirti, e Allah che 
gia hanno tradito, ed Egli li ha 
dati in vostro potere, Allah c 
saggio, sapiente. 

72. In verila coloro che hanno 
creduto e sono emigrati, e hanno 
lottato con i loro beni e le loro 
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vite per la causa di Allah e quelli 
che hanno dato loro asilo e 
soccorso, sono allcati gli uni agli 
altri. Non potrete ail ear vi con 
quelli che hanno creduto, ma che 
non sono emigrate fino a che non 
e mi grin o. Se vi chiedono aiuto in 
nome della religions 
prestateglielo pure, ma non 
contro genii con le quali avete 
strctto un patto. Allah ben 
osserva quel chc fate, 

73. T miscredent: sono allcati gli uni 
degli alln. Se non agirete in 
quest o mode, ci saranno 
disordine e grande corruzione 

s ulla terra. 

74. Color o che hanno creduto, sono 
emigrati e hanno combattuto snlla 
via di Allah; quelli che hanno 
ditto loro asilo e soccorso, loro 
sono i veri crcdcnti: avranno il 
perdono e generosa neompensa. 

75. C olor o che in se gui to hanno 
crcduto c sono emigrati c hanno 
lottato in sic me con voi, sono 
anch'essi dei vostri, ma nel Libro 
di Allah, i parenti hanno legami 
prioritari gli uni verso gli altri. In 
vent a Allah e onmsciente! 
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Sura IX, At-Tawba 

{It Pentimento o la Disapprovazione) 



MediiuiSf, u. 113 a parte i due ullimi verselti, di 1 29 vcrsetti. 


Quest a sura, penultima ad esse re rivelata, ha due nomi die derivano dai 
verselti 1 (II diseonoscimenta) e 118 (II pentimento). L Sua particularity il falto 
die, uni eo caso in tutto il Corano, non inizia con la basmala (In nome di 
Allah, il Compass ione vole, il Misericordioso). E’ possibile che questa 
omissione sia rdativa alia con side ration e genera I e del contenuLo della sura, 
clie denuncia inequivocabilmente ogni accordo di non aggressions stipulato 
con i pagani, viela loro il pellegrinaggio alia Mecca, la li'equentazioiie del 
Sacro Tempio e interdice la preghiera sulle loro spoglie mortal!. 


1. Disapprovazione da parte di 
Allah e del Suo Mess agger o, nei 
confront! di quci politeisti con i 
quail concludes te un patto, 

2. Per quattro mesi pollute 

libera men te viaggiare sulla terra* 5 
e sappiate die non pot ret e ridurxe 
Allah alPimpotenza, Allah 
svergogna i mi sc redent i. 

* ['"'Per qualtrn mesi": jccondn al-yuni 
commentator! si tratterebbe di un very c 
propno ultimatum liitimato da Allah 
(gloria a Lui FAltissimo) ai pagani. Il 
periodo sarebbe miziato il 10 di DhuF- 
Hijjia del LX anno dall'Egira per 
tenninare il 10 di Rabi'a II] 

3. Ecco, da parte di Allali e del Suo 
Messaggero, un proclama alle gend 
nel giomo del Pellegrinaggio : 
“Allah e il Suo Messaggero 
disconoscono i politeisti. Se vi 
pentitc, sara meglio per voi; sc 
invccc volgerete 1c spalle, sappiate 
die non potrctc ridurre Allah 
alFimpotenza. Annuncia, a coloro 
che non credono, un doloroso 
castigo. 
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* [nel gionio del Pdtagrinaggio”: 
basandosi su di ini hadith dell’Inviato di 
Allah (pace e benedizioni su di 
lui).ript.>i1ato da Abu Dawud (n. 1949} 
aifermano tbc si traui piuttosto del gjomw 
in cui i pellegrini sEazionano ad Arafa, 11 
Profcta infatti disse; LHajj e Arafii"] 

4. Fanno cccczioue quci politcisti 
con i quail concludeste un patto*, 
che non lo violarono in nulla e 
non aintarono nessuno contro di 
voi: il spelt ale il patio fino alia 
sua scadenza, Allah ama coloro 
che [Lo] temono. 

*- [II versetto si riferisce al patio di 
I ludaybiyya, stipulate? dall'Inviato di Allah 
(pace e benedizioni ah di lui) nel VI anno 
daH'Egifa ; in base al quale aveva 
aceettato di rinunciare alia Umra (la pia 
visita alia Ka'ba), In cambio i politeisti si 
impegnavano a pemiettere loro di 
effettuare la Umra nell'anno successive. Fa 
decrctara inoltre unatregim didieci anni] 

5. Quando poi siano trascorsi i me si 
sacri, uccidcte questi associatori 
ovunque li mcontriate* catturateli, 
assediateli e tendete loro agguati. 
Sc poi si pentono, eseguono 
I'orazione c pagano la dccima, 
lasciateli and are per la loro 

s trad a, Allah e perdonalore, 
mis eric ordioso. 

6 . E se qualohe associatore li chiede 
asilo, concediglido affinche 
possa ascoltare Ja Parola di Allah, 
e poi rimandalo in sicurczza. Cio 
in quanto e gente che non 
conosce! 

7. Come potrebbe esserci un pat to 
Ira Allah e il Suo Mess agger o e i 
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pohteisti, ad eccezione di color a 
con i quali stipulastc un accordo 
press o la Santa Moschea? Fmche 
si comportano retlamente con voi, 
comportatevi rettamente verso tii 
loro. Allah am a i timoratL 

8. Come [ci pno essere un pat to], 
quando hanno il sopravvento su 
di voi, non vi rispettano nc per la 
parentela, ne per i giuramenti? A 
parole vi compiaceranno, ma nei 
loro on ore vi rinnegano. La 
maggior parte di loro e ingiusta. 

9. Svendono a vil prezzo i segni di 
Allah c frappongono ostacoh sul 
Suo sender o. E veramente 
nefando quello che fanno, 

10. Nei confronti dci credent!, non 
rispettano nc la parent el a 1 ne i 

t rat tali; essi sono i trasgressorn 

11. Se poi si pen to no, eseguono 
1'orazione e pagano la dccima, 
siano vo sir: fratelli nella 
religione. 

Co si esponiamo chiaramente i 
Nostri segni per gente che 
comprende. 

12. E se dopo il patto inane an o ai loro 
giuramenti e vi attaccano [a causa 
del ]la vostra religione, conibattete 
i capi della miscredenza. Non ci 
sono giuramenti [valid:] per loro: 
forse co si desisteranno, 

13. Non combatterete contro genie 
che ha violate i giuramenti e 
cercato di scacciarc il 
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Messaggero? Son ioro che vi 
hanno attaccato per prirni. Li 
temerete? Allah ha ben pin diritto 
di essere temuto, se siete credent!. 

14. CombatteteH finche Allah li 
eastighi per mano vostra, li copra 
di ignominia, vi dia la vittoria su 
di loro, guarisca i petti del credent l 

15. ed e spell a la collera dai loro 
euori, Allah accoglie il 
pentimento di chi Fgli vuole. 
Allah e sapiente, saggio. 

16. Credete di poter essere lasciati in 
pace, prima che Allah non ahbia 
riconosciuto coloro che lottano e 
che non ccrcano altn allcati oltre 
ad All till, al Suo Messaggero e ai 
credent!? 

Allah e ben informato di 
quell o chc late. 

17. Non spell a agli associatori la cilia 
delle moschee di Allah, men lie 
sono testimoni della loro stessa 
miscredenza, Hcco quell! che 
vanificano 1c opere loro c che 
rimarraimo perpetuamente ncl 
Fuoco. 

1 8. Badino alia cur a delle moschcc di 
Allah solo coloro che crcdono in 
Allah c net! 'Ultimo Giorno, 
eseguono i'orazione e pagano la 
decima e non lemono allri che 
Allah. Forsc saranno tra coloro 
che sono ben diretti. 

19. Metterete sullo stesso piano 
quelli che danno da here ai 
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pellegrini e servono il Sacro 
Tempio e quelli che credono in 
Allah c ncll Ultimo Giorno c 
lottano per la Sua causa? Non 
sono uguali di froiite ad Allah. 
Allah non guida gli ingiusti. 

* [La cuia dcHa Moschea della Mecca 
vicnc sottratta ai politeisti (vers. 17) e 
attribuita esclmsivamcnte ai mitsulmani 
(vers. 18), ristabileildc la purczz.a del 
culto da Ahrutnti (pate tiu di lui)] 

20. Coloro che credono, che sono 
emi graft e che lottano sul sender o 
di Allah con i loro beni e le loro 
vite, hanno i pin alti gradi pres so 
Allah. Essi sono i vincentL 

21. 11 loro Signore annuncia loro la 
Sua misericordia e il Suo 
compiacimento e i Giardini in cui 
avranno delizia dure vole, 

22. in cui rimairanno per sempre. 
Eresso Allah e'e mercede 
immensa. 


£J~'J 
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23 O voi che credete, non prcndctc 
per alleati i voslri padri e i vostri 
fratelh se pieferiscono la 
miscredenza alia fede. Chi di voi 
li prendera per alleati sara tra gli 
ingiusti. 

24. Di'; “Se i vostri padri, i vostri 
figli, i vostri fratelli, le vostre 
mogli t la vostra trihu, i beni che 
vi procurate, il commercio di cui 
temete la rovina e le case che 
amate vi sono piu can di Allah e 
del Suo Messaggero e della lotta 
per la causa di Allah, aspettate 
allora che Allah rend a noto il Suo 
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decreto! Allah non guida il 
popolo iJ-egli empi’\ 

25 . Certamente Allah vi ha soccor si 
in molti Juoghi, come nel giorno 
di Hunayn, quando cravatc tronfi 
del vostro numcro - ma non servi 
a nulla c la terra , per quanto 
vast a, vi sembrava angusta: 
volgestc 1c spalle c fuggistc*. 

* p'ncl giorno tji Hunayn’ 1 ’: Hunayn c 
una vatic situata tra La Mecca e Ta if in 
cui eh be luogo una lamosa battaglia 
ueirVIIl anno dalFEgira] 

26. Allora Allah fece scendere la Sua 
pace sul Suo Messaggero e sui 
credentu Fece scendere annate 
che non vedesre e castigo i 

mis credent i. Questa e la mercede 
degti empL 

27. Dopo di cio, Allah aecogliera il 
pentimento di chi vuole. 

All all e perdonatore, 
mis eric ordioso. 

28. O voi che credete, i politeisti 
sono impurila: non si avvicinino 
pin till a Santa Moschea dopo 
quest anno. E non temete la 
miser ia, che Allah, se vuole, vi 
arricchira della Sua grazia. In 
verita Allah e sapiente, saggio, 

29. Combattete coloro che non 
credono in Allah e nell 'Ultimo 
Giorno, che non vietano quello 
che Allah e il Suo Messaggero 
hanno vietato, e quelli, tra la 
genie della Scrittura, che non 
scelgono la religione della verita, 




9. At-Tawba 


6uz’; 10 


261 


i * 






k JJ^ 


fmche non versino umilmente il 
tribute*, e siano soggiogati. 

* ['’il tributes” (jizya): c il tribute di 
capitazione con il quale giudei e cristiani 
liconoscevano lo State islamico. Il 
pagamento della “jizya” conferiva loro lo 
status di "dhimmiy” (prolcUi) c eon il 
quale ollenevaiio il diriUo di viverc in 
pace e in sicurezza sotta il govemo 
islamico. Ai tempi del Profeta (pace c 
benediziom su di lui), I'ammontare della 
"gizya" annua era pari a dieci dirham 
(circa 30 gram mi d’argento) per ogni 
uomt) adulto (donne, hainbini schiavi e 
poveri erano comunque esenti) e 
corrispotideva a died giomi di 
manlenimento aliment arc j 

30. Dicono i giudei: “Esdra e figlio di 
Allah"; e i nazareni dicono: 'll 
Messia e figlio di Allah". Qucsto 
e ck> che esce dalle loro hoodie. 
Ripctono lc parole di quanti gia 
pdma di loro furono miscredenti. 
Li annientl Allah. Quanto sono 
fuorviati ! 

31. Hanno preso i loro rahbtni, i loro 
monad e il Messia figlio di Maria, 
come signori allinluori di Allah, 
quando non era state loro ordmato 
Me non di adorare un Dio umco, 

Non vi e dio all mfuori di Lull 
Gloria a Lui, ben oltre cio che Gli 
a&sociano f 

32. Vorrebbero spegnere la luce di 
Allah con le loro boeche, ma 
Allah non intende che 
pcrfczionarc la Sua luce, anche sc 
cib displace ai miscredentL 

33 Egli e Colui Che ha inviato il Sue 
Messaggero con la guida e la 
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Religion© della vcrita, ondc farla 
prevalere su ogni altra religione, 
anche se cid displace agli 
associatori. 

34, O voi che credete, molti rabbini e 
monad divorano i beni all rui, 
senza diritto alcuno, c distolgono 
dalla causa di Allah. Annuncia a 
co loro che accumulano Toro e 
l’argento e non spendono per la 
causa di Allah un doloroso 
castigo 

35, nel Giorno in cui qucstc ricchezze 
saranno rese incandescent dal 
fuoco dell 'Inferno c lie saranno 
marchiate le loro fronti t i loro 
lianchi e le loro spalle: “Queslo e 
cio che accumulavate? Gustate 
dunque quelle chc avctc 
accumulate!”, 

36. Presso Allah ll compute dei mesi e 
di dodici mesi [lutiari] nel Suo 
Libro, sin dal giorno in cui creo i 
cieli e la terra. Quattro di loro 
sono sacri, Qucsta c la religione 
retta. hi quest i mesi non opprimete 
voi stessi, ma combattete tutti 
assieme i politeisti* come cssi vi 
combattono tutti assieme. Sappiatc 
che Allali e con color o che [Lo] 
temono. 

37. In vcrita, il mese intcrcalarc non c 
altro che un sovrappiu di 
miscredenza, a causa del quale si 
traviano i miscrcdcnti: un anno lo 
dichiarano profane c un altro lo 
satralizzano per alterare il 
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numero del me si re si sacri da 
Allah, Cost face n da, profan an o 
quello die Allah ha reso sacra. Le 
peggiori azioni sono si ale rese 
belle ai loro occhi, ma Allah non 
guida il popolo dd miscrcdcnti.* 

* fVersetto fondamentale per quanto 
riguarda la definizione lslaniica della 
scansions del tempo. E noto ehe il 
calendars lunare conta 354 giorni, 1 1 in 
mcno di quello solard (12 quando J'anno 
vicne considerate biscstilc). Per qucslo 
motive, gli ustronomi del tempo della 
L 'jahiliyya : ’ (deU ignorajiza, precedents 
alia rivclazione coranica), aggiungevano 
il L hmi"’ (mese intercalate) ogni tre anni, 
ristabilendo la corrispondenza Ira 
compute solare e lunare. A parte le 
preoccupazioni di ordine astronomico, ci 
si serviva del "nasT 1 inserendolo tra i 
mesi sacri c facendo si che fosse da 
pretesto ai razziatori per giustifieare i 
loro atlacchi ai pellcgrini. Come si 
ricurdera erano considcrari sacri 
Dhul'Qa : dah, il successive! meSe del 
Pdlegnnaggio: Dhul'-Hijijia, qucllo 
ancora seguenie Muharram e inline 
Rajab. Inserendo il mese intercalate dopo 
quello del Pellegrinaggio si veniva a 
creare una situazione di grave pericolo 
per i pellcgrini che i razziatori colpivano 
sostenendo dj cssere nella ’'legaliti^. 
Altro uspctlo particoiarc di qucsla 
rifomta del ealcndario, |a rntazionc del 
mese del digiunO f Ramadan, che ogni 
anno anticipa di 11-12 giomi e die in 33 
anni circa fa tutto il giro del ealcndario 
solare. Allah, gloria a Lui l'Aldssimo, 
volendo e programmando lumversalita 
della Legge corauica ha eliminate, con la 
Sua Scienza. quahiasi possibility di 
disparity di trattamento tra i mu su Imam 
dimoranti in diverse parti del mondo. Se, 
infatti, il mese dd digiuno seguisse il 
calendario solare, alcuni credenti lo 
assolvcrchhcro durante periodi ili grande 
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calore e di gi ornate molto lung he e altri 
nel fresco, con poche ore di luce c, di 
conseguenza, con menu impegno e 
merit o] 

38. O voi che crcdctc! Per c he quando 
vi si dice: “Lanciatevi [in campo] 
per la causa di Allah”, siete 
[cornel inchiodati alia terra?* La 
vita terrena vi attira di piu di 
quella ultima? Di fronte all’altra 
vita, il godimento di quella 

terrena e ben poca cosa, 

* | Per quanto riguarda Je condiziom 
delta livelazione di questo e dei versetti 
che seguono fino al vers. 49 (e poi £1/96} 
essi si rifcriscono alia campagna che 
I'lnviato di Allah (pace e benedizioni su 
di lui) initio per fremteg glare un supposto 
atlacco da parte dei Bizantini. I. a 
prepara/.ione della spedizione si sconlro 
con molte difficult^ sia di ordine 
person ale che finanziario, cd t nota come 
“la leva diffieoltosa ". Mold ehicsero di 
eSHcrc Csenlali dal piirlcciparc e il Profcta 
(pace c henedizioni su di lui) diede loro il 
pcrmcsRo di rcstarc. Quando inline la 
spedizione parti, calura e iribol&ZLoru 
acoompagnarono i crcdenti fino alia tonic 
di Tabftk, dove l'armala si attestb per poi 
ripicgarc quando il Prolela (pace c 
benediziemi su di lui) si convince che 
I'esercito imperial non aveva nessuna 
inlcnzionc di attaccare l r Arabia c Medina] 

39. Sc non vi lancorete nella lotta, vi 
castighera con dolor oso castigo e 
vi soslituird con un altro popolo, 
me litre voi non potrete nuocerGli 
in nessun modo. Allah c 
onnipotente. 

40. Sc voi non lo aiutate, Allah lo ha 
gia soccorso il giorno in cui i 
miser edenti 1'avevano bandito, 
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lui, il secondo di due, quando 
erano nella c a verna e diccva al 
s ii o compagno: “Non li 
afiliggere, Allah e con noi”.* Pol, 
Allah fece scendere su di lui la 
Sua pace, lo sostenne con trnppe 
che voi non vedeste, e rese iniima 
la parol a dei miscredenti, mentre 
la Parola di Allah e la piu alta. 
Allah c eccclso, saggio, 

* [II Corano si riferisce ad un cpisodio 
crueiale nella vita del Profeta (pace e 
benedizinm sn di lui) c della cornu nit a 
islamica. Osteggiato e minacciato dai 
niece ani politeisti, I 'In via to di Allah usci 
da casa sul liar dell 'alba, lasciando nel stio 
letto il cugino Ali, che si era pres Cato ad 
ingannaic quelli chc stavano spiando la 
sua casa, Si inconirft con Abu Bakr, suo 
fcdclc arnica, c parti alia volta di Medina 
dove gia avevano trovato rifugio siltri 
musuljnani chc non godcvsino, a 
diffcrenxa. di Muhammad {pace c 
benedizioni su ih lui), di aleuna 
protezione trihale. Era 1'Egira. Per 
siuggire alle pressanti riccrchc dei loro 
nemici si rifugiarono in una grotta e, in 
quel frangente, il Proleta rassieuro il suo 
compagno preso da tristezza e 
scoramenlo per la sorte dell'Inviato di 
Allah, rammentandogli la presenza 
dell'Altissimo] 
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41. Leggeri o pesanti, lanciatevi nella 
missionc c lottate con i vostri 
bem e le vostre vite, Queslo e 
meglio per voi, se lo sapeste! 







42. Se fosse stato un affare 

immediate e un viaggio breve, ti 
avrebbero seguito; ma la di stan/a 
pat vc loro ccccssiva. E allora si 
misero a gmrare [in nome di 
Allah J; "Se avessimo potato 
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saremmo venuti con voi’\ Si 
pcrdono da loro stessi, ma Allah 
sa perfellamente che so no dei 
bugiardi 

43. Che Allah ti perdoni: perche li 
hai dispensati [da! combattcrc], 
prima che til poles si distinguere 
chi dice v a li vero e chi era 
bugiardo? 

44. Coloro chc crcdono in Allah c 
neirUltimo Giomo non li 
dnedono dispense quando si 
tratta di lot tare con i loro bem e le 
loro vite, 

Allah conos ce coloro chc [Lo] 
temono. 
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45. Soltanto coloro che non credono 
in Allah c nc 11 'Ultimo Giomo ti 
chiedono dispensa: i loro cuori 
sono dubbiosi c rest an o sospcsi 
nei loro dubbi. 

46, Sc avessero voluto, si sarebbero 
ben prcparati a partirc; ma Allah 
ha disdegnalo la loro partenza: li 
ha impigriti. Venne detto loro: 
"Statevene in compagma di quelli 
che rimangono [a casaj”, 

47. Se fossero use ill con voi s vi 
avrebbero solo danneggiato, 
correndo qua e la e semi nan do 
zizzania, che certo tra voi 
avrebbero tr ovate chi li avrebbe 
ascoltati. Ma All all ben conoscc 
gli ingiustL 

48, Gia prima fomentavano ribellione 
ostaeolajido i tuoi progetti, fine he 
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venne la verita e trionfo il decreto 
di Allah, nonostante la loro 
a v vers ion e. 

49. Fra di loro vi e chi dice: 

“Dis pens ami dal la lotta, non 
mettermi alia prova'? Che? Non 
sono gia, si all messi alia prova? 

In verita l'lnferno circondera i 
mis credent i. 



50. Sc ti giunge un bene, ne soffrono; 
se fi colpisce s ventura, die on o: 
“Meno male che abbiamo preso 
le no si re precauzioni”. E si 
allontanano e suit anti. 







51, Di? “Nulla ci pub colpire altro 
che quello che Allah ha scritto 
per noi. Eg 11 c il nostro patron o, 
Abbiano fiducia in Allah coloro 
die ere done/? 



52, Di? “Cos a vi aspettatc, sc non le 
due co sc migliori?* Quello chc 
invece ci aspettiamo per voi e che 
Allah vi colpisca con un castigo, 
da parte Sua o tramitc nostro. 

As peltate, e an die noi 
aspetteremo con voi ? 

* [*\ . ie due cose migliori”: la vitloria o 
moriie testimoidando la fede] 

53, Di? “Che face late rdemosina 
volentieri o a malincuore, non 
sara mai accettata, che sictc gentc 
perversa? 

54, Nulla impedisce che le loro 
elemosine siano accettate, eccetto 
il fatto che non credono in Allah 
e nel Suo Messaggero, che non 
vengono alia preghiera se non di 
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malavoglia, chc non danno 
Felemosina se non quando sono 
costretti, 

55. Non li stupiseano i loro belli e i 
Loro figlL All all con quell i vuole 
castigarli in quest a vita terrena e 
far si chc pcriscano penosamente 
nella miscredenza, 

56. Giurano pci Allah chc sono dalla 
vos Ira parte, mentre invece non e 
vcro: quel la c genie chc ha paura. 

57. Se trovassero un rifugio, o 

c a verne > o un sottcrranco, vi si 
preeipiterebbero a briglia sciolta. 

58. Tra loro ce chi ti critic a a 
proposito delie elemosine: se ne 
usufruiscono sono contend, 
allrimenti si offendono. 

59. Sc davvero fossero soddisfatti di 
quell o che ricevono da Allah e 
dal Suo Mcssaggcro, direbbero: 
“Cr basia Allah! Allah ci dari 
della Sua grajia, c cosi il Suo 
Messaggero ancora. I nostri 
desideii tendono ad Allah'*, 

60. Le elemosine sono per i bisognosu 
per i poveri, per quelii incaricati di 
raccoglierle, per quelii di cui 
bisogna conquistarsi i cuori, per il 
riscafto degli schiavi, per quell! 
pesantemente indebitati, per |la 
lotta sulj sentiero di Allali e per il 
vi andante. Decreto di Allah! Allah 
e saggio, sapiente. 

61. Tra loro ci sono quelii chc 
dilcggiano il Prof eta c dicono: “E 
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tutto orecchi”, Di r ; * £ E tutto 
orecchi per ii voslro bene, crede 
in Allah c ha fiducia nei credenti, 
ed c una [testimonianza di] 
misericordia per coloro, fra voi, 
die credo no. Quclli die 
lormentano il Messaggero di 
Allah, avranno do loro so castigo”. 

62. Gnirano [in nome di] Allah per 
compiacervi, ma se sono credenti, 
[sappiano] die Allah e il Suo 
Messaggero hanno maggior 
diritto di essere compiaciuti, 

63. Non s anno, dunque, chc chi si 
oppone ad Allah e al Suo 
Messaggero, avra come dimora 
eterna il fuoco dell Inferno? Eeco 
1'abominio immense, 

64. Gli ipocriti temono chc venga 
rivelata una sura chc sveli quello 
die e'e nci loro cuori. Di': 
“Schernite pure] Allah palesera 
quello die temeLe [venga reso 
note]”. 

65. Se li inter pellassi ti direbbero: 
"Erano solo chiacchiere e 
scherzi!”* Di': Voi etc schcrmrc 
Allah, i Suoi segni c ii Suo 
Messaggero?”. 

66. Non cercate sense, siete diventati 
mis credent i dope aver ereduto; se 
per doner emo alcuni di voi, altri 
ne castighcrcmo, poiche 
veramente sene stati empi! 

67. Gli ipocriti c le ipocrite 
appartengono gli uni aUe alt re. 
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Ordinano quel che e riprovevole, 
proibiscono le buone 
consuetudini e chiudono Ic loro 
mani. Dimenticano Allah, cd Egli 
Ii dimcntichcra. So no loro, gli 
ipocriti, ad esserc empi ! 

68. Agli ipocriti, mas chi e feminine, 
c ai miscrcdcnti, Allah ha 
promesso il Fuoco dell 1 Inferno, 
nel quale rirnarranno in perpetuo. 
Questo c quanto si meritano. 

Allah li ha maledelt: e avranno 
duraturo tormento, 

69. Cos! [av venue] a quell! che 
vennero prima di voi, che erano 
piii potenti c piu ricchi di beni e 
di II gli! Godettero della loro parte 
c voi godete della vostra, come 
quelli che vennero prima di voi 
godettero della loro, Voi 
polemizzate come essi 
polemizzarono. Essi so no coloro 
le cui opere so no rese vane in 
questa vita c nell'altra, essi sono i 
perdenti. 

70. Non c giunta loro la si or i a di 
quelli che vissero 
prcccdcntcmentc, del popolo di 
Noe, degli 'Ad c dc: Thamud, del 
popolo di Abramo, degli abitanti 
di Madian e do He citta 
devastate?* Messaggeri della loro 
gente recarono prove evident!. 
Non fu Allah ad csscrc ingiusto 
con loro, sono loro che lo furono 
nei loro stessi confront!, 

*- ['’le cilia devastate*': prubiibilmeiilc 
1'accenno e alia citta di Lot die Allah 
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(gloria a Lui l'Altissimo) diatrusse per 
punite gli abitanti dei loro gravissimi 
pe ccati [ 

71. I crcdenti c 1c crcdenti sono alleati 
gli uni degli altri, Ordinano le 
buone consuetudini e proibiscono 
cio che c riprovevole, cscguono 
Forazione, pagano la decima e 
obbediscono ad All all e ai Suo 
Messaggero. Eceo coloro che 
godranno della misericordia di 
Allah. Allah e eecelso, saggio. 

72. Ai crcdenti c allc crcdcnti, Allah 
ha promesso i Giardini in cui 
scorrono i ruseclli, dove 
runarranno in perpetuo, e 
splcndidc dimore nci giardini 
dell' Eden; ma il c emplacement o 
di Allah vale ancora di piu; 
questa e Fimmensa beatitudine! 

73. O Profcta, combatti i miscrcdenti 
e gli lpocriti, e sii sever o con 
loro, II loro rifugio sara FInferno, 
qua! triste rifugio! 

74. Giurano |in nome di Allah] che 
non hanno detto quello chc in 

re alt a hanno detto, un’espressione 
di misoredenza; hanno negate 
dopo [aver accettato] l'lslam e 
hanno agognato quel chc non 
hanno [polulo] ottenere, Non 
hanno altra recriminazione sc non 
che Allah col Suo Messaggero h 
ha arricchiti della Sua grazia. Se 
si pentono sara meglio per loro; 
se invece volgono le spalle, Allah 
li castighcra con dolorosa castigo 
in questa vita e nelFaltra; e sulla 
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terra, non avranno nc alleato, nc 
patrono. 

75. Qualcuno di loro si & assunto un 
impegno di fronte ad Allah: “Se 
ci dara della Sua grazia, sarcmo 
cert ament e generosi e s are mo 
gente del bene”, 

76. Quando poi Egli da Joro della Sua 
grazia, diventano avari c volgono 
le spalle e si allontanano. 

77. [Per questo] lipoerisia si 
stabiiisee nei loro cuori, fino al 
Giomo in cm Lo mcontreranno, 
perehe mane are no alia prome ssa 
ad Allah c perehe mentirono! 

78. Non sanno chc All all conoscc i 
loro segreti e i loro eonciliaboli e 
ehe Allah e il supremo 

conos citorc delle [cose] 
invisibili 7 
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79, Diffamano i credent! ehe donano 
spontancamente c schcrmscono 
quelli ehe non trovano da donate 
altro ehe il loro lavoro, Li 
scheniisca All all. Avranno 
doloroso lormentof 
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80. Che tu chieda perdono per loro o 
die lu non lo chieda, [e la stessa 
cosa], anche sc chicdcssi settanta 
volte perdono per loro, Allah non 
li perdonera, perehe hanno negate 
Allah e il Suo Messaggero c Allah 
non guida i! popolo degli empL 

81 . Coloro ehe sono rimasti indieiro, 
felici di restare nolle loro case, 
[opponendosi cosi] al 
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Messaggero di Allah e 
disdegnando la lotta per la causa 
di Allah con i loro bem e le loro 
vitc T dicono: “Non andatc in 
missions con questo caldo!”.* 

Di': £< 11 fuoco dell'ltiferno e 
ancora piii caldo’h Sc solo 
comprendessero ! 

* [vedi nota al vers. 38] 

82 Ridano poco c mol to piangano 
per quello che hanno facto! 

83. Se poi Allah ri conduce a tc un 
gruppo di cost or o ed essi li 
chicdono il pcrmcsso di partirc in 
missions, di’ loro; “Non verrete 
mai plii con me c tnai pin 
combat terete il nemico in mia 
compagniat Siete stati ben lieti di 
rimanere a easa vostra la prima 
volta, rimanete allora con color o 
che rimangono mdietro’\ 

84. N on pre g are per ne s sun o di loro 
quando muoiono c non star ritto 
[in preghiera] davanti alia loro 
tomb a, 

Rinnegarono Allah e il Suo 
Messaggero e sono morti 
neU'empieta, 

85. I loro beni e i loro figli non ti 
stupiscano. Con quell! Allali 
vu ole castigarli in quest a vita e 
[far si j che periscano 
pcnosamentc nella miscredenza. 

86. E quando e stata facta scendere 
una sura chc dice: “Crcdctc in 
Allah e combattete a fianco del 
Suo messaggero'*, i pin agiati tra 
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loro ti chicdono dispcnsa, 
dicendo: “Lascia che stiamo con 
quelli che rimangono a casa”. 

87. Haimo preferito rimancre con [lc 
donnc] lasciatc a casa. T loro 
cuori sono stall si gill all e non 

c ompr enderanno . 

88. Ma il Messaggero c quelli chc 
haimo creduto lottano con i loro 
belli e le loro vite. Avranno le 
cose mlglioti. Essi sono color o 
che pro sperera nno, 

8 9 . Allah h a prcparato per I oro 

Giardim, dove scorrono i niscclli 
e dove rimarranno in peipetuo. 
Questo e il successo immense? 

90, Quci beduini chc ccrcano sense 
sono venuli per chiederti 
dispensa, mentre col oro che 
hanno mentito ad Allah e al Suo 
Messaggero, non si sono mas si 
Ben presto an castigo doloroso 
colpira quelli di loro che sono 
mis credent i. 

91, N on s arann o ritenuti c olpe voli i 
deboli i malati c col oro chc non 
dispongono di mezzi, a 
condizione die siano sinceri con 
Allah e col Suo Messaggero; 
nessun rimprovero per color o che 
fauna il benc. 

Allah c pcrdonatorc, 
miser icordioso. 

92, E neppure [avranno colpaj coloro 
chc ti vengono a chicdcrc un 
mezzo di trasporto c ai quali 




O' - I e-u^J 




V\ If 








^ "i 



^ 'jp -* 




9. At-Tawba 


liUZ 


11 


275 


\ \ 








rispondi: “Non trovo mezzi con 
cui ttasportarvi\ c chc sc nc 
vanno con 1c lacrime chc 
scendono dai loro occhi, tristi di 
non avere nsorse da impiegare 
[per la causa di Allah J. 

93. Saranno biasimati solo color o che 
it chiedono dispensa nonostante 
non manchino di nulla; 
preferiscono rimanere indietro. 

Allah ha si gill a to i loro cuori 
cd cssi non sanna 

94. Quando ril ornate da loro verranno 
a scusarsi. D:': “Non scusatevi, 
non vi credere mo comunque. 

All di ci ha informal] sul vostro 
conto. Allah c il Suo Messaggero 
giudidieranno il vostro agire e poi 
s arete ricondotti al Conoscitorc 
delTinvisibile e del visibile, Che 
allora, vi mostrera cib chc avrctc 
fatto". 

95. Quando ritomcrcte vi 
scongiureianno, [in no me di 
Allah], di Lasciarli stare. 
Allontanatevi da loro, sono 
sozzura e il loro nfugio sara 
FTnfcrno, compenso per qucllo 
che hanno fatto. 

96 Giurano per compiacervi; 

quand'anche vi compiaceste di 
loro, Allah non si compiace dcgli 
ingiusti. 

97. I beduini sono i piii ostinati nella 
miscrcdcnza c nciripocrisia, i piil 
pronti a disconoscere le leggi che 
Allah ha fatto scendere sul Suo 
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Messaggero. AJJah c sapientc, 
saggio. 

98, Ci sono bcduini chc consider ano 
una grave imposizione quell o chc 
spendono e attendono la vostra 
disfatta. 

Saranno loro ad essere 
sconfitti! Allah tutto ascolta e 
conosce, 

99, Ci sono altri beduini, die credono 
in Allah e nellTJitimo Giomo e 
considerano quello chc spendono 
come un mo do di avvicinaisi ad 
Allah c ottenere 1c benedizioni 
del Me ss agger o. Sono di certo un 
mezzo per avvicinarsi [ad AllahJ. 
Presto Allah li far a cntrarc nella 
Sua misericord! a. 

In verila All all e perdonatore 
misericordioso ! 

100, Allah Si e compiaciuto 

dcH avanguardia degli Emigrati c 
degli Ausiliari e di coloro die li 
hanno seguiti fedelmente,, ed essi 
sono compiaciuti di Lui, Per loro 
ha preparato Giardini in cui 
scorrono i rusceJii dove 
rimarranno in perpetuo, Qnesto e 
il successo immenso. 

101, Tra i bcduini chc vi stanno 
attorno, ci sono degli ipocritu 
come del res to tra gli abilanti di 
Medina, Essi per sever ano 
neiripocrisia. Tu non h conosci, 
Noi li conosciamo, Due volte li 
casdgheremo e poi saranno 
avviati verso un castigo terribile. 
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102. Altri riconoscono i loro peceati, 
mescolando op ere buone e 
cattive. Forse Allah accogliera ii 
loro pentimento, Allah c 

per donator e , miser icordioso . 

103. Preleva sui loro beni 
un'elemosina, tramite la quale, li 
purifidii e li mondi e prega per 
loro, Le tue preghiere saranno un 
sollicvo per loro. Allah tutto 

as colt a e conosce. 

104. Non sarrno dunque che e Allah 
Che accetta il pentimento dei 
Suoi scrvi e Che accoglie le 
elemosine? 

Allah c Coin! Che accetta il 
pentimento, il Mi sene ordioso. 

105. Di': “Agile, Allah osservera le 
vos Ire opere e [le osserveranno] 
anche il Suo Messaggero e i 
credent!. Presto s arete ricondotti 
verso Colui Che conosce il 
visibile e l'mvisibile ed Egli vi 
informer ft di quello che a veto 
fatto’7 

106. Altri sono lasciati in attesa del 
dccreto di Allah: li punira o 
accogliera il loro pentimento, 
Allah e audiente, sapicntc. 

107. Quanto a coloro che hanno 
costruito una moschea per rccar 
danno, per miseredenza, per 
[provocarel scisma tra i crcdcnti, 
[per lendere] un aggnato a favore 
di colui che, gia in passato, mosse 
la guerra contro Allah e il Suo 
Messaggero, quelli certamente 
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giurano: “Non abbiamo cercato 
altro che il bene 3”. All all 
testimonia che sono del bugiardi. 

108 . Non pregarvi mai, La moschca 
fondata sulla devoziotie sm dal 
primo giorno e piu dcgna delle 
tue preghiere. In essa vi sono 
uomini che amano purificarsi e 
Allah ama coloro che si 
purificano. 

109. Chi ha pos-to le fondamenta della 
moschea sul timor di Allah per 
compiacerLo, non b Torse 
migliore di chi ha posto le sue 
fondamenta su di un lembo di 
terra insiabile e franosa, che la fa 
prccipitarc in sic me con lui nel 
fuoco dell' Inferno? Allah non 
guida gli ingiusti, 

1 10. L'edificio che hanno costmito non 
smelter a di ess ere uninquiet udine 
nei loro cuori, fine he i loro cuori 
saranno strappatL Allah e 
sapient e, saggio. 

111. Allah ha comprato dai credenti le 
Loro per s one c i loro beni [dando] 
in cambio il Giardino, [poiehej 
combattono sul sentiero di All all, 
uccidono e sono uccisi. Promess a 
autcntica per Lui vincolante, 
presente n ell a Torah, nei Van gel o 
e nel Corano. Chi, piu di Allah, 
rispetta i patti? Rallcgratevi del 
baratto che avete falto. Queslo e 
il successo piu grande. 

112. [Lo avraimo] coloro che si 
pentono, che adorano, die 
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lodano, chc percgrinano, die si 
inchinano, che si prostemano, che 
raccomandano le buone 
consuetudini e proibiscono cid 
eh e e riprovevole, color o che si 
attengono ai limiti di Allah, Dai 
La buona novella ai credentu 

1 13. Non e bene che il Profeta e i 
credent! clue dan o il per done per i 
politeisti - fossero anclic loro 
parent! - dopo che e state reso 
evidente chc questi sono i 
compagni della Fornace. 

114. Abramo chiese perdono in favore 
di suo padre, soltanto a causa di 
una promessa che gli aveva fallo; 
nia quando fu evidente chc egli 
era un nemico di Allah, si 
dissocib da lui; [eppurej Abramo 
era tenero e premuroso fnei 
confronli del padre j, 

115. Non si addice ad Allah traviare 
un popolo dopo averlo guidato, 
senza prima render loro evidente 
cio che devono temere, Allah e 
onnisciente, 

116. Ad Allah appartiene la sovranita 
sui cieli e sulla terra. Egli da la 
vita c da la mortc. Non avrete* 
aH infuori di Lui, ne alleato, ne 
patron o, 

117. Allah si c volto [con favore] a l 
Profeta, agli Emigrati e a gli 
Ausiliari, chc lo seguirono ncl 
moment o della difficolta. Dopo 
che i cuori di una parte di loro 
erano sui punto di perdersi, Egli 
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a cools e il loro pentiinento: m 
verita Egli e dolce e 
miscricordioso nci loro confront!. 

118. Per i tre die erano rimasti a casa, 
la terra nella sua vastita divento 
ansusta e loro stcssi si scntirono 

L>' 

stretti c eapirono chc non c'c altro 
rifugio da Allah chc in Liu 
Stesso. Allah accolse il loro 
pentimento, perchd polessero 
pcntirsi, In Verita Allah e Colui 
Chc pcrdona, il Miscricordioso.* 

* [ ;t i trc chc erano rimasti a casa tr : tra 
eoloro chc non prestro parte alia 
spedizione di Tabiik : c’erano anche 
qualtro musulmani ainceramcnte 
credenli: Ka L b ibn Malik, Abu 
Khaytbamah Hilal ibn Umayya e Murara 
ibn Rabt a. In rcaka non avevano cercato 
souse o pretest! come g.li ipoeriti di cui b 
question^ nci vcrsdli prcccdenli, ma 
erano lalmente maldkposti all' idea di 
partirc chc iasciarono the il tempo 
passage, senza predispom alia mAsionc, 
eosi da giungcrc del tutto impreparaii al 
giomo in cui 1'artnata parti da Medina. 
Abu Khaylhamah si rcse eonlo del sue 
errgre e raggiun^c il Profela a Tubuk, gli 
altri trc fuiOtlO eondannali aH'ustragismo 
della Comunitl- Per einquanla giomi 
ncssuno rivolsc loro la parola c-d per 
dimostrarc il loro pentimento, si legarono 
ai pilastri della mo sc he a e giurarono chc 
solo il Profela (pace c benediziom su di 
lui) li avrebbe liberal. Coe questo 
versed o Allah (gloria a Lui l'Altissimo) 
diede segno di averli pcrdonaij| 

1 1 9. O voi chc credete, temete Allah e 
state con i sinceri. 

120. E indegno per gli abitanli di 
Medina e per 1 beduini che 
vivono nci dintorni, non seguire il 
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Messaggero di Allah, e prefer ire 
la loro vita alia sua( Non 
prove ranno no sctc, ne fatica, nc 
fame per la causa di Allah; non 
calpesteranno terra che possa 
essere calpestata - nonostante lira 
dei miscredenti - c non 
riceveranno ncssun danno da un 
nemico* senza che sia scritta a 
loro favore una buona azione. 

In verita Allah non lascia che 
si perda la ricompensa dci buoni. 

12 L Noil faranno nessuiia spesa, 
piceola o grande, e non 
percorreranno ncssun a valJc, senza 
che cid sia registrato a loro favore, 
affinche Allah li eompensi per le 
loro azioni piii belle. 

122 I credent! non vadano in mis si one 
lutti in si eme. Perche mai un 
gruppo per ogni tribu, non va ad 
istruirsi nella rcligione, per 
informarne il loro popolo quando 
saranno rientrati, affinche stiano 
in guardia? 

123, O voi che credete, combattete i 
mis credent i che vi si anno attorno, 
che trovino durezza in voi, 
Sappiate chc Allah c con 1 
timorati, 

124, Quando viene fan a scendere una 
sura, alcuni di loro die o no: “A chi 
di voi [quests sura] ha fatto 

acc rose ere la fcdc?’\ Quanto a 
color o che credono, essa accresce 
la loro fede ed essi se ne 
rallegrano. 








9. At-Tawba 


6uz*; It 


282 


\ \ 






'J 


125. Quanto a color o che hanno una 
malattia nel cuore, essa aggiunge 
sozzura a sozzura e muoiono 
nella miscredenza. 

126. Non si accorgono che ogni anno 
sono lenlali una o due voile, 
quindi non si penlono e non si 
ricordano! 

127. Quando seen de una sura, si 
guardano tra loro [e diconoj; 
'Torse che qualcuno vi vede? 11, c 
poi si allontanano, Allontani 
Allah i cuori loro, che in venla 
sono un popolo che non capisce, 

128 Ora vi c giunto un Mess agger o 
scelto ira voi; gli e gravosa la 
pena die soffrite, brama 11 vostro 
bene* c dolcc c imsericordioso 
verso i crcdcnti. 
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129. Se poi volgono le spalle, di 1 : tL Mi 
basta Allah. Non cc altro dio 
all infuori di Lui. A Lui mi affido. 
Hgli e il Signore del Trono 
immense”. 
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Sum X. Yunus 
(Giona) 



Mcccam n. 51 a parte i verss„ 40 ? 94-96. Di 109 versetti. II nomc della 

sura deriva dal vers. 98 + 

Yunus, prof eta di Allah. visSe nell'VIII secolo avanti Cristo. Ricevetle dal 
suo Signore 1'ordine di and are a Ninive (Mossul, nelFatluale Iraq), per arniim- 
ciare rimminenza del casligo di Allah sulla citta- Yunus, tenth vanamente di 
sfuggire all'ordine di Allah, ini hare undo si su una nave die andava lie 11 a di- 
rezione opposta. Allali (gloria a Lui rAIlissimo) scalend una tembile tem- 
pests e Yunus, die eonfessb di esseme la causa, fini gettato in mare dove fu 
inghiottito da un grosso pesce (e noto anche eon il nome di Dhul-nun; l'uomo 
della balena). In quel venire buio eh be modo di esse re rischiarato dal la luce 
del penlimento e 1'Aldssimo (gloria a Lui) lo salvo ordinando aJ pesce di 
rigettarlo su una spiaggia. Parli allora verso Ninive e, giunlovi, annuncib il 
castigo di Allah per la mkcredenza degli abitanti. Tutla la citta presto fede 
alls sue parole e il Corano ci informa die il caso della citta di Xrnive fu 
i'unico in cui ebbe luogo una contrizione tolale e rependna, talmenle sincera 
che Allah perdono i suoi abitanti c fermo il castigo che stava giungendo. 

In nome di Allah, il Compassionevole, 
il Misericordioso. 

1. Alif, Lam, Ra Quest! sono i 
versetti del Libro saggio. 

2. Ferche la gente si stupisee se 
abbiamo fatto scendere la 
rivelazione a uno del loro? 

"Avverti le genti e da’, a color o 
che credo no, la 1 iota novella che 
la loro sinccrita li precede presso 
il loro Signore,” 

1 miscredenti dicono: “Costui 
t certamente un vero stregonef”. 

3. In verita, il vostro Signore e 
Allah, CoJui Che in sci giorni 
creo i cicli e la terra, quindi Si 
iimalzo sul trono a govcrnarc 
ogni cos a. 

Non vi e alcun inlercessore, 
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senza il Suo permesso, 

Quesli e Allah, il vostro 
Signore: adorateLo, Riflettcretc 
[in propasito]? 

4. A Liii tutti ntornercte, pro mess a 
di Allah veritiera. E Lui ehe ha 
iniziato la creazione e la reitera 
per compensare, secondo 
giustizia, coloro che crcdono c 
compiono ii bene, Quanto a 
coloro die sono si all mis credent i> 
saranno abbeverati con acqua 
bollente e avianno un castigo 
doJoroso, a causa di cid chc 
hanno negate. 

•h. 

5. E Lui ehe ha fat to del sole uno 
splendore c della luna una luce, 
ed ha stabihto le sue fasi, perdie 
possiatc co no score il nutnero 
degh a uni e il computo. Allah 
non crcd tutto cio sc non in 
verita. 

Egli estrinseca i Suoi segni per 
la genie ehe eon o see. 

6 . In verila, nell'altemai si del giorno 
e della notte e in cio che Allah ha 
creato nei cieli e sulla terra, ei 
sono segni per genti che [T.o] 
lemono. 
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7. In verita, coloro che non sperano 
nel Nostro incontro e si 
accontentano della vita terrena c 
ne sono soddisfatti e coloro che 
sono noncuranti dei Nostri segni, 

8. avraimo come loro rifugio il 
Fuoco, per cid che hanno 
nieritato, 
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9. Col or o chc cxedono c compiono il 
bene, Allah li guidera grazie alia 
loro fede: ai loro picdi 
scorrcranno i ruscelli, nci 
Giardini della delizia, 

10 Cola la loro invocazione sara: 
"Gloria a Te, Allah”; il loro 
saluto: “Pace"; e 1 'ultima delle 
loro invocazioni [sanij: "La lode 
apparticne ad Allah , Signore del 
mondi". 

11. Se Allah afff ettasse la disgrazia 
degli uo mini con la stessa freUa 
con cui essi ccrcano il bones sere, 
il loro t ermine sarebbe compiuto. 
Lasciamo [invece] procedere alia 
eieca, nella loro ribellione, color o 
che non sperano nel Nostro 
mcontro. 
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] 2 . Quando la disgrazia lo tocca, 
luomo Ci invoca, coricato su un 
fianco, seduto o in piedi Quando 
poi lo liberiamo dalla sua 
disgrazia, si comport a come sc 
non Ci avesse mai invocato a 
proposito della disgrazia die lo 
aveva col to. Cos! abbelliamo agli 
empi le azioni loro, 

13. Facemmo peri re 1c generazioni 
precedent!, perche furono ingiuste. 
Messaggeri della loro gente 
avevano portato le prove, ma essi 
non furono disposti a credere. 
Compensiamo cosl gli empi. 

14. Quindi vi coslitmmmo, dopo di 
loro, vicaii sulla terra, per vcderc 
come vi sareste comp or tali. 




m f 


L\_ _li- 4_H Al ■ ■■ 




UJ3 


UJJj»A^\s 

i caio, 




1 0* Vumis 


Cuz*; 11 


286 


\ \ 




a J 


15 . Quando veil gone recitati i Nostn 
segni, prove evident!, coloro chc 
non sperano di incontrarCi, 
dicono: Poilaci un Corano 
di verso da quest o”; oppure: 
“Modifiealo”. Di': "Non posse 
permettermi di modi lie ar Jo di mi a 
volonta. Non faccio die seguire 
quello die mi e stato rivelalo. Se 
disobbedissi al mio Signore, 
lemerei il castigo di un giomo 
terribile" 

16. Di': “Se Allah avesse volute, 11011 
ve lo avTei recitato ed Egli non ve 
lo avrebbe fatto conoscere Sono 
rimasto tutta una vita tra voi, 
prima di questo: non rifJcttcte 
dunque?”* 

17. Chi e peggioi ingiuslo di eolui 
che invent a una menzogna contro 
Allah c taccia di menzogna i Suoi 
segni? Gli empi non avranno 
riuscita! 


18, Quello chc adorano in luogo di 
Allah non Ii danneggia e non 

si ova loro, Dicono: “Essi sono i 
nostri intercessor! presso Allah", 
Di': ‘ ‘Volet e informare Allah di 
qualcosa die non eonosee nei 
eieli e sulla terra?". Gloria a Lui, 
Egli c ben piii alto di cio die Gli 
assodanof 

1 9, Gli no mini non formavano chc 
un'unica comunita, poi furono 
diseordi. Se non fosse giimta in 
preeedenza una Parola del tuo 
Signore, sarebbe gia stato dec iso 
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a proposito di cio su cui erarto 
discordi. 

20. E dicono: “Per che non viene fatto 
sccnderc su di hii un segno del 
suo Signore?”. Di 1 ; L ln verity, 
I'invisibile app art retie ad Allah, 
Aspen ate e sard con voi tra 
coloro che aspettanoA 

2 1 . Qu a ndo n si amo mis ericordia a gli 
uomini dopo ehc li ha colpiti una 
disgrazia, essi tramano eontro i 
Nostri segni. Di': “Allah c il piil 
rapido degli strateghiA 1 Noslri 
angeli registrano le vostre trame. 

22. Egli e Colui Che vi fa viaggiare 
per terra c per mare. Quando si etc 
su battelli che navigano col buon 
vento, [gli uomini] csultano. 
Quando serge un venlo 
impetuoso e 1c onde si alzano da 
ogni parte, invocano Allah e Gli 
rendono un culto puro - ; “Sc ci 
salvi, saremo certamente 
nconoscenti L2\ 

23. Quando poi Allah li ha salvaii, 
eeeo che si mostrano ribelli sulla 
terra ! - Q uomini, invero la vostra 
ribellione e centre voi stessi, 
[avrete] gioia effimera nella vita 
terrena e poi sarete rieondotti verso 
di Noi, e allora vi informeremo 
circa il vostro operate. 

24. hi venta, questa vita b come 
un'acqua che facciamo sccnderc 
dal cielo, e che si mescola alle 
piantc della terra di cm si nutrono 
gli uomini e gli animali. Quando 
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la terra prende i suoi ornamenti 
ed e rigogliosa di bellezza, i suoi 
abitanti pensano di possederla, 
ma giunge it Nostro decreto di 
giomo o di notte c la rendiamo 
spoglia, come se il giomo prima 
non fosse fiorita. Cosi 
esplichiamo i Nostri segni a 
color o clie riflettono, 

2 5 . Allah cli i ama a 11a di mor a della 
pace e guida chi Egli vuole sulia 
Retta via, 

26. Bene a chi fa ii bene, c ancor di 
pin . * Polvere e umiliazione non 
copriranno i loro void, Essi sono i 
compagm del Giardino, e vi 

resteranno in perpetuo, 

* [ Scctmcto Muslim (n. I S 1 ), L'lnviuto di 
AH-ah (pace c benedizioni su <li lui) si 
nlcriva a questo verse Uo, quando dissc 
che oltre il Paradise e'e la visions del 
volte divino, ncompensa suprema dei 
buoiii] 

27. E coloro che hanno commesso 
azioni malvagie, vedranno pagato 
col male, il male loro, Saranno 
awolti nella vergogna, senza 
nessun protettore al cospetto di 
Allah, come sc i loro volti fossero 
coperti da os curt lembi di nolle. 
Essi sono i compagni del Fuoeo t 
in cm rimarranno in peipetuo. 

28. 0 Giomo in cui li raduneremo 
tutti, diremo ai politeisti: <£ Statc 
in dispartc, voi e i vostri soci’b e 
Li separeretno gli uni dagli altri. 

Diranno i loro soci: “Non 
ad or a vale certamenle noit 
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29. Ci si a Allah sufficients testimone, 
che non ci siamo mai email della 
vostra adorazione”. 

30. Cola ogni anima suhira Je 
[conseguenze dij qucllo che gia 
lece. E saranno ricondotti ad 
Allah, il loro vero Padrone, 

me ntre cio che avevano mventato 
li abbandoncra. 

31. Di': "Chi vi provvede 11 cibo dal 
cielo e dalla ten a, chi domina 
Fudito e la vista, chi trae ii vivo 
dal morto c 11 motto dal vivo, chi 
go verna ogni cos a?”. 
Risponderanno: “All all”. All ora 
di r ; "Non [Lo] lemerele 
dunque?”. 

32. Questi e Allah, ccco il vostro 
vero Signore. 

Oltre la verita cosa e’e, se non 
l r errore? Quanto sieie s via til 

33. Si attua cosl il dec ret o del tuo 
Signore, contro l per vers i die mai 
cred era imo. 

34. Di r : “Ce qualcuno dei vostii dei 
che inizia la creazionc c la 
reitera?”* Di r : “Allah inizia la 
creazione e la reilera. Come vi 
siete distolti!”. 

35. Di": “Quale dei vostri soci pud 
guidare alia verita?”* Di": “Allah 
guida verso la verita. Ilapiii 
diritto di essere seguito chi 
conduce alia verita o chi non sa 
dirigersi, a meno che non sia 
guidato?". 
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36. La maggior parte ch loro non 
inseguono che congetture. 

In vent a, Ic congetture non 
prevalgono in alcun modo sulla 
verita. 

Allah sa bene quell o che 
fanno. 

37 Questo Corano non puo esscre 
forgiato da altn che Allah! Ed 
anzi e la conferma di cio che lo 
precede, una spiegazione 
dettagliata del Libro del Signore 
dei mondi, a proposito del quale 
non esiste dubbio alcuno, 

38. Oppure diranno: ' l E lui che lo ha 
inventatoA Di 1 : “Portate una sura 
simile a quesla e chiamate [a 

col labor are] chi pot ret e alFinfuori 
di Allah, se siete veritieri”, 

39, Si, tacciano di menzogna la parte 
di scienza che non abbracciano, 
che ancora non ne e giunta loro la 
spiegazione. E in tal mode 
accusarono di menzogna, coloro 
che vennero prima di loro. 

Ebbenc, consider a quale fu la 
sortc degli ingiusti. 

40. Tra loro e'e quale uno che erede in 
esso, mentre altri non vi credono 
affatto. II tuo Signore e Coltii Che 
meglio conosce i corruttori, 

41 , Se li danno del bugiardo di 1 loro; 
"A me l'opere mie e a voi le 

vo sire. Non sieie responsabili di 
qua Ho che faecio, non lo saro io, 
di quel che fate voi". 
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42. Tra loro c’e qualcuno che ti 
ascolta: potresti far sen t ire i sordid 
che non sono in grado di capire? 

43. Qualcun altro guarda verso di tc; 
potresti guidare i ciedii, che nulla 
vedono? 
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44. In verita Allah non commette 
nessuna ingiustizia verso gli 
uomini, sono gli uomini che 
fanno torto a loro stessi. 

45. II Glome m cm li riunira, sara 
come se fossero rimasti solo 
un ora* e si riconosceramio tra 
loro, Quelli che hanno lacciato di 
menzogna l'incontro con Allah 
sono perduti, che erano privi 
della guida. 

* [ h< sar& come sc fossem rimasti solo 
un'ora' 1 : sccondo h maggior parte dei 
COmmctltatori classic! quests espressione 
si rifcriscc al modo di vivcrc il tempo di 
permanenza nclla lomba. in aitcsa del 
Giorno del GiudizioJ 

46. Sia che ti facessimo vedere una 
parte di cio con cui Li 
minacciamo, sia che ti facessimo 
morire prima, c comunque verso 
di Noi che ritomeranno, quindi 
Allah sara testimone di quello die 
avranno fatto. 
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47. Ogni comunita ha un messaggero. 
Dopo che il messaggero sara 
venuto, veixa giudicato tra loro con 
giustizia c nessuno subiraun torto, 

48. E dice no; "Quando [si realizzera] 
questa promess a, se siete 
sinceri?”. 
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49. Di' : ( ( io non possie do da me 
stcsso no danno, ne profitto 
airinfuori della volonta di A 11 ah. 
Ggni comunita ha 11 suo t ermine, 
Quando esso giunge, non viene 
concessa ne un'ora di ritardo, ne 
una di anticipoA 

50. Di 1 : “Se il Suo eastigo vi colpisse 
di nolle o nella giomata, gli empi 
potrebbero affrettame una parte 7" 

51. Quando cid avvcrra, crederete? 
[Verra detto loro:] “Solo ora fci 
credete] men Ire pnma volevate 
ailrettarlo ?A 


52. Poi verra detto a color o che sono 
stati ingiusti: ll Gu state il eastigo 
per pel no! Vi si paga con quale os a 
di di verso da cid che avete 
merit at o?”, 

53. Ti chiederaimo: “E veto?". Di 1 : 
“Si, lo giuro [in Nome del] mio 
Signore, e la vent a, e non pot ret e 
sottrarvi alia potenza di Allah”. 

54. Ogni amma peccatricc 
paghcrcbbc, per rise alt arsi, tutto 
quello che c e Sulla terra, se lo 
possedesse, Naseonderanno il 
loro rimpianto, quando vedranno 
il eastigo. Si dccidcra di loro con 
giustizia c non subiranno alcun 
torto. 

55. Ln verita, ad Allah appartiene 
tutto cid che e nei cicli e sulla 
terra e la promessa di Allah e 
vent a, ma la maggior parle di 
loro non sanno nulla. 
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56. Egli da la vita e la morte, verso di 
Lui s arete ricondotti. 

57. O uonum, vi e giunla 
un'esortazione da parte del vostro 
Signore, guarigione per eid che e 
nei petti, guida c misericordia per 
i crcdenti. 

58. Di' loro che si compiacciano della 
grazia di Allah e della So a 

mi sene or di a, chc do c meglio di 
quell o chc accumulano. 

59. Di? ‘ Cos a pensate del cibo che 
Allah ha fatto scendere per voi e 
che dividetc in illccito c led to?”, 
Di,'; “E Allah che ve lo ha 

per mess o, oppure invent ate 
menzogne condo Allah?". 

60. Cosa penseranno, ncl Giorno della 
Resurrezione, coloro che inventano 
menzogne contro Allah? In verita, 
Allah possiede la grazia per gli 
uomini, ma la maggior parte di loro 
non so no ri conoscenti, 

61. In qualunque situazione ti trovi, 
qualunque brano del Corano recili 
e qualunque cosa lac elate, Noi 
siamo testimoni aJ momenta stesso 
in cui la fate. A1 tuo Signore non 
sfugge neanche il peso di un atonio 
sulla terra o nel cielo; non e'e cosa 
alcuna, piii piccola o piii grande di 
cio, che non sia | registrars ] in un 
Libro espUcito. 

62. In verila, quanto agli lntimi*, non 
avranno nulla da lemere e non 
saranno afflitti; 
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* [Chi some quests "a why si' u4Jah r \ 
che abhianiii tjadotto "gli inlimC' In 
termini generali si pud preds&rc che 
nell'uso coranico, il termine awliya' r 
plurals di wall, designs “coloro che 
credo no c sono tlmorati”. I piii elevati tra 
gli awliya' sono stati i Profcti, i pid 
elevati ua i Profeti sono stati i 
Messaggeri, i piii elevati tra i Mcssaggcn 
sono stati i dotati di fermezza {ulu '1- 
azm), cioe Noe. Abramo, Mose. Gesu e 
Mohammad (pace so luiti loro). Di essi il 
piii elevato c statu Muhamrnad. il sigillo 
dei Profeti (pace e benedizioni su di lui)] 

63. coloro cbe eredono e sono 
tiraorati, 

64. li attends la lieta novella in 
questa vita e nell'altra. Le parole 
di Allah non subiscono 
alterazione, questo c Fimmenso 
successo, 

65. Non ii addolorino le loro parole. 
Tutra la porenza appartiene ad 
Allah. Egli e audiente, sapiente. 

66. Cerramenre appartiene ad Allah 
tutto cio che e nei eieli e cid che e 
sulla terra, Cosa seguono coloro 
che invocano consoci al Hutu on 
di Allah? Non in seguono che 
vane congetrut c, c non fan no ehc 
supposizioni. 

67. Egli ha fatto per voi la nolle 
alTinche riposiate e il giorno 
affine he vi rischiari, In verita, in 
cio vi sono segni per la gente die 
ascoJta. 
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68. Dicono: "Allah Si e preso un 
figlio 5, + Gloria a Lui, Egli c Colui 
Che basta a Se Stesso: Gli 
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apparticnc tutto qucJJo che c nei 
cieli e tutto quello che e sulla 
terra. Non avete ncssuna prova 
per dire cio: drrctc su Allah cio 
che non sapete? 

69, Di': "Color o che inventano 
menzogne contro Allah non 
prospereranno, 

70. avranno gioia ef timer a tie 11a 

vita terrena, quindi ritorneranno a 
Noi e faremo gustare loro un 
castigo severe per la loro 
miser edenza”. 
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71, Racconta loro la storia di Noe, 
quando disse al suo popolo: <5 0 
popol mio, se la mi a presenza e il 
rriio richiamo ai segni di Allah vi 
soiio insopport abili, io mi affido 
ad Allah. Prendete le vostre 
decisioni insieme coi vostri 
consoci e non abbiate scrupoli 
[nci imei confrontij. Stahilite 
quello che volet e fare di me, 
senza porre indugi. 

72. E se mi vollale le spalle, non vi 
chicdo ricompensa alcuna. La 
mia ricompensa & in Allah, e ho 
ricevuto For dine di ess ere uno dei 
musulmaniF 
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73, Lo tmtlarono da bugiardo, Noi lo 
salvammo, lui e color o chc erano 
nell'Arca con lui, li facemmo 
suecessori; e affogammo coloro 
che lacciavano di menzogna i 
Nostri segni. 

Guard a quello che e successo 
a coloro che erano stati avvertiti. 
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74. Dopo di lu.i s mandammo altri 
mes sagged ai loro pop oil, 
Vennero loro con lc prove, ma [la 
gentc] non voile credere a cio 
che, in principio, aveva taeciato 
di menzogna. Co si suggelliamo i 
cuori dei trasgres&ori. 

75. Dopo di loro mandammo, con i 
Nostn segni, Mos& e Aronne a 
Faraone c ai suoi notabili. Essi 
furono orgogliosi, Era gente 
perversa. 

76. Quando giunse loro !a verita da 
parte Nostra, disscro: “Qucsta c 
magi a evidenle". 

77. Disse Mose: "Vorreste dire della 
verita, dopo die vi si e manifestata: 
"questa c magi a"?”. I maghi non 
avramio riuscita alcuna. 

78. Dissero: “Sei venuto per 
allontanarci da quello che i padri 
ci hanno tramandato e per far si 
che la grandezza sulla terra 
appartenga a voi due? Non vi 
crederemof”. 


79. Dissc Faraone; ^Conducetemi 
ogni mago sapient e”. 

80. Quando poi giunscro i maghi, 
Mose disse loro: “Gettate quello 
die avete da gettare*\ 

81. Quando ebhero gettato, Mose 
disse: "Quello che avete prodotto 
e inagia. In verita, Allah la 
vanifichera”. 

In verita, Allah non rende 
prosper o Toper ato dei eorruttori. 






f * 






1 IK Yumis 


Cuzb 11 


297 


\ \ 






82, Allah conform a il vero con lc Sue 
parole , a dispel to dei perversL 

83, Nessuno credctte in Mose, 
eccetto alcum giovani della ana 
g entc, temendo chc Faraone c i 
loro notabili li meltessero alia 
prova. 

Era tkanno sulla terra 
Faraone, era uno dei trasgressori. 

84. Disse Mose: "O popol mio, se 
eredete in Allah, abbiate fiducia 
in Liu, se siete musulmaniA 

85. Dissero: tc Ci affidiamo ad Allah, 
O Signor nostro, non fare di noi 
una tentazione per gli oppressor!, 

86. Liberaci, per la Tua misericordia, 
da questo popolo di iniscredentr. 

87, Rivelammo a Mose e a sijo 
fratello: “Preparate, in Egitto, 
case per il vostro popolo, fate 
delle vostre case luoghi di culto e 
as sol vet e allorazione Danne la 
lieta novella ai credentiA 

88 Disse Mose: Signor nostro, 

invero hai dato a Faraone e ai suoi 
notabili onon ebeni della vita 
terrena, affinche o Signor nostro, 
si distolgano dal Tuo sentiero. O 
Signor nostro, cancclla i loro beni 
e indurisci i loro cuori, ch€ non 
credano, fino a die non avranno 
visto il castigo dolor oso”. 

89. Allah disse: "La vostra richiesta e 
es audita. State saldi entrambi c 
non seguile il sentiero di coloro 
ehe non sanno nulla''. 
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90. H facemmo attraversare il mare ai 
Figli di Israele, Faraone e le sue 
armate li inseguirono per 
aecanimcnto c ostilita. Poi, 
quando fu sul pun to di annegare, 
[Faraone] dissc: “Credo chc non 
ce allro dio, all'infuori di Coliii in 
cui credono i Figli di Israele e 
sono tra color o che si 
sottomettonod 



9 L [ Dis se All all ]: " Ora li pent i , 

quando pnma hai disobbedito ed 
eri uno dei eormttori? 
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92. Oggi salveremo il luo corpo, 
affinche lu sia un segno per quelli 
che veil anno dopo di te. Ma in 
vent a, la maggioranza degli 
uomini sono meuranti del segni 
Nostri. 

93. Insediammo i Figli di Israele in 
un paese sieuro e li provvedemmo 
di cibo eeccllente e non furono 
discord! se non quando venue loro 
La scicnza. In vent a il tuo Signore, 
nel Giorno della Resurrezione, 
decider^ a proposito delle loro 
diver gen ze. 

94. E se dubiti a proposito di cio che 
abbiamo fatto scendere su di te 5 
inter roga col or o che gia prima 
rccitavano 1c Seritturc. 

La verita li e giunla dal luo 
Signore: non essere tra i dubbiosi. 

95. E non csscrc tra coloro che 
smentiscono i segm di Allah, che 
saresti tra i perdenti. 
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96. iii verb a, coloro contro i quali si 
realizza la Parol a del tuo Signore 
non crederanno, 

97. anche se giunges&ero loro tutti i 
segni T finche non vedranno il 
castigo tembile. 

98, Ci fosse stata almeno una citta 
crcdcntc, cui fosse stata utile la 
sua fede, a parte il popolo di 
Giona. Quando ebbero credo to, 
allontanammo da loro il castigo 
ignominioso in questa vita c li 
lasciammo godere per qualche 
tempo. 

99, Se il tuo Signore volesse, tutti 
coloro chc sono soil a terra 
creder ebbero. Sta a te costringerli 
ad essere credent i? 

100 Nessuno pub credere „ se Allah 
non lo permette, Egli destina 
allabominio coloro che non 
ragionano, 

101. Di": "Qsservate quello che e'e nei 
cicli e suJJa terra", Ma nc i segni, 
ne 1c minacce serviranno alia 
genie che non erede. 

102. Cosaltro aspettano, sc non giorni 
simili a quelii di coloro che 

vis sero prima di loro? Di': 

"As peltate, sard con voi tra 
coloro che aspettano”. 

103. Inline salveremo i No sin 

mess agger i e coloro che credono. 

Salvare i credent! c 
incombenza Nostra. 
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104. Di': “0 uomini! Se avete quale he 
dubbio sulla mi a religionc, 
[confermo che] 10 lion adoro 
quello die voi ad orate all'mfuori 
di Allah, ma adoro A 11 all che vi 
fara moiirc. Mi c state ordinato di 
ess ere uno di color o che 
credo no". 

105 E [mi c state ordinato]: “Sii 
sincere nella religione, non ess ere 
un associatore, 

106 e non invocaie, allinfiiori di 
Allah, chi non li reca ne 
benelicio, n 6 danno. Se lo facessi, 
sarcsti lino degli ingiusti”, 

107. Se Allah decreta che li giunga 
una s venter a, non e'e nessuno, 
ccectto Lui, che possa liherartcne. 
E sc vuolc nn bene per te, 
nessuno pud ostacolare la Sua 
grazia, Egli ne gratifica chi vuolc 
tra i Suoi servh 

Egli e il Perdonatore, il 
Misericordioso. 

108 Di r : “O uomini! Vi e giunta la 
vent a da parte del vostro Signore. 
Chi e sulla Retta Via lo e per se 
stesso, c chi sc ne allontana lo fa 
solo a suo danno. Io non sono 
responsabile di voi". 

109. Segui cid chc ti c state rivelato c 
sopporta con pazienza, finche 
Allah giudiehi Egli e il migliore 
dci giudici. 
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Sura XL Ilud 


Meccano, n. 52 a parte i verss* 12 t 17 e 114, Di 123 versettL 11 name della 

sura deriva dal vers. 50. 



Hiid, msieme a Salih c Shuayh (pace su di loro), c uno del profeti arabi. In 
quests sura vengono riferiti cpisocli chc lc vklcro, al pari degli aim, 
protagonists di predication! che, per volonta dell'Altissimo, non ebbero 
1'esilo felice di convert ire le genii. Insieme a loro vengono citati Noe, 
Abramo, Lot c Mose, di cui vengono ac connate le ben note storic, stabilendo 
quel vinculo r tra le diverse dispensation] profetiche, che tends a dimostrare 
come la rivelazione coranica luLle le comprendae le riconosca. 


In name di Allah, il Compass ionevole, 

H Miserk ordioso. 

1. Aiif, Lam, Ra [Ecco un] Libro i 
cm segni sono si all confermali e 
quindi esplicati da un Saggio ben 
informal o, 

2. “Non a derate altri che Allah, In 
vent a, sono per voi ammo nit ore e 
nunzio di una buona novella da 
parte Sua/ 1 

3. Sc chiedete perdono al vostro 
Signore e t ornate a Lui penlili, vi 
dat a plena soddisfazione [in 
quest a vilaj lino al t ermine 
preseritto e dara ad ogni 
meritevole il memo sue, Se 
invece volgerete lc spallc, temo 
per voi il castigo di un gran 
Giorno. 

4. Ad Allah ritornerete, Egli c 
onnipotente. 

5. E per nas condors i a Lui, che si 
ripiegano su se stessi? Anehe se 
cercano di nascondersi sotto i 
loro ve still, Egli eonosce quell o 
che celano e quell o che fanno 
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apertamente! In verita, [Egli| 
conosec il profondo del cuorn 

6, Non e'e animate sulla terra, eui 
Allah non provveda il cibo; EgH 
c onos ce la sua tana e il suo 
rifugio, poichc tutto [c scritto] ncl 
Libra cliiarissimo. 



7. 


8 


V 

E Lui Che ha create i eieli e la 
terra in sei giomi - allora [stava] 
sulle acqnc il Suo Trono - per 
vagi rare chi di voi agira per il 
bene, E be dicu “S arete resuscitati 
dope la morte", color o die sono 
mis credenti certamente diranno: 
“Questa c magi a evidente”. 

E se allontaniamo il castigo da 
loro fine a tin tempo pres lability, 
certamente, diranno: “Cosa lo 
trattiene?”* Il giorno in cui 
arrivera, non potranno 
allontanarlo da loro e saranno 
circondati da quello che 
schernivano. 



9 . Sc facciamo g us tare all'uomo la 
Nostra misericordia e po: gliela 
neghiamo, ecco che, 
ingratamente, si dispera. 

10. Sc gli facciamo gustare una 
grazia dopo la sventura, dira 
certamente: “I mall si sono 
allontanati da me" e divend 
esultante e borioso; 
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1 L [lutti si comport an o cosij eccetlo 
color o che per s ever ano e 
cornpiono 1 1 bene, Essi avranno 
perdono e mercede grande. 
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12, Forsc, vorrcsti tralasciare una 
parte di cio die li e stato rivelato 
c fbrse, il tuo petto e angustiato 
da quell o chc dlcono: "Pcrche 
non e stato fatto seendere un 
tesoro su di lui, o pcrchc non c 
accompagnato da un angelo?”. In 
verita, tu sei solo un ammonitorc. 
Allah e il garante di futto. 

13. Oppurc diranno: “Lo ha invcntatoA 
Di 1 : “Portatenu died sure inventate 
[da voi| simill a questa: e chiamate 
chi polele, all'infuoti di Allah, se 
sictc sinccri”. 







4 t 


-a 


'd JS } 

i- "" 1 

- i m\^ -»T "I J *■ } . • J 

Oji 


14. E se non vi ri&ponderanno, 
sappiatc che [esso] e stato 
rivelato con la scienza di Allah e 
che non cc dio all'infuori di Liu. 

S arete musulmani? 

15. Coloro che bramano gli agi della 
vita terrena, [sap piano chc] in 
essa compenseremo le opere loro 
e ncs sun o sara defraudato. 

16. Per loro, nelTaltra vita non ei sara 
altro die il Fuoco e saranno 
vanificate le loro azioni, 

17. [Cosa dire allora di] colui che si 
has a su una prova proveniente dal 
suo Signore e che un testimone 
da Lu: inviato [gli] recita? 

Prima di esso e’era stata la 
Scrittura di Mosc, guida c 
misericordia, alia quale essi 
credono ! 

E quelli delle iazioni che non 
ci credono, si meontreranno nel 
Euoco, Non ess ere in dub bio al 








' S&J** 






*,-r j-: -> 






ff i * --s - - -r i y -\\ 

L-I fl _*C- J * AjJ 

u ,Js-y w-A OiJ ^ 


00 


hi 'a 




jp-g^y* jLJttw 

I ■■■ + •i ''I .. ,, , 

- 1 ,->0j ^r* JpJ ■ 





11. Had 


12 


304 


\¥ 




\ \ a j j-4 


riguardo. ft la verita che proviene 
dal luo Signore, ma la maggior 
parte della gente non erode. 

IS. Chi e piii lngiusto di colui che 
inventa ima raenzogna contro 
Allah? Essi saranno condotli al 
loro Signore e i testimoni 
diranno: “Ecco quelli die hanno 
mentito contro il loro Signore*? 

Cada sugli ingiusli la 
maledizione di Allah, 

1 9 , color o die frappongono os t ac oil 
sul sentiero di Allah, cercano di 
render lo loriuoso e lion credono 
nelFaltra vita. 

20, Non sono loro ad avere polere 
sul la terra e non avranno patrono 
ale uno airinfuori di Allah. II loro 
castigo sara raddoppiato. 

Non sapevano ascollare e 
neppure vedere. 

21, Hanno rovinato le amine loro e t 
quello che inventavano, li ha 
abbandonati. 

22, Sono ccrtamente quelli che, nella 
vita futura, saranno quelli die 
avranno perdu to di pin, 

23, In verita, quelli che credono, 
compiono il bene c si umiliano di 
front e al loro Signore, saranno i 
eompagni del Giardino e vi 
rimarranno in perpetuo. 

24, E s come sc fossero due gruppi, 
uno di ciechi e sordi e l'altro die 
vede e sente, Sono for sc simili? 
Non rifle ttcrctc dunque? 
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25. Cua inviammo Noe al popolo suo: 
u Io sono un nunzio esplicito, 

26. affinche non adoriate altri che 
Allah. In verity, temo per voi il 
eastigo di un Giomo doloroso”. 

27. I notabili del suo popolo, chc 
erano miscredenti, dissero: “A 
noi sembri solo un uomo come 
noi, e non ci pare che ti seguano 
altri, che i pin miserabili della 
nostra gente. Non vediamo in voi 
alcima superiority su di noi, anzi, 
pensiamo che slate bugiardi”. 

28. Disse: “Cos a direste, gente mi a, 
sc mi appoggiassi su una prova 
proveniente dal mio Signore c sc 
mi fosse gmnta, da parte Sua, una 
misericordia che e a voi pi eel us a, 
a causa della vostra cecita? 

Dovrcmmo imporvela, 
nonostante la rifiutiatc? 

29. O popol mio, non vi chiedo alcun 
compenso. La mi a ricompensa e 
in Allah. Non posso scacciare 
qnclli chc hanno crcduto c chc 
incontrcranno il loro Signore. 
Vedo che siete veramente un 
popolo di ignoranti, 

30. O popol mio, chi mi verra in 
soccorso contro Allah, sc li 
scacciassi? Non niletterete 
dunque? 

31. Non vi dico di possedere i tesori 
di Allah, non conosco llnvisibile 
e neanche dico di essere un 
angelo. Non dico a color o che i 
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vostri ocelli disprezzano, che mai 
Allah concedera loro il bene, 
Allah co no see qucllo che e'e nolle 
loro anime. [Se dicessi cio] certo 
sarei un ingiusto!”. 

32. Dissero: “0 Noe, hai polemizzato 
con noi , hai polemizzato anche 
troppo, Fai venire quello di cui ci 
minacci, se sei sineeio!”. 

33. Disse: "Allah, sc vuole, ve lo far a 
venire e voi non pot ret e sfuggirvL 

34. 11 mio consiglio sincere non vi 
sarebbe d’aiuto, se volessi 
consigliarvi, mentre Allah vnole 
traviarvi. Egli £ il vostro Signore 
e a Lui $ arete ricondotti”. 







35. Oppure dice no; "Lo ha 
inventato”, Di : “Se l'ho 
invent at o, che la colpa ricada su 
di me. Non sono colpevole di cid 
di cui mi accusate”. 

36. Fu ispirato a Noe; "Nessuno del 
tuo popolo credcra, a parte queJJi 
che gia credono. Non ti aiiliggere 
per cio die fan no, 

.37, Costruisci 1'Arca sotto i Nostri 
occhi e secondo la Nostra 
rivdazione. Non parlarMi a 
favore degli mgmsti; in verita, 
sararmo annegatT*. 

38. E meat re cost rui va 1 ' Arc a, ogni 
volta che i notab ill della sua 
gente gli passavano vicino, si 
burlavano di lui. Disse: “Se vi 
bur late di noi, ehbenc, alio stesso 
mo do ci burleremo di voi. 
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39, H ben presto saprete su chi si 
abbattera un castigo ignominies o, 
su chi vena castigo pcrcnnc’b 

40 Quando gin n sc il Nostro Decrcto 
e il forno but Id fuori*, dicemmo: 
“Fai salire una coppia per ogni 
specie e la to a farm glia, eccetlo 
colui del quale e gia stata decisa 
la sorte, e coloro che credono”, 
Coloro che avevano crcduto 
insicme con lui t erano vcramemc 
pochi. 

* f Li iI forno butto fuori”] il forno” 
viene per lo piti inteso come un 
riferimento alia supeificie ter retire, e 
sembra voler dare 1 idea che non si trallo 
di pioggii diluviale, ma di una catastrofc 
provocata dalla fuoriuscita di acquc dalle 
profonditl della terra] 

41. Dissc allora [Noe]: ^Salite, il 
viaggio c Formcggio sono in 
nome di Allah. In verita il mio 
Signore e perdonatore 

mis edcordioso” . 

42. [E l 1 Area] navigo, portandoli tra 
onde [aite] come montagne. Noe 
chiamo suo figlio, che era rimasto 
in dispartc; "Tiglio mio, sal: 
insicme con non non ri man ere 
con i miser edentFb 

43. Rispose; “Mi rrfugerb su un monte 
che mi proteggera dalTacqua”. 
Disse [Noe]: “Oggi non cc nessun 
riparo contro il dec ret o di Allah, 
eccetto [per] colui che gode della 
[Sua] misericordia”. Si frapposero 
le onde tra l due e fu tra gli 
annegati. 
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44. F f u detto: “0 terra, inghiotti le 
rue acque; o cielo, cess a!”. 

Fu risucchiata 1'acqua, il 
decreto fu compiut o e quando 
[l 1 Area] si peso sul [monte] al- 
Judl*, fu detto: “Scompaiano gli 
empi!’\ 

* [al-Judf : secondo buoria parte 
ddTesegesi, c no me di una delle dme de l 
massiccio vulcanico armcno, note come 
Ararat] 

45. Noe in voco il suo S ignore 
diccndo: “Signore, mio figlio 
appartiene alia mia famiglia! La 
Tua promessa e veritiera e tu sei 
il piu giusto del giudici!”. 

46. Disse [Allah]: "O Noe, egli non 
fa parte della tua famiglia, c 
[frutto di] qualco&a di empio. 

Non domandarmi cose di cui non 
hai alcuna scienza. Ti 

amnion i sco, affinche tu non sia 
tra coloro ehe ignorano". 

47. Disse: “Mi rifugio in Te, o 
Signore, dal chiederti cose sulle 
quali non ho scienza. Se Tu non 
mi perdoni c non mi usi 

miser icordia, sard tra i per den ti", 

48 Fn detto: **0 Noe, sbarca con la 
Nostra pace, e slate benedeUi tu e 
le comunita [che discenderanno] 
da coloro che so no con le. 
[Andie] ad altrc comunita 
concederemo gioia ef timer a e poi 
verra loro, da parte Nostra, un 
doloroso cash go, 

49. Quest a e una delle notizie 
dell'ignoto, che ti riveliamo. 
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Tu non lc conoscevi c ncppnrc 
il lua popolo prima di ora. 
Sopporta dun quo con pazienza Tn 
vcnta, i timorati [di All all] 
avranno il buon esito”, 

50. Agli 'Ad [mandammo] il loro 
fratello Hud. Disse; “O popol 
mio + ad orate All all, non c'e dio 
all infuori di Lui. Voi siete degli 
inventori di menzogne, 

51 . O popol mio, non vi domando 
nessuna ricompensa, essa spetta a 
Colui Che mi ha create. Non 
capirctc dunque? 

52. O popol mio, onplorate il 
perdono del vostro Signore e 

l ornate a Lui penlili, affinche vi 
invii piogge abbondanti dal ciclo 
e aggiunga lorza, alia vostra 
forza. Non voltaic colpcvolmente 
le spalle”. 

53. Disscro: “O Hud, non ci hai 
recato nessuna prova, non 
vogliamo abbandonare i nostri 
dei per una Lua parola e non 
crcdiamo in te, 

54. Possiamo solo dire die uno dei 
nostri dei ti ha reso folic”, Disse; 
"Mi si a testimone Allah, e siate 
anchc voi testimony chc rinnego 
tutto cid die associate 


55. airinfuori di Lui. Tramate tutti 
contro di me. non fatenii 
attendere, 

56. Invero, io confide in Allah, mio 
Signore e vostro Signore, Non c’e 
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crcatura che Egli non tcnga per i! 
ciuffo*, II mio Signore & sul retto 
sentiero”* 

*■ [Traduzionc letterale, significa: "non 
c e creatura che sfugga al Suo volere e al 
Suo controllo”] 

57, [Anche] se volgerete le spalle, io 
vi ho comunicato quello per cui 
vi sono state inviato, II mio 
Signore sostituira il vostro popolo 
con un altro, mentre voi non 

pot ret e nuocerGli m nulla. In 
verita, il mio Signore e il Custode 
di tutte le cose, 

58, E quando giunsc il Nostro 
decreto, salvammo, per 
nnserieordia Nostra, Hud e con 
lui queUi che avevano creduto.. Li 
salvammo da un severe castigo, 

59, Questi furono gli 'Ad, negarono i 
segni del loro Signore, 
drsobbedirono ai Suoi mess agger! 
e avevano obbedito agli ordim di 
ogni protervo tiranno. 

60, Furono perseguitati dauna 
maledizionc in questo mondo e 
nel Giomo della Resmrezione, In 
vent a gli 'Ad non credeUero nel 
loro Signore. Scompaiano gli 'Ad 
, popolo di Hud! 

61, E [m and ammo] ai Thamud, il 
loro fratello Salih, Disse loro; <; 0 
popoi mio, adorate Allali. Non e'e 
dio airinfuori di Lui, Vi creo 
dalla terra e ha fatto si che la 
colonizzaste. Implorate il Suo 
perdono e t ornate a Lui. Il mio 
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Signore c vie mo c pronto a 
rispondereA 

62, Dissero; “Q Salih, 1'mora 

avevarno grand! speranze $u di te, 
[Ora] ci vorresti interdirc 
Fadorazione di quci c he- 
ad ora vano i padri no sin ? 

Ecco die siamo in dubbio in 
merito a cib verso cut ci chiamilA 


•_r 



63. Dissci “O popol mio, cosa 

pens ale? Se mi baso su una prova 
evidence, giunrami dal mio 
Signore, Che mi ha concesso la 
Sua misericordia, chi mai mi 
aiutcrehbe contro Allah, sc Gli 
disobbedissi? Voi potreste solo 
accrescere la mia rovina. 

64. O popol mio, ecco la cammella di 
Allah, nil segno per voi. 

Lasciatela pascolare sulla terra 
di Allah e fale si che non la 
tocchi male alcutio, eh£ vi 
colpircbbe immmente castigo 5 ? 

65. Lc tagliarono i garretii. Dissc: 
“Godetevi le vostre dimore 
[ancora per) ire giomi, ecco una 
promessa non mendaceEA 

66. Quando giunse il Nostro decrcto, 
per Nostra misericordia salvammo 
Salih e color o che avevano creduto, 
dall'ignominia di quel giorno. 

In vc-rita, il Tuo Signore e il 
Forte, bEccelso, 

67. II Grido* invest! quelli die erano 
stati ingiusti e li lascio bocconi 
nelle loro ease. 
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* [“II Grido”; Li as-sayha T \ lo stesso 
(ermine c utilizzato nel vers. 94 della 
siessa sura. Nella sura VII. nei racconti 
paralleli dclle vicende dei Thamud e dei 
Madianiti, ai verss. 7S e 91 il Corano 
utilizza anche <h ar-rajfa n che abbiamo 
reso con cataclisma, si tratta di due 
momenli conseeutivi dello stesso even to 
dis truth vo: un grido disumuno, Icmbilc c 
agghiaecianle {'"as say ha' *) c poi i] 
cataclisma, interno alia nalura urnsma. 
che questo grido provoca (“ar-rajfa”).] 

68. come se non le avessero mai 
abitate. 

In verila i Thamud non 
crcdettcro nel loro Signore? 

Peris cano i Thamud! 

69. Giunsero, presso Abramo, i Nostri 
angeli con la lie l a novella.* 
Dissero: "Pace”, rispose “Pace!” 

e non tardo a servir loro un vitcilo 
arrostito. 

* ['’la licla novella' 11 : quella della nascita 
di IsacCuj 

70. Quando vide che 1c loro main non 
lo awicinavano, si insospetti cd 
ebbe paura di loro.* Dissero: 

“Non aver paura. In verita, siamo 

stall inviati al popolo di Lot”. 

* [Abramo non aveva compreso la 
natura angelica di quelle creature e fti 
mrbatc dal fatto che si astenevauo dal 
eibo. L'o spite che non accetta il cibo 
manifests segno di cattiva disposizione 
d'animo verso il sue anfitrione] 

71 . Sua moglie era in piedi c rise, 

Le annunciammo Isacco c 
dope IsaccOj Giacobbe. 

72. Ella disse: “Guai a me! Farlorirb 
vecchia come sono h con tin 
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mar i to vegliardo? Questa e 
davvero una cosa singolare!”. 

73. Dissero: “Ti stupisci dell' or dine 
di Allah; 5 La misericord! a di 
Allah e 1c Sue bcnedizioni siatio 
sli di voi, o genie della casa! In 
venta, Egli e degno di lode, 
glorioso”* 

74. Quando Abramo fu rassieurato e 
apprcsc la licta novella, cerco di 
d is pul are con Noi, [a favorej del 
popolo di Lot, 

75. In ver o Abramo era m agnani mo , 
umile, incline al pentimento. 

76. <4 Q Abramo, desisti dacid, die 
gia il Decreto del Tuo Signore e 
dec iso, Giungcra loro un castigo 
irrevocable/’ 

77. E quando i Nostri angcli si 
recarono da Lot, egli ne ebbe 
pena e si rammarico della 
debolezza del suo braccio. 

Disse: “Questo e un giomo 
terribile! s \ 

78 La genie del suo popolo ando da 
lui lull a eccitata. Gia avevano 
commcsso azioni empie, Disse 
[loro]: “Q popol mio, ecco le mie 
figlie, sono pin pure per voi.* 
Tcmctc All all e non 
svergognaiemi davanti ai miei 
ospiti. Non c'c, fra voi, un uomo 
di coscienza?’/ 

* f Li ecco le mie figlie 1 ': certamente Lot 
non ha intenzione di offrire le sue figlie 
per placare- la libidme del sodomili e 
I'espressionc va intcsa ncl sense ch; “Le 
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donnc c non gli uoimni devono csscrc 
Loggetto del VOStfO dcsiricrio ses&ualek. 
Dkendo “csic suin') piu pure per vui'\ 
eseJude comunque Ljuakiasi rapporto chc 
noil sia compreso in una forma 
luatritnojiiaie] 

79. Dissero: “Sal bene die non 
abbiamo alcuti diritto sulle tue 
figlie, sai bene quello chc 
vogliaino!”* 

80. Dissc: “Sc potessi disporre di 
forza conlro di voi t se solo 

pot ess i trovare saldo appoggio,.,". 

81. [Gh angelij dissero: “O Lot, noi 
siamo i me s sagged del tuo 
Signore. Costoro non potranno 
toccarti. Pa' partire la tua gentc 
sul fimre della nottc, c nessuno di 
voi guard! indietro (eccetto tua 
moglie, che in vent a, cio die 
accadra a loro, accadra anche a 
lei). 

In verita, la scadenza e 1’aiba; 
non e forse vicina Falba?”. 

82. Quando poi giunse il Nostro 
Dccrcto, rivoltaramo la citta 
sottosopra e facemmo plover e su 
di essa pietre d'argilla indmita, 

83. eontrassegnate dai tuo Signore. 

Ed esse non son mai lontane 
dagli iniqui! 

84. E ai Madianiti f maud am mo] it 
loro fratello Shuayb.* Disse: “O 
popol niio, a dor ale Allah. Non 
avete altro dio, all'infuori di Lui. 
Non truffate sul peso e sulla 

mi sura. Vi vedo in agiatezza, ma 
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temo per voi il castigo di un 

Giorno die avvolgera, 

* m loro fratello Shuayb vedi VII. S5 
c notal 

85, O popol mio, riempite la mistna e 
[date] il peso con esattezza, non 
defray date la gente del loro beni e 
non spargete disordme sulla terra, 
da comittorl. 

86, Quello die per mane presses Allah 
e meglio per voi, se siete 
eredenti, lo non sono il vostro 
custode”* 

87, Dissero; “O Shuaybf 
Abbandonare quello ehe 
adoravano i nostii avi, non fare 
dei nos Ui beni quello die ci 
aggrada.., e questo ehe ei ehiede 
la tua religione? Invero tu sci 
mdulgente e rettof”, 

88, Disse: 4< 0 popol mio, cosa 
pensate sc mi baso su una prova 
evid ente giuntami dal mio 
Signore, Che mi ha concesso 
provvidenza buona? Non voglio 
fare divers amen to da quello die 
vi proibisco, voglio solo 
correggervi per quanto posso, 11 
mio successo e soltanto in Allah,, 
in Lui confido e a Lui ritornero, 

89, O popol mio, non vi spinga 
nell'abiezione il contrasto con me, 
[al pun to ehe] vi colpisea cih die 
colpi il popolo di Noe, la genie di 
Hud e il popolo di Salih; il 
popolo di Lot non e 1 Ontario da 
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90, Chiedete per don o al vostro 
Signore, volgetevi a Lui. IJ mio 
Signore e imsericordioso, 
amorevole” 

91, Dissero: “0 Shuayb, non capiamo 
mol to di queilo chc diet e invero 
li consider! amo un debole tra noi. 
Se non fosse per il luo clan li 
avremmo certamcnte lapidate, 
poiche non ci setnbri affatto 
potente’\ 

92, Drsse: “O popol mio, il mio clan 
vi sembra piu potente di Allah, a 1 
Quale voltaic apertamente lc 
spallc? In verita, il mio Signore 
abbraocia [nella Sua scienza] 
tutto queilo che fate. 

93, O popol mio, fa' [pure] queilo chc 
vuoi, chc anch io lo faro: ben 
presto sapretc chi sara precipitato 
nel castigo abominevole, clii sara 
[stato] il mendace, Aspettate! Che 
anch'io aspettero in sic me con voi*\ 

94, E quail do giunse il Nostro 
Decreto, per misericordia Nostra 
salvammo Shuayb e eoloro che 
avevano creduto msieme con lui, 
Il Gi ido sorprese gli iniqui: 

1 mdomani giacevano bocconi 
lielle loro dimore, 

95, come se mai le avessero abitate. 
Periscano i Madianiti, come 
perirono i Thamudt 

96, In verila inviammo Mose, con i 
Nostri segni e con autorita 
evident©. 
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97. a Faraone e ai sum notabili, Hssi 
obbcdirono aU'ordme di Faraone, 
an c he sc I 'or dine di Faraone era 
iniquo, 

98. Nel Giomo della Resurrezione 
precedera 11 suo popolo come 
gregge c li abbeverera net Fuoco: 
die orribile abbeverata ! 

99. Una maledizione li perse guiter^ 
in questo mondo e nel Giomo 
della Resurrezione, Che 
detestabile do no rieevono! 
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100. Queste sono aleune deJle stone 
deile citta che li raeeontiamo: 
aleune sono aneora ritte e altre 
f ale late. 

101. Non faeemmo loro alcun torto 5 
esse slesse si fecero tor to, Gli dei 
che invocavano allmfuon di 
Allah, non li hanno in nulla 
protetti quando giunse il Decreto 
del loro Signore: non fecero allro 
che aecrescerne la rovina, 

102 Castiga cosi il mo Signore, 

quando eolpisce le citta che hanno 
agito mgiustamente, E* invero, mi 
castigo dolor o so e severe, 

103. Eeco un segno per chi leme il 
castigo deli'aitra vita. 

Sara un Giomo in cui le genii 
saranno radunate, 

104. Non lo posticiperemo che sino al 
suo lemiine stability. 
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105. Nel giomo in eui awerra, 
nessuno parlera senza il Suo 
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per mess o, E ci saranno allora gli 
infelici e i felled, 

106 E gli infelici saranno nel Fuoco, 
tra sospiri e smghiozzi, 

107, per rimanervi fintanto che 
dureranno i cieli e la terra, a 
me no die il tuo Signore non 
decida altrimcnti, che il tuo 
Signore fa quello che vuolef 

108, Coloro inveee che saranno fetid, 
nmarranno nel Paradiso fintanto 
che dureranno i cieli c la terra, a 
me no die il tuo Signore non 
decida altrimcnti. Sara questo un 
dono senza fine, 

109, Non essere in dub bio a proposito 
di quello che essi adorano; noil 
adorano sc non come adoiavano i 
loro avi. 

Daremo loro la loro spell anza, 
senza dmiinuzione. 

t U) Gia denim o a Mo sc Ja Scrittura, e 
sorscro divergence in suo 
proposito. Sc non fosse stato per 
im Decreto precedent© del tuo 
Signore, gia sarebbe stato 
giudicato tra loro, E su di essa 
sono in dubbio pro ion do. 

111. In verita 0 luo Signore dara a lutti 
il compenso delle op ere loro, Egli 
e perfettamente al corrente di 
quello ehe fanno, 

1 12. Sii dunque retto come ti e stato 
ordmato, tu e coloro ehe si sono 
convertiti insieme con le, Non 
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prevaricate, che Egli osserva 
quello die fate, 

113. Non ccrcatc il sostegno dcgli 
ingiusti: [in tal caso] il Fuoco vi 
colpirebbe, non avrete aleun 
alleato contra Allah e non s arete 
aoccorsi, 



1 14, Esegui l'orazione allc estremita 
del giomo e durante ic prime ore 
della notte.* I.e opere meritoric 
scacclano quelle malvagie. 

Questo e un ricordo per color o 
che ricordano, 

* [Per gli arahi 'll giomo” sottintende le 
ore di luce, per cui lc sue “estremitd" 
mdicano il tempo dell'orazione del 
mattino (dopo la prima luce, prima del 
levarsi del sole), e quello del pomenggio 
inoltrato (prima che i I sole sia 
tramontato). Le preghiere delle prime ore 
della node sono, evidentemente, quella 
del tramonto (appena il sole c calato) c 
quella della nolle (quando Soilo eadule le 
Icnchrc). Non vicnc eitiita, in questo 
caso, la preghicra del meztogiomo (che 
si esegue dopo che il sole ha raggiutito il 
sue eulininc c ha cominciato a dctlinare). 
La deflnmone deile cinque orazioni 
venne stahilila dopo Ja nvebzione della 
sura XVn] 



i 15, Su paziente, che Allah non 
man da perduta la mercede di 
color o che fanno il bene. 




116, Perehe mai, tra lc generation i che 
vi prcccdcttcro, lc persone virtuose 
che proibivano la corruzione della 
terra (e che sal v ammo) erano poco 
numerose, mentre gh ingiusti si 
davano al lusso di cui godevano e 
furono criminali? 
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117. Mai, il tuo Signore annienterebbc 
ingiustamcnte le citta, sc i loro 
abitanti agissero rettamente. 

1 18. Se il tuo Signore avesse voluto, 
avrebbe faito di tutti gli uomini 
una sola comumta. InveCe non 
smettono di essere in contras to tra 
loro, 

119. eccetto color o ai quali il tuo 
Signore ha concesso la Sua 
mi sene or di a. Per questo li ha 
crcati. Cosi si rcalizza la Parola 
del tuo Signore: "In verita 
riempird 1' Inferno di uomini e di 
demoni as sic me". 

120. Tl raccontiamo lutte queste stone 
sui me s sagged, affinche il tuo 
cuorc si rafforzn In quest a [suraj 
ti c grnnta la verita insiemc con 
un ammonimenio ed un monito 
per i credenti. 

121 . Di' a coloro die non credono: 
"Agile per quanto vi e possibile, 
che anehe noi agiremo. 

122. E aspellale, che anche noi 
aspetteremof”. 

123. Apparticnc ad Allah Pin visibilc- 
dei deli e della terra, a Lui si 
nconduce 1‘ordine to tale. 

AdoraLo dunqnc e confida in 
Lui. Tl tuo Signore non c 

d is at lento a quello die fate. 
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Sura XIL Yusuf 

(Giuseppe) 



Mete ana n. 53 (a parte i verss. 1-3 e 7). Di 111 versetti. 

La stoda di Giuseppe, chc il Corano stesso defmiscc “la piu bella ddle 
storied e contenuta in questa dodicesima Sura rive lata quasi irUeramente alia 
Mecca, Diversamenle dagli allri profeli (pace su lulli loro), le cui vieende 
sono accetmate e nprese piu volte ncl Libro santo* alia storia di Giuseppe il 
Corano dedica un'intera sura, il cui svolgimento cronologico e narrativo e 
compiuto e noil reiterate. Il Corano cila Giuseppe solo in allri due verse Iti: 
IV, 84 in dferimento alia discendcnza di Abramo c XL, 34 considerandolo un 
messaggero di Allah (gloria a Lui 1'Altissimo) al popolo d'Egitto] 


hi name di Allah, il Compass ionevole, 

U Misenvordi&so. 

1. Alii', Lam, Ra, Quest i sono i 
versetti del Libro esplieito. 

2. In verila lo abbiamo fatto 
scendere come Corano arabo*, 
allinche possiate compretidere 

* [’ L Coranti araho' 7 : in arahi>, qur'an 
sigmfica ’dettura", e la lettura per 
antonomasia e il Libro Santo, rivelato al 
Profeta Muhammad (pace e benedizioni 
su di lui)] 

3. Grazie a cio chc ti ispiri anio in 
quest o Corano, Noi ti 
raccontiamo la piii bella storia, 
anche se precedent entente non lie 
eri a e otiose enza 

4. Quando Giuseppe disse a suo 
padre: t£ 0 padre mio, ho visto | in 
sogno] undid s telle, il sole e la 
luna Li ho visti pros tern ar si 
davanti a me”, 

5. disse: “O ligho mio, non 
raccontare questo sogno ai tuoi 
fratelli, chd certamente 
tranierebbero contra di to! 
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In vcrita, Satana e per i'uomo 
un nemico evidente. 

6. Ti scegliera cost il tuo Signore e 
ti insegnera rinterpretazione dei 
sogni e completer (i la Sua grazia 
su di te e sulla famiglia di 
Giacobbe, come gia prima di te, 
la complete sui tuoi due avi, 
Abramo e 1 sacco. 

In verita, il tuo Signore c 
sapientc c saggio”* 

7. Certamente, m Giuseppe e nei 
suoi fratelii, ci sono segni per 
color o die interrogano,. 

8. Quando lessi] dissero: "Giuseppe 
c suo fratello sono piu cari a 
nostro padre, anche se noi siamo 
un gnippo c apace. Invero, nostro 
padre e in palese err ore, 

9. Uccidete Giuseppe, oppure 
abbandonatelo in qualche land a, 
si che il volto di vostro padre non 
si ri volga ad allri che a von 
dopodiche s arete ben 
considerati”** 

* [' ‘Uccidete,..”: i fratelii parlano tra 
loro ma per fedelta alio stile coram co 
abbiamo reso it discorso us undo la 
seconds persona plural c. Quests forma c 
cumuncmcnic usata ncl Corano c pu6 
dare I'iioprcssione dclJ'estraneit^ di chi 
parla rispetto al gtuppo cuii si rivolge] 

10. Uno di loro prese la parola e 
disse: “Non uccidete Giuseppe. 

Se proprio avete deciso, gettatelo 
piuttosto in fondo alia cisterna, 
che possa ritrovarlo qualche 
carovana” , 
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1 1 . Dissero: "O padre nos tro, perchd 
non ti fidi di noi a proposito di 
Giuseppe? Eppurc siamo sinceri 
nei suoi confront!. 

12. Laseia che venga con noi, 
domani, a divertirsi c a giocare; 
veglieremo su di lui”. 

1.3, Disse: "Mi rattrista che lo 

conduciate [con voi]; temo che il 
hipo lo divori, mentre nonbadate 
a luT. 

14. Dissero: “Se lo mangiasse il lupo, 
mentre siamo canto mi mere si, 
veramente sarcmmo disgraziati! + \ 

15. Quando poi lo ebbero condotto 
con loro c furono daccordo tie! 
gettarlo in fondo alia cisterna, 

Noi gli ispirammo: ‘Ricordcrai 
loro quell o che hanno commesso 
quando meno se lo aspetteranno”. 

16. Quclla sera, tornarono al padre 
Loro piangendo. 

17. Dissero: "Abhiatno fatto una gara 
di corsa, abbiamo lasciato 
Giuseppe a gnardia della nostra 
roba e 0 lupo lo ha divorato. Tu 
non ci crcderai, eppure siamo 
vcriticri’\ 

18. Gli pre sentaro no la sua c amicia, 
macchiata di un sangue che non 
era il suo, Disse [Giacobbe]: “I 
vostri animi vi hanno suggento 
un misfatto, Bella pazienza.., mi 
rivolgo ad Allah, contro quello 
che race oil late'? 
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1 9 , Giutisc u n a caro vana c 
mandarono uno di loro ad 
attingcrc acqua. Quest i fccc 
secnderc il sccchio e poi disse: 
'Buona nuova, e'e un ragazzo!”. 
Lo nascosero, come fosse meicc. 

Allah era ben a conoscenza di 
quel che faccvano. 

20. Lo vendettero a basso prezzo, 
qualchc pezzo d'argento, c furono 
in cib deprezzatori. 

2L Colin che in Egitto lo acquistb, 
disse a sua moglie; “Trattalo 
bene, che for sc ci sat a utile o 
potremo adottarlo come figlioA 
Stabilimmo cosi Giuseppe in 
quella ten a, affinche imparasse 
da Noi Finterpretazione dei sogni. 
Allah ha il predotninio nei Suoi 
disegni, ma la maggior parte 
degli uomini non lo sa. 

22 Quando raggmnsc la sua eta 

ad nil a, gli concedemmo saggezza 
e scion za. Co si compensiamo 
color o che compiono il bene. 

23. Avvenne che, colei nella cui casa 
egli si. trovava, s'innamoro di lui, 
Chiuse le poite e gli disse: 

“Ac cost at l a me!”, Disse: “Che 
Allah non vogLial 11 mio padrone 
mi ha dato buona aeeoglienza: gli 
ingiusti non prospereranno”. 

24. Cert ament e ell a lo desiderava ed 
anche lui Favrebbe desiderata, se 
non avesse visto un segno del suo 
Signore; cost allontanammo da 

In i il male e Fignommia, perche 
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era uno dei Nostri sinceri 
scrvitori. 

25. Entrambi eorsero verso la porta, 
[lei] gli strappo la camicia da 
dietro. Alla porta incontrarono 11 
marito di lei* Disse [la donna]: 
“Cos a merita colui die ha voluto 
male a tua moglie? Nient'altro 
che la prigione o un doloroso 
castigotA 

26. Disse [Giuseppe]: “E lei che 
voleva sedurmi”. Un testimone 
della famiglia di lei inter venne: 
“Se la camicia e strappata 
davanti, e lei che dice la verita e 
lui e un mentitore; 

27. se invece la camicia e strappata 
sul dietro, ell a mente ed egli dice 
La verita”. 

28. Vista la camicia che era strappata 
sul dietro, disse: “E certamente 
un’astuzia di feminine! La vostra 
astuzia [o donne] c davvero 
grande t 

29. Vai pure, Giuseppe, E [tu donna], 
implora perdono per la tua colpa, 
die in verita sci col pc vole!"* 

30. Le donne in citta maligna vano: 
“La moglie del principe ha 
cercato di sedurre il suo garzone! 
Egli 1'ha resa folle d'amore. Ci 
sembra che si si a del lui to 
smarritaA 

31. Avendo sentito i loro diseorsi, 
invib loro quale uno c preparo i 
cuscini*; [giunte che furono], 
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diedc a ciascuna un coltello* 
quindi disse [a Giuseppe]; “Entra 
aJ loro cospetto J \ Quando lo 
videro, lo trovarono talmente 
hello, che si tagliuzzarono le 
man! dice n do; “Che Allah ci 
proteggal Questo non & un essere 
umano, raa un angel o 
nobilissimoC. 

* P'invio loro qualcuno e prepare i 
cusciiii”; espressione di eslrema 
sinteticita per renders tutto il concetto 
della forraulazione degli inviti e dei 
preparativi del ricevimento. II Li cuseino” 
(in araho “muttaka'") e proprio quello 
chc vicuc offerto all o spite non appena si 
siede, in rnodo che si sostenga o si 
appoggi. E uu rnodo di comunicaie la 
mas sima volonta di metteie 1 'ospite a suo 
agio] 

* IT diede a ciascuna un coltello 1 ”: per 
sbucciare le arance che aveva offerto 
loro | 

32. Disse; "Quest! e colui per il quale 
mi avete biasimato, Ho cere a to di 
scdurlo, in a lui vuole m ante net si 
casto, Ebbcnc, sc rifiuta di fare 
cid che gli eomando, sara gettato 
in prigione e sat a tra i 

miser abili”. 

33. Disse Q mio Si gnor e . prefens c o 
la prigione a cio cut mi invitano; 
ma sc Tu non allontani da me le 
loro arti, cedcro loro e sard u no di 
qucJli ehe disconoscono [la Tua 
legge]". 

34. Lo esaudi i! suo Signore e 
allontand da lui le loro arti. 

In vent a Egli e Colui Che 
tutto aseolta e conosee. 
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35. E cosi, nonostante avessero avuto 
le prove, credettero [fosse bene] 
imprigionarlo per un cetto 
periodo. 

36. Insieme eon Jui, cntrarono in 
prigione due giovani. 

Uno di loro disse; "Mi sono 
vis to [in segno] mentre 
schiacciavo dell'uva../’. Disse 
Faltro; "Mi sono vis to mentre 
porta vo sulla testa del pane e gli 
ue cell! no mangiavano. Dacci 
Finterpretazione di tutto eio. 
Invero, vediamo ehe sei uno di 
color o die compiono il bene”. 

37. [Risposc Giuseppe]: “Non vi sara 
distribuito riba prima che vi 
abbia re s o cdotti sulla loro 
interpret azione. Ci5 h parte di 
quel che il mio Signore nil ha 
insegnaro. In verity ho 
abbandonato la religione di un 
popolo chc non crede in Allah e 
disconosce Faltra vita 

38. e seguo ia religione dei miei avi, 
Abramo, Isaceo e Giacobbe. Non 
dobbiamo associare ad All all 
alcunche, Questa e una grazia di 
Allah per noi e per gli uornini, ma 
la maggior parte di loro so no 
ingrati. 

39. O miei compagni di prigione! 

Una miriade di signori sono forse 
meglio di Allah, i'Unico, Colui 
Che prevale? 

40. Non ad or ate aH'infuori di Lui 
altro che nomi, chc voi c i vostri 
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avi avete inventato, c a proposito 
dei quail Allah non ha fatto 
scendere nessuna prova. In verita, 
il giudizio appaitiene solo ad 
Allah. Egli vi ha ordinato di non 
a dor are allri che Lui. Quo si a la 
rciigionc immutabile, eppure la 
maggior parie degli uonrim lo 
ignora. 

41 . O niiei compagni di prigione, uno 
di voi due versera il vino al suo 
signore, l'altro sara crocifisso e 
gli uccelli beeeheranno la sua 
testa. Le question! sulle quail mi 
avete interpellate) sono cosi 
stabilite”. 

42. E disse a quello dei due ehe T a 
suo avviso, si sarebbe salvato: 
“Ricordami presso il tuo 

s ignore' \ Satana fece si che 
dimen ticasse di ricordarlo al suo 
s ignore 1 Giuseppe rest 6 quindi 
in prigione per allri anni. 

* (“Satana fece si chc dimcnUeassc di 
ricordarlo al suo signore”; ncl caso il 
SOggetto $ia il coppierg, il pmnome “lo” 
si riferisce a Giuseppe mentre “il 
signore” c il Haraooc. Un'aliTa 
interpretazione Iradurrcbhc: "Ma Satan a 
feet si chc dimenticasse di rieordare il 
SUO LSignorc^’ c considcra la 
continua/ionc della prigionia di 
Giuseppe come un eastigo impostogli da 
Allah (gloria a Lui l'Altissimo) per 
essersi raccomandato alia clemenza di un 
uomo (il Far acne) f piuttosto che a Lui] 

43. Disse il re; “Tnvero, vidi [in 
sogno] sette vac chc gras sc chc 
sette v ace he magic divoravano, e 
sette spighe verdi e sette altre 
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see che. O notabili, interpretatemi 
l a mi a visionc, sc side capaci di 
interpretare i sogni!’\ 

44, Risposero; "Incubi confusi. Non 
sappiamo interpretare gli incubi”, 

45, Qucllo dci due che era state 
liberate, si iicordd mime di lui ed 
esc lamb: £< Io vi ri velcro it 
significant Lasciate che vada”. 

46, [Disseh “0 Giuseppe, o veridico, 
spiegaei [il significatoj di sette 
vac c he grasse che sene mag re 
divorano, e di sette spighe verdi e 
di sette altre secche, Che io possa 
torn are a quella genie, ed essi 
possano sapere”, 

47, Risposei “Coltiverete per selle 
anni, come e vostra consuetudine, 

Tutlo quello che avrete 
raecolto laseiatelo in spiga, 
cccctto il poco chc consumcretc. 

48, V err anno poi sette anni di carestia 
che consumeranno tutto qucllo 
che avrete risparmiato, eccetto 
quel poco chc conserve retc. 

49, Dopo di cio verra un annata in cui 
gli uomini saranno soccorsi e 
andranno al frantoio J \ 

50, Dissc il re: “Conducetcmelo”. 
Quando giunse il messaggero 
[Giuseppcl disse: "Ritorna pres so 
il luo signore e chiedigli: ’’Cos a 
volevano le donne chc si 
tagliuzzarono le mam?", 

Invero, ii mio Signore ben 
conos ce le loro as lime”. 
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51. Chiesc allora fiJ rc alle donne]: 
"Qual era la vostra intenzione 
quan do vo lev ate sedurre 
Giuseppe T\ Risposero: "Allah, 
ce ne guardi! Non conosciamo 
male alcuno a suo riguaido’h La 
moglie delprineipe disse: "Qrmai 
la verita e manifest a: cro io che 
cercavo di sedurlo. In verita, egli 
e uno di coloro che dicono il 
vero’L 

52. [Dissc Giuseppe]: "[Ho 
sollecitato] questa [inchiesta], 
affinche il mio padrone sappia 
che non Fho tradito in segrelo, 
che in verita Allah non guida Je 
astuzie dei Uadi tori. 

53. Non voglio assolveie me stesso! 
In verita, l 1 amnia e propensa al 
male, a mono che il mio Signore 
per la mi&ericordia [non la 
preservi dal peccato], In verita, il 
mio Signore e perdonatore, 
miser icordioso”. 

54. Dissc il re: “Conducetemelo: 
voglio tenerlo presso di me". 
Quando poi gli eh be parlato, 
disse: "D ora in poi rimarrai al 
nostro franco, con autorrta c 
fiducial 

55. Rispose: "Affidami i tesori della 
terra: sard buon guardi a no ed 
esperto". 

56. Cosl demnio a Giuseppe autorita 
su quell a terra e dimorava dove 
vo leva. Facciamo si che la Nostra 
misericordia raggiunga chi 
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vogiiamo c chc non vada pcrso il 
compenso di eoloio che operano 
il bene, 

57. H il compenso dell 1 a lira vita e 
migliore per coJoro che c redone e 
hanno timor [di Allah], 

58. Giunsero i fratelli di Giuseppe c 
si presentarono davanti a lui, Egli 
li riconobbe, menlre essi non lo 
riconobbero. 

59. Dopo che li ebbe rifonriti di 
provviste, disse loro: 
"Conducetemi il vostro fra tel lo 
da parte di padre. Non vedete 
come vi ho colmato il carico c 
che sono il migliore degli ospiti? 

60. Se non lo condurrete, da parte 

mi a non ci saranno pin carichi per 
voi e non mi potxete pin 
uvvic inure", 

61. Dissero: “Cercheremo di 
convincere suo padre e 
certamente ci riusciremo", 

62. Disse [poi] ai suoi garzoni: 
"Nascondete le loro mere! nei 
loro bagagli, che le riconoscano 
quando saranno giunti pres so la 
loro gente c for sc ritomeranno”, 

63. Quando fur o no di ritomo presso 
il padre loro, gli dissero: 

il O padre, non potremo piii 
avere alrri carichi. Lascia venire 
con noi nostro fratello, ci 
potremo rifornire c certamente 
veglieremo su di hii". 
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64. Drsse: “Ve lo dovrei affidare, 
come gia vi affidai suo fratello? E 
Allah il migliore del guardian! , ed 
Egli b il Piu misericordioso dei 
misericordiosilA 

65, Quando poi dislecero i bagagli, 
scoprirono che gli erano state rese 
le loro merci, Dissero: “0 padre , 
cosa potremmo desiderate di piu? 
Ecco> le nos t re merci ci sono state 
restituite, Provvederemo alia 
nostra gentc e veglieretno su 
nostro fratello, aggiungeremo un 
altro carico di cammello: sara un 
carico facile' 9 , 

66, Disse [Giacobbe]: “Non lo 
manderb con vop finche non 
giurerete su Allah clic me lo 
riportcrctc, a meno che non siatc 
del lutto sopraffattiA Poi, dopo 
che ebbero giurato, disse loro: 
“Allah c il gar ante di quello che 
abbiamo detlo”. 

67. Disse: "0 figli miei, non entrate 
da una sola porta, ma entrate da 
porte diverse.* In nulla potrei 
proteggeni nei confront i di 
Allah, La decisione appartiene 
solo ad Allah e in Lui confido. 

In Lui confidino, coloro che 
confidanoA 

* [GiiiCobbe invita i figli ad enlrarc per 
portc diverse per cvitarc che- I'cnlrare Lutti 
insienrie diilla slessa porta, giovani c 
prestanti, polcssc aUitarc su di lorn il 
rnalotchiu degii invidiosi] 

68 Pur essendo entrati lief modo che 
loro padre aveva raccomandato. 
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cio non Ii avrebbe protetti da 
Allah, Non fu altro cbc uno 
scmpolo, nell’animo di Giacobbe, 
ed egli lo soddisfece. Invero egli 
era col mo della scienza che No! 
gli avevamo insegnato, mcntrc la 
maggior parte degli uomim non 
sanno. 

69 E quando furono introdotti da 
Giuseppe, quest! Trass e in dis parte 
suo fratello [Beniamino] e gli 
disse: “lo sono too fratello, non 
csserc duiique tristc pci quello 
che mi hanno falio T \ 

70. Dopo chc Ii ebbe riforniti, fecc 
nascondere una coppa nei bagagli 
di suo fratello. Grido un messo: 
“0 voi della care van a, invero 
siete dei ladrifA 

71. Si arrestarono e chiesero: “Cosa 
c ercate?", 

72. Risposero: “La coppa del re, Un 
carico di cammello c dcstinato a 
chi la riportera, io ne sono 
garante!”, 

73. Drssero: “Per Allah, sapete bene 
che non siamo venuti a spargere 
la corruzione sulla terra e che non 
siamo dei ladriA 

74. “Quale sara la sanzione sc 
mentite?", dissero fgli Egizianij. 

75. Risposero: “II riscatto? Coin! nei 
cui bagagli trove rctc la coppa, 
sara egli stesso il suo riscatto. E 
cosi che sanzioniamo gli 
ingiusti”. 
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76. [Giuseppe | inizio dai sacchi degli 
altri prim a die da quello di suo 
fratello, c inline la trasse dai 
bagagji di quest ultimo. 
Suggerimmo Noi quest’astuzia a 
Giuseppe, che altrimenti non 
avrebbe polulo trattenere suo 
fratello nel rispetto della legge 
del re, a meno che Allah non 
I'avesse volute. Eleviamo il range 
di chi vogliamo, e sopra ogni 
sapiente e'e rOnnisciente, 

77. Dissc: “Sc ha rubato, gia uno dci 
suoi fratelli aveva rubato”.* 
Giuseppe nascose [il sentimento] 
nel suo cuore, senza mostrare 
loro nulla, Disse: “Invero, la 
vostra situazione e peggiore, e 
Allah $ a cosa affertnatd”, 

* [”giii ufio dci $Ui>i iratclli aveva 
rubato”; la maggior parte dci 
cormncntatori (Tabari) rifcriscotlo qucsla 
afferma/.ione ad un cpisodio dcllinfan/ia 
di Giuseppe. Scmbra ehc avesse sottratto 
un idolo al nemoo matemo pagano c io 
avesse rotto e gettato] 

78. Implorarono: “O potente, suo 
padre e molto vecchio! Prendi 
uno di noi in sua voce. Tu sei tra 
coloro chc ben agiscono”. 
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79, Dissc: “Ci guard! Allah, dal 
prcndcrc altri che colui press o il 
quale abbiamo ritrovato i nostri 
hem, che in tal caso saremmo 
ingiusti!”. 

80. Quando persero la speranza [di 
riaverloj, discussero [tra loro] in 
segreto, Disse il maggior e: "Non 
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ricordale, che vostro padre vi 
ehiese di giurare davanti ad 
Allah? E come, gia nrm volta, 
man caste nci confront! di 
Giuseppe? Non lascero questo 
territorio, senza chc mio padre 
me ne dia il permesso o [senza] 
che Allah abbia giudicaio in mio 
favore. Egh e il migliore dei 
giudici. 

8 1 . Tornate dal padre vostro c ditegli : 
“O padre, tno figlio ha rubato. 
Non abbiamo testimoniato, 
eccctto che per queilo chc 
sappiamo: non potevamo 
prevedere Fignoto. 

82. Chiedi pure [agli abitanti della] 
citta c a quell! della carovana con 
la quale siamo tomatr Davvero 
siamo sinceri!”. 

83. Disse [Giacobbe]; “Sono 
pmttosto le vostre passion! che vi 
hanno ispirato qualcosa. Bella 
pazienza! Chissa che Allah, me li 
restituisca tutti quanti! In verita, 
Egli e il Sapiente, il -SaggioA 

84. Volse loro le spalle e disse: 
“Ahimet Quanto mi dolgo per 
Giuseppe?' 1 , Sbiancarono i suoi 
occhi per la tristezza c fu 
sopraffatto dal dispiacere. 

85. Dissero: 'Ter Allah! Smettidi 
ncordarc Giuseppe, firnrai per 
consumarti e morirnc!’\ 

86. Rispose: “Mi lament o solo 
davanti ad Allah della mia 
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disgrazia e del into dolor e, e 
grazie ad Allah conosco cose ehe 
voi non sapete* 

87. Andate figli miei, cercate 
Giuseppe c suo fratello c non 
disperate del soccorso di Allah, 
die solo i ralscredenti disperano 
del soccorso di Allah”. 

8 8 . Quando poi entraro n o [ an com un a 
volta] al cospello di lui, dissero: 
“O principe, ci ha colpiti la 
disgrazia, noi e la nostra famiglia. 
Abbiamo r ecu to merce di scar so 
valore. Riempici eomunque la 
mi sura e facci la canta, ehe Allah 
compensa l card ale voli’\ 

89. Risposc; “Non ricordate quello 
che facesle a Giuseppe e a suo 
fratello nella vostra ignoranza?”, 

90. Dissero: “Sei tu proprio, 
Giuseppe?”. Dissc: “Io sono 
Giuseppe e quest i e mio fratello, 
In vcrita Allah ci ha col mate di 
favorif Chi e timorato e paziente, 
[sappia chc] in vcrita, Allah non 
trascura di compensare chi fa il 
bene 11 . 

91. Dissero: “Per Allah, ccrto Allah ti 
ha preferito a noi e certo noi 
siamo colpevoli”, 

92. Disse: “Oggi non subirete ties sun 
nmprovero! Che Allah vi perdom, 
Egli c il piii misericordioso dci 
misericordiosi. 

93. Andate con questa mia camicia e 
posatela sul viso di nuo padre: 
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riacquistera la vista. Conducetemi 
tutta la vostra genie”, 

94 Mon appena Ja carovana fu 
ripartita, disse 11 padre loro: 
“Dawero sento 1’odore di 
Giuseppe, e non dite che sto 
dclirando", 

9 5 . Gli ri spo sero: 4 * Per A 11 ah, sei 
ancora in prcda alia tua vecchia 
fissazione”. 

96. Quando giunsc il latorc della 
buona novella, pose la eamieia 
sul volto di [Giaeobbe], Egli 
naequistb la vista e disse; "Non 
vi avevo appunto delta chc grazie 
ad Allah, conosco cose che voi 
non sapete?”, 

97. Dissero: "O padre, implora 
perdono per i nostri peccati, chc 
ver ament e siaino colpevoli”, 

98 Risposc: “Implorero per voi il 
perdono del mio Signore. Egli e il 
Pcrdonatorc, il Misericordioso”, 

99. Qu ando furono int rodot 1 i all a 
presenza di Giuseppe, questi 
accolse il padre e la madre e 
disse: L< Enrrate in Egirto in 
sieurezza, se Allah vuoleE”. 

100. Pecc sal ire i suoi genitori sul suo 
trono e [tutti] caddero in 
prosternazione. Disse: “0 padre, 
ecco il siguificato del mio sogno 
di un tempo. 11 mio Signore lo ha 
avverato. Egli e stato buono con 
me quando mi ha tratto dal la 
prigione, c vi ha con doth qui dal 
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descrto, dopo die Sat an a si era 
intromesso Ira me e i miei fratelli. 
In verita, il mio Signore c 
dolcissimo in qucllo die vuole, 
Egli e il Sapiente, il Saggio, 

101 . O mio Signore, mi hai dato 
qualche potere e mi hai insegnalo 
Finterpretazione del sogni. O 
Great ore dei deli e della terra, Tu 
sei il mio pairono* in quesfa vita 
come nell'altra, 

Fammi rnorire musulmano e 
ponimi tra i devoti r \ 

102 . Sono quest e le storic scgrctc die 
ti rivdiamo, die ccrto non cri tra 
loro quando si riunivano per 
tramare. 

103 . La maggior parte degli uomini 
non crederanno, nonostante il tuo 
ardente desiderio, 

104 . Eppure non chiedi loro aleun 
compenso. [Questo Corano] non 
e die un monilo per i mondi. 

105 . E quant! segni nd cicli c sulla 

terra, eui gli uomini passano 
accanto voltando loro le spalle! 

106 La maggior parte di loro non 
crede in Allah, se non 
altribuendoGli associali. 
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107 , Sono forse eerti ehe non 11 
awolga il castigo di Allah o chc 
non giunga improvvisa I' Ora, 
me nt re sono incoscienti? 

108 . DF: “Eceo la mia via: invito ad 
Allah in tutta chi are zz a, io stesso 
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e coloro che mi seguono. Gloria 
ad Allah, non sono uno dei 
politeisti 1 *. 

109 Non in vi ammo prima di te, altro 
che uomim abitanti delle citta e 
che Noi ispirarnmo. Non 
viaggiano forse sulla terra e non 
vedono quale e slata la fine di 
coloro che iurono prima di loro? 
Certo la dimora dellaltra vita e 
miglioie per quclli che temono 
[ Allah J. Non capite dunque? 

1 10. Quando poi i messaggeri stavano 
per perdere la spcranza, ritenendo 
che sarebbero pass all per 
bugiardi, ecco che giunse il 
Nostro soccorso. Abbiamo 
salvato quelli che abbiamo 
voluto, che la Nostra seven la non 
sara allontanata dagli einpi. 

111. Nelle loro stone c'e una lezione 
per coloro che hanno inielietto. 
Qucsto fCorano] non c ccrto un 
discorso inventato, ma e la 
conferma di cio che lo precede, 
una spiegazione dettagliata di 
ogni cosa, una guidac una 
misericordia per coloro che 
credono. 
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Sura XIII. Ar-Rad 
{Il Tutmo ) 



Medinesc n. 96. Di 43 vtrstUi. II nome della sura deriva dal versctto 13. 


In nome di Allah, il Compassionevole, 
il Misericordioso. 

1. Alif, Lam, Mim, Ru, Questi sono 
i versetti del Libro. 

Cid die e slalo faito seendere 
su di tc, da parte del tuo Signore, 
e la verita, ma la maggior parte 
degli uomim non credo, 

2. Allah e Cohn Che ha innalzato i 
cicli senza pilastri visibiii e 
quindi Si c innalzato sul Trono. 
Ha sottomesso il sole e la luna, 
ciascuno in eorsa verso il suo 

l ermine stabilito, Ogni cosa dirige 
cd csplica i segni, si ehc possiate 
avere eerie zza deH’incontro eon il 
vostro Signore. 

3. Ed Egli e Colui Che ha disteso la 
terra, vi ha posto montag nc e 
fiumi, e di ogni frutto ha stabilito, 
in ess a, una coppia. Fa si chc la 
notte copra il giorno. Eeeo i segni 
per coloro chc riHettono! 

4. Sulla terra ei sono porzioni vicine 
le une alle altre, vigneti, campi di 
grano e p aline ti a ciuffo o separate 
die la slessa acqua iniga, Agli uni 
diamo, pero, premine nza di frutti 
sugli altri. In cio vi sono segni per 
coloro chc capiscono* 

5. Se li stupisei, e davvero 
stupefaeente il loro dire: “Quando 
s are mo polvere, davvero 
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6. 


7 „ 


8 


9. 


passcrcmo una nuova 
creazione?’ 1 . Sono quell! che 
rinnegano 11 loro Signore c chc 
avrarmo al collo, catene. 

Sono i compagni del Fuoco, in 
cui. rimarranno in perpetuo, 

E li chi&dono di soiled tare il 
male, prirna del bene! Eppure, 
prima di loro si produssero 
caslighi esemplari. In verity, il 
mo Signore e disposto al per do no 
degli no mini, nonostante la loro 
iniquita. 

In verita, il tuo Signore e 
severe nel castigo, 

Dicono i miscredenti: “Ferche noil 
e srato fatto scendere su di lur un 
segno, da parte del suo Signore?". 

In verita tu non sei che un 
ammo ni tore, e ogni popolo ha la 
sua guida, 

Allah co no see quello chc cel a 
ogni femmina, [conosce] la 
diminuzione degli uteri e il loro 
aumento, Ogni cos a ha giusta 
misura presso di Lui, 

Egli e il Conoscitore delluivisibile 
e del visibile, il Grande, il 
Sublime. 



10 Per Lui non e'e differenza tra chi 
manUene un a egret o e chi lo 
divulga, tra chi si cela nella node 
e chi si muove, liber amente, in 
picno giorno, 

IE Ci sono [angeli] davanti c dieno 
[ogni uomo] e vegliano su di lui, 
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per online di Allah. In verita, 
Allah non modifica la rcalta di un 
popolo, finchc csso non muta ncl 
suo intimo. Quando Allah vuole 
im male per un popolo, nessuno 
pub allontanarlo; ne avranno, 
airinfuori di Lm, alcun protettore, 

12. Egli e Colui Che vi fa vedere il 
lampOj fonte di timore c spcranza, 
Colui Che forma le nuvole 
pesanti, 

13. 11 tuono Lo glorifica e Lo loda, e 
cosi gli angeli insieme, nel timore 
di Lui, Scaglia i fulmini e 
colpisce chi vuole, mentie essi 
discutono su Allah, Colui Che e 
lemibile nella Sua potenza! 

14. A Lui [spetta] la vera 
itivocazione! Qnelli ehe invocano 
aH'infuori di Lui, non rispondono 
loro in alcunche, sono come colui 
die tende le mani verso Facqua 
affine he giunga alia sua boeca, 
ma essa non vi gmnge: vana e 
I'invocazione dei miscredenti. 

15. V olent i o noleni i si pros! emano 
ad Allah color o chc sono ncl cicli 
e sulla terra e anche le ombre 
loro, al matt mo e alia sera. 

16. Di': “Chi e il Signore dei cieli e 
della terra?”. Rispondi: “Allah!”. 
Dl': “Prendereste airinfuori di lui, 
patroni che per sc stessi non 
possiedono ne d bene, ne il 
male?”. DC “Sono forse uguali il 
cicco c colui chc vede, sono forse 
uguali le tenebre e la luce? Hanno 






7 * i i 


- '>i i. , 

yj' iy b L* Ilvh 




J ^ ^ . L. 








: if * 










'Jt JU*T-J 



f & 





■r .j ■ 3 r -ir VJ t- s," * \ 

{.'i jJci *w 1 i 




•Kt 




-s J 


TJj-1 ,> . -v 1 1 ; r - > - " I- 




13. Ar-Rad 


6uz ? : 13 


343 



; JJr * 


forse associate ad Allah, esseri 
che creano come Allah ha create, 
cosi che la loro creazione possa 
ess ere assimilate a quell a di 
Allah?”, Di': "Allah c il Crcatorc 
di tulle le cose, Egli e 1'Unico, il 
Supremo Dominatore”. 

17, Fa scendere Tacqua dal cielo, e le 
vaili si mondano secondo la loro 
capienza, e la corrente trasporta 
schiuma gorge gli ante, una 

sc hi uni a simile a cid che si fonde 
sul fuoco, per trame gioielli c 
n lens ili. Cosi Allah propone a 
metafora del vero e del false: si 
perdc la schiuma e resta sulla 
terra cid che e utile agli uomini*, 
Cosi Allah propone le met afore. 

* [ Paragon ando la Kivcla/ionc all'acqua 
chc sccndc dal ciclo, il Coratio afferma 
eh-c ogni uoitii) ne putra rice vert nclla 
rniiura del 111 Sua ricettivit£ Spiritual*: 
L'acqua vivifica la terra, menlrc Ja 
schiuma si perde, come la schiuma del 
metallo fuso spariscc e rimangono gli 
oggetti format! in quella fusione. Il fatto 
che inizialmente tali oggetti siano 
uascosli dalla schiuma puo essere 
metafora della realta magmatic a e 
confusa della ricerca della fede, tensione 
all’intemo della quale, il dono dclJ'Islam. 
forgia le migliori qualita personal! e i piu 
alti valor! social!, solide caratteristiche 
destinate a durare nelle awersita e nel 

tempo] 

1 8. Co loro chc rispondono all'appello 
del loro Signore, avranno la 

mig lior e | ricompen s a J , 

Quanto a coloro chc non 
avranno risposlo, se possedessero 
lotto cio che e sulla terra e an cor a 
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altrettanto, lo offrirebbero per 
riscattarsi- Avranno il peggiore 
dei bilanci e 1'Xnferno sara il loro 
rifugio. Qual trislo giaciglio! 

19. Colui chc sa chc cio chc ti c stato 
rivelato da parte del ruo Signore e 
la verita, e forse come colui chc c 
cieco? In vent a, riflettono solo 
coloro die sono dotati d'intcl lotto, 

20. coloro che si attengono al palto 
coil All all c non mancano 
aH’impegno, 

21. coloro che uniscono quello chc 
Allah ha ordinate di unire s 
temono il loro Signore, paventano 
che il loro bilanci o sia negative* 

22. coloro die perseverano nella 
ricerca del Volte del loro 
Signore, assolvono all'orazione, 
da niio pubblicamente o in segreto 
di cib di cui li abbiamo provvisti 
e respingono il male con il bene. 
Essi avranno per Dimora Ultima 

23. i Giardini dell'Eden, in cui 
entreranno in sic me ai probi tra i 
loro padri, le loro spose e i loro 
figli. Gli angeli andranno a 
visitor li, entrando da ogni porta 

24. [e diranno]: "Face su di voi, 
poichc side stati perse veranti. 

Come bella la vostra Ultima 
Dimora' \ 

25. Coloro che infrangono il patto di 
Allah dopo a verlo accettato, 
spezzano cio che Allah ha 
ordinato di umre e spargono la 
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eorrazione sulia terra - quelli 
saranno maledetti e avraimo la 
peggiore delle dimore, 

26, Allah da generosamente a chi 
vuole e lesina a chi vuole Essi si 
rallegrano di questa vita che, in 
confronto all 'A lira, non e die 
godimento cffmiero. 

27, Dicono i miscredenti: “Perche 
non e stato fatto scendere su di lui 
un segno, da parte del suo 
Signore?”, Rispondi: "In vent a 
Allah allontana chi vuole e guida 
a Lui chi si convene, 

28, coloro die credono, che 
rasserenano i loro cuori al 
Ricordo di Allah, In verila, i 
cuori si rasserenano al Ricordo di 
Allah,. 

29, Coloro che credono e operano il 
bene, avraimo la beatitudine e il 
miglior rifuguv\ 

30, Cosi ti mviammo ad una 
commute, dope che alt re 
comuni ta crano passate, affinche 
recitassi loro quello che Noi ti 
abbiamo rivelato, ma essi 
nnnegano il Compassionevole. 

31, Se ci fosse una recitazione che 
smuovesse 1c montagne, f codes sc 
La terra c faccssc parlarc i mortis. 
Invero 1'ordine di tulle le cose 
appartiene ad Allah ! Non vedono 
i credent i che Allah, se voles sc , 
potrebbe guidare tutti gli uomini 
sulla retta via? E i miscredenti 
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saranno colpiti da un cataclisma, 
compenso del loro agire, o [la 
disgrazia] sara prossima allc loro 
case, finche si realizzi la 
promess a di Allah. In veil la Allah 
non mane a alia promess a, 

32. Ccrtamentc i messaggeri che ti 
hanno preceduto sono si all 
schernili, ma ho eoncesso una 
tregua ai miscredenti, quindi li ho 
afferrath 

Come fu [duro] allora il [Mio] 
castigo! 

33. Colui Che sorveglia do che ogni 
anima acquisisce [e forse simile 
alle vostre divinita]? Eppnre Gli 
attribuiscono consoci. Di': 
"Nominateli [dunque]! Vorreste 
inscgnaiGli, quello che ignora 
della terra? Oppurc [il vostro] c 
solo un mode di dire?”. Si, la 
perfidia del miscredenti e stata 
resa holla agli ocelli loro ed essi 
sono stati allontanati dalla retta 
via. Chi e sviato da Allah, non 
avra guida alcuna. 

34. Saranno castigati m quesla vita, 
ma il castigo dell'altra vita sara 
schiaceiante e non avranno 

di tensor c alcuno all'infuori di 
Allah. 

35. E questo il Giardino che & state 
promesso ai pii: vi scorrono 
ruscelH, perennemente vi sono 
frutti e ombra. Ecco il destino dei 
timorati [di Allah], mentre il 
destmo dei miscredenti & il Euoco, 
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36. Color o al quali abbiamo date la 
Scrittura, si raliegrano di do che 
abbiamo fatto sccndcrc $u di te, 
mcntrc fra le fazioni, vi e chi ne 

Js 

rinnega mi a parte. Di f : “Non ho 
riccvQto altro or dine che quello di 
ad or are Allah, senza associarGli 
akunche. Vi chiamo a Lui e 
verso di Lui tomerd”. 

* [Molti eristiani cd ebrei dell 'Arabia 
riconobbero facilmeDte net Corano e 
uella predicazione di Muhammad {pace e 
benediziom su di Ini) il naturals 
prosieguo della Rivelazione die era stata 
data a loro e si eonvertirono; alth invece 
si unirono tra loro e con i pagan! per 
combattere l'lslain e i musulmani] 

37. B cosi abbiamo fatto sccndcrc 
ana norma in arabo. Sc segui i 
loro desideri dopo quel che li e 
giunlo della Sapienza, non avrai, 
davanti ad Allah, ne patrono, ne 
difensore, 

38. In verita, prima di tc inviammo 
altri messaggeri c provvedemmo 
loro sposc c progcnic, rna nessun 
mess agger o reco alcun segno se 
non con il permesso di Allah, Ogm 
epoca [ha avulo] la sua Scrittura. 

39. Allah cancel! a quello che vuole e 
conferma quello chc vuole, 

K 

B presso di Bur la Madrc del 
Libro.* 

* [la Madre del Libro”: presso Allah 
esiste iL AJ-lawhu al-Mahfudh" (la T avoir* 
ben vigilata), 1'Archetipo Celeste del 
Libro Sacrol 

40. Sia die li mostriamo cib die 
promettiamo loro, sia che li 
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facciamo morire prima, a te 
incombe it comuni care, a No i la 
resa del conth 

41, Non vedono forse che 
restnngiamo i loro confini 

4 j i 

estemi? Allah giudica, c nessuno 
pud opporsi al Suo giudizio* ed 

Egli & lapido al conto. 

* [Mold commentatori tradizionali 
interprctajlo questo vcrsclto come 
proic/i-ii dells grandiose cortquiste 
territorial! dci musulsnainij 

42, Color o che li ban no prcccduti 
hat m o tramato, ma ad Adah 
appartiene la strategic suprema. 
Egli conosce cio che ogm anima 
ha merit ato e ben presto i 
miscredenti sapranno a chi 
appartiene la Dimora Ultima. 

43, Dicono i mis credent i: “Tu non sei 
un inviato”, Rispondi: “Mi bast a 
Allah, testimone tra me c voi, 
Colui Che possiede la Scienza 
del Libro”. 
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Sura XIV. Ibrahim 

(Abramo) 



Medinese n. 72 a parte i verss. 28 e 29. Di 52 verselti. 11 name della sura 

deriva dal vers, 35, 


In non le di Allah, il Compass ionev ale t 
il Misericordioso. 



1. Alif, Lam, Ra Ahbiamo fatto 
scendere su di le un Libra, 
affinchd, con il permesso del loro 
Signore, tu tragga le genti daJJe 
tenebre alia luce, sulla via 
delFEcceko, del Degno di lode, 

2. [Ja via di] Allah, Cui apparticnc 
quel che c nei cicli e sulla terra. 

Guai a coloro ehe non credono: 
subiranno un severo castigo; 

3. [essi] amano questa vita pin 
dell'altra, frappongono o&facoli 
sul sentiero di Allah e cere an o di 
render lo tortuoso! Sono infos sati 
nelFcrrorc. 

4. N on in vi a mnio alcun me s s ag ger o 
se non nella lingua del suo 
popolo, affinche li informasse,* 

Allah svia chi vuole c guida 
chi vuole, ed Egli e l'Eccclso, il 
Sapient e. 

* [I] Corano rib adi see la volonta di 
Allah (gloria a Lui 1'Altissimo) di os sere 
compreso dagli nomini e pertanto i 
messaggen hanno trasmesso la 
Rivelazione nella lingua del popolo cui si 
nvolgevano, Tulto do nolle diverse Iasi 
di rivelazione che Allah ha voluto nel 
cor so dei millcnni c nelle diverse parti 
del mondu, fmchc con il Sublime Co re no 
dato a I Pro feta Muhammad (pace c 
benedi/.ioni su ih lui) Allah (gloria a Lui 
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I'AUissimo) ha slabilito il quadro 
dottiinale. giuridico e di culto definitive 
per I'flomo. La meravigliosa permanenza 
dellarabo letteraiio, pcip&tuatosi 
attra verso seco'li di storia, raditatosi in 
conlradc cosi butane dall'Arabia 
originaria, ndla contiguita ton ctntinaia 
di altre litigue e ceito una pmva the eSSo 
c lingua spirilualc voluta di Allah, per 
dare lessito ad un COSi alto Mcasaggiol 

5. Gift mandammo Mose con i 
Nostri segni: "Fa’ use ire la tua 
genic dalle tenebre cilia luce e 
ricorda loro i giomi di Allah". 

Eeco dei segni per ogni 
[uomo j paziente c grato, 

6. E quando Mose disse al suo 
popolo: “Ricordatc i favori che 
Allah vi ha elargito, quando vi 
salvo dalla gente di Faraone che vi 
infliggeva la peggiore ddle torture. 
Uccidevano l vostri masdii e 
lasciavano in vita le fcmminc. 

Era questa una dura prova da 
parte del vostro Signore, 

7. E quando il vostro Signore 
proclamo: “Se sarete 
riconoscenti, accrescerd [la Mia 
grazia], Se sarete ingrati, in verita 
il Mio castigo £ severo!", 

8. disse Mose: “Se sarele mgrati, 
voi e tutti quelli che sono sulla 
lerra, Allah [sappialelo] di nulla 
abbisogna, e il Degno di lode". 

9. Non vi e giunla nolizia di quelli 
[che vissero] prima di voi, del 
popolo di Noe, degli 'Ad e dei 
Thaimid, c di quelli che vennero 
dopo e che Allah solo conosce? 
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Vennero i loro profeti con prove 
chiarissime, ma essi dissero, 
portandosi 1c mani alia bocca*: 
"Non crediamo in quello con cui 
sictc stati inviati. E siamo in 
dubbio profondissimo circa 
quello chc ci proponeteA 
* [“portandosi le mani alia bocca": un K 
altra possibile traduzionc "mettendo loro 
le mani sulla bocca", nel primo caso, un 
gcsto di stuporc o di dilcggio o ancora di 
rabbia {come e uso ancor oggi nel Sud 
Italia, mordendo la mano tra pollice c 
indict), ntll'altra inttrpretaziont c'e il 
sense del costringcre i profeti al silenzio] 

10, Dissero loro i profeti: "Come puo 
esservi dubbio a proposito di 
Allah, il Creature dci cicli c della 
terra, CoJui Che vi Si rivolgc per 
perdonarvi parte delle voslre 
colpe e rinviarvi l'in o al termine 
prestabilito?”. [Risposero] i 

mis credent! : "Non siete altro che 
uomini come noi, Volete 
distoglierci da quello che 
adoravano i nostri avi7 Recat eci 
una prova inequivocabileT. 

1 1. Dissero loro i profeti: “Ccrtamente 
siamo uomini come voi, ma Allah 
favorisce clu Egli vuole tra i Suoi 
scrvi. Non pos siamo recarvi una 
prova sc non con il permesso di 
Allah, hi Allah confidino i credenti. 
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12. E conic potrcmmo non confidare 
in All all, qu and Egli ci ha gmdati 
sui nostri sentieri? Sop per tore mo 
con pazienza [Jc persecuzioni] di 
cui ci far etc oggetto. Confidino in 
Allah color o che confidano T \ 
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1 3 . Col or o che non crc devan o di s sero 
ai loro profeti: “Vi cacceremo 
senza fallo dalla nostra terra, a 
meno che non ritomiate alia 
nostra rehgione“. 

Ma il loro Signore nveld loro: 
“Distruggeremo certamente gli 
iniqui, 

14. e vi fare mo dimorare sulla terra 
dope di loro. Questa e |la 
ricompensa] per chi teme la Mia 
pre senza e teme la Mia minaceia”, 

15. Cercarono la vittoria: fu sconfitto 
ogni ostinato tiranno, 

16. e desiinato all'lnfemo e sara 
abbeverato di acqua fetida 

17. ehe cerchera di inghiottire a 
piccoli sorsi, senza riuscirvi. La 
morte lo assalira da ogni parle, 
eppure non potra mo lire: avra un 
castigo inattenuabile, 

IB. Questa e la metafora di eoloro 
che rinnegano il loro Signore: lc 
loro azioni saranno come ccncrc 
sulla quale infuria il venro, in un 
giorno di tempesta. Non avranno 
aleun pro da cid che hanno fatto. 
Questa e la perdizione totals. 

19. Non vedi che Allah ha creato i 
eieli c la terra sceondo verita? Se 
voles se, vi farebbe penre e 
suscitcrcbbc un'altra creazione. 

20. Cio non e difficile per Allah. 

21. Tulli companranno da v anti ad 
Allah. E i deb oil diranno a eoloro 
ehe erano Ironli d'orgoglio: “Noi 
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vi seguivamo. Potctc [ora] csserci 
utili contro il castigo di Allah?”. 
Risponderanno [gli altri] : “Se 
Allah ci avcsse guidati, certamente 
vi avremmo guidati. Lamento o 
sopportazione formal] sono 
agualh per noi non e'e rifugicA 

22. Quando tutto sara concluso, dira 
Satana: “Allah vi aveva fatto 
promessa sincera, men ire io vi ho 
fatto una promessa che non ho 
mantenuto, Qua! pot ere avevo 
rriai su di voi, sc non quello di 
chiamarvi? E voi mi a veto 
risposto, Non rmiproverate me; 
rimproverate voi stessi. To non 
posso esservi d'aiuto e voi non 
pot etc essenni d'aiuto. Rifiuto 
Fatto con cui ini avete as social o 
ad Allah in precedenza”. 

In verity gli iniqui favranno] 
doloroso castigo, 

23. Color o che invecc ere do no c 
operano il bene li faremo entrare 
nci Giaidini dove scorrono i mscelli 
e vi dmarranno in perpetuo, con 
il permesso del loro Signore. 

Cola il loro salulo sara: "Pace!”. 

24. Non hai visto a cosa Allah 
paragona la buona parol a? Essa e 
come un buon albero, la cui 
radrcc e salda e i cui rami [sono] 
nel cielo, 

25. e continuamente da frurti, col 
permesso di Allah, 

Allah propone metafore agli 
uomini, affine he riflettano. 
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26. La metafora della parol a eattiva e 
inveee quell a di una mala pi ant a t 
sradicata dal la superfieie della 
terra: non ha stability alcuna. 

27. Allah rafforza coloro che credono 
con la parola fertna, in quest a vita 
come nell'allra e s alio ales so 
tempo, svia gli ingiusti. Allah fa 
cio che vuole, 

28. Non 11 hai visti, coloro che 
scambiano 11 favorc di Allah con 
la miscredenza e trascinano il 
loro popolo nella dimora della 
perdizione, 

29. neirinferno in cui eadranno? 

Qua! trista dimora! 

30. Attribuirono eonsiimli ad All all 
per sviare [la genie] dal Suo 
sentiero, Di’: “Godete pure: 

la vostra destinazione e il 
Fuoco!”, 

31. Di" ai Miei servi credent!, che 
assolvano llorazione e diano in 
pubblico c in private [parte] del 
bem che abbiamo loro concesso, 
prima che giunga il Giorno in cui 
non ci sara pin nc commercio, nc 
amicizia. 

32. Allah e Colui Che ha creato i cieh 
e la terra, e che fa scendere 
I'acqua dal cielo e, suo tramitc, 
suscila frutti per il vostro 
sostentamento. Vi ha messo a 
disposizione 1c navi chc scivolano 
sul mare per volonta Sua, e vi ha 
messo a disposizione i fiumi. 
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33. Vi ha messo a disposizione il sole 
e la luna che gravitano con 
regolarita, c vi ha messo a 
disposizione la none e il giomo, 

34. E vi ha dato [parte] di tutto quel 
che Gli avete chiesto: se voleste 
contare i doni di Allah, non 
potreste enumerarli. In v erica, 
Fuomo c ingiusto, ingrato. 

35. E [ricorda] quando Abramo disse: 
“O mio Signore, rcndi sicura 
quest a conirada* e preserva me e i 
mici figli dall'adorazione degli 
ldoli. 

* [Inizia questo vcrSCtto (c si 
concludes al vers,. 41) l invocazionc di 
Abramo: 'rendi sicura questa conirada” 
si riferisce al Temtono della Mecca; esso 
vienc delinito in tal mode, lL biltid’ r , anchc 
in siltii passi del Cyrano (vcdi XCV : 3)J 

36. O mio Signore, in verita essi gia 
han traviato rnolti uomini, Chi mi 
seguira sara dei mici, c quanto a 
color o che mi disobbediscono, in 
verita Tu sei pcrdonalore, 
miser icor dioso ! 

37. O Signor nostro, ho stabilito una 
parte della mia pro genie in una 
valle sterile, nei pres si della Tua 
Sacra Casa, affinche, o Signor 
nostro, assolvano all'orazione, Fai 
che i cuori, di una parte 
dellumanita, tendano a loro; 
concedi loro [ogni specie] di 
frutti*. Forse Ti saranno 
riconoscenth 

* [Abramo invoca per il figlioletto 
Ismaclc che, per otdinc divino, lasciu eon 
la madre I lajar nelia sterile valle 
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deUHijaz, in cui sarebbc sorta l;i ciUa 
della Mecca. Chiunque abhia avutn la 
grazia c l'onore di compiere il "Hajj 1h (il 
Pellegiiuaggio) o la Umra (la visita ai 
iuoglu sacri), non puo non essetsi re so 
conlo. con meraviglia e riconosccnza al 
Crcatcure, dcH'abbondanzii c varictii di 
eibo e di fruui che so no offtrti al 
consumo nella citta della Ka’bal 

38, O Signor nostro, Tu ben conosci 
quell o che nascondiamo c qucllo 
ehe pales! amo. Nulla e nascosto 
ad All all, nella terra e nei cielil 

39, Lode ad Allah Che, no no start te la 
vecchiaia, mi ha dato Is made ed 
Tsacco, In verita, il mio Signore 
a&colta rinvocazione. 

40, O Signore, conecdi a me c ad una 
parte della mia progenie di 

as solve re all'orazionc. Esaudisci 
la mia preghieia, o Signor nostro ! 

41, O Signor nostro, perdona a me, ai 
nnei genitori e ai credent!, nel 
Giorno in cui si tireranno Le 
somme” 

42, E non credere che Allah si a 
disattento a quello che fanno gli 
iniqui. Concede loro una 
dilazione fino al Giorno in cui i 
loro s guard! saranno sbarrati. 

43, Verranno umiliati, la testa 
immobile, gli ocelli fissi, il cuore 
smarnto. 



44. Avverti 1c genti [a proposito] del 
Giorno in cui li colpira il castigo. 
[Allora] coloro che saranno stati 
ingiusti diranno: u O Signor 
nostro, concedici una breve 
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dilazione: risponderemo al Tuo 
appello e seguiremo i 
messaggeri”, +1 Non giuravate 
dianzi, che per voi non ci sarebbe 
state decline? 

45. Eppure abitavatc nolle case di 
color o che avevano fatto tor to a 
se stessi, e quel che ne facemmo 
vi era ben nolo. Vi abbiamo cilalo 
gli esempi.” 

46. Tramarono, ma la loro trama c 
nota ad Allah, foss'anche nna 
trama cap ace di fare a pezzi Lc 
montagne. 

47. Non credere che Allah mane hi 
alia promessa fatta ai Sum 

me s s agger i. Allah e lEceelso, il 
Vendicatore. 

48. [Awerra cio] nel Giorno in cui la 
terra sara trasformata e [parimenti] 
i cieli, in cui gli uomini 
compariranno di front e ad Allah, 
lTImco, il Supremo Dominatore. 

49. Vcdrai in quel Giorno i colpevoli, 
appaiati nei ceppi: 

50. con vest! di catrame e i volti in 
fiamme, 

51. [Cosi] Allah compensera ogm 
anima per cid che si e meritata, che 
in verita Allah e rapido nel conto, 

52. Questo c un messaggio per gli 
uomini, alfinche siano avvertiti e 
sappiano che Egii e il Dio Unico 
e perclie rammentino, i dotati di 
intelletto. 
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Sura XV* Al-Hijr 




Meceana, n. 54 a parte il vers* 87. Di 99 versetti, II nome della sura 

deriva dal vers* 80* 

Al-Hijr**' ;< la roccia*\ il paese del Thamud H il popolo di Salih, Second o 
alcuni si trovava a circa 150 ehilometri da Medina, 


In name di Allah, if Compassion* vole, 
if M ise ri c o rd ios o . 



1. Alif, Lam t Ra, Questi sono i 
versetti del Libro e la Recitazione 
csplidta. 

2. I miscredenti, un giomo, vorranno 
cssere stall musulmani; 

3. lasciali mangiare c godere per un 
periodo, lusmgati dalla speranza, 
ben presto sapranno, 

4. Non dislruggiamo aleuna cilia 
senza prima darle una Scrittura 
intelligibile. 

5. Ness una eomunita pud an tic ip are 
il suo t ermine, ne ritardarlo. 



6. E dicono: “Q tu su cui c stato 
fat to seen dei e il Momlo*, sei 
certamcnte posse duto da un 
demons ! * 

* [il Monito”; “adh-dtukr”, uno dei 
numi del CotaiK)] 

*■ [I meceani poliicisti schcmivano il 
Frofeta Muhammad (pace e benedizioiu 
su di lui) e lo trattavano da folk] 

7. Pcrchc, sc sei sincere), non sei 
accompagnato dagli angeli?”. 

8. Non fare mo scenderc gli angel i sc 
non con la verila e a quelia genie 
[in quel Giornoj non sara date 
scampo, 
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9, Noi abbiamo fatto scendere il 
Monito, e Noi ne siamo i cuslodi. 

10, Gift, prima di te, ne inviammo 
aJJc antichc scttc. 

11, E non venne loro messaggero, di 
cm non si burlassero, 

1 2 , Lasciamo chc cio si insinui nci 
cuon degli empn 

13, Non ere derann o af fatto , 
nonostante lesempio dci loro 
antenati. 

14, Sc anche aprissimo loro una porta 
del cielo, perche possano 

as tender vi s 

1 5, direbbero: £< I nostri occhi sono 
ipnotizzati o ci hairno lanciato un 
sortilegio!”. 

16 In verita, ponemmo costellazioni 
nel cielo e lo abbellimmo per 
coloro chc Jo osservano, 

17. E lo proteggiamo da ogm demons 
lapidato, 

18. Sc nno di loro ccrca di origliare, 
un folgorante bolide lo insegue. 

19. E la terra^ l'abbiamo distesa e vi 
abbiamo infisso le montagne e 
ogni cosa abbiamo fatto ercsecrc 
con do vula misura. 

20. Alimcnti vi ponemmo, per voi c 
per lutti coloro che voi non 
nutrite affatto, 

2L Di ogni cosa abbiamo tesori, ma 
la facet amo scendere in quantity 
misurata. 
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22. I venti mandammo, portaton di 
fertility e dal cielo face m mo 
scendere 1'acqua con la quale vi 
dissetiamo e che non sapre&te 
conservator 

* [IJ verbo "khii/.unii" che nbhiamo 
tradOtto con CouscrvarC, c quelle che da 
origins anche al nostro ‘immagazzinard 
e die vuol dire anche genericamente 
'"fare provvista, dotarsL/'. II senso 
potrebbe esserc die I'uomo non e in 
grade di riprodurre il ciclo dell’acqua, 
oppure che 1'acqua che scende dal cielo 
lion e conservabile al 100% e cioe si 
disperde, evapora, viene assorbita ecc.l 

23. In verita, Noi facciamo vivere e 
facciamo morire c Noi siamo 
I'Erede [ultimo di ogni cosa]. 

24. Noi conosciamo quelli che vi 
furono precursor! e conosciamo 
quelli che ancora lardano. 

25. In verita, il tuo Signore tutti] li 
riunira, Egli e saggio t sapiente. 

26. Creammo l'uomo con argil la 
sccca, tratta da mota impastata, 

27. E in precedenza, creammo i 
demoni dal fuoco di un vento 
bruciante, 

28. Bi quando il tuo Signore disse agli 
angeli: "Creerft un uomo con 
argilla secca, tratta da mota 
impastata; 

29. quando poi lo avro plasmato e 
avt'6 insufflate! in lui del Mio 
spirito } prosternatevi davanti a 
lui”, 

30 E gli angel i tutti si prosternarono. 
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31. eccetto Tblis, cfoe rifiuto di essere 
interne ai prose email. 

32. [Allah] dissc; “0 IblTs, pcrchc 
non sei tra coloro die si 
prosternano?”, 

33. Rispose: “Non devo prostemarnii 
di fronle a un m or tale elie hai 
create di argil la risuonante, di 

o f 

mota impastata”. 

34. [Allah] disse: “Fuon di qui, che 
tu si a bandito. 

35. In verita, sei maledetto fino al 
Giorno del GiudiziolA 

36. Disse: “O Signor mio, concedimi 
una dilazione lino al Giorno in 
cui saranno resuscitati’\ 

37. [Allah] dissc: “Che lu sia fra 
coloro a cm e concessa la 
dilazione, 

38. fino al Giorno del moment o 
fissatoA 

39. Disse: “O Signor mio, poiche mi 
hai indotto allcrrorc, li attircro al 
male sulla terra, rendendolo 
attraenre, e certamente li faro 
perdere tutti, 

40. eccetto i Turn servi sinceri” 

41. [Allahj dissc: “Questa sara la 
Retta Via da Me [custodita]: 

42. Non avrai aleun potcrc sui Miei 
servi, eccetto i perdu li che li 
obbe dir anno, 

43. e 1' Inferno sara eerie il loro 
ritrovo; 
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44. [esso| ha sene porte, e ciascuna 
ne avra dinnanzi un gruppo’\ 

45. I ti moral i [mveccj saranno tra 
giardini c fonti s 

46. [sara delta loro]: “Enlraievi in 
pace e sicurezza!”. 

47. Monderemo il loro petto da ogni 
risen timen to e staranno 
fraternamente su troni, [gli uni] di 
fronte [agli altri], 

48. Non proveranno fatica alcuna e 
mai verranno espulsi, 

49. [O Muhammad], annunciaai 
Mici send che, in verita, To sono 
il Per don at ore, il Miser icordio so, 

50. e che il Mio castigo e davvero un 
castigo dolorosa. 

51 . E racconta loro degli ospiti di 
Abramo*, 

* [Vedi VII, 80-84; XT, 69 - 16 . Si tratta 
degli angel i ehe Allah (gloria a Lili 
I'Altissimo) invid ad AbramoJ 

52. Entrarono nella sua casa dicendo: 

' Pace", Dissc: “Invero ei fate 
paura!”. 

53. Dissero: “Non temere, noi li 
amumciamo un figlio sapiente”, 

54. Disse; “Mi date questo annuncio 
quando gia mi ha raggiunto la 
vccchiaia. Che specie di annuncio 
c questo?”, 

55. Dissero; 'Quell o che li 
antmneiamo e la verity non 
essere fra coloro che disperano”. 
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56. Disse: "Chi mai dispera della 
misericordia del suo Signore, se 
non gli sviati?'\ 

57 Dlssc [ancora]: t4 Qual c la vostra 
missione, o inviati? 7 ’. 

58, Risposero: “Sianio Mali inviad a 
un popolo di empi, 

59 a parte la famiglia di Lot che tulta 
salveremo* 

60. eccetto sua moglie”. Decretammo 
che fosse tra quelH che sarebbero 
rimasti indietro, 

6 1 . Quando p oi gli in vi ati giunsero 
presso la famiglia di Lot, 

62. [quest ij disse loro: “Invero siete 
genie che non conosciamo”. 

63. Risposero: "Anzi, siamo venuti a 
te [per recare [ rid di cui dubitano. 

64. Siamo venuti con la Vcrita, c in 
verita, siamo sinceri. 

65. Fai partire la 111 a gente quando e 
ancora nolle e stai in 
retroguardia, e che nessuno si 
void, a guardare indietro, Andate 
dove vi e stato ordinato’\ 

66 Questo decidemmo nei suoi 
confront!: che in vent a tutti gli 
altri al mattino [segue ole] 
sarebbero stati anmentatn 

67. Vennero [infatti] gli abilanti della 
citta, rallegrandosi. 

68. Disse [Lot]: "Sono i miei ospiti, 
non disonoratemi! 
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69 Temete Allah e non copritemi di 
verge gna’\ 

70. Risposeio: “Gia ti abbiamo 
proibito [di proteggere] 
ehieehessiaf”. 

7L Disse; “Ecco le mie figlie, se 

proprio vole l e farlo”.* 

* [V&di XL 77 -SO] 

72. Per la tua vita, [o Muhammad,] 
erano accecati daJJa loro lussuria. 

73. All'alba li sorprese il Grido.* 

* ['’il Gridt)'': M il cataclisma”, vedi XI, 
67J 

74. Sconvolgemmo la citta e 
facemmo piovere su di essa pie Ire 
d'argilla induiila. 

75. In verita in cib vi e un segno per 
color o clic nc ten go no conto. 

76. in verita essa ! si liovava] su una 
strada ben nota. 

77. In verita in cid vi e un segno per 
color o che credono. 

78 E anche gli abitanti di al-Ayka* 
erano imqui. 

* lAl-Ayka”; “il boschetto”, una 
regions nei press i di Madian] 

79. Ci siamo vendicati di loro. Invero 
quelle due* sono su una strada 
ben riconoscibile, 

* f'tjuelJc duc f ': cillii, Sodoma e Al- 
Ayka] 

80. Gia gli abitanti di al-Ilijr 
tacciarono di metizogna i 
mes sagged. 
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81. Demmo loro i Nostri scgni, ma 
rimasero indifferent!, 

82. Scavavano nolle montagne [le 
loroj case sicure, 

83. ma al mall mo li sorprese il Grido, 

84. Quello chc avevano fatto non li 
ripard, 

85. Non abbiamo creato i cieli e la 
terra e quel Jo chc vi c frammezzo, 
se non con la vent a. In veiita 
FOra si awicina, perdona dunque 
ma gnanima meni e . 

86. In vent a, il tuo Signore e 
rincessanle Great ore, il Sapiente, 

87. Ti abbiamo dato i sette ripeiuti* e 
il Sublime Corano, 

* f Commentando questo versetto il 
Proieta Muhammad (pace c bendizioni 
su lui) dis&c: H 'T Scllc Malhani formattO 
r’Aprente del Libro" (la Fatiha)” 
(Bukhari 4473). Quest] versed i sono 
chiamali cosi perche sono "ripetuti ri 
durante ogni prcghicra 1 ”] 

88. Non volgere gli occhi con 
invidia, aircffimero be nes sc re 
che abbiamo concesso ad aleuni 
di loro e [neppure devi] rattristarti 
per loro, 

Abbassa pero la lua ala verso i 
credenti, 

89. Di" : "Sono nunzio evident e [di un 
castigo]’\ 

90. Lo stesso che facemmo scendere 
sui congiurati, 

91. c quelli chc fanno del Corano 
' 4 u naccozzaglia s legal a’ ’ t 
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92. per il tuo Signore, tutti ii 
interrogheremo 

93. a proposito di quello ehe 
facevano. 

94. Proclama con forza quello chc ti 
e stale ordinaco e rifuggi dagli 
a&sociatori, 

95. Noi ti bastiamo contra chi ti 
schernisce, 

96. [control coloro chc affiancano ad 
Allah mValtra divinita. Presto 
sapranno. 

97. Ben sappiamo chc il tuo petto si 
affligge per quello chc dicono. 

98. Glorifica il tuo Signore 
lodandoLo e sii tra coloro chc si 
prostemanOj 

99. e ad ora il tuo Signore fin che non 
ti giunga l ultima certezza,* 

* ['Tultuna ccrtczza.": la ttiorte] 
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Sura XVI. An-Nahl 

(Le Api ) 




Meccana, n. 70 a parte gli ultinii 3 versetti. Di 128 verseMi. II iioine della 

sura deriva dal vers. 68. 


In name di Allah, il Compasaionevole, 
il Misericordioso. 

1. Giungc l'ordine di Allah: non 
[cere ate] di affrettarlo. Gloria a 
Lull Egli h ben pin alio di oio che 
Gli assodano, 

2. Per ordine Suo scendono gli 
angeli con la Rivelazione*, su chi 
Egli vuole tra i Suoi servi: 
“Ammonite [le genii] die non c'h 
altro dio aHinfuori di Me, 

T emetcM i du n que * 5 , 

* [ K< la Rivclazione": Aiiha 1 vicne 
Iradotto normalmcntc con il lenriine 
“spinier c pud rifenrsi alio spirilo ohc 
Allah ioffia ndl'uomo al momento della 
ercaziotic (vedi XV„ 29) h oppure pad 
designarc 1’ Angelo Gabriele: “Ruhti- 'I- 
quddus' 5, (vedi liella sle^sa $iira vers. 102 

e anche. ad es, II, 87, o XCVI, 4), ma il 

contcsto di questo Vcisctti) inelina VCTSO 
un signilicalo uppunio simile a qucllo di 
"wahy": rivelazionc, ispira/kjric. 

3. Egli ha create i cicli c la terra 
secoudo vent a. Egli e ben piii alio 
di cib che Gli as&oeiano. 

4. Creo ruomo da una goccia di 
sperma, ed cecolo manifesto 
oppositore. 

5. Creo le greggi da cui traete calore 
e altri vantaggi e di cut vi cib ate, 

6. E come e hello per voi, quando 1c 
riconducete [all'ovile] e quando 
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uscite al pascolo. 

7. Tiasportano i vostri pc si verso 
con trade che non potreste 
raggiungere, se non con grande 
fatiea, 

In verila il vostro Signore e 
dolce, misericordioso,. 

8. E fvi ha dato] i cavalli, i muli e 
gli asini, perche ii montiate c per 
ornamento. E ere a cose che voi 
non conoscctc. 

9 . Guidarvi sulla retta via e 
prerogativa di Allah, poiche a lire 
[vie] se ne allonlanano. Se 
volesse vi guiderebbe tutti, 

10. Egli e Colui Che ha fatto 
scendere 1'acqua dal cielo, 
be vand a per voi ed erba pel 
pascoli. 

1 1 . Per mezzo suo ha fatto germinare 
i cercali c 1' olivo, le palmc e 1c 
vigne e ogni altro fmtto. In verita 
in cib vi e un segno per genie che 
sa riflettere, 

12. Vi ha me s so a disposizione 1 a 
nottc c il giomo, il sole e la Inna* 
Le stelle sono sottomesse al Suo 
or dine. In verila in cib vi sono 
segni per gente che comprende, 

13. E ha creato per voi sulla terra 
tuttc le cose, dr divers! colon. In 
verita in cio vi e un segno per 
gente che neorda. 

14 Egli e Colui Che vi ha messo a 
disposizione il mare, affinche 
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possiate mangiare pesce 
freschissimo e trarne gioielli con i 
quaJi. vi adornatc. Vedi la nave 
sci volar vi sopra 1 sciabordando, 
per condurvi alia ticerca della 
Sua grazia, afflnche Gli siale 
riconoscenti, 

15, Ha infisso sulla terra le montagne, 
affinche non oscilli sotto di voi c 
[ha disposlo] Cum: e sentieri, 
affine he non vi smamate, 

16, E [ha stabilito] punti di 
nfenmento: lc stcllc che vi fan no 
da guida. 

17, Colui die crca e forse uguale a 
chi non crea affatto? Non 
riflcttetc dunque? 

IS. Se voleste con t are i fa von di 

Allah, non potreste cnumcrarli. In 
vent a Allah e perdonatore, 
miserieordioso, 

19 . Allah conosce quello che pale sate 
e quello chc celatc. 

20. Coloro che essi invocano 
all'mfuori di All air, nulla creano, 
chc anzi loro stessi sono creati. 

21. [Essi sono] morti e non vivi, e 
non sanuo affatto quando saranno 
resuscitatu 

22. Ii vostro Allah e un Dio Unico. 
Coloro che non ere do no ndl’altra 
vita hanno la miscredenza nel 
cuorc e sono tronfi d'orgogJio. 

23. Senza dubbio Allah con o see 
quello die cc-lano c quello che 
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palcsano. Til verita [Eglij non 
ama quelli che sono tronfi 
d'orgoglio, 

24. Quando viene chiesto loro: 

“Cose quel che ha fatto scendere 
il vostro Signore?", rispondono: 
“Fa vole degli antichi”, 

25. Nel Giorno della Resurrczione, 
porteranno tuito il loro carico e 
pure una parte di qucllo di coloro 
che, per ignoranza, sviarono 

Quanlo e orribile il loro 
faidello. 

26. Coloro che li precede ttero, gia 
a vc van o tramato, Ma Allah ha 
scalzato le basi stesse delie loro 
costruzioni, il tetto gli rovino 
addosso c il castigo gli venue da 
dove non lo aspettavano, 

27. Nel Giomo della Resurrezione li 
coprira di abommio e dira loro: 
“Dove sono i Miei assoeiati, a 
favore dei quali era vale in 
polemical \ E quelli che avranno 
ricevuto la scienza, diranno: 
"Oggi ci saianno vergogna e 

s ventura sui miscrcdcnti, 

28. [ quelli J che gli angeli [della 
mortej coglieranno ancora 
ingiusti verso se stessi", Allora 
faianno atto di sottomissione 
[dicendo]: 

“Non commetteramo male 
alamo”. 

"lnvece Allah conosee 
perfettamente queEo che face vale. 
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2 9 . Oltr epassate le porte dell 1 In fe rno 
per ri manor vi in perpetua 
Com e atroce la dimora dei 
superbiT 

30. Verrii chiesio a quell! che 
temevano Allah: ^Cos’fe quel che 
ha fatto sccndcrc il vostro 
Signore?”. Risponderanno: “0 
bene piii grande !” Coloro che 
!anno il bene avranno il bene in 
questa vita, ma la dimora 
dellaltra vita c ccrto migliore! 
Quanto deliziosa sara la dimora 
dei timorati; 

31. entreranno nei Giardini dell'Eden 
dove scorrono i msec Hi c avranno 
quell o che dcsidcreranno. Cost 
Allah compensa coloro che [LoJ 
remono, 

32. [coloro] che gli angeli 
eoglieranno nclla purezza, 
dicendo loro: "‘Pace su di voi! 
Entrate nel Paradis o, compenso 
per quel che avete fatto”. 

33 Cosa aspettano quegJi altri, se 
non che vengano gli angeli o 
giunga il Decreto di Allah? Gia 
agirono cos! coloro che li 
precedettero. Non c Allah chc li 
ha darmeggiati, sono loro che 
hanno fatto tor to a sc stessi. 

34. Saranno colpiti dal male che 
avranno commesso c cio di cui si 
burlavano li avvoLgera. 

35. Dicono gli ldolatn: “Se Allah 
avesse voluto, non avremmo 
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adorato nulla oltre a Lui s ne noi 3 
ne 1 nostri avi c non avremmo 
inter detto se non cio chc Egli ci 
ha proibito”*. Co si agivano quell! 
che vissero prima di loro. Ma che 
altro compile hanno i messaggeri, 
sc non Ja chiara trasmissione del 
Messaggio? 

* ["non avremmo interdetto, se non cio 
che Egli ci ha proibito"; vedn a proposito 
degli interdetu rdalivi agli aninmli c ai 
taccoki ncll 1 Arabia prcislamica, IV, 119 
e V, 1031 

36, Ad ogni comunita inviammo un 
prof eta [che dicessej: “Ad orate 
Allah c fuggite gli idoli! M . Allah 
guid6 alcurn di essi e altri si 
pcrscro, sviati. Pcrcorrctc la terra 
e vedrete cosa accadde a color o 
che accusarono di menzogna [i 
me s sagged], 

37, Anche se brami dirigerli, sappi 
che Allah non guida gJi sviati c 
non avranno nessuno che li 
soccorrcra. 

38, Giurano su Allah, con il piu 
solennc dei giuramenti; “Allah 
non risuscilera il morlo”, E 
invecc si! Vera promessa chc Egli 
[si assume], ma la maggior parte 
degli uomini nulla conosce; 

39, [promessa che realizzera] per 
moslrar loro con chiarezza cio a 
proposito di cui divergevano c 
affinche i miscredenti sappiano di 
essere stati bugiardi. 

40, Quando vogliamo una cosa, Ci 
basta dire ASii V' ed essa e. 
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41. Quanto a coloro che sono 
emigrati [per la causa di] All all 
dopo aver subito la persecuzione, 
daremo loro una bell a dimora in 
questa vita*; ma il eompenso 
dcH'altra vita c ben pm grande* Se 
solo lo sape&sero. 

* [datemo loro una bclla dimora in 
tjueila vita 5 ': Allah (gloria a I.ui 
I'Altissimo) rassicura i mu sol maul che 
temevano, emigrando a Medina, di non 
riuscire a trovare una sistemazione 
adeguata alio loro ncccssiuV Pct $ua 
volenti, il tuorc dei loro fralolli medinesi 
si apri alia generosity] 

42. Essi sono coloro che hanno 
sopportato con pazicnza c 
confidato nel loro Signore, 

43. Prinia di te non mviammo che 
uomini da Noi ispirati, 

ChiedeLe alia genie della 
Scrittura, se non lo sapete, 

44. [Li inviaxnmo] con prove e con 
Salmi! E su di tc abbiamo fatto 
scendere il Monito, affinche tn 
spieghi agli uomini cid che e 
state loro n velar o e affinche 
possano rifle Uervi. 

45. Coloro che tiamavano criimni, 
sono force al sicuro [dal fatto] che 
Allah li faccia sprofondare nclia 
terra o che giunga loro il castigo 
da dove non se lo aspettano? 

46 O che li colpisca nei pieno 
dell'attivitk senza che possano 
respingerlo? 

47. O che li colpisca al culmine della 
disperazione? 
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In verita i 1 vostro Signore e 
dolee, misericordioso, 

48. Non hanno vis to die le ombre di 
tutto cid che Allah ha create, si 
allungano a destra e a sinistra, 
prosternandosi umiimente davanti 
a Lui? 
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49 . Si prostema davanti ad Allah 
tutto cid che c'fe nei cieli, tutti gli 
animali della terra e gli angeli che 
non so no affatto orgogliosi: 

50. lemono il loro Signore che e al di 
sopra di loro e fanno cid che e 
loro ordinato, 

51. Allah dice: “Non adottate due 
divinita*. 

In vent a Egli e il Dio Urnco, 

TemeteMi dunqueA 
* [Gli sirabi pagani distingue vano due 
elassi di divinita: benefiebe (Jibt) c 
m a Idle he (Thaghut) e pertanto b 
probabile che Vespressione: <L Non 
adottate due divinita’ 1 sia da interpretarc 
nel sense che 1'Islam esclude qualsiasi 
(entazionc dualist a tendente a lpotizzare 
lesistenza di due divinita. una del bene e 
una del male e che considers i fatti del 
mondo come il risultato del predominio 
ora dclTuno ora del Lalt.ro] 

52. A Lui appartiene tutio cio che e'e 
nei cicli c sulla terra, a Lui spetta 
il culto sempitemo. Tcmerctc altri 
che Allah? 

53. Tutto il bene di cui godete 
appartiene ad Allah; poi, quando 
vi tocca la s ventura, a Lui 
rivolgete i vostri 1 ament i 
angosciati. 
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54. Quando poi l allontana da voi, 
eeco die ale um associano divinita 
al loro Signore, 

55. disconoscendo quell o ehe 
abbiamo data loro, 

Godete pure jper un periodo], 
ehe ben presto saprete, 

56. Attribuiscono parte di quello che 
abbiamo date loro a essen die 
neanche conoscono, Per Allah, 
certamcnte vi sara chiesto conto 
di cid che avrete inventato, 

57. Attribuiscono figlie ad Allah - 
Gloria a Lui! - e a loro stessi 
qucJJo che piu desiderano*. 

* [ "’figlie ad Allah'’: i cummcnlaturi 
afferrrtano che &ia un'aliuftionc a dut trihu 
arahe, i Khu^^a c i Kinama, i qaali 
rilenevano che gli angel i fu&sero appunlo 
L liglic’ r di Allah] 

58. Quando si annuncia ad uno di 
loro la nascita di una flglia,. ii suo 
volto si adombra e soffoca [in se 
la sua ira]*. 

* [Gli arabi ddl'epoca prcishmica 
eonsitleravano una vera disgra/ia la 
nascita di una femmina e amvavano fmo 
a seppellirla viva per liberarsene (vedi 
VI, 137-140), Questo versetto e il 
success! vo ben descrivono 
I'atteggiamento di quesli pagani] 

59. Sfugge alia genre, per via della 
disgrazia die gli e stata 
annunciata: deve tenerla 
nonostantc la vergogna o 
seppcllirla nella polvcrc? 

Quant 'e orribile il loro modo 
di giu die are. 
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60, A quclli chc non credono 
nell'altra vita si applica la 
metafora stessa del male, mentre 
la metafora pm cl c vat a spetta ad 
Allah, Egli e l'Eccelso, il Saggio, 

61, Se Allah [volesse] punire [tutti] 
gli uomini delle loro eolpe, non 
lascerebbe alcun essere vivente 
sulla terra, Li rimanda fino al 
termine stabilito. Quando poi 
giunge il t ermine, non polranno 
ritardarlo di un’ora, nc 
anticiparlo. 

62, Attribuiscono ad Allah cib chc 
essi detestano e le loro lingue 
proferiscono menzogna, quando 
dicono che avranno il meglio. 

Qucllo chc indubbiamente 
avranno Sara il Fuoco in cui 
saranno spinti, 

63, Per Allah, eertamenie abbiamo 
inviato [mes sagged] allc 
comunita che ti hanno preceduto, 
tna Satan a abbclli [ai loro occhi] 
le azioni loro. Bene! Oggi egli e 
il loro patrono, ma avranno 
doloroso castigo, 

64, Abbiamo fatto scendere il Libro 
su di te, affinche tu renda esplicito 
quello su cui divergono [e a lime he 
csso sia] guida c miscricordia per 
coloro che credono. 

65, Allah fa scendere Laequa dal 
ciclo c, suo tramitc, rivivifica la 
terra che gia era morta, Quest o e 
ccrtamcntc un segno per gente 
che ascolta. 
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66, E in veto dai vostri greggi trarrete 
un insegnamento: vi dissetiamo 
con quel lo che e net loro viseeri, 
Ira chimo e sangue: un lalle pure, 
delizioso per chi lo beve. 

67. [Pure | dai frutti dei palmeti e 
delle vigne ricavate be vanda 
inebriante e cibo ecccilente, Ecco 
un segno per color o che 
capiscono,* 

* [La gran parte dei commentator! 
ritiene che il verselto si a da ncollegarsi 
alia progressiva proibizieme dellc 
bevandt (c dellc sostanze) inebrianli 
sviLuppata in II. 19; IV, 43: V. 90] 

68, Ed il tuo Signore ispird allc api: 
“Dimorate nelle montagne, negli 
alberi e negli edifici degli 
uomini.* 

* ['’negli edifici degli uomini": abbUmo 
tradotto in base aH'interpretazione di 
Tabari, un'altia lpotesi di comprcnsione e 
“in quello die [per voij costruiscono gli 
uomini”, cioi gli alvcari], 

69, Cibatevi di tutci i frutti e vivete 
nci sentieri che vi hatracciato il 
vostro Signore”. Seaturisce dai 
loro ventri un liquido dai divers! 
colon, in cui ce guarigione per 
gli uomini. Ecco un segno per 
genie che riilette. 

70. Allah vi ha crealo, poi vi far a 
morire, Quale uno di voi sara 
condotto fine all'eta dccrcpita, talc 
che nulla sappia dopo aver saputo. 

Allah e sapiente, potente. 

7 1 . Allah ha favorito ale uni di voi, al 
di sopra di altri, nelle risorse 
material! , Color o che sono stall 
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favoriti, le di vide rami o forse con 
i loro servi, si da render! i fa loro] 
uguali? Negherebbero a tal punto 
la benevolenza di Allah? 

72. Allah vi ha data spose della voslra 
specie, e da loro vi ha dato figli e 
nipoti c vi ha concesso le cosc 
migliori, Crederanno al falso c 
disconosceranno la bencvolenza 
di Allah? 

73. Adorano all'infuori di Allah, cib 
che non procura loro a! cun cibo, 
ne dalla terra, ne dal cielo e che 
non ha alcun potere? 

74. Non paragon ate nulla ad Allah, 
Allah sa e voi non sapete, 

75. Allali vi propone la metafora di un 
servo, uno schiavo senza alcun 
potere, e di on uomo al quale 
abbiamo dato risorse notevoli e 
delle quali, in pubblico c in private, 
fa elemosine. Sono forsc uguali? 

Lode ad Allah, ma la maggior 
parte di loro non lo sa, 

76. E Allah vi propone la metafora di 
due uomini: uno di loro e muto, 
buono a nulla, a carieo del suo 
padrone e ovunque lo si invii non 

b. 

combina niente di buono, E forsc 
uguale a chi comanda con giustizia 
[e cammina) sulla retta via? 

77. Appartiene ad Allah l ignoto dei 
cieli e della terra; I'ordine relative 
all Ora non sar& altro che un 
batter docchio o me no ancora. 

In verita Allah c onnipotente. 
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78. Allah vi fa u scire dai ventn delle 
vostre madxi sprovvisti di ogtii 
scicnza e vi da udito, occhi c 
intclJetto. S arete ricorcosccnti? 

79, Non hanno visto gli uceeili 
sottomessi [ad Allah] tiello spazio 
del cielo, dove solo Allah li 
sostiene? In cio sono segni per 
coloro che credono, 
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80, Allah vi ha concesso riparo nolle 
vostre case, come vi ha concesso 
dimore fattc con Ic pclli dci 
greggi + tende chc vi sono Icggcrc 
quando vi apostate c quando 
posate il campo. Con la loro lana, 
il loro crine e il loro polo 
[fabbricate] suppellettili e oggetti 
dr cui vi servile per un [certoj 
tempo. 

81 . Con quel che ha creato, Allah vi 
ha dato l’ombia e ha fatto per voi 
rifugi nelle montagne. Vi ha 
concesso vesti chc vi proteggono 
dal cal ore c altrc, chc vi 
proteggono dalla vostra stessa 
violenza. Ha in Cal mo do 
eomplerato la Sua betievoienza su 
di voi, affine he si ate sottomessi. 
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82. Se poi volteranno le spalle, 
[sappil ehe a te incombe l solo] 
l p obbhgo della comunicazione 
esphcila, 

83, Conoscono la bencvolcnza di 
Allah e poi la nnnegano. 

La maggior parte di loro sono 
mis credent! , 
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84. 0 Giorno in cui susciteremo un 
testimone da ogm comunita, ai 
miscrc-dcnti non saiadata la 
parola e non avranno nessuna 
scusa. 

85. H quando gli ingiusti vedranno il 
castigo, [esso] non verra in nulla 
alleviate e non avranno dila/ione. 

86. Quando coloro che erano 
associated vedranno quello che 
associavano fad Allah], diranno: 
“G Signor nostro, ccco k divinita 
che invocavamo alTinfuoii di 
Te’\ E quest! replicheranno; <( ln 
verita siete bugiardi!”. 

87. Fn quel Giorno offriranno ad 
Allah la loro sottomissione e le 
loro invenzioni li 
abbandoneranno. 

88. Quanto ai miscrcdcnti che 
distolgono le genti dal sentiero di 
Allah, aggiungerenao loro eastigo 
su casrigo, per la corruzione che 
han no sparse, 

89. E il Giorno in cui susciteremo in 
ogm comum l a un testimone 
scelto tra loro e a carico loro, ti 
ch lamer emo [o Muhammad] 
come testimone nci loro 
confront!. Abbiamo fatto 
scendere su di le il Libra, die 
spiegasse ogni cosa, gmda e 
misericordia e lieta novella per i 
musulmani. 

90. In verita Allah ha ordinato la 
giustizia e la benevolenza e la 
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generosita nei confronts dei 
parcnti, Ha proibito Ja 
dissolutezza* cio che c 
riprovevole e la rib el li one. Egli vi 
ammomsce, affinche ve ne 
ricordiate. 





91. Obbeditc al patto di Allah dopo 
che 1'avete accettato e non 
mane ate ai giuramenti solenni 
che avete prestato, chiamando 
Allah gar ante contro voi stessi, In 
verita Allah conosce il vostro 
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Non fate come colei* che 
disfaceva il suo fdato dopo averlo 
torto a fatica, facendo dei vostri 
giuramenti mezzi di recipraco 
inganno, a seconda della 
prevalenza di un gruppo o di un 
altro. Cosi Allah vi mette alia 
prova e nel Giorno della 
Resurrezione vi mostrera cib su 
cm eravate in polemic a, 

* [Non fate come colei 1 ': second o 
lesegesi classics il brano si lifer i sec in 
partied are ad una donna della Mecca t 
tale Saida al Asadya, mat at a di mente che 
passava la vita a filar e e disfare il 
risultato del suo lavoro] 

Se Allah avesse volute, avrebbe 
fatto di voi una sola comunita. 
Invcce, Egli travia chi vuolc e 
guida chi vuolc. Ccrtamcntc 
s arete inteixogati sul vostro agire. 

Non fate dei vostri giuramenti 
mezzi di reciproco mg anno, che 
altrimenti scivolcrcbbero i vostri 
piedi, dopo che erano stati saldi e 



£ A ^ t f A 




a;. Aji o*-> i 









U, An-Naht 


Cue’; 14 


382 






k JJ^ 


proverete la s ventura per aver 
allontanato fie genti] dal sentiero 
di Allah. Subirete un casligo 
teiribile. 

95. Non svendete a vil prezzo il pat to 
con Allah. 

Cio die c press o Allah e 
meglio per voi, se lo sapeste. 

96. Quello ehe c presso di voi si 
esauriscc, mentre do die c presso 
Allah rimane. Compenseremo 
color o che sono stati costanti in 
ragione dcllc loro azioni migliori. 

97. Daremo una vita eceellente a 
chiunque, maschio o feniniina, 
sia crcdente c compia il bene. 
Compenseremo quell! che sono 
stati costanti in ragione delle loro 
azioni migliori. 

98 Quando leggi il Corano, cere a 
rifugio in Allah contro Satana il 
lapidato, 

99. Egli non ha alcun pot ere su quelli 
che ere do no e con fid a no nel loro 
Signore, 

100. ma ha potere solo su chi lo prende 
per patrono, su quelli che, per 
causa sua, diventano assodatori, 

101. Quando sostituiamo un versetto 
con un altro* - e Allah ben 
conosce quello che fa scendcrc - 
dicono: “Non sei die un 

imp os tore”. La maggior parte di 
loro nulla conosce. 

* [Nclla graduate livclazionc del Corano 
alcuni versetti sono stati abnogati 
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(marLsOkh) per ordinc di Allah (gloria a 
Lui FAldssimo) e sostituiti con altri 
(nasikli). Come e nolo il Corano e see so in 
ventitre anni in base alle necessita della 
comumta islamica die si stava formando. 
In queato coutc sto Allah (gloria a Lui 
l'Altissuno) voile die alciioi veisetti (per 
lo piu rektivi a questioni legal- 
istituziooah e mai dlottrinali) diventassero 
caduchi e li sosiitui con altri. Dopo la 
conclusions della Rivelazionc il testo 
coranico assunse quelle caratterbUche di 
immutabilita chc costitukeono uno dei 
suoi msraeoli. I_a questions deirabroganie 
c dell'ahrogato c slala sfhlttata dai 
dctraLLori dcJUnvialo di Allah (pace c 
benediziom su di lui) per accusarlo di 
falsificazione (vedi anchc II, 106)] 

102 Di': “Lo ha fat to scendere lo 
Spirito Pure* con la verita 
[inviata] dal tuo Signore, per 
rafforzare- coloro che crcdono, 
come gnida e buona novella per e 
musulmani”. 

* [“Lo ha fatto sccndcrc con Jo Spirito 
Poro”; l'angclo Gahriclc (pace su di Ini) c 
siMo il lalorc del Corano, il tramite tra 

A IJali (gloria a Lui l'Altissimo) e il $uo 
Inviato (pace e benedizioni su di lui). 
Vedi anche nota al vers. 2 della stessa 
sura] . 

103 , Sappiamo bene che essi dicono: 

“Ce un qualche no mo che lo 
istruiscc n t ma colui a cni pensano 
par la una lingua slram era, men lie 
questa e lingua araba pura.* 

* [I pagani della Mecca non potevano 
capacitam del fatto che Muhammad 
(pace e benedizioni sni di lui) potesse 
essere l'autore di tanta grandezza 
culturale e poetica. La loro miscredenza 
esdudeva a priori k reale provenienza 
di vina del Corano e quindi tendevano ad 
attribuirlo a qualcuno die stesse dietro le 
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quinte, un ispiratore occulto e 
possibilmente sttaniero, per accreditare 
lestraneita del messaggio rispeUo alia 
citta e alia ;>ua culture. Multi dci prirni 
convertith chc non gudevano di potent! 
protezioni tribal!, furono tortuiati ncl 
tentativo di oticncre una loro confessions 
in 1 a] Kcnso] 


104, 111 verila Allah non guida color o 
che non cxedono ai Suoi segni. 
Avranno dolor oso castigo. 



105, 1 soli ad invent are menzogne 
sono quell! che non crcdono ai 
segni di Allah; essi sono i 
bugiardi. 

106 Quanto a chi rinnega Allah dope 
aver creduto - cccetto colui chc 
lie si a costretto, mantenendo 
serenamente la fede in cuore - e a 
chi si lascia entrare in petto la 
miscredenza; su di loro c la 
coll era di Allah c avranno un 
castigo tenihile. 

107, Clo, perche preferirono quest a 
vita all altra 

In verila, Allah non guida i 
mis credenti, 

108 Ecco coloro cm Allah ha sigillalo 
i cuori, l udito e la vista. 

Ecco gli incoscienti, 

109, Senza alcun dubbio, nell'altra vita 
saranno i perdenti. 

110. Ma in verita, il tuo Signore c 
per donator e e misericordioso nei 
confront i di coloro che sono 
emigrati dope aver sublto la 
persecuzione e quindi hanno 
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lottato e hanno resistito [per la 
Sua Causal 

111.11 Giomo in cui ogni anima verxa 
a dif ende re sc stessa, in cui ogni 
anima sarii compensata per quello 
che a via operate, ness u no subira 
iirgiustizia. 

112, Allah vi propone la metafora di 
una cilia*: viveva in pace e 
sicurezza, da ogni parte ie 

v eniv a no appro v vi gionamenti . 

Pen rinnegb i favor! di Allah e 
Allah le fece provare la fame e la 
paura, [punizione] per quello che 
avevano fatto. 

* [La Mecca, chc negli anni succcssivi 
all'Egira del Pro feta (pace e benedizioni 
su di Lui) subi periodi di terribile carestia 
(vedi an chc successive vers. 1 13)] 

113, Giunsc loro un Mcssaggcro della 
loro genie, ma lo trattarono da 
btigiardo Li colse dunque il 
castigo, poiche erano ingiusti,. 

114, Mangiatc 1c cose buone e lecite 
chc Allah vi ha eonccsso e 
rcndctcGli grazie della Sna 
bencvolcnza, sc c Lui che 
adorate. 

115, [Allah] vi ha proibito la carogna, 
il sangue e la came di maiale e 
Fanimale sul quale sia stato 
invocato altro nomc, chc quello 
di Allah. Quanto a colm chc vi 
sia cos tret to senza esserc nc 
ribelle, ne trasgressore, in verita 
Allah e per donator e s 

miser ieordioso. 
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116. Hon profcrite dunquc stravaganti 
invenzioni delle vostre lingue 
diccndo: “Questo c lccito c 
questo illcc.it o” c mentendo 
comro Allah, Color o che 
inventano menzogne contro Allah 
non avranno alcun successo. 

117 Avranno godimcnto effimero e 
poi un castigo doloroso. 

1 18. Proibimmo a quclli chc seguirono 
il giudaismo, cib di cui gia li 
dicemmo,* Non siamo stall Noi 
ad essere mgiusti verso di loro, 

essi stessi lo furono, 

* [Vedi VI r 146] 

119. In verita il luo Signore e 
pcrdonatorc c misericordioso nci 
confront! di quelli che commiseio 
il male per ignoranza e poi si 
pentirono c si cones sero. 

120. In verita Ahramo fu un modello, 
obbediente ad Allah e sincere: 
egli non era affatto un polileisia, 

121 r era riconoscente ad Allah per i 
Sum fa von. Allah lo sc else, lo 
guide sulla retta via, 

122. Gli abbiamo dato ilbene in questa 
vita e nelPaltra sara certamente tra 

i gmsti. 

123. Quindi ti rivelammo: “Segui con 
sinccrita la rcligione di Abramo: 
egli non era affatto un 
associatore’V 

124. In verita 0 Sabato fu istituito solo 
per coloro chc divergevano in 
proposito. Nel Giomo della 
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Resurrezione il tuo Signore 
gin dicker a tra di loro in merito 
alle loro divergenze, 

125. Chiama si scnticro del tuo 
Signore eon la saggezza e la 
buona parol a e discuti con loro 
nella inaniera migliorc. In verita 
il tuo Signore conosce meglio [di 
ogni altroj chi si allontana dal 
Suo scnticro c conosce meglio [di 
ogni altro] coloro che sono ben 
guidati. 

126 Se p unite, fatelo nella misura del 
torto sub it o, Se sopportcrctc con 
pazienza, cio sarii [ancoraj 
meglio per coloro che sono stati 
pazienti.* 

* [Sccondo rcsegesi questo versetto 
sce.se dopo la battaglia di Uhud in cui lo 
zio pater no dell'Inviato di Allah, Hamza 
ibn Abdel Muttalib, fu ucciso c 
orrendamente mutilate. In 
quell’ occasions travolti dal dolorc un 
gnippo di Compagni disse che si sarebbe 
vendicato iniliggendo mutilazioni agli 
idolatii (Tirmidhi 3 129). La tivelazione 
dette la misura della rival sa e incita alia 
pazienza. 

127 Sii paziente! La tua pazicnza [non 
viene da altri] se non da Allah. 
Non li aflliggere per loro e non 
farti angosciare dalle loro trame. 

128 In verita Allah e con coloro che 
Lo temono e con coloro che 
fanno il bcnc. 
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Sura XVIL Al-Isrft 1 
(// Vuiggia Notturno) 


Mj§^ a 


Meccana, n. 5ft a parte i veras. 26 e 32 ? 33, 57 s 75-8ft. Di 111 vtrsetti. II 

nome della sura deriva dal vers- L 

Correva “am ul huziC, I Anno della tristezza (619-620 d.C.)„ In soli Ire 
giortn, rinviato di Allah (pace e bmedizioni su di lui) aveva perso i due 
capisaldi della sua realta affettiva e socials, I'amatissima mo g lie KhadTja (che 
Allah sia soddisfatlo di lei) e lo zio Abu Talib, capt) del suo clan e suo 
protectors. Poco tempo dope, Allah (gloria a Lui lAltissimo) gli diode un 
meraviglioso segno della Sua Benevolenza. La tradizione, ricchissima a 
questo proposito, ci ri feri.se e che una nolle, me litre Muhammad (pace e 
benediziom su di lui) Slav a dormendo, fu svegliato da Gabriele (pace su di 
lui) o condotto a Gcrusalemme. Cola, ncl rec-into del Masjid al Aqsa (la 
“Moschea remota” di cui al vers, 1), prego Allah insieme ad Abramo, Mose e 
Gesu e tutti gli idlri proleli (pace sil lutti loro) e poi ascese fino al “Sidratu- 1 
-Muntaha” (il Lota del Liinite) che si trova presso il Trono di Allah. 

Tra le norme ncevuie in quel frangente e'era l'obbligo di compiere 
cinq li ant a orazioni ogni giorno. Su suggenmento di Mose. Muhammad chic sc 
all'Altissimo di allcggetirc il precetto, tin che Allah lo ridussc alle cinque 
orazioni quolidiane. 

In name di Allah, il Compass tone vole, 
il Misericardioso, 

1. Gloria a Colui Che di nolle 
trasporto il Suo servo dalla SanLa 
Moschea alia Moschea re mot a, di 
cui benedicemmo i dintorni, per 
mostrargli qualcuno dci Nostri 
segni. 

Egli e Colui Che liitlo ascolta 
e lullo ossexva. 

2. Demmo a Mose la Scrittura e ne 
facemmo la Guida per i Figli di 
Tstaclc fdicendo loro]: “Non 
prendete altro protcttorc chc 
Me!”* 

3. [Egli era un| discendente di 
color o die port ammo insieme a 
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Noe. In verita era un servo 
riconoseenre. 

4. Decrctammo noil a Scrittura, 
contro l Figli di Isracle: “Per due 
volte poll ere le la corruzione sulla 
terra e sarete manifestamente 
supcrbi’\ 

5. Quando si realizzo la puma [delle 
N os t re pro me s s e ] , man d a mmo 
contro di voi servi Nostri, di 
implacabile valore, cbe 
penetrarono nolle vostro comrade: 
la promessa e si at a mantenuta, 

6 . Vi demmo quindi il sopravvento 
su di loro e vi corroborammo con 
riechezze e progenie e facemino 
di voi un popolo numcroso. 

7. Se fale il bene, lo fate a voi stessi; 
sc fate il male, e a voi stessi cbe 
lo fate, Quando poi si realizzo 
Fultima promessa i vostri volti 
furono oscurati ed essi entrarono 
nel tempio come gia erano entrati 
e distrussero completamente 
quello cbe avevano conquistato, 

8. Forse il vostro Signore vi usera 
misericordia, ma se persist erete 
persisteremo. Abbiamo fatto 
delflnferno una prigione per i 
niiscrcdcnti. 

9. In verb a quest o Corano conduce 
a cio che e pin giusto e annuncia 
la beta novella ai credcnti, a 
coloro che eompiono il bene: in 
verita avranno una grande 
ricompensa, 
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10, c in verita per coloro che non 
credono nell'altra vita abbiamo 
preparato un doloroso castigo. 
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1 L L'uomo invoca il male, come 
invoca il bene-. In verita l'uomo e 
frettoloso. 
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1 2, Abbiamo fatto la notte e il giorno 
come segni: e oscuro il segno 
della none, mentre e chiaro il 
segno del giorno, aff indie in essi 
cerehiate la grazia del vostro 
Signore e conosciate lo scorrere 
degli anni e ii compute [del 
tempo]. Ed ogni cosa 1' abbiamo 
esposta in dettaglio. 

13, AI collo di ogni uomo abbiamo 
attaccato il suo destine e nel 
Giorno della Rcsurrczionc gli 
mo sir ere mo uno scritto che vedra 
dispiegato. 

14, [Gli sara detto:] “Leggi il luo 
scritto: oggi sarai il contabilc di 
te slesso”. 
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15, Chi segue la retla via, la segue a 
suo vantaggio; e chi si svia lo fa a 
suo danno; c ncssuno portera il 
peso di un altro, Non 
castighercmo alcun popolo senza 
prima inviar loro un messaggero. 

16, Quando vogliamo distmggere una 
cilia, ordiniamo [il bene] ai sum 
ricchi, ma presto trasgredrscono. 

Si realizza allora il Decreto e 
la distruggiamo completamente. 

17, Quantc generazioni sterminammo 
dopo Noe, Basla il Tuo Signore 
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per conoscere c osservare 

per felt ament e i peccati del Suoi 

servi, 

18, Quanto a chi desidera 0 caduco, 
Ci affrettiamo a dare quel Jo ehe 
vogliamo a chi vogliamo, quindi 
lo destimamo all'lnfemo ehe 
dovra subire, bandito e reietto. 

19, Quanto invece a chi vuole I'altra 
vita, sfoizandosi a tal fine ed e 
eredente.,, il loro sforzo sara 
acceUo. 

20, S os ter re mo con i doth del tuo 
Signore quest! e quell! , I doni del 
tuo Signore non so no negati a 
nessimo. 

2 1 , Ossei va c o me diamo a d alcuni 
eccellenza su altri; nell'altra vita, 
per 6, ci saranno livelli piu elevati 
ed eccellenza maggiore, 

22. Non acco stare ad Allah un’altra 
divmita, che saresti bandito e 
reietto. 

23. 11 tuo Signore ha decretato di non 
adorare altri che Lui c di trattarc 
bene i vostri gem tori. Se uno di 
loro, o entrambi, dovessero 
invecchiaie presso di te, non dir 
loro “uff!” e non h rimproverare; 
ma pari a loro con rispetto, 

24. e inclina con bo tit a, verso di loro, 
1’ala della tenerezza; e di': “O 
Signore, sii miserLcordioso nei 
loro confront!, come essi lo sono 
stati tici inici, allevandomi 
quando ero piccolo”*. 
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* [Questo c il fond amen to teologjco, 
Icfitualc, dcll'importanza ehe il'Islim 
attribuisce ad rtSpCtto nei con front 1 dci 
gcnilori. II Sublime Corano arriva fino a 
presenvere il mas si mo rispetto anchc in 
caso di avanzato statu di senilita. e andie 
quando i genitori stessi siano miscredenti. 
Allah (gloria a Lui 1' Altissimo) pone 
questo rispetto immediataxnentc dope 
qucllo ehe si dlcvc a Lui,. ricunOSCeildoGli 
I'Umcita assoluta] 

25. 11 vostro Signore ben conosce 
qudlo che c e nelTanimo vostro. 
Se side giusti, Egli e Colui Che 
per dona coloro ehe tornano a Lui 
pentiti. 

26. Rendi il loro diritto ai parent!, ai 
poven e al vi andante, senza [pci 
questo] essere prodigo, 

27. ehe in verita i piodighi so no 
fiat elh dei diavoli e Sat ana e 
molto ingrato nei confront! del 
suo Signore. 

28. Se volti loro le spalle [perche 
imlla hai da dare], pur sperando 
nella misencordia dd Inu 
Signore, di' loro una parola di 
bonta. 

29. Non port are la mano al colic* e 
non distendcrla neppurc con 
troppa larghezza*, die ti 
ritroveresti biasimato e 
immiscrito. 

* [ "Non portare la mano al collo : in un 
gesto di giuramento tipico degli arabi (c 
non solo) die vuol significare: "sono 
strozzato, non ho nulla da daio t! ] 

* [In questo versetto (come sopia nei 
verss. 26-27) e content! t a anche una 
deeisn condanna della prodigality 
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considerate come il peccato 
diamctralmcruc opposto allavari^m, ma 
non tmtno grave) 

30, In verity il tuo Signore concede, 
con Larghezza o parsimonia, la 
Sua pro widen z a a chi vuole, In 
verita Egli osserva i Suoi servi cd 
c ben Informato. 

31, Non uccidete i voslri figli per 
timorc della miseria: siamo Noi a 
provvederli di cibo, come 
[provvediamo] a voi stessi, 
Ucciderli c veramente un pcccato 
gravis simo. 

32, Non ti avvic inarc alia 
fomicazione, E dawero cosa 
tuipe e un tristo sen tier o r 

33, E non uccidete, senza valida 
ragione, color o che Allah vi ha 
proibito di uccidcrc. Sc qualcuno 
vienc ucciso ingiustamente, 
diamo autorita al suo 
rappresentante; che questi per 6 
non c omme tt a ecoessi 
LnelluccisioneJ e sard assistito, 

34, Non toccate i beni dcJJ'orfano sc 
non a suo vantaggio e [solo] fino 
a quando non raggiunga la 
maggiore eta. 

Rispcttatc il patto, che in 
verita vi sara chiesto di danic 
conkx 

35, Riempite la mi sura, quando 
mis urate e pesate eon la bilancia 
piu esalla. Queslo e il bene che 
conduce al miglior esito. 
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36, Non seguire cio di cui non hai 
conoseenza alcuna. Di tutto sara 
chicsto conto; delludito, della 
vista e del cuore, 

37. Non incedere sulla terra con 
alterigia, che non potrai fenderla 
e giammai potrai essere alto come 
te montagne! 

38 . Tutto eib e abominio detestato dal 
tuo Signore. 

39, Cio e quanto ti e stato ri velar o dal 
tuo Signore, a titolo di saggezza, 
Non porre assieme ad Allah 
un'altra divinita, die saresti gettalo 
nell’Inferno, bandito c reietto. 

40. 11 vostro Signore vi avrebbe 
riservato dci maschi c avrebbe 
preso feminine tra gli angeli? 
Jnvero pronun ciate parole 
mostruosc. 

41, In verity abbiamo esposto [la 
dottrina*] in questo Corano 
per che |i miscredenti] dessero 
ascolto, ma cio non fa che 
aumentare la loro avversione. 

* [La dottrina] questo & il tennine chc 
sccondo Tabari e sottointeso, eioe tutto 
quel compless o di Rivelaziom, promesse, 
mifiaC-cc, prcCclli c panibolc chc 
eostituiscono il contenulo del Corano] 

42, Di': “Se ci fossero dci assieme a 
Lui t come dieono alcum, [tali dci] 
eercherebbero un a via per 
giungere fino ai padrone del 
Trono [celeste]”, 

43. Gloria a Lui: Egli c ben piu alto 
di quello che dieono , 
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44, I sette deli e la terra c tutto do 
che in essi si trova Lo glorifieano s 
non e'e nulla chc non Lo 
glorifichi, lodandoLo, ma voi non 
percepite la loro lode, Egli e 
indulgente, perdonatore. 

4 5 . Quando le ggi 1 1 C ora n o f 

mettiiamo una spessa coitina tra te 
e coloro che non eredono 
ncllaltra vita. 
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46. Abbiamo avviluppato i loro cuori 
e nolle loro orecchie abbiamo 
posto un peso, affinehe non 
possano comprcndcrlo. Quando 
menzioni nel Corano il tuo 
Signor e t FUnico, voltano le spalle 
con rip uls a. 

47. Sappiamo molto bene cosa 
ascoltano, quando li a&coltano, e 
anehc quando sono in scgrcti 
conciUaboli e dicono gli empi; 
“Voi non seguite altri, che un 
uomo stregato”. 

48. Guarda che metafore coniano su 
di le. Si sviano, incapaci di 
seguire alcun sentiero. 

49. E dicono: “Quando sale mo ossa e 
polvere, saremo risuscitati a 
nuova creazione?”. 

50. Di": “Foste anche pietra o ferro 

51 o quaiunque altra creatura che 
possiatc concepire, J’\ Diranno 
allora: “Chi mai ci far a 
ritomarer. Di r : “Colui Chc vi ha 
creati la prima volt a' 1 . S cooler anno 
allora le teste verso di te, dicendo: 
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“Quando avverra tutto cid? + \ Di': 
“E possibile che sia vicino. 

52. Nel Giorno in cui vi chiamcra, 

Gil lisp ond ere le lodandoLo e 
crederete di csscrc vissuti ben 
poco”. 

53. Di r ai Miei servi che pari i no nel 
mode migliore, poiche Sat ana si 
intromette Ira loro, Satana, per 
I'll oino s e im nernico manifesto. 

54. II vostro Signore vi eonosee bene. 
Se voir a, vi usera misericordia, 
alrrimenri vi eastighera, Non ti 
inviammo per e&sere responsabile 
di loro, 

55. II tuo Signore ben conosce quel 
che e'e nei eieli e sulla terra. 

Ad aknni prof ell abbiamo 
dato eccellenza sugli aim e a 
Da vide abbiamo dato il Salterio. 

56. Di' [1 oro | : * Invocate q uelli chc 
pretendete [essere dei] allinfuon 
di Lui, Essi non so no in grade di 
evitarvi la s ventura e neppure di 
allontanarlaA 

57. Quellr stessi chc cssi invocano, 
eercano il mezzo di avvicinarsi al 
loro Sign ore, sperano nclla Sua 
misericordia e temono il Suo 
castigo. In verita, il castigo del 
Signore £ temibile! 

58. Non v'c citta che non 
distruggeremo prim a del Giorno 
della Resurrezione o che non 
colpiremo con sever o castigo; cio 
e serin o nel Libra. 
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59. Nulla ci impedisce di inviare i 
segni s se non [il fat to] che gli 
anti chi li tacciarono di menzogna. 
Come segno tangibilc deinmo la 
cammelLa al ThamQd*\ ma cssi 1c 
feccro torto. Inviamo i scgni solo 
per incutere sgomento, 

* [vedi VII, 73] 



60. [Ricorda] quando diccmmo: “In 
vent a il tuo Signore ti proteggera 
dagli uomini. E la visione che li 
abbiamo dalo, altro non e che mia 
tentazione per le genii - come del 
resto Falbero maledetto* nel 
Corano” Noi minacciamo, ma 
[cio| non serve che ad accre score 
la loro ribclJionc. 

* [11 raeeonto del viaggio nottumo (vedi 
noia l) destb seettidsmo c dilcggio net 
meccani avvcrsari del Profcta (pace c 
btntdbium su di lui) c Allah (gloria a 
Lui TAltisdmo), awcrlc il Suo Inviato 
chc anehc qucsla c tin a "tfitna" (in qucsto 
cano uti'ooaasione di rihtllione) come lt> 

c l'albcrt] “/uqqum" di eui si parla spesso 
itcl Corano (XXXVII, 62-6 S; XLIV, 4-3 ; 
LVI h 52), 1 dhgustosi frutti di 
quest' a,lbcro saranno lnfatti cibo dci 
dannali c. tormento dci loro visccri. I 
pagani schemivaxio la Panda di Allah, 
affermando che, in mc/tfo ad un (ufrCO 
chc funde pictrc c metallic ncssun albero 
potrebbe crcsccrcj 

61. Quando dicemmo agli angeli: 
“Frost ernate vi davanti ad 
Adamo’\ tutu si prosternarono 
cccctto IblTs, chc disse: “Mi 
dovrei prosternare davanti a colui 

chc hai crcato dal fango? ,+ * 

* [ A proposito della ribelLione di IblTs 
vedi II, 343 
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62. H disse ancora: "Che? Questo e 
Fessere chc hai onorato piii di 
me? -Sc mi darai tempo fino al 
Giorno della Resurrezione, avro 
potere sulla sua discendenza, 
eccetto pochi”, 

63. [Allah] disse: “Vattcnc! E 
chmnque di loro li seguira, avra 
FInferno per compenso, 
abbondante compenso, 

64. Seduci eon la tu a voce quel l i ehc 
potrai, r mins ci contro di loro i 
tuoi cavalieri e i tuoi fanli, sii 
loro socio nelle ricchezze e tie 11 a 
progenie, blandiscili con 
promesse’h Ix promesse di 
Satana non sono altro chc 
inganni. 

65. "Non avrai perd ties sun a autorita 
sui Miei scrvi: il tuo Signore 
bastera a protcggerli.” 

66. E il vostro Signore ohe spinge la 
nave sul mare, affinche 

ri cere hi ate la Sua grazia. In verita 
Egli c miscricordioso nei vostri 
confronts 

67. Qua ndo s re te m peri colo s ul mare , 
coloro chc invocate svaniscono. 
Lui no! Quando poi vi riconducc 
a terra salvi* vi allontanate da Lin 
L'uomo e ingrato. 

68. Siete forse eerti che non vi faccia 
inghiottirc da un baratro della 
terra o non invii contro di voi irn 
uragano senza che possiate 
trovare chi vi protegga? 
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69 . O siete torse certi che non vi 
conduca un'altra volt a fsul mare], 
mandi contro di voi un ciclonc c 
vi faecia annegare per la vostra 
miscredenza, senza che possiate 
trovare chi vi difen da contro di 
Noi? 


70. In vent a abbiamo onorato i figli 
di Adamo, li abbiamo condo Ui 
sulla terra e sul mare e abbiamo 
coneesso loro cibo ecceliente e li 
abbiamo fatti pnmeggiarc su 
molte delle Nos Ire creature. 

7 1 . Nel Giomo in cui ogni comunita 
sara richiatnata assieme alia loro 
guida, coloro che riceveranno il 
rotolo nella destra, leggeranno il 
loro rotolo e non subiranno il 
mnnnio torlo. 


m , > ^ - ■«- p 



72. E eolui che sara stato cicco in 
questa vita, lo sara nelTaltra c pin 
traviato ancora. 



7 3 . In t e nde va no i n fa tti s viarti da cio 
che ti abbiamo rivclato, nella 
speranza che Ci attiibmssi, 
invent andolo, altro che quest o 
[Corano]. E aUora ti avrebbero 
prcso conic amieo*. 

* [Intorno al 619 d.C i meccani 
proposero alllnviato di Allah (pace e 
bencdizioni su di lui) un compromesso che 
prevedeva it nsp&tto da parte sua di aleune 
divinita principal! deD'olimpo pagano in 
cambio della loro tollefmza per il Dio di 
cui egli parlava. SpLnto dalla sua 
devozione, die soffnva nel s entire le 
bestemmie che i politeisti pronunciavano 
contro Allah. Muhammad (pace e 
bencdizioni su di lui) considcro laproposta 
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(vedi verseWi successivi), Allah intervenne 
con una rivelazione e nel contempo gli 
diede segno dell'astuzia di Sat ana] 

74. E sc non ti avessimo rafforzato, 
avresti inclinato un po' verso di 
loro. 

75, [E ailora] ri avrcmmo fatto 
soffiire un doppio [supplizio] 
nella vita e un doppio [supplizio] 
lie 11a morle, quindi non avresti 
trovato chi ti sarebbe stato 
d'ausilio conlro di Noi. 

76, Poco maned chc non ti spingessero 
ad abbandonare quest a regions, 
esiliandoti; in tal caso, vi sarebbero 
nmasti ben poco dopo di te> 

77. [poiehc questo c il Nostro] modo 
di agire nei confronti degli inviali 
die mandammo prima di tc c non 
c e cambiamento nel Nostro agire. 

78. Esegui 1'oiazione, dal declino del 
sole fine alia caduta delle 
lenebre, [e fa'] la Recitazione 
dell'alba, che la Recitazione 
delFalba e testimoiiiata.* 

* [ “la Recitazione de 1 1 'al ba e 

all'alba gli angel i asiustotio 
alia lettura del Go ratio (Tabari) 

La salat del fajr (dell'alba appunto) c 
quell a in cui c racccmandato di 
prolung are la recitazione del Co ratio 
Per tale ragione questa orazione e nota 
anche con il Dome di Qur anu 1-fajr 
(Corano h o recitazione h dell'alba)] 

79, Veglia [in preghiera] parte della 
notte, sara per te im 'opera 
supererogatoria; pres l o il tuo 
Signore ti risuseitera ad una 
stazione lodala. 
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80. E di': “O Signor mio, fammi 
on t rare con la vcrita c fammi 

u sc ire con la vei l l a, e eoncednm 
pot ere e ausilio da parte Tua”'*. 

* [Quests l'invocazione delTInviato di 
Allah (pace c benediziom su di lui) quando 
laSCio la sua cilia ualalc per emigrate verso 
qucll'oasi di Yalrib. che propiio a causa 
della sua pnqscn/.a, sarebbe pen di venial a 
per tutti quanti la Medina (la cilia) del 
Pro feta. IJmvocazicsne ha comuiupie una 
porlala generate. tanto chc il Frofcla (pace 
e benedmoni su di lui) la recilava spc&so 
quando osciva di casa] 

81 , E di': 4< E giunta la vcrita, la falsita 
c svanita”*, 

Invero la falsiia e desfinala a 
svanire. 

* [Rccitando queslo verScllo 
Muhammad (pace c benediaioni su di lui) 
ricnlrd Uionlalmente alia Mecca c 
dislmssc i 560 idol! chc si iruvavano nel 
rccinto della Santa Moschea] 

82, Facciamo seendere nel Corano do 
chc e guaiigione c misericordia 
per t ciedenti, e cio che accresce 
la sconfttta degli oppressor!. 

83, Quando colmiamo liiomo di 
favori, si sottrae e si allontana; 
quando invccc lo cog lie sventum, 
si dispera, 

84. Di'i “Ognuno agisce secondo la sua 
disposizione e il vostro Signore ben 
eonosce chi segue la via migliorc”. 

85. Tii nterro gheran n o a prop o si to 
dell'amina. Rispondi: "L'amma 
precede dall ordine del mio 
Signore e non avete riccvuto chc 
ben poca scienza [a riguaido]. 
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86. S e vole s si mo , potr e mmo ritiraie 
quello die ti abbiamo rivelato e 
all ora non potresti trovare aleun 
protettore contra di Noi; 

87. se non [lo facciamo e| per una 
miser icordia del tuo Signore, 
poiche in verita, la Sua grazia su 
di te c grande", 

88. t>i”: "Se anche si riunissero gli 
uomini e demoni per produrre 
qualcosa di simile di qucsto 
Corano, non ci rinse ircbbero, 
quand'anche si aiutassero gli mil 
con gli altri’\ 

89. In questo Corano abbiamo 
proposto agli uomini ogni specie 
di metafora. La maggior parte di 
loro rifiuta [tutto quanto], eccetto 
la miscredenza. 

90. E dicono: “Non ti prcstcrcmo 
fede finche non farai sgorgare per 
noi una sorgente da 11 a terra; 

91. o non avrai un giardino di palme 
e vigne, nel quale farai sgorgare 
ruscelli copies i, 

92. o non avrai fatto cadere. come 
pretend! , il cielo in pezzi su di noi; 
o non avrai fatto venire, davanti a 
noi, Allah c gli angeli in tuo aiuto". 

93. Oppure: " [finche J non avrai una 
easa d'oro”; o: "(finche] non sarai 
asceso al cielo, c comunque non 
crcdercmo alia tua ascesa al cielo, 
finche non farai scendere su di 
noi un Libro che possiamo 
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leggere”. Rispondi: “Gloria al 
mio Signore; non so no altro che 
un uomo, un mcssaggcro’\ 

94. Nulla impedisce alle genii di 
credere dope che la Guida e 
giunta loro, se non il dire: “Allah, 
ha davvero inviato un nomo per 
mess agger o?’\ 

95. Di': “Qualora sulla terra ci fossero 
gli angeli e vi camminassero in 
pace, avremmo eertamente fatto 
sccndcrc su di loro un angelo 
come messaggero^. 

96. Di': “Allah e testimone sufficiente 
tra me c voi”. 

In verita Egli e ben informato 
e osserva i Suoi servh 

97. Colui che Allah guida e ben 
diretto; ina 5 quanto acoloro che 
Allah svia, non troverai per loro 
patroni aU'infiioti di Liu, e nel 
Giomo della Resurrezione li 
riuniremo [trascinandoli] sui loro 
volti, eiechi, muti e sordi, 
L'Inferno saia la loro dimora e 
ogni volt a che si raffreddera, ne 
ravviveremo le fiamme. 

98 Sara il loro compenso, perche 
tacciano di menzogna i Nostri 
segni c dicono: “Quando saremo 
ossa e polvere saremo resuscitali 
a nuova creazione?”. 

99. Ma non vedono dunque che Allah, 
Che ha create i cieh e la terra, e 
c ap ace di creat e il loro eguale e ha 
lissato loro un cemnne, sul quale 
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non c e dubbio alcuno? Gli 
ingiusti non ammettono altro che 
la miscredenza. 

100. Di r : "Se possedeste i tesorl della 
miscricordia del mio Signore, li 
lesinereste per paura di spenderli, 
che lii omo e avMo”. 


101 , In verita abbiamo dato a Mo sc 
nove segni evident!*. 

* [ ,4 nove segni evident,i‘ : : a proposito di 
quesli segni l'e$egesi ritiene che siano i 
prodigi die Allah died* a Mosei la mano 
die di venue bianca (da bnina che era, 
vedi XX . 22), il bastonc che hi tries forma 
in serpe (XX, 17-21), il suo eloquiu, che 
da stentaio divenne fluenle (XX,. 27) f il 
diluvio, le cavallette, le pulci, le rane e 
I'aequa del flume mtilata in jianguc (VII, 
133) e infine la traversata del mar Rosso 
(XX, 77-78: XXVI, G3-66] 

Chicdi ai Figli di Isracle di 
quando giunse a loro e Faraone 
gli disse: 

“O Mose, io credo che tu sia 
strcgato’\ 

102, Disse; “Sal bene, che non ha fatto 
scendere quest! segni, altn che il 
Signore del cieli e della terra, 
prove inequivocabili [della nil a 
missions]. To credo, Faraone, che 
tu sia perduto!”. 

103. [Faraone] voleva scacciarli dalla 
terra, ma Noi li facemmo annegare, 
lui e quelli che erano con lui. 

104. Dicemmo poi ai Figli di Israele: 
“Abitate la terra t*\ Quando si 
compl 1 'ultima promessa, vi 
faccmmo venire in mass a 
eterogenea, 
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105. Con la verita abbiamo fatto 
sccndcre [il Coranol e con la 
verita e sees a: non li in vi amino se 
non come ammneiatore di buona 
novella e come ammonitore, 

■h. 

106. E un Corano che abbiamo 
suddiviso, afiinche tu lo red Li 
lent anient e agli uomini c Jo 
facemmo sccndcrc gradual me nte. 

107. Di'; “Crediale in esso oppure no, 
coloro ai quali in prcccdcnza fu 
data la Seicnza si gettano 
prosternali, i volti contro la terra, 
quando viene loro recitato 

108 e dicono: "Gloria al nostro 
Signore f La promess a del nostro 
Signore si realizza". 

109 Cadono prosternati sui loro volti, 
piangendo, e la loro umilta si 
accresce’7 

1 10. Di': “Invocale Allah o invocate il 
Comp ass rone vole, qualunque sia 
il no me con il quale Lo 
invochiatc, Egli possiede i no mi 
piii belli. Durante Forazione non 
recitare ad alia voce e neppure in 
sordina, ccrca piuttosto una via 
modi ana” . 
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i i 1. E di': fk La lode appartiene ad 
Allah, Che non ha figlio alamo, 
Che non ha associati nclla Sua 
sovramta e non ha bisogno di 
protettori contro FumiliazioneL 
Magnifies la sua grandezza! 
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Sura XVIII. Al-Kahf 

(La Caverna) 


Meccana, n. 69 a parte i versa. 28 e 83-101. Di 1 1(1 verse tti. H mime della 

sura deriva dai versetli 9, 10* e ss* 

Qucsta sura, contiene ire stone di notcvolc spessore spirituale e 
concettuale: <b i compagni della Cavern a”, 'Tincontro di Mose con al-Khidr", 
"la viccnda del Bicorne 

La prima narra di un grnppo di giovam chc abbandonarono la loro citta e 
si ritirarono in una caverna, per sfuggne alle persecuzioni di un tiranno 
pagano, chc voleva costringerli ad abiurare il loro credo. 

La seconds. slona vede protagonist Mose e un servo dell'AUissimo (gloria a 
Lui), ehc Fesegesi identifier eon al-Khidr Queslo episodio ha date adito a 
molte interpietazioni, La sua collocazione centrale rispetto at Corano, la natuia 
di Khidr e la sua cotioscetiza di re alia sottili e mevidenti, banco suggerito 
import anti considerazioni a proposito della rclalivita della conosccnza umana. 
delliimanila dei profeli, della necessity di un atteggiamento di umilta lotale di 
ironic alia potenza, alia scicnzti e alia volonta divina. 

Inline, i versa. 83-98 ci parlano del Bicorne che spazia Ira gli estremi 
orizzonti terreni recando un messaggio di fede, di giustizia c di conosccnza e 
giunge ai limit) del mondo conosciuto, dove vivo no Gog e Magog, Il Bicorne 
impngiona queste creature chc banco carallcrislichc subumanc c sembrano 
rappresentare tutta Tanimalita msita ndFindividuo, elevando un vallo di ferro 
ricoperto di rame, dielro il quale rimarraiuio coni mate fino a I giorno in cui, 
nei tempi ultimi. sciamcranno da ogni dcclivio] 

In name di Allah> it Compass ionevole, 
il Misericordi&so- 

1 . La lode [appartiene] ad Allah t 
Che ha fat to scendere il Libro sul 
Suo sch l a vo senza porvi ale una 
tortuo&ita. 

2. [Un Libro] retto, per awertire di 
un rigore provenience da parte di 
Allah, per amumciare ai credent i 
che compiono il bene, una 
ricompcnsa bell a, 

3. ne 11a quale dimoreranno 
perpetuamente 
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4. e per ammonire coloro che dicono: 
“Allah si e preso un Jiglio”. 

5. Non hanno seienza alcuna, come 

\ 

del resto i loro avi. E mostruosa 
la parol a che esce dalle loro 
hoc che. Non dicono altro chc 
menzogne. 

6. Ti struggerai seguendoli, sc non 
c redone in questo Disc or so? 

7. In verity abbiamo volute abbellire 
la terra di tutto quel che vi si 
trova, per verilicare chi di loro 
opera al meglio; 

8. e in vent a, poi ridurremo tutto 
quanto in suolo an do, 

9 . Non t: sembra che il caso dei 
compagni della ca verna e di ar- 
RaqTm si a, tra i Nostri segni, 
meraviglioso?* 

* [Tabari afferma essete il no me di una 
serin ura posta sullentrata della cavemaj 

10. Quando quei giovani si 
rifugiarono nella cavema, 
dissero: "Signor nostro, concedici 
la Tua miser icordia, concedici 
retto comport ament o net nostro 
agireA 

i 1 , Rendemmo sorde 1c loro 

orccchic, [rimasero] nella ca verna 
per molti anni. 

12, Li resuscitammo poi, per vedcre 
quale delle due fazioni*, meglio 
comp ul as se il tempo che avevano 
trascorso, 

* [ "quale del 1 c due fazi on i ’ ; a pro pop i to 
di quesAc due fiizioni, I'cscgcai non fe 
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unamme, Secondo alcuni si tralterebbe di 
un'allu sione alFesistenza di due setre 
diverse di crisliani, una credeva me II a 
Resunczione del coipo c ddl'anima,. 
Faltra solo in tjuella dellanima. altri 
ritcngono ehc Fespressione si riferisca ai 
“Dorniienti” c agli abitanti della cilia, 
aitri aneora alia gentc della cilia, che si 
divide in due fazioni a proposito degii 
anni che i seltc avcvanc passalti nella 

cavema] 

13. Tl racconteremo la loro storia, 
secondo veritk erano giovani che 
credevano nel loro Signore e Noi 
li rafforzammo sulla retta via; 

14. fortificammo i loro cuori quando 
si levarono a dire: “II nostro 
Signore e ii Signore del cieli c 
della terra: mai invocheremo dio 
alFinfuori di Lui s che allora 

pr onuncer emrau un 1 ab errazione . 

15. Ecco che la nostra genre si e 
presa degli dei 7 aU'infuori di Lui 

Pcrchc non adducono una 
prova evidente su di loro? 

Qual peggior iniquo, di chi 
invent a menzogne contro Allah? 

16. Quando vi sarete alionianali da 
loro c da cio che adorano 
allinfuori di All all, rifugiatevi 
nella cavern a: ii vostro Signore 
sparger a su di voi la Sua 
misericordia e decider ft del vostro 
caso, nel migliore dei modi''*, 

* [Abbiamonfcmo, leUeralmentc. alia 
seconds persona. pluralc il discorSO che i 
giovani si rivolgevano Fun allro, Si tralla 
di una cmlruzionc sinlattica araba. Cfr. la 
Sura di Giuseppe (pace su di lui) al vers. 9 
quando i i'ralcili complottano contro di luij 
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17. Avresti vis to iJ sole, al Icvarsi 
sfiorare a destra la loro cavema, 
c scostarsi a sinistra al cal are, 
mentre loro crano in un ample 
spazio. 

Quest! sono i segni di Allah. 
Cohn die Allah guida e ben 
guidato, ma per colui die Lgli 
avia, non trover ai patrono alcuno 
die lo diriga. 

18. Avresti credulo die fossero svegli 
e mvece dormivano. Li giravamo 
sul lato destro e su qtiello smistro* 
me ntre il loro cane era sulia soglia, 
le zampe distese, Se li avessi scorti 
saresti certamente fuggito 
volgendo le spalle e certo saresti 
stato preso dal terrore vedendoli, 

19. Ll resuscitammo inline, perefae si 
interrogassero a vicenda, Dissc 
uno di loro: “Quanto tempo side 
rimasti?”, Dissero: "Siamo 
nmasti una giornata o parte di 
una giornata* Dissero: “II vostro 
Signore sa meglio, quanto side 
rimasti. Mandate uno di voi alia 
citta con questo vostro denaro, 
die cerclii il dbo piu puro e ve ne 
porti per nutrirvL Si comporti con 
genlilezza* e faccia si the 

nessuno si accorga di voi, 

* [ Gli esegeti ehc hanno proccduto al 
compute dcllc lettere die- compongono il 
Corano hanno v&rificato die la parol a 
"wa lyatalattaf ' (die uhbiamo iradotto: 
‘'die si comporti con gentile zza 1 ), h il 
centre esatto del Libro Santo] 

20. Sc s i mp adr oinssero di voi, vi 
lapiderebbero o vi nporterebbero 
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alia lores rcligionc e, in tal caso, 
non avreste alcun successor 

2lr Facemrno si che fossero scopcrti, 
affinche si sapesse die la pro mess a 
di Allah e verita, e ehe non e'e 
dubbio alcuno a proposito dell’Ora. 
Di scute vano sul caso loro e 
dicevano: “Tnnalzate su di loro un 
edificio- Tl loro Signore meglio li 
conosce”. Quclli chc infine 
prevalscro, dissero: “Costruiamo 
su di loro un santuario”, 

22. Dir anno: “Erano tre, c il quarto era 
il cane”, Diranno congetturando 
sull'ignoto: “Cinque, sesto il 
cane" c diranno: “Sette, c l'ottavo 
era il cane”, DF: “R mio Signore 
meglio conosce il loro numero. 
Ben poclii lo conoscono”. Non 
discutere di cio b eccetto per 
quanto e pales e e non chiedere a 
nessuno un parer e in proposito. 

23. Non dire mai di nessuna cos a: 
“Sicuramente domani faro 
questo.,,” 

24. sc nza dire “se All ah vuole’ + * . 
Ricordati del tuo Signore quando 
avt ai dimenticato fdi dirlo] c di f : 
“Spcro ehe il mio Signore mi 
guidi in una direzione ancora 
nngliore”. 

* | L£ se Allah vuole’ 1 : la formula "in sha' 
Allah” ehe i musulmani aggiungono ad 
ogni expressions ehe impliehi una 
qualehe progettualitk, speranza o 
aspettativa, £ a&sohitamentc is J arnica, 
eoratuca, eome si puh hen leggcre in 
qucis-lo vetSctlo. Signifies, 1'assoluta 
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ccmsapevolezza del creefenie sul faUo chc 
solo Allah (gloria a Lui l'Altissinio) b il 
Padrone della volonta e del futuioj 

25. Rimasero trecento anm nella loro 
eaverna, e ne aggiungono altri 
nove + 

26. Di': “Allah sa rneglio quanto 
rimasero”, Appartiene a Liu il 
segreto dei deli c della terra, Ha 
il miglior udito c la migliorc 
vista, AH'infuori di Lui non 
avranno patron o alcuno ed Egii 
non assoeia nes&uno al Suo 
giudizio. 

27. Rccita quello chc ti c state 
rivelato del Libro del tuo Signore. 
Nessuno pub cambiare le Sue 
parole e non trover ai, all 'into on 
di Lui, alcun rifugio, 

28. E per sever a insieme con coloro 
chc invocano il loro Signore al 
mattino e alia sera, desiderando il 
Suo Volte. Non vadano, oltrc 
loro, i tuoi ocelli, in ccrca degli 
agi di questa vita. Non dar retta a 
colui il cm cuore abbiamo re so 
indifference al Ricordo di Nor 
che si abbandona alle sue 
passion! ed c oltraggioso nel suo 
agire. 

29. Di': “La verity [provienej dal 
vostro Signore; creda ctu vuole e 
chi vuole ncghiA In verita 
abbiamo preparato per gli ingiusti 
un fuoeo le cui fiamme li 
circonderanno, e quando 
imploreranno da here, saranno 
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abbeverati da un’acqua simile a 
metallo fuso, chc ustionera i loro 
volti. Che torn bile be vanda* che 
atroce dimora! 

30. Quanto a coloro die credono e 
compiono il bene, non las cere mo 
andar perdu! a la ricompensa di 
chi avia agito per il bene. 

3 1 . Ecco coloro die avranno i Giardini 
dell 'Eden, dove scoirono i ruscelli. 
Saranno omati di bracciali d’oro e 
vesUranno verdi abiti di seta 
finissima e di brace ato e slaranno 
appoggiati su alti divani. Che 
eccellente ricompensa, che 
splendida di moral 

32. Propom loro la metafora dei due 
uomini; ad uno di loro demmo 
due giardini di vigna circondati 
da pal me da dattcri, separati da 
uti campo colli vat o. 

33 Davano il loro frutto i due 

giardini, senza mancare in nulla 
c* in mezzo a loro, faeemmo 
sgorgare un ruscello. 

34. Alla raccolta, disse al suo 
compagno: “Ti sono super! ore 
per beni e piii potente per clan!”. 

35. Entro nel suo giardino e, ingiusto 
nei suoi stessi confront^ disse: 
"Non credo che tutto questo 
possa gjammai perire; 

36. non credo che l’Gra sia imminent e, 
c sc mi si condurra al mio Signore* 
certamenle trovero qualcosa di 
meglio che questo giardino!”. 
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37. Gli rispose il suo compagno, 
argomenlando con lui: “Vorresti 
rinncgarc Co lui Che ti erco dal la 
polvere c poi dallo sperma c ti ha 
dato forma d'uomo? 

38. Per quanto mi conceme e Allah it 
mio Signore e non as&ocero 
nessuno al mio Signore, 

39. Convemva die entrando nel tuo 
giaidmo dicessi: Cosi, Allah ha 
voluto! Non ee potenza se non in 
Allah!"*. Sebbene, tu mi veda 

infer iore a te nei beni e nei figli, 

*■ ['’Co$l AUiih ha voJcito! Non e'k 
potenza se non in Allali Y': (ma sha' Allah 
la quwwata ilia bi-Llah") f questa e 
un'altra dcllc fcumule the Allah (gloria a 
Lui l'Altissimo) ci suggeriscc per 
esprunere I'abbandono del credence alia 
Sua divina volonta. (Vedi anche nota al 
vers. 24 )] 

40. puo darsi che presto il mio 
Signore mi dia quale os a di 
meglio del tuo giardino e che 
invii dal cielo una calamita eontro 
di esso, nducendolo a nudo suolo, 

41. o che Facqua che l'irriga, scenda a 
talc profondita chc tu non possa 
piii raggiungerla”. 

42. Fu di stmt to il suo raccolto, cd 
egli si torceva le mani per quello 
che aveva speso: i pergolati erano 
distrutti. Diceva: "Ah I Se non 
avessr associate ncssuno al mio 
Signore!”, 

43. E non ci fu schiera che pot esse 
essergli d'aiuto eontro Allah cd 
egli stesso non potd aiutarsi. 
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44. Che in tal case [spctta] ad Allah, 
il Vero, la protezione, 

Egli e il migliore nella 
ricompensa e nel [gins to] esito, 

45. Proporn loro la met af or a di quest a 
vita: e simile ad un'acqua die 
facCiamo scendere dal cielo; la 
vegetazione della terra si mescola 
ad essa, ma pen diventa seeca, 
stoppia che i venli disperdono 

Allah ha potenza $u tutte le 
cose, 

46. Ricchezze e fig 1 i sono 

l omamenio di quest a vita. 
Tuttavia le buone tracce che 
rest a no sono, presso Allah, le 
migliori quanto a ricompensa e 
[suscitano] una bella speranza. 

47. Nel Cuomo in cm faremo 
muovere le montag tie, vedrai la 
terra spianata e tutd li riumremo 
senza eccezione. 

48. Compariraimo in file, sc bier ate 
davanti al tuo Signore: “Eccovi 
ntomati a Noi come vi ere ammo 
la prim a volta. E invece 
pretendevate che mai vi avremmo 
fissato un (ermine?’ \ 

49. E vi si consegnera il Kegistro*, 

Al I ora vedrai gli empi sconvolti T 
da quel che condone. Dir anno: 
“Gnat a noil Cos e questo 
Regis tro, che non lascia pass are 
azione piccola o grande, senza 
computarla?A E vi troveranno 
segnato, tutto quello che avranno 
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fatto. 11 tuo Signore non fara tor to 
ad alcuno, 

* [ L 'il Rcgistro”: I’annotazionc della vita 
{Jeli'numo: lude lcsuc aziuni, 
diligciUcmcntc rc^istralc dai due angcli f 
ehc Allah (gkitia a Lui LAUissimu) ha 
dcstinato ad Ogtiuno di noij 

50. E quando dicemmo agli angeli: 
"Frosternatevi da v anti ad 
Adamo”, si prostern arono, 
cecctto IblTs, chc era nno dci 
demoni c chc si rivolto all'Ordine 
di Allah, Pienderete lui e la sua 
progenie come alleati in luogo di 
Me, nonostantc siano i vostri 
ncmici? Un pcssimo scainbio per 
gli ingiustL 

5 1, Non li presi a testirnoni della 
creazione del cieli c della terra c 
neppure della creazione di loro 
stessi e, eertamente, non 
accetterei 1'aiuto dei corruttori! 



52. Nel Giomo, in cui dir a: 
“Chiamate col ore che 
prctcndcvatc Miei consimili’\ li 
invocheianno, ma css: non 
ri&ponderanno e tra loro avremo 
posto un abis&o. 

53. Gli iniqui vedranno il fuoco. 
Allora capiranno di stare per 
cadervi e non avranno nessimo 
scampo. 

54. Certamente, in questo Corano, 
abbiamo offerto alle genii ogni 
sorta di esempi, Ciononostante 
Fuomo c la pin polemics delle 
creature. 
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55. Cosa mai impcdiscc agli uorrimi 
di credere, dopo che e giunla loro 
la Guida, c di chicdcrc per done al 
loro Signore? [Vogliono] subire il 
destine dei loro avi e [che] li 
colpisca in picno il eastigo? 

56. Non inviammo i profeti se non 
per annunciare ed ammo m re. 

1 mis credent i usano le 
menzogne per indebolire la verita. 

Deridono i No sin segm e cid 
di cui li si avverte. 

57. Quale peggior ingiusto di colui 
che si allontana dai segm di 
Allah, dopo che essi gli sono siaii 
ricordati, c chc dimentica qucllo 
che ha commesso? Anehe se li 
richiami alia retta via, ess i non la 
seguiranno mai. 

58. 11 tuo Signore c il Perdonatorc, 
Colui Che detiene la 
misericordia. 

Se consider asse quello che 
hanno fatto, ceil amen te 
affretterebbe il eastigo; ma 
ognimo di loro ha un termine e 
ncssuno potra sfuggirvi. 

59. Quelle eilt^ le facemmo perire 
quando [l loro abitanti] furono 
ingiusti; per ognuna avevamo 
stabilito mi termine per la loro 
distruzione. 

60. [Ricorda] quando Mose disse al 
suo gar zone: "Non avro pace, 
finche non avro raggiunto la 
conflucnza dei due man, dovessi 
anche camminare per degli annii". 
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6 1 . Quando poi giunsero alia 
contluenza, dimenticarono il loro 
pcsce die, miracolosamente, 
riprese la sua via ncl mare. 

62. Quando poi furono and all oltre, 
disse til suo garzone: ll Tira fuori 
il nostro pranzo, che ei siamo 
affaticati in questo nostro 
viaggiof”. 

63. Risposc: “Vedi un po f [cos e 
accaduto] , quando ci siamo 
rifugiati vicino alia roccia, ho 
dimenticato il pesce - solo Sal ana 
mi ha fat to scordare di dirtelo - e 
miracolosamente ha ripreso la sua 
via nel mare. 

64 Dissc [Mosel; i+ Qucsto e quello 
chc cercavamo 1 ? 

Poi enlrambi ritomarono sui 
loro pass!. 

65. Incontrarono uno dei Noslri 

servi*, al quale avevamo cone es so 
misericordia da parte Nostra e al 
quale avevamo insegnato una 
scienza da Noi proveniente. 

* [ L ‘uno del Nostii schiavi”: iL d>d min 
ibadma " con quests defimzione Allah 
(gloria a Lui I'Altissimo) introduce la 
figura di quello die second o tutta 
1 'esegesi e ’al-Khidr” (Vedi not a 
introduttiva)l 

6 6 , Chies e [Mo se j : ( : Posso s eguirti 
per miparare quello che ti e stato 
insegnato fa propositol della retta 
via?”. 

67. Rrspose: ''Non potrai ess ere 
paziente con me. 
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(38. Come potresti resistere dinnanzi a 
fatiche, chc non potrai 
comprendere?’? 

69. Disse [Mo sb]: “Se Allah vuole 
sard paziente e non disobbedird ai 
tuoi ordini”; 

70. [e 1'altro] ribadi; “Se vnoi 
seguirmi, non dovrai inteirogarmi 
su alcunehe, prima che io te ne 
parli”, 

7 1 . Partirono c n tr ambi c t dope css ere 
saliti su una nave, quelle vi 
produsse una ialla, Chiese 
[Mosej: “Hai prodotto la falla per 
far annegare tutti quanti? Hai 
ccrto co mines so qualcosa di 
atroce!”, 

72. Rispose: “Non ti avevo detto che 
non avresti avuto pazienza 
insieme con me?”. 

73. Disse: 4 'Non essere in collera per 
la mia dimenticanza e non 

imp or mi una prova troppo 
difficile”. 

74 Contmuarono insieme e 

incontrarono un giovanetto che 
[quellol uccise, Tnsorse [Mosc]: 
“Hai ucciso un incolpcvolc, senza 
ragione di giustizia? Hai ccrto 
coniines so un'azione onibile”. 

75. Rispose: “Non ti avevo detto, che 
non avresti avuto pazienza 
insieme con me?”, 
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76. Disse [Mo sc]: “Se dopo di cio 
aneora li mterrogherd, non mi 
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tenere piu msieme con te. Ti 
prego di scusarmi”. 

77, Contmuarono msieme e giunsero 
nci pres si di un abitato. Chiesero 
da mangiare agli abitanti, ma 
costoro rifiutarono hospitalita. 
S'imbatterono poi in un muro che 
minacciava di crollare e [quello] 
lo raddrizzd. Disse [Mos£]: 
"Potrcsti ben chiederc irn salaiio 
per quello che hai fatto”. 

78, Drsse; “Quesla e la separazione. 

Ti spiegherd il significato di cib 
che non hai potuio support are con 
pazienza. 

79, Per quel che riguarda la nave, 
apparteneva a povera genie chc 
lavorava sul mare. L'ho 
danneggiata perche li inseguiva 
un tirarmo che I'avrebbe presa con 
la forza. 

80, 0 giovane aveva padre c madre 
credent i, abbiamo voluto 
impedire* chc imponesse loro 
ribellione e mi&credenza 

* [ ’abbiamc volute impedire^ abbiamo 
tradotto cosl “fakhashlna", forma del 
verbo 4L khashiya" in base ad uno dci 
significati del verbo. Infatti, un altro 
significato darebbe il $e nso di 
“tetnevamo che..;’ il die ci pare 
un'mcongnienza in quanto, come detto 
ncl vers, S2> Khidr agiscc non di sua 
iniziativa ma per ordinc di All ah, che 
lutto conosce e non teme alcunchel 

81, e abbiamo voluto chc il loro 
Signore desse loro in cambio [un 
figlio] piu puro c piu degno di 
affetto. 
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82. II muro appartcncva a due orfani 
della cilia e alia sua base e'era un 
tesoro che appartcncva loro. 11 
loro padre era no mo virtuoso c il 
tuo Signore voile che 
raggiungessero la loro eta adulta 
e disseppellissero il loro tesoro, 
segno questo della misericordia 
del tuo Signore. lo non l’ho fatto 
di mia iniziativa. Ecco qucllo chc 
non hai potuto sopportare con 
pazienza'** 

83. Ti interro gheranno a prop o si lo 
del Ii iconic. 

Di': “Vi racconlero qualeosa 
sul sno conto + \ 

84. In verila, gli abbiamo dalo ampi 
mezzi sulla terra c modo di 
riuscire in ogni impresa. 

85. Egli sc gin una via. 

86. Quando giutise aH'[estremo] 
occidente, vide il sole che 
tramontava in una sor genie 
ribollentc c nci pres si e'era an 
popolo. 

Dicemmo: u O Eicorne, puoi 
punirli oppure esercitare 
benevolenza nei loro confromi”. 

87. Disse: “Puniremo chi avra agito 
ingiustamentc c poi sara 
ricondotto al suo Signore che gli 
infliggera un tcmbilc castigo. 

88. E chi credc c compic il bcnc avra 
la migliore deile ricompense e gli 
daremo ordini facili”. 


irij? 


^ I T'*"t --- , 'T -< it* J' i ** 

hjtCj ij ^ j '•■jj '■» ya 


E 

<1* 


' i / ■f . 




Ag*<. A *\i \ 




J 1*7 . ^ j V | .r- f __ 





r f t T | x ^ . 


a i 


' 1 -Ci'cli UjiS 

, ■ v- ^ .’fer -■ X- -It-t 

>4^ -Afcj o i uiJ^} j i ■>[ 


*k_r' ** 



1 y I j JyiJ 








89. Segui poi una via, 
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90. E, quando giunse dove sorge il 
sole, trovo che sorge va su di un 
popolo cui non avevamo fornito 
alcunche per ripararsene. 

9 1 . Cosi a v venue e Noi abbracciavamo 
nella Nostra scienza tutto quello 
che- era prcsso di iui. 

92. Segui poi una via. 

93. Quando giunse alle due barriere, 
trovo, tra di loro, un popolo che 
quasi non comprendeva alcun 
Imguaggio. 

94. Dissero: "0 Bieorne, invero Gog 
e Magog portano grande 
disordine sulla terra! Ti 
pagheremo un tribute se erigerai 
una baniera tra noi e loro”. 

95. Disse: "Cib che il mio Signore mi 
ha co nee s so c assai migliore. 

Voi amtatemi con energia e 
porrb una diga tra voi e loro. 

96. Portatemi masse di ferro”, 

Quando poi nc ebbe colmato il 
valico [tra lc due montagne] 
disse: “S offi ate V ’ . Q u and o fit 
incandescence, disse: "Portatemi 
ramc T affinche io Jo versi sopraV 

97. Cosl non potcrono scalarlo c 
neppure aprirvi un varco. 

98. Disse: "Eeco una misericordia 
che pro vie ne dal mio Signore, 

Quando verra la promessa del 
mio Signore, Sara ridotta in 
polvere; e la promessa del mio 
Signore e veridical 
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99. In quel Giorno, lasceremo che 
calino in ondare gli uni sugli altri. 

Sara soffiato nel Como e li 
riuniremo tutti insieme. 

100 In quel Giorno mostreremo 
Flnferno ai miscredenti, 

101. che hanno avuto gli occhi velati 
di fronte al Mio Monito e che non 
potevano udire, 

102 I miscredenti crcdono di potersi 
see gli ere per patrorn i Miei servi* 
airinfuori di Me? In verita, 
abbiamo preparato lTnfemo come 
dimora dci miscrcdcnti. 
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103. Di': “Volele die vi citiamo coloro 
le cui opere sono pin mutili, 

104. coloro il cui sforzo in questa vita 
li ha sviati, mentre credevano di 
fare il bene?”, 

105. Sono coloro che negarono i segni 
del loro Signore e J'lncontro con 
LuL Lc loro azioni falliscono c 
non avramio alcun peso nel 
Giorno della Resurrezione. 

106. La loro retribuzione sara 
Flnferno, per la loro mi sc rede nz a 
e per essersi bmlati dei Miei 
segni c dci Miei Messaggeri, 

107. Coloro che credono e compiono il 
bene avranno per dimora i 
giardini del Paradiso, 

108. dove rim man no in perpetuo 
senza desiderare alcun 
cambiamenlo, 
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109. Di': “Se ll mare fosse inchiostro 
per scrivere le Parole del mio 
Signore, di ceilo si esaurirebbe 
prima che fossero esaurite le 
Parole del mio Signore, anche se 
Noi nc aggiungessimo altrettanto 
a rinforzo”. 




1 10. l>i'; £< Non sono altro che un uomo 
come voi. Mi c state rivclato che 
il vostro Dio e un Dio Unieo. Chi 
spera di ineontrare il suo Signore 
compia il bene e nclladorazionc 
non associ alcuno al suo 
S ignore 51 . 
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Sura XIX. Maryam 

(Maria) 




Mcctaiiii, n. 44 a parte i versa. 58 e 71. Di 98 versetti. II nome della sura 

deriva dal vers, 16 

Maria e la donna Iramile la quale All all (gloria a Lui I'Altissimo) ha volulo 
dare un segno particolare: “In vent a o Maria Allah ti ha prescelta; ti lia purificata 
e prescelta tra tulle le donne del mender (III, 42) e il segno e state Gesu suo 
figlioj nato per volonla deH'ALti&simo, diviiia creazione nella generazione 
umiuia: “...un segno per 1c genii c una miscrieordia da parte Nostra 1 ' (XIX, 21). 

Tutta la vicenda di Maria c dolccmcnte contraddistinta dall abbandono ad 
Allah c da una purezza ddlc intetmom che ne fa una figura angclicata; 
lixiviate di Allah (pace c benediziom su di lui) disse che Maria, insieme a 
Fatima, KhadTja e Asiya (la sposa di Faraone che salvo Most dal Nilo) h una 
delle signore del Paradiso. 

hi rtome di Allah, il Compass i ones' ole, 
il Misericordioso. 

1. Kaf t Ha\ Ya\ Ain, Sad, 

2. [Questo e llj race ont o della 
Misericordia del tuo Signore 
verso il Sue servo Zac c aria, 

3. quando invoco il suo Signore con 
un'invocazione s egret a, 

4. dicendo: "0 Signor mio, gia sono 
stanche le mie ossa c sul mio capo 
brill a la canizie c non sono mai 
state deluso invocandoti, o mio 
Signore! 

5. Mia moglie c sterile c temo [il 
comportamento] dci miei parent! 
dopo di me: concedimi, da parte 
Tua, un erede 

6 . che ere did da me ed erediti dalla 
famiglia di Giacobbc. 

Fa 1 , mio Signore, che si a aTc 
gradiito!”. 
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I . "O Zaecaria, ti diamo la licta 
novella di un figlio, II suo nome 
sara Giovanni. A nessuno, in 
passato, iraponemmo lo stesso 
nome,” 

8. Disse; "Come potro mai avere un 
figlio? Mia moglie e sterile e la 
vecchiaia mi ha rinsecchito”, 

9. Rispose: "E eosi! 11 tuo Signore 
ha detlo: "Cid e facile per me: gia 
una volta ti ho create quando non 
esistevi"”, 

10. Disse | Zaecaria]: "Da mmi un 
segno* mio Signore!”, Rispose: 

"II tuo segno sara che* pur 
essendo sano, non potrai parlare 
alia genie per Ire noth”, 

II, Us ci dalToratoiio verso la sua 
gente e indico loro di rend ere 
gloria [al S ignore] al mattino e 
alia sera, 

12. " O Gio v anni t lien li s aid amenta 
alia Scrittura,” E gli demmo la 
saggezza fin da fan dull o t 

13. tenerezza da parte Nostra e 
purezza, Era uno dei ti mo rati* 

14 am ore vole con i suoi genitori, nc 
violento* ne disobbediente, 

15 Pace su di lui, nel giorno in cui 
nacque* in quello della sua morte 
e ncl Giorno in cui sara 

risus citato a [nuova] vita, 

16. Ricorda Maria nel Libro, quando 
si all on l an 6 dalla sua famiglia* in 
un luogo ad oricntc. 
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17. Tese una cortina tra se e gli altri, 
Le inviammo il Nostro vSpinto* 
chc assunse Ic scmbianze di un 
uomo perfctto, 

* [“'il Nostro Spirited: langelo Gabriele 
(pace hu di Jui)] 

18. Disse [Maria]: “Mi rifugio contro 
di le pres so il Compassions vole, 
se sei [di Lui] timer ato!” 

1 9. Rispose: “Non sono altro che im 
me s s agger o del tuo Signore, per 

darti un figlio puroX 

20. Disse; “Come potrei avere un 
figlio, che mai un uomo mi ha 
toccata e non sono certo una 
libertina?". 

2L Rrspose: “E cosl Il luo Signore 
ha dello: Cid e facile per Me... 
Faremo di lui un segno per le 
genti e una misericordia da parte 
Nostra. 6 cos a stabilita"". 

22. Lo concepi e, in quelle state, si 
ritiro in un luo go lontano. 

23. 1 dolori del p arto la co n du s ser o 
pres so il tronco di una palma. 
Diceva: “Me disgraziata! Fossi 
moil a pinna di cid e fossi gia del 
tutto dimenticatar. 

24. Fu chlamata da sotto: “Non ti 
affliggere, che certo il luo 
Signore ha posto un ruscello ai 
tuoi piedi; 

25. scuoti il tronco della palma: 
lascera cadere su di te d alien 
fresehi e matun. 
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26 , Mangia, bevi e rinfrancati, Sc poi 
incontrerai quale n no, di': r IIo 
fatto un veto al Compassionevole 
e oggi noil pail eio a nessuno"”. 

27, Torno dai suoi portando [il 
bambino]. Dissero: “O Maria, hai 
commesso un abominio! 

28, O sorella di Aronne, luo padre 
non era un empio, ne tua madre 
una libertina”. 

29 , Mari a i n die 6 1 oro [ i 1 bamb i no] , 
Dissero: “Come potremmo 
parlare eon un infante neila 
culla?”, 

30, [Ma Gesii] disse: “In verita, sono 
un servo di Allah. Mi ha date la 
Scrittura e ha fatto di me un 
prof eta. 

31, Mi ha benedetto ovunque sia e mi 
ha imposto 1'orazione e la decima 
finche avrd vita, 

32, e la bonta verso colei die mi ha 
generate. Non mi ha fatto ne 
violent o, ne miserabile. 

33 Pace su di me, il giorno in cui 
sono nalo, il giorno in cui mon o 
c il Giorno in cui saro resuscitate 
a lino v a vita”, 

34 Questo c Gesu, figlio di Maria, 
parola di verita della quale essi 
dubitano, 

35. Non si addice ad Allah prendersi 
un figlio. Gloria a Lull Quando 
decide qualcosa dice: “Sii!” ed 
essa e. 
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36, ‘'In vcrita, Allah c il mio c vostro 
Signore, adorateLo! Quest a e la 
rctta via. 1 ’ 

37, Poi le sette furono in disaccoido 
tra loro. Guai a eoloro chc non 
credono, quando compariranno 
nel Giomo terribile. 

38, All, come vedranno e intenderanno 
riel Giomo in cui saranno 
ricondotli a NoiE Ma gli ingiusli, 
oggi, sono in palese error e, 

39, A v vert ill del Giomo del Rimorso, 
in cui sara ernes so fOrdine, 
mentre essi L saranno di strath e non 
eredenti, 

40, Siamo Noi che erediteremo la 
terra e quanti che vi stanno sopra, 
e a Noi saranno ricondotli. 

41, Ricorda nel Libro Abramo Jn 
verita era un vendico, un prof eta. 

42, Disse a suo padre; *'0 padre, 
perch£ a d on cio che non vede e 
non sente c non puo proteggerti 
da aleunehe? 

43 O padre, mi c stata data una 
scienza che In non hai avuto, 
seguimi e ti condurro sulla rctta 
via, 

44 O padre, non adorare Satana; egli 
e sempre drsobbediente al 
Comp as s i one vol e . 

45. O padre, lemo che ti giunga un 
castigo del Compassions vole e 
che tu divenga uno dei pros sum 
di Satana". 
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46, Disse: “0 Abramo, hai in odio i 
mid dei? Se non desisti, ti lapidero. 
Allontanati per quaJehe tempo", 

47, Rim pose: “Pace su di te, implorerd 
per te it perdono deJ mio Signore, 
poiche Egli e soiled l o nei miei 
confront!. 

48, Mi allontano da voi e da eio che 
adorate alTmfuon di Allah, Mi 
rivolgo al Signore, che cert ament e 
non sard mfelice nella mia 
mvocazione al mio Signore", 

49, Quando poi si fu allontanato da 
loro e da quell o che ad or a v an o 
airinfuori di Allah, gli donammo 
Isaceo e Giacobbe ed entrambi li 
facemmo profeli. 

50, Concedemmo loro la Nostra 
miser icordia e un sublime, 
vedtiero eloquio. 

51, Ricorda Mosc, nel Libro In verita 
era un eletto. un messaggero, un 
prof eta,. 

52, Lo chiamammo dalla parte destra 
del Monte e lo facemmo 
avvicinare in confidenza, 

53, E co me mi s cri c ordia da parte 
Nostra, gli dennno suo fratello 
Aronne, come pro feta, 

54, Ricorda Ismaele, nel Libro, In 
verita, era sincere nella sua 
promess a, era un mess agger o, un 
prof eta, 

55, 1 mp one va all a s u a f ami gli a 
1'orazione e la decima ed era 
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gradiito al suo Signore. 

56. Ricorda Idris, nel Libro. In verita 
era veridico, un prof eta, 

57. Lo elevammo in alto luogo + 

58. Essi sono color o che Allah ha 
colmato [della Sua grazia] tra i 
profeti discendenti di Ad a mo, tra 
co loro che portammo con Noe, 
tra i discendenti di Abramo e di 
Israele c tra coloro che abbiamo 
guidato e s cello. Quando 
venivano recitati loro i segni del 
Compass lone vole, cadevano in 
prostemazione , piangendo . 

59. Coloro che vennero dopo di loro 
tralasciarono 1'orazione, e si 
abbandonarono alle passioni. 

Inc ontrer anno la perdizione. 

60. Coloro che invece si pentono, 
credono e compiono 11 bene, 
entreranno nel Giardino c non 
subiranno alcun tor to; 

61. nei Giardim di Eden, che il 
Compassions vole ha promesso ai 
Suoi servi che [hairno creduto] 
nell'invisibile, ai Suoi servi, che 
la Sua promess a c imminente; 

62. e non ascolteranno cola nessun 
drscorso vano, in a solo: “Pace!", 
e verranno s os tent at i al mattino e 
alia sera. 
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63. Qucsto c il Giardino che faremo 
credit are ai nostri servi che 
saranno stall timorati, 

64, “Noi scendiamo solo per ordine 
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del tuo Signore, A Lui apparticnc 
tutto quell o die ci sla innanzi, 
tutto quelle chc c dictro di noi c 
cio die vi e frammezzo. II tuo 

Signore non e mime mo re / * 

[La iradizionc ril'criscc the qucsU> 
vcrfictto \ccsc per rupondcrc a 
Muhammad (pace e henedi/joni &u di lull 
the aveva chic!iti> a tkibriclc di 
aumenlarc la frequen^a dcllc !iue visile 
per rcndcre pit intent d rapporto con il 
wahy (la rivelazioac)] 

65, E 11 Signore dei cieli e della terra 
e di tutto cio che vi e frammezzo, 
adoraLo dunque c perse vera 
neH'adorazione . Couo sol 
qualcuno che abbia il Suo siesso 
nome? 

66 Dice l'uomo: “Quando saro 
mono, chi nii riporterS alia 
vita?”. 



i^" 

c. 







67, Non si rieorda l'uomo che f nrnm n 
Noi a crearlo quando ancora non 
era nulla? 

68, Per il luo Signore, li riuniremo 
insieme ai diavoli e poi li 

c Qndurremo t ingi nocc hiati, 
attorno all' Inferno, 

69, Quindi trarremo da ogni gruppo 
quell o chc fu piu arrogamc verso 
il Compassionevole, 

70, che meglio di tutti conosciamo 
coloro chc piu meritano di 
bruciarvL 

7 1 , Nessuno di voi manchera di 
passarvi: cio e fermamente 
stabilito did tuo Signore,* 
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[Disso l lnviaio di AJlyh (pace c 
benedizioni su di lui) the nel Giomo del 
Giudiziu ogni Qomu dovt b. pas&ai e su di 
un ponte gettato sull'Infeiuo. La facilita e 
h rapidity di questo transito suir»bi&so 
infernal c dipenderil dal carico di peceati 
di ognuno: ei sara chi passer^ in un 
lampo. chi come un colpo di venlo, clii 
come cavalcando un velocc dcslricru. chi 
camminando, chi ginocchioni. 1 peggiori 
saranno afferrati e precipilati 
ueil inferno. Sahib Bukhari 6573, 

Muslim l S3. 

72. Salveremo coloro che Ci hanno 
temuto e lasceremo gli ingiusti in 
ginoeduo. 

73. Quando vengono rccitati l Nosln 
chiari versetti, i miser edenti 
dicono a coloro die credono: 

' Quale dei due partiti ha miglior 
posizione e buona compagnia?” 

74. Quantc gencraziom abbiamo 
anruentato prima di loro, piu 
rice he di beni e di prestigio! 

75. Di'; “Che il Conipassioncvolc 
prolunghi [la vita] di coloro che 
sono sviati, fine he non vedranno 
il easligo e l'Ora che Ii minaccia. 
Sapranno all ora chi si trova nclla 
peggiore situazkme e [chi haj la 
compagine piu debolc’f 

76. Allah rafforza la guida di quelli 
che seguono la retta via. Le 
buone tiacce che restano sono lc 
miglior i, per la rieompensa e per 
il miglior csito presso Allah. 

77. Che ti sembra di eolui che ha 
dnnegato i Nostri segni t asserendo: 
“Certo avrb beni e figli”? 
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78 , Conosce il mistero o ha stretto un 
patto con il Compassionevole? 

79, Ccrto chc no! Annoteremo quello 
chc dice , c molto accrc score mo il 
suo tormento. 

80, Sarcmo Noi ad credit are cio di 
cm pari a, e si presenter a da solo 
dinnanzi a Noi. 

8L Si sono presi dei t all'inluori di 
Allah, [sperando! che lesser o loro 
d'aiuto. 

82. Invece no! Essi rifiuteranno la 
loro adorazione c saranno loro 
nemich 

83. Non vedi, che abbiamo mandate i 
diavoli contro i miscredenti, per 
incitarli con forza? 

84. Non aver fretta di combatterii. 
Siamo Noi a tenere iJ compute, 

85. Il Giomo in cui riumremo i 
timorati pre s so il 

Comp ass lone vole, come invitati 
donore 

86. e spingeremo i malvagi 
nell'Inferno^ come [bestie] 
all'abbeveratoio, 

87 non bencficeranno di nessima 
inlercessione, a parte colui che 
avra fat to un patto con il 
C omp as s ione vole . 

88. Dicono: “Allah Si c preso un 
figlio”. 

89. Avete detto qualcosa di 
mostruoso. 
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90. Manca poco che si spacchino i 
cieli 3 si apra la terra c cadano a 
pezzi le monlagne, 

9 1 . perch£ attribuiscono un figlio al 
Com p as s lonevo! e . 

92. Non si addice al 
Compassionevole, prenderSi un 
figlio. 

93. Tutte le creature del cieli e della 
terra si presenrano come servi al 
C omp as s ione vole . 

94. Egli li ha contati e tiene il conlo, 

95 e nel Giorno della Rcsurrczionc 
ognuno si presenters da solo, 
davanti a Lui. 

96 In verita il C o mpas sionevole 
concedera il Suo A more a coloro 
che credono e compiono il bene . 

97, Lo rendemmo facile alia tua 
lingua, perche lu annunci la lie La 
novella ai nmorati e avverta il 
popolo o stile. 

98. Quante generazioni facemmo 
perire pnma dr loro! 

Nc puoi ritrovare anchc uno 
solo o sentire il minimo 
bisbiglio? 
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Sura XX. Ta-Ha 



Meecana, n. 45 a parte i verss* 130 e 131. Di 135 versetti. II nome della 

sura deriva dal primo versetlo. 


L’esegesi rilerisce che quesla sura determine la conversione di Umar ibn 
al-Khatt5b, colui che sarebbe diventato uno dei pin ardenti musiilmani, amico 
c suoccro dell'Inviato di Allah (pace e benedizioni su di lui) e, infinc, 
second o califfo con ll prcstigioso appellative di "amir al mu minin' 1 (prineipe 
dei crcdcnti). 

In name di Allah, it Compassionevole, 
il Misericordioso. 




1 . Ta-Ha 

2 . Non abbiamo falto seen d ere il 
Corano su di le perrenderLi 
infelice, 

3 . ma come Monito per chi ha 
Urn ore [di Allah], 

4 . sceso da parte di Colui Che ha 
creato la terra e gli alti cieli, 

5 . 11 Compassionevole Si e 
mnalzato sul Trono. 

6 . Appartiene a Lui quello che e nei 
cieli e quello che sta sul la terra, 
quello che vi c frammezzo c nei 
sottosuolo. 

7 . [E inutile che| parii ad aita voce, 
che in verita Egli conosce il 
segreto, anche il pin nascosto. 

8 . Allah, non e'e dio alTinfuori di 
Luif A Lui appartengono i nomi 
piii belli, 

9 . Ti e giunta la storia di Mose? 

10 . Quando vide un fuoco, disse alia 
sua famiglia: + *Aspettate! Ho 
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awistato un fuoco, forse [petrol 
portarvene un tizzone o trovarc 
nci suoi press i una guida’\ 

1 1 . Quando vi giunse, sent! chiamare: 
"O Mosc, 

12. in verita sono il tuo Signore. 
Levali l sand all, die sei nella 
valle santa di Tima, 



i"ii 




b 



L*JU 
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13. To ti ho scclto. Ascolta cio die sta 
per esserti nvelato, 

14. In verita, Io sono Allah: non e'e 
dio aii'infuori di Me. AdoraMi ed 
esegui Forazione pci ricordarti di 
Me. 

15. In veil t a, l 1 Ora e i mmi nenl e an die 
sc la tengo celata, affinche ogni 
anima si a corapensata ddle opere 
sue. 

16. Non lasciaie che li ostacoli colui 
che non crcde in essa ed e incline 
alle sue passioni, che altrimenti 
periresti. 

17. O Mose t cosa hem nella tua mano 
destra?”* 

IS. Disse; "E il mio bast one, mi ci 
appoggio, e faccio cadere foglie 
[degh alberi] per i miei montoni c 
mi serve anche per all re cose”. 

19 Disse [Allah]: ‘ GcttaJo, Mose’\ 

20. Lo gelid ed eceo che divenne un 
serpente chc strisciava veloce. 

21. Disse [Allah]: ”Afferralo e non 
tcmcre: gli daremo la sua forma 
originaria. 
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22. Stringi la inano sotto lascella: ne 
uscira bianca, senza alcun male. 
Ecco un altro segno, 

23. per moslrarti altri Nostri segtii 
ben pin grandi. 

24. Vai da Faraone. In verila si e 
ribellato’\ 

25 Dissc: “Aprimi il petto. Signore, 

26. racilita il rrno compito, 

27. c sciogli il nodo della mi a lingua, 

28. si che possano cap ire il mio dire; 

29 . concedimi in aiuto uno della mia 
famiglia, 

30. Arotine, mio fratello. 

31. Ac c res ci con iui la mia forza, 

32. e as social a alia mia missione, 

3 3 . per che po s si amo r enderT i gl ori a 
molto, 

34. e perclie possiamo ricordaiTi 
molto; 

35. e in verita, Tu sempre ci 
osserverai” 

36. Dissc: O Mosc, la tua richicsta c 
es audit a. 

37. Gia inn arm ti favorimmo, 

3 8 . qua ndo i sp ir a mmo a 1 u a ma dre 
quclJo ebe 1c fu ispirato: 

39. “Mettilo in una cesla e getiala 
nell'aequa, cosi chc Ic onde La 
riportmo a riva ovc lo raccogliera 
un Mio e sue nemico" *. Ho posto 
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su di tc il Mio [sguardo] 
amorevole, affine he tu. venissi 
allevato sotto il Mio occhio. 

* [Terrorizzato da una proiezia. Faraonc 
faccva ueeiderc Uitti i nconatj maschi 
ebrei. Per salvare il suo bambino, i spiral a 
da Allah (gloria a Lui FAltissimo)* la 
madre di Moisc lo puSfi in una tes-ta c ]o 
affidd allc aeque del Nilo. Lo iguardo 
d'amore del Creators fece si die la 
mogUt di Faraone lo vedesse c lo amaussc 
(alcum affermano chc alia vista del 
neonatu la donna guari dalla lebbra)] 

40. Passava tua sorella e disse: 

'Posso indie arvi chi potra 
oeeuparsene". E ti riper! ammo a 
lua m ad re, perche si consolassero 
i suoi occhi e piii non si 
afiliggesse. Uccidesti mi uomo: li 
cavammo d impaccio c ti 
imponemmo molte prove. 

Ri manes ti pet anni press a ia 
genie di Madyan. Poi venisli fin 
qui ? o Mose, per una 
predestinazione 

41. Ti ho scelto pc r Me . 

42. Va' con tuo fratello con i segni 
Mici c non Ir ascii rate di 
ricordarMi, 

43. Andate da Faraone: in verita si e 
ribellato \ 

44. Parlategli con dolcezza. Forse 
ricordera o temera [All all]”. 

45. Dissero: “0 Signor nostro, 
temiamo chc si scagli contro di 
noi o che accresca la ribellione”. 

46. Risposc: “Non temete* lo so no 
con voi: [tuttoj odo e vedo, 
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47. Andate pure da lui e ditegii: In 
vcrita, siamo due rues sagger i del 
tuo Signore. Lascia par tire con 
noi i Figli di Israels e non 
lormentarh piu. Siamo venuli da 
le eon un segno da parte del tuo 
Signore. 

Pace } su chi segue la retta via. 

48 Jn verita ci e stato rivelalo, che il 
castigo sar& per ehi nega e volge 
le spalle!"”, 

49. Disse [Faraone]: “O Mose, chi e 
il vostro Signore?”. 

50 . Rispose : "Il no str o S ignore e 
Colui Che ha dato ad ogni cosa la 
sua propria natura c poi l'ha 
guidata sulla retta via”. 

5 1 . Disse; "Cosa ne e delle 
generazioni antiche?”, 

52. Rispose: “La conoscenza di cio e 
in una Scrittura presso il mio 
Signore. Il mio Signore non 
sbagJia e non dimentica”, 

53. E Lui Che vi ha dato la terra 
come cull a e vi ha tracciato 
senlieri e dal eielo fa scendere 
Facqua, per mezzo della quale 
facciamo germinare diverse 
specie di piante. 

54. Mangiatenc e fatevi pascolare il 
vostro be st lame. Ecco segni per 
coloro che hanno intelletto. 

55. Da essa vi abbiamo creatu in essa 
vi fare mo ritornare e da essa vi 
trarremo un'aitra volta. 
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56, Gli mostrammo tutti i Nostii 
segni, ma li ha lacciati di 
menzogna c rinncgati. 

57, Dissc: “O Mose> sei venuto pci 
cacciarci dalla nostra terra con la 
tua magia? 

58, AH ora li opporremo una magia 
simile. Fissa per tc e per noi on 
incontro in un luogo appropriate, 
noi non manchcrcmo e tu 
neppnre”. 

5 9 . Rispose : 4 ‘L'ine ontro sara ne 1 
giorno della festa, Che la gente 
sia nunita al mattino". 
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60. Si ritiro Faraonc, prepare l suoi 
artii sci e poi si presents, 

61. Dissc Mose: '"Guai a voi, non 

in vent ate menzogne c ontro Allah: 
vi annienterebbe pci punizione. 
Chi invent a menzogne e 
ccrtamcntc perduto s \ 

62. Dis eussero i n proposit o [i maghi] , 
in segreti conciliaboli, 

63. Dissero: u Quei due sono 
sicuramcntc due maghi chc 
vogliono eaeciarvi dalla voslra 
terra con la magia e canccllarc la 
vos ira esemplare dottrina”. 

64 "Riumte i vostri incantesimi e 
venite in iila. Chi avra oggi il 
sopravvento sara il vine it ore/' 

65, Dissero: “Gctti tu, Mose, o 
geltiamo noi per primi?”, 

66 Dissc: 'Gettate pure// Fd ccco 
che gli parve die le loro corde e i 
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loro bastoni si mottos sero a 
con ere, per effetto di magia. 

67, Mosc tie fu intimorito nelHnUmo- 

68. Gli dicemmo: “Non aver paura. 
Avrai il sopravvento. 

69. Getta quello che c'e nella tua 
mano destra: divorera quello che 
hau fatto, perche quello die han 
fatto c artificio di mago; e il mago, 
ovunque vada, non avra riuscita”. 

70. I maghi caddero in prosternazione 
e dissero: “Crediamo nel Signore 
di Aronne e di Moseh 

7 1 , Disse | Farao ne ] : “Crederete i n 
lui P prima che io vc lo permetta? 

II certo lui il vostro maestro 
che vi ha insegnato la magia. Vi 
faro tagliare mani c piedi al tern ah 
e vi faro crocifiggere a tronchi di 
palma e capirele chi di noi e piu 
duro e perl inace nel casdgo h 

72, Disscro: “Non ti potremmo mai 
preferire a quello che ci c stato 
provato e a Co lui Che ci ha 
creati. Attua pure quello che hai 
dec iso. Le lue decision! non 
riguardauo che quest a vital 

73. In verila noi crediamo nel nostro 
Signore, che ci perdoni i nostri 
peccati c ia magia che ci hai 
imposto. Allah e mtgliore e 
duraturo”. 

74, Chi si presenters empio al suo 
Signore, certamente avra Jlnferno 
dove non morira, ne vivra. 
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75. Chi [invece] si presenters a Lui 
credent e> e avra compiuto opere 
buone... cceo coloro chc avranno 
Fonore piu grande , 

76. i Giardini di Eden dove scorrono 
i ruscelli e in cui rimarranno in 
perpetuo. Qucsto e ii compenso 
per chi si p untie a, 

77. In verita, ispirammo questo a 
Mosei “Parti durante la notte, alia 
testa dei Miei servi e apri per loro 
una strada aseiutta net mare: non 
devi temere che vi raggiungano* 
non aver aleun timorei 

78. Li insegui Faraone con i suoi 
armati e furono so miner si dalle 
onde. 

79. Faraone svio la sua gente e non la 
guido |al benej, 

80 O Figli di Israels, vi liberammo 
dal vostro nemico e vi demmo 
convegno sul lato deslro del 
Monte. Facemmo scendcre su di 
voi la manna c le quaglie. 

81, “Mangiate le ottime cose di cui vi 
abbiamo proweduto e non 
ribeJlatcvi o la Mia eoflcra sara su 
di voi, e colui sul quale si abbatte 
la Mia collera c destinato 
all'abisso!” 

82 In verita. To sono Colin chc 

as solve chi si pente, crede, compie 
il bene c poi segue la retta via. 

83, “Cos c chc u ha spinto a 
sopravanzarc il tuo popolo, o 
Moser 
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84. Rispose: "Essi sono sui rniei 
passi, Mi sono affrettato verso di 
Te, o Signore, per compiacerTi 1 . 

85. Drs&e; "In tua assenza abbiamo 
tentato la tua gentc c il SamirT* II 
ha traviati”. 

* [Molt* e diverse le ipolesi esegeuche 
sulla natura c le carattcristichc di questo 
personaggio, il cui Dome sembra 
piurtosto indicare pib un'origine 
geografica che un vero nome proprio. 

Ale uni lo hanno considerate come il 
capostipitc dclle genii chc in seguito 
abiluiono quel la regione ncU'aHopiano 
centrals della Pales lina, chc fu appunto 
chiamala Samaria c chc i giudei 
considcravano ritual mcnie. impnrij 

86. Ritorno Mose al suo popolo pieno 
di collera e dispiaeere, disse: "G 
popol rnio, non vi ha fatto il 
vostro Signore una bell a 
promessa? [L'attesa] del pat to era 
troppo lung a per voi? Avete 
voluto chc fosse sn di voi la 

c oiler a del vostro Signore e cosi 
avete mane a to alia promess a ehe 
mi avevate fatto?”, 

87. Disscro: "Non e per nostra 

voi out a die abbiamo mancato alia 
promos sa, Eravamo appesantiti 
dai gioiel li di quell a gentc.* 

Li abbiamo but tali, il Samir! li 
ha gel tali 

* [ Ri ten sec l ii Lradi /ioue i slamic a 
(Tabari) chc i high di Israels 
scanthiaronc) i lore beni imrnobili con 
Hggetti di valore facili da traspOftate, 
gioiclJi cd omamenti d'oro c d'argento] 

88. e ne ha tratto un vitello dal corpo 
mugghiante”. E [tuttij dissero: 
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"E il vostro die, il dio di 
Mosc. rMoscl ha dimenticato [di 
informarvene] V\ 

89. Che? Non vedevano ehe quello 
non poteva rispondere e non 
poteva apportar loro ne danno, ne 
giovamento? 

90. Gia Aronne li aveva avvertiti: “O 
popol mio, siete caduti nella 
tentazione! 11 Compassions vole c 
veramente il vostro Signore. 
Seguitemi allora, e obbedite ai 
miei ordim". 

91. Ris posero : “No n cesseremo di 
adorarlo, finche Mosc non sara di 
ritomo”. 

92. Drsse [Mos&]: “O Aronne, cosa ti 
ha impedito, quando li hai visti 
sviarsi? 

9 3 . Per ehe non mi h ai raggiunto ? H ai 
disobbedito ai miei ordini?", 

94. Risposc: “0 figlio di mia madre, 
non prendermi per la barba o per i 
capeJU Tcmcvo che avresti detto: 
"Hai create una divisions tra i 
Figli di Israels e non hai obbedito 
alle mic parole"". 

95 Disse [Mosc]: “E tip SaniirT, qual 
era il l no di segno?". 

96. Rispose: "Ho visto quello che 
non hanno visto*, ho pie so un 
pugno di polvere dalla traccia 
deirinviato e l'ho gettata, quest o 
nti ha suggerito Panimo mio”. 

* [“Ho visto quello ehe non hanno 
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visto": sccondo ana tradizione attribuita 
ad Ali ihn Ah': Talih (chc Allah sia 
soddisfalla di Ini), il SamirT avrcbbc vis to 
Gabriele (pace su di lui) che precede va a 
ea valid la marcia degli ebrei ed ebbe 
I'ispirazione diabolica di prendere un 
pug no di polvcrc ealpestata dagli zoccoli 
dell'animale, per gtUarlii in segaito so 
qualou&a che h in lal modo, si sarebbe 
Irasfomiata in quello chc lui avrebbe 
volute. (vedi anche i vv. S7/S-S e la nota] 

97, "Vattene - disse [Mose] - “Ter 
[tutta] la vita dovrai avvertire: 
Non toccatemi'\ Sei destinato ad 
un mcontro cui non potrai 
mane are! Guard a il die che hai 
adorato assiduamente: Jo 
bruceremo e disperderemo [le 
cenerij nel mare. 

98. In verita, il vostro Dio e Allah, al 
di fnori del Quale non e'e divinita 
alcuna. Egli tutlo abbraccia nella 
Sua Scienza.” 

99. Cosi li raccontiamo le stone del 
passato. 

E un Monito da parte Nostra 
che ti abbiamo dato. 

100, Chiunque se ne alio nt ana, nel 
Giorno della Resurrezione portera 
un fardel lo, 

101, rester anno perpetuameme in 
quello state, 

Chc atroce fardelio, nel 
Giorno della Resurrezione! 

102. Nel Giorno in cui sara soffiato 
nel Como, riuniremo in quel 
Giorno i malvagi, [e avranno] gli 
ocelli bluastri. 
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103, Bisbiglierarmo Ira loro: “Non 
siete rimasti [nella tomba] che 
dicci [giomi]”. 

104, Conosciamo meglio [di chiunque 
altro] quello che diranno, quando 
il pin mgionevole di loro, dir a: 
“Srcte rimasti solo un giorno J \ 

105, Ti chicderanno [a proposito] delle 
montagne; di': “II mio Signore le 
ridurra in polvere 

106, e ne fara una pianura li veil at a, 

107, dove non vedrai asperita o 
depressioni”. 

108, In quel Giomo T scguiranno 
indefettibilmente colui che li avra 
chiamati e abbasseranno 1c voci 
davanti al Compassionevole. 

Non sentirai altro che un 
mormono 
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109, In quel Giorno si potra godere 
delFmtercessione solo con il 
permesso del Compassionevole e 
da parte di coloro le cui parole 
saranno da Lin accette. 

HO. Egli conosce quello die li precede 
e quello che li segue, mentre la loro 
scienza non pub comprenderLo, 

111, Si umilieranno i loro volti davanti 
al Vivenle, Colui Che esisle di 
per Sc Stesso e per il Quale 
sussiste ogm cos a, mentre chi 
sara carico di peccati si perdera, 

1 12. e chi sara slalo credente e avra 
com pinto il bene, non temera 
ale un danno o ingiuslizia. 
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113. Lo facemmo scendere [sotto 

fomia dij Corano arabo* nel quale 
formulammo esplicile minacce. 
Ghissa chc noil divengano ti moral i 
o che sia per easi un monito. 

i 14. Sia esaltato Allah, il Re, il Vero. 
Non aver fretta di recitare, prima 
che sia conclusa la rivclazione, 
ma di': "‘Signor mio, accresci la 
mia scienza”, 

115. Gia imponcmmo il palto ad 
Adame, ma lo dimencicb, pereh£ 
non ci fu in lui risolutezza. 

1 16 E quando diccmmo agli angcli: 
“Frostematevi davanti ad 
Adamo”, turti si prosternarono, 
eccctto Tblis, chc rifiuto. 

117. Dicemmo: £< 0 Adamo, in verita 
qnello e un nernico manifesto, per 
te e per la tua sposa. Bad a a che 
non vi tragga, entrambi, fuori dal 
Paradise, che in tal case sarcsti 
infelice. 

118. [Ti promettiamo che qui] non 
avrai mai fame e non sarai nudo, 

119. non avrai mai sete e non soffrirai 
la cal ui a del giomcf \ 

120. GIi sussurtb Satana: "O Adamo, 
vuoi che ti tnostri l albero 
dell'etemita e il regno imperituro?”. 

121. Ne mangiarono entrambi e 
presero coscienza della loro 
nudita. Iniziarono a coprirsi 
mtrecciando foglie del giardino. 

Adamo di sobbed! al suo 
Signore c si travid. 
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122. Lo scelse poi 11 suo Signore, 
accolsc il suo pentimento c lo 
guide 

123. e disse: “Scendete msieme ! S circle 
nemici gli uni degli altri. Quando 
poi vi giungera una guida da parte 
mia chi allora la seguira non si 

s viera e non sara infelice” 
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124, Chi si sottrae al Mio Monito, avra 
davvero vita miserabile e sara 
resuscitate cicco ncl Giorno della 
Resurrczionc. 

125, Dira; “Signore! Perehe mi hai 
re sus citato cieco quando prima 
ero vedente?*'. 

126, [AllahJ Rispondera: “Ecco> ti 
gums ero i Nostri segni e li 
dimenticasti; alia stessa maniera 
oggi sci dimenticato”, 

127, Compensiamo cosi il Iras gres sore 
die non crede ai segni del suo 
Signore. In verity il castigo 

dell altra vita c pin severe e 
dure vole, 

128, Non e servile loro da lezione die 
facemmo perne le generaziom, 
nelle cui dimore, oggi. si aggirano? 
In verity, in eio vi sono eerie segni 
per coloro chc hanno intclletto, 

129 Sc non fosse state per una 

precedent e parol a del iuo Signore 
e per un lemiine gia slabililo, gia 
[tutto quest o] sarebbe avvenuto. 

130. Sopporta dunque con pazienza 
quelle che dicono, glorifies e 
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loda il tuo Signore prima del 
levarsi del sole e prima che 
tramonti, 

GlorificaLo durante la notte c 
agli estrcmi del giorno, cos! che 
lu possa esseie soddisfatto. 

1 31 . Non volgerc lo sguardo ai beni 
effimeri che abbiamo concesso ad 
alcuni di loro, per meUerli alia 
prova. 

II compenso del tuo Signore e 
cert ament e migliore e piu 
duraturo! 

132. Comanda la preghicra alia tua 
genie e as sidu ament e as sol Vila. 

Non ti chiediamo ale un 
nutrimento: siamo Noi a nutrirti! 

II jfelice esito e nel timore di 
Allah, 

133. Dicono: “Perchc mai non ci porta 
un segno da parte del suo 
Signore?”. Non e forse giunla a 
loro la Prova che era fannunciata] 
nelle antiche scritture? 

134. Se per castigo li avessimo fatti 
perire prima della su a venuta, 
avrebbero eertamente detto: “O 
Signor nostro, perehe non ci hai 
inviato un me s sagger o? 

Avremmo seguito i Tuoi segni t 
prima di essere umiliaU e coper li 
di abominio'V 

135 Di': “Tutti aspettano, aspettate 
allora, e ben presto saprete chi 
sono 1 compagni della retta via e 
chi sono i ben guidati 1+ r 






fij' ■'-^3 j Jz 
^ jjS ' j ' 1 -* 


'y (2 i J* i_-:' l iwJL> 'o' y_ 


yj 


gcj SiAi j' G j 



■■- r a"1 


fid 

A 











21. Al-Anhiya* 


6uz’: 17 


450 


w 


n *uVu 


JJ-* 



Sura XXL Al-Anbiyft 1 

(/ Profeti) 




Mci'cana n. 73. Di 112 ver&elti. II Home della sura deriva dal soo 

contenuto* 


In non w di Allah, il Co m p as s l o n e v o l e t 
il Misericordioso. 

1. Si awicina per gli uommi la resa 
dei loro conti, mentrc cssi 
incur anti, trascurano. 

2. Non giunsc loro alcun Monito, da 
parte del loro Signore, die non 

as coltas s ero irri veren ti , 

3. con i cuori distratti, mentre gli 
ingiusti tengono tra loro segreti 
conciliaboli: "Chi e costui, sc non 
un uomo come voi? Volet e 
lasciarvi andare alia magia, voi 
che lucid amente vedete?”. 

4. Disse: "Il mio Signore conosce 
[ogni] parol a [pronunciata] nel 
cielo e snlla ten a, Egli tutto 
ascolta c conosce- 1 \ 

5 . Dissero : "So no in vece i nc ub i 
confusiE O e lui che 11 ha 

in vent at i.. 

Non e die un pocta! Ci mostri 
piuttosto un segno, come quell! 
che furono in vial i agli antichi 
[profeti]". 

6. Tutte le comunitft, che facemmo 
perire prima di loro, non 
credettero. Crederanno quest!? 

7. Prima di te, non in vi ammo che 
uomini ai quali comunicammo la 
Rivelazione, Chiedete alia genie 
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della Scrittura*, sc non lo sapctc. 

‘P'gcntc della Scnttura": lctt. ia gcntc 
del Monito: "ahlu ’dh-dhikr"] 

8. Non ne facemmo corpi che 
faeessero a mono del cibo, e 
neppure erano eternif 

9 . Realizzammo su di loro la 
promessa: salvammo loro e quell! 
che volemmo, e facemmo peril e i 
prevaricator!, 

10. In vent a, abbiamo fatto scendere 
su di voi mi Libro contenente il 
Monito per voi. Non 
comprenderete? 

1 1. Quante ingiuste citta 
distmggcmmo, per suscitarc poi 
mi altro popolo! 

12. Quando avvertirono la Nostra 
severity fuggirono 
precipitosamente, 

13. “Non fuggile, lit ornate nel lusso e 
nelle vos t re case! Forse ve ne 
sar& chiesto cento.” 

14. Dissero: “Guai a tioi! Tnvero, 
siamo stall ingiusti!". 

15. Non smisero di gridarlo, line he 
ne facemmo mess! falciate, senza 
vita. 

1 6. Non c per gioco che ere am mo il 
cielo e la terra e quel che vi e 
frammezzo, 

17. Sc avc s si mo voJ uto divert! rci f l o 
avremmo fatlo press o Noi stessi, 
se mai avessimo volute farlo. 
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18. E mvccc no, scagliamo la verita 
sulla menzogna, die le schiacci la 
testa, cd ecco ehe essa scompare. 
Slate maledetti per quello chc 
affermate! 

19. Solo a Lui, appaitengono lulti 
quelli die sono nei cieh e sulla 
terra! Coioro ehe sono presso di 
Lui, non disdegnano di adorarLo 
e non sc nc staneano. 

20. Lo glorifieano notte e giorno, 
ininter rottamente , 

21 . I oppure | han tratto dalla terra 
diviauta die risuseitano? 

22. Sc nci cieli e sulla terra ci fossero 
alt re divimla, ollre ad Allah, gia 
gli uni e 1‘altra sarebbero corrottL 
Gloria ad Allah, Signore del 
Trono, ben al di sopra di quello 
die Gli attribuiscono. 

23. Noil sara Lui ad esscrc 
interrogato, sono loro ehe lo 
saranno. 

24. Si son presi del, alTinfuori di 
Lui? Di f : “Mostrate la vostra 
provat’\ 

Questo e mi Monito per coioro 
ehe sono eon me e per coioro ehe 
furono prima di me; ma la 
maggior parte di essi non 
conoscono la verita c sc nc 
diseostano. 

25. Non in vi ammo prima di tc nessun 
mess agger o senza rivelargli: 

"Non e'e altro dio clre Me., 
AdorateMi!’? 
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26. Dicono: ( 'll Comp as sione vole Si 
e preso un figlio”, Gloria a I-ui> 
quell i non sono che servi on or at i T 

27, che mai preoedono il Suo dire e 
che agiscono secondo il Suo 

or dine. 


j5 is; 
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28. Egli con o see quel che li precede e 
quel che ii segue, ed essi non 
inter cedono se non in favore di 
color o di cui Si compiace, e sono 
eompenetrati di timer di Lui, 

29. Chi di loro dicesse: “Davvero, 10 
sono u n dio alTinfuori di Lui”> lo 
compensererno con 1 Inferno . E 
cost che compcnsiamo gli 
ingmsti. 

30. Non sanno dunque i miscredenti 
che i cieli e la terra forma vano una 
massa compatta? Poi li separammo 
e traemmo dallacqua ogni essere 
vivenle. Ancora non credono? 

31. Ab biamo in fi s so sulia terra I e 
montagne, affmche non oscilli 
coinvolgendoli e vi ponetnmo 
larghi pass:. Si sapranno dirigere? 

32. E del cielo abbiamo fat to una 
volta sicura, Eppure essi si 
distolgono dai segni. 

33. Egli c Colm Che ha create la 
notte e il giorno, il sole e la luna: 
ciascuno naviga nella sua orbit a. 

34. Non concedeimno Fimmortalita a 
nessuno uomo che li ha 
preceduto. Dovresti forse morire, 
sc essi fossero im mortal i? 
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35. Omi amma gusteia la morte. Vi 
sottoporremo alia tentazione con 
jJ male c con il bene, e poi a Noi 
s arete ricondotti. 

36. Quando i miser edenti li vedono* 
non fanno che burlarsi di le: 
"Cosa? E costui che dice male dei 
vostri del?"’, e negano il Monito 
del Compas sione vole , 

37. L'uomo c state create di 
impazienza** Vi mostrero i Miei 
segm, 

Non chiedeieMi di affrettarli. 
^[“Greato di impazieiiza”: il termine 
<4 ajal” riad otto con Li impazienza" 
signifies sia <h iretia h ' che Jl argilla"'l 

38 Dieono: “Quando [si realizzera] 
quest a promess a? [DiteceloJ se 
siete verilieri”. 


39. Ah’ Se i miscredenti conoscessero 
il memento in cui non potranno 
allonlanare il fuoco dai loro void 
e dalle loro schiene e non 
potranno essere soccorsi! 

40. E invccc giungera loro 
airimprovvisOj c nc saranno 
sbalorditi. Non potranno 
allontanarlo e non sara dato loro 
nn rinvio, 

41. Gia furono derisi i messaggeri 
che li precede! tero. Cid di cui si 
burlavano, avvolgera coloro che 
deridevano, 

42. Di"; “Chi potrebbe mai 
proteggervi* notte c giorno, dal 
Comp as sione vole T\ E invece 
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sono indifferent! al Mom to del 
loro Signore, 

43, Dispongono forse, alL’infuori di 
Noi, di dei che sappiano 
proteggerli? Quest! non possono 
neppure difendere loro stessi, tie 
trovarc altri che 11 difendano 
contro di Noi, 

44. In efietti, concedemmo a loro e ai 
loro avi un godimento effimero, 
finche non furono longevi, Non 
vedono chc investiamo la terra, 
riducendola da ogni la to 7 Sono 
forse loro i vincitori? 

45. Di": “Non faccio altro che 
avvertirvi con la Rivclazionc”, 

Ma i sordi non odono il 
richiamo quando li si avverte, 

46, Sc solo li sflorasse un alito del 
castigo del tuo Signore, 

cert ament e direbbero: “Giiai a 
noi, invero, siamo slat! ingiusti!”, 

47, Rizzeremo b dance esatte, ncl 
Giorno della Rcsurrezione c 

ties sun a anima subira alcun torto; 
foss'anche del peso di un granello 
di sen ape, lo riesumeremo. 
Basteremo Noi a tirare le sonune. 

48. Ln verity demmo a Mos£ e ad 
Aronne il Discrimine, una Luce e 
ini Monito per i pii, 

49. chc temono il loro Signore in 
quello che e invisibile e che 
trepidano per I 'Or a. 

50, Questo e un Monito benedetto 
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che abbiamo fatto scetuiere, 

Lo rinnegherete? 

5L S iamo Noi che con d u ce iiinio 

Abramo sulla retta via, Noi che lo 
conoscevamo. 

52, Quando disse a suo padre e alia 
sua genie: "Cosa sono quest e 
statue in cui credetc?”, 

5 3 . Risposero : ' Tro v ammo i no s tri 
avi che Ic adoravano”, 

54. Disse; "Certo siete stall 
nclFcrrore pjii pa lose, voi c i 
vosln avi”. 

55. Dissero: “Sei venuto eon la 
Verita o stai scherzando?”. 

56 Disse: “Certo che no! II vostro 
Signore e it Signore dei cieli e 
della terra, e Eui Che ii ha creati c 

10 so no tra coloro che lo 
attcstano. 

57. E IgiuroJ per Allah che tramerd 
contro i vostri idoli, noil appcna 
vollerete le spalle!”. 

58 E infatti Ii ridusse in bnciolc, 
eccetto il piii grande, affmehe si 
rivolgcsscro ad csso. 

59. Dissero: "Chi ha fatto questo ai 
nostri del, e certo nn iniquoC, 

60. Disse [quale uno di loro]: 
"Abbiamo sentito un giovane che 

11 disprezzava: si chiama Abramo”. 

61. Dissero: “Conducetelo al loro 
cos petto, affinche possano 
testimoniareA 



jaj* 







^ '■ jt ci '% Vjl (s 


* If J, 



21* AI-AnbiyS* 



17 


457 


'V^l 


T \ i jj-4 


62. Dissero: “0 Abramo, sei stato tu 
a far questo ai nostri del?", 

H. 

63, Drsse: 1< E il piii grande di loro die 
lo ha fat to. Inteirogateli, se 
possono parlare!”, 

64. Si awidero del loro imbaiazzo e 
dissero Ira loro: “Dawero siete 
stall ingiusti”. 

65 , Fecero un voltafaccia I e dissero | : 
“Ben sai, che cssi non parlano!”* 

66 Disse: “Adorale all infuoii di 
Allah qualcuno che non vi giova 
e non vi nuoce? 

67. Vcrgognatevi di voi stessi c di cio 
che adorale all'infuori di Allah! 

N on ra gion ate dimque 7 ' . 

68, Dissero: “Bruciatelo e an date in 
aiuto dei vostri dei.se sicte [in 
grado] di farlo’7 

69, Dicemmo: “Fuoco, sii frescura e 
pace per AbramoA* 

*[ Rif crises la tiadri.ionc the Abramo 
(pate m di lui) fu precipitato dal tetto di 
un edificio net m&ZZO di urienurme pira 
in ham me c, gloria ad Allah I'Altis&Lmo. 
nc usd indenne] 

70. Tramarono contra di lui, ma 
facemmo si che fossero loro i 
perdenti. 

7 1 , Salvammo lui e Lot e [li 
guidammo] verso una terra che 
colmammo di benedizione per i 
popoli. 

72. E gli demmo lsacco e Giacobbe e 
ne facemmo dei devoti. 
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73. Ne facemmo capi che dkigessero 
1c gent i secondo il Nostro or dine, 
Rivelammo loro di fare il bene, di 
osservare l'orazione e di vers are 
la decima. Erano No&tri adoratorL 
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74. E a Lot demmo saggezza e 
scienza c lo salvammo dalla citta 
in cui si cominettevano 
turpitudini: in verita erano un 
popolo malvagio c perverse; 

75. lo facemmo entrare nella Nostra 
miser icordia, Egli era davvero un 
devoto. 
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76. E qu an do in prece d e n za N oc 
imploro* Noi gli rispondemmo e 
lo salvammo dal lerribile 
cataclisma, insieme con la sua 
famiglia. 

77 Gli prestammo soccorso contro la 
gente die smentiva l Nostri scgni. 
Erano davvero uomini malvagi: 
tutti li annegammo, 

7 8 . Da vide e S alomone gi udi c arc no a 
proposito di un campo colli vato 
che un gregge di montoni 
appartenente a ccrta gente aveva 
devastate pascolandovi di notte. * 
Eummo testimoni del loro 
giudizio. 

[Da vide f re e giudice dei Figli di Israels, 
giudicava nella lite era un agrieoltore c 
un pastor*. I montoni di quest'ultimo 
avevano distrutto una eoltivazione. 

Da vide decise the la propriety del gregge 
passasse al danneggiato a titolo di 
indennizzo. Salomons, che assisteva al 
giudizio, espies sc par ere contrario e 
suggeri the il eontadino godesse 
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dell'usulrutto del cregge (lana> latte e 
agnelli) fine alia copertura del danno 
subito e psiii restituisse gli anim ali al 
pastore. II pareie fu ritenuto equo ed 
illuminate, divenne pro verb l ale della 
saggezza di giudizio di Salomone e fu in 
seguito acquisito dalla giurispiudenza 
islamical 

79, Facemmo si chc Salomone 
c ompr end es.se [c one i i a menl e j , 
Dcmmo ad entrambi saggezza c 
scienza. Costringemmo le 
montagne a rcnderc gloria 
msieme con Da vide e gli uccelli 
insieme, Siamo No: chc lo 
abbiamo fatlo. 







80 Gli insegnammo, a vostro 

vantaggio, la fabbricazione dcJJc 
cotte di maglia, affmche vi 
protcggesscro dalla vostra stessa 
violenza. 

Nc s arete mai riconosccnti? 

81. E [sottomettemmol il vento 
impedioso a Salomone: al slio 
or dine soffiava sulla terra che 
abbiamo benedetta. Noi 

c otiose iamo ogni cosa, 

82. E fra i demoni alcuni si tuffavano 
per lui e compivano altrc opere 
ancora; eravamo Noi a 
sorvegiiarln 

83. E si rivolse Giobbe al suo 
Signore: i( Il male mi ha colpito, 
ma Tu sci il pin lmscricordioso 
dei nusericordiosi!”. 

84 Gli rispondenimo e lo 

sollcvammo dal male chc lo 
affliggeva c gli restituimmo la 
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sua famiglia c un'altra ajicora, 
segno di misericordia da parte 
Nostra e Monito per coloro die 
[Ci | adorano, 

85. E kmaele c Idris e Dhu l-Kiff! 

Tutti furono perseveranti* 

*["Dhu '1-KifT: questo pmfeta viene 
citato solo in questo pas so e nel vers. 48 
della sura XXXVIII Non & mai scato 
identificato coil certezza. Secondo Tabari 
si tratterebbe di uti figlio di Giobbe] 

86. die face mine beneliciare della 
Nostra misericordia: tutti era no 
dei devoti. 

87. E 1'Uomo del Pesce + quando sc nc 
ando lmtato. Penaava ehe non 
potessimo nienie contra di lui. 

Poi implore cosi nolle tenebre: 
“Non e'e altro dio all'infuori di 
TeE Gloria a Te ! lo sono stato un 
ingiusto!”* 

*[‘ - Non e'e nltro dio all 'iufuori di Tc! 
Gloria a Tc E Io sono stato un mgmsto! "; 
coil quests parole Gionafa "tawba” (si 
peine, ritorna) al Suo Signore. In queste 
parole e'e shahada {testimonianza di fede 
nell'Unicita di Allah), tasbih 
(glorificazionc di Allaii) c istighfar 
(richiesta di perdono). Per queste ragioni 
tale formula viene spesso utilizzata nel 
dhikr, it ricordo di Allah. Iti base ad una 
tradizione in questo versetto si 
troverebbe il Nome Sublime di Allah. 
Vedi Appendice 8 (vedi anche II, 163 e 
in, 1-2, XXI, 87)] 

88. GIi rispondemmo e lo salvammo 
da 11a disperazione, Cos! salviamo 
coloro cbe c redone. 
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89. E Zaccaria si rivolsc al suo 
Signore: “Non la&ciarmi solo, 
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Signore, Tu sei il rmgliore degli 
eredi ! \ 

90, Lo esaudimmo e gli demmo 
Giovanni e sanammo la sua 
sposa. 

In vent a s'affrettavano al 
bene, Ci invocavano con amore e 
trepidazione, ed erano umili 
davanti a Noi_ 
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91 . E [ricorda] colei che ha 
mant emit o la sua castita! 
Insufflammo in essa del Nostro 
S pinto e facemmo di lei e di suo 
figlio un segno pel i mondi, 

92. Si, questa voslra Comunita e 
un’unica Comunita e lo sono il 
vostro Signore. AdorateMil 

93. Si di vi ser o in vece .Mai nfi ne tutti 
a Noi faranno rilorno. 

94. Chi compie il bcnc cd e credentc 
non vcdra disconoscmto il suo 
sforzo, che Noi lo registriamo, 

95. [Agli abitanti] delle citta che 
facemmo per ire c victato 
ritornare [al mondo], 

96. fino al momento in cui si 
scateneranno Gog e Magog e 
dilagheranno da ogni altuta. 

97. La vera promess a si approssima e 
gli sguardi dci mi.scredenti si 
fanno sbarrati: “Guai a noi f 
Siamo stati distratti. Peggio 
ancora, siamo stati ingiusti!”* 

98 "Voi e quclli che adoravate 
aH'infuori di Allah, s arete 
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combustibile dell'lnferno, Man 
potrete evitarlo, 

99, Sc qucgll altri fas sera stall dei, 
non vi sarebbero entrati, Vi 
rimarranno tutti in perpetuo. 

100. Cola gemerannOj ma nessuno li 
ascoltera ” 
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101 Ne saranno esclusi coloro per i 
quali il Nostro bene ha avuto 11 
sopravvento; 

102. non nc sentiranno il fragorc c 
godranno per sempre quel die le 
loro amme desidemno. 

103. Non 11 aflliggera la grande 
angosda e gli angeli li 

ac cog! ier anno: “Ecco il Giorna 
die vi era state promesso". 

104. Il GiomOj in cui awolgeremo il 
cielo come gli scrilli sono avvolti 
in rololi. Come iniziammo la 
prima creazione, cosi la 
reitereremo; e Nostra promess a: 

s are mo Noi a far la. 
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105. Lo abbiamo scritto net S alter io> 
dopo chc venne il Monito: “La 
terra sara eredilata dai Miei servi 
devoti”. 

106. In verity, in ci6 vi fe un messaggio 
per un popolo di adoratori! 

107. Nan ti mandammo sc non come 
misericordia per il create. 

lOS, Dr': “In verity mi e slalo rivelato 
che il vostro Dio e un Dio umco. 

S arete musulmani?*\ 
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109. Se poi volgono le spalle, allora 
di‘; "To vi ho avvertiti tutti, semza 
discrimmazioni; ma non so se cio 
che vi e stato promts so e 
prossimo o lontano. 

110. Egli cod o see quello che 
proclamate e quello che tenet e 
segreto, 

111. Non so sc cio sia una tentazione 
per voi, un effimero godimentol”, 

1 12. Dl: “Mio Signore, giudica 
secondo venial 

11 nostro Signore e il 
Comp as sione vole, da Lui 
invochiamo aiuto contro cio chc 
affermate”. 
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Sura SXH. Ai~Hajj 

(// Pellegrinaggio) 




Mediinese n. 103. Di 78 vtrsetli. II ramie della sura deriva dal vers. 27. 


In name di Allah, il Compassionevale, 
i l Miseries rd ioso. 

1 . O uominij temete il vostro 
Signore. Il sisma delFOra sara 
cos a tenibile. 

2. 11 Giorno in cui Ja vedrete, ogni 
nul rice dimentichei a il suo 
lattante e ogni femmina gravida 
abort it a, E vedrai ebbn gli 
uomini, mentre non lo saranno, 
ma sara questo il tremendo 
castigo di Allah. 

3. C'e genie che polemizza a 
proposito di Allah, senza [alcuna] 
scienza e seguono ogni diavolo 
ribclle, 

4. del quale e scritto ehe travlera c 
guidera verso il castigo della 
Fiamma, chi lo avra preso per 
patrono. 

5. O uomini, sc dubitatc della 
Resurrczione, sappiatc che vi 
creammo da polvere e poi da 
sperma c poi da un adcrcnza e 
quindi da un pezzetto di came, 
formata e non format a - cosi Noi 
vi spieghiamo - e poniamo 
neU'utcro quello ehe vogliamo 
lino a un temnne stabilito. Vi 
facciamo u scire Jattanti, per 
condurvi poi alia puberta. 

Quale uno di voi muore e altn 
portiarao fino all 'eta decrepit a, 
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tanto che non sanno pin nulla, 
dopo aver saputo. Vedrai [alia 
stessa manicra] la terra disseceata 
che freme e si gonfia quail do vi 
facciamo scendere Facqua e 
lascia spun tare ogni splendida 
specie di piante. 

6. Cosi awiene perche Allah c la 
Vcrita, c Lui che rida la vita ai 
morti, 

Egli e onnipotente, 

7. Gia 1'Gra si awieina, ness un 
dubbio in proposito, c Allah 
resuscitera quell! chc so no nolle 
tombe, 

8. Ci soilo uomim die polemizzano 
a prop o silo di All all, senza 
conos cenza , senza direzione, 
senza una Serin ara che li 
illumini, 

9. Gireranno il collo per sviarc dal 
scnticro di Allah. Li altendc 
abominio in quests vita e, nel 
Giorno della Resurrezione, il 
castigo deU'Incendio. 

10. “Ecco il eompenso per cio che le 
tue mani hanno cammesso!” 

Allali non e mai ingiusto nci 
confront dei Suoi servi. 

i 1 . Fra gli uominL ce chi adora 
Allah tenteimando. 

Sc gli giungc il bene, si 
acquicta; sc gli giunge una pro va 
fa voltafacda e perde in quest a 
vita e nell'altra. Quests e una 
perdita evidenie. 
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12. Invocano, all infuori di Allah, chi 
non reca loro ne danno, ne 
giovamcnto. Ecco 11 traviarsi pin 
nctto, 

13. Invocano cio che reca loro danno, 
piuttosto che giovamento. Che 
pessimo patrono, che pessimo 
compagno! 

14. In verita, coloro chc credono c 
opcrano il bene, Allah li far a 
entrare nei Giardini dove 
scorrono i mscellL In verita, 

Allah fa quello che vuole! 

15. Chi pensa che Allah non dara la 
vittona [al Suo Inviato] in questa 
vita e nellAltra, tenda una corda al 
soffitto, flno a soffocarsn *Vedra 
co si, sc il suo ardficio fara spar ire 

cid che lo fa and a re in collera, 

* [Brano di difficile comprensione. La 
traduzione e stata stability in base 

all' interpret azione. I commentator! 
rilengono che iJ versetto sia irunicamcntc 
rivolto a quci miscredcnti chc sarebbero 
dhposti a qualsiasi sfdrzo e saerificio per 
hloccarc o ritardare il eairnnino 
deU'LLm] 

16. Cosi lo* facemmo sccnderc dal 
cielo in versecti espliciti. 

In verita, Allah guida chi 
vuole f 

* [II prOnOmc si ni’crisce al CnranoJ 

17. E ccrtamcnte, nel Giorno della 
Resurrezione, Allah giudichera 
tra coloro che ban no creduto, i 
giudei, i sabci*, i cristiani, i 
magi* e coloro che attribuiscono 
associati ad Allah. In verita, 
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Allah e testimone di ogm cos a, 

* [”i sabci M : sccondo Jilcuni $ono i 
scguaei di ima religione aslrolatrica, 
fbrtemcnte mfluetizata dal manicheismo 
e dallo zoroastrismo (vedi nota 
successive). Ci risulta che piccole 
commute sabee siano prcscnti tuttoia 
nelle principal! citta dell 'Iraq] 

* [ l 'i magi'': con quCSlo tcrminc il Santo 
Cnrano dcsigna i seguaei della Tcligionc 
predicate ai persiani da Zoro astro. Egli 
indicb la via del monoteismo abrainitico 
e raccomandb alia sua gente un eodice di 
comport amento. da seguire fmtanto die 
Allah (gloria a Lui l'Allissimo) non 
avrebbe invialo im pro feta, che egli 
deiini ‘Tuotno del cam me II o rosso” c che 
sarebhc State lalorc della Kivclazionc 
dei'initiva. I -a prevaricazionc urnana 
portb a stravolgere il rncssaggio di 

Zero astro e i persiani divennero adoratori 
del fuoco + assurto per loro a slmbolo 
della luce divina. Idearono un dualismo 
contrapponendo un dio del male, 
Ahriman, ad un die del benc 
Ahuramazda (da cui il termme Mazdci 
con il quale vetlgono spesso idcnlificati)] 

18, Non vedi t dunque, che b davanti 
ad Allah che si prostemano tutti 
co loro che sono nei cieli e lull! 
coloro che sono sulla terra e il sole 
c la luna c lc s telle c lc montagne c 
gli alberi e gli animali e molti tra 
gli no mini? Contro molti [altri] si 
realizzeiH il castigo. E chi sara 
dispiczzato da Allah, non sara 
onorato da nessuno. Allah fa 
quello chc vuole. 

19. Ecco due avversari che 
polcmizzano a proposito del loro 
Signore, Ai mi sere den U saranno 
tagliate vcsii di fuoco e sulle loro 
leste vena versata acqua bollente, 
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20, che fondera le loro viscere c la 
loro pelle, 

21, Subiranno tnazze di ferro, 

22, e ogni volt a, che vorranno uscirne 
per la disperazione* vi saranno 
ricacciali: “Gustate il suppUzio 
della Fomace 4 \ 



23. In verilti, Allah introduni n ei 
Giardini dove scorrono i ruscelli 
color o die credono e operano il 
bene. Cola saranno adornati di 
brace iali d'oro e di perle e le loro 
vesti saranno di seta. 
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24. Saranno guidati alia Parola 

mi gliore, saranno guidati alia via 
del Degno di lode. 

25. Quanto ai miscrcdenti che 
distolgono [le genii] dalla via di 
Allah e dalla Santa Moschea, che 
abbiamo istituito per gli uonnni... 
- e, chi vi risiede e dii vi si rcea, 
sono uguali - e a chiunque 
insolenteinente la prof ana, faremo 
provare- un doloroso cast! go, 

26. Stabilimmo per Abramo il sito 
della Casa (dicendogli): “Non 
associate a Me alcunche, 
mantieni pura la Mia Casa per 
coloro che vi gi ratio attorno, per 
coloro che si lengono ritti | in 
preghiera], per coloro ehe si 
inchinano e si prostemano. 

27. Chiama le genii al pellegrinaggio; 
vc r ran no a te a piedi e eon 
cammclLi si and at da ogni 
remota contrada. 










l \\ - * f E i 

2^ ^ 







1 1 
il 





J . 1 \ ■' \\ H I ^ 






22 . Al-ilajj 


6uz ? : 17 


469 


W 


■yr- 




28. per partecipare at belief ici die 
sono stati loro concessi; ed 
mvocare il Nome di Allah nei 
giorni stability su 1 1 1 animate del 
gregge ehe e stale loro attribuito in 
nutrimento. Mangiatene voi stessi 
e datene al bisognoso e al povero* 

* [Uo ceiuio ai riti del pdlegrinaggio il 
sacrificio di uu animal e (il piu dellc voire 
un montane) facendo picccderc la 
iugulasdonc.. daU'ifivocindonc del Nome 
di Allah; l'demosina di una parte 
cospieua della vittima c precetto 
fortementc raccomandato c sentito] 

29. Ritomino poi alia cur a del 
corpo*, assolvatio i voti e ginno 
attomo alia Casa antic a”*. 

* [“Ritomino poi alia cura del corpo*’: 
to stato di sacralizzazione (“lhram"'), 
implica il divieto dj rasarsi, pettinarsi, 
usare profundi ed avere mpporti sessuali; 
tom are a premiers! eura del corpo e 
segno di dcsaeraliy./a/jonc, eo&a che 
awiene quando sono stati as sold tulti gli 
obblighi rituaJij 

* [“la Casa anlica”: la Santa Ka’ba.J 

30. Questo e quanto; e chi rispettera 
gli interdetti, sara buon per lui 
pres so il suo Signore . 

E il bestiame vi e stato reso 
Leoito, eccetto quello che vi e 
stato menzionato: fuggite 
labonnmo degli idoli e astenetevi 
dalle expression! mcndaci. 

31. Slate iinceri nei confront! di 
Allah c non associated! 
ale une he. Chi attribuisce 
consimili ad Allah, e come se 
fosse precipitate dal cielo, preda 
di uccelli o del vento che lo 
scaglia in un luogo lontano. 
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32. Questo e quanto 1 vi e stato 
prescntto | , e chi rispetta i sacn 
simboli di Allah, sa chc cib 
scaturisce dal timorc del cuorc. 

33. Di e s se godr ete fi n o ad un 
termine stability, 

Quindi il luogo del sacrificio 
sara presso la Casa antica. 

34. Ad ogni comunita assegnammo 
un rito, affine he menzionassero il 
Nome di Allah sul capo di 
bestiame ehc Egli ha conccsso 
loro. T1 vostro Dio e un Dio unico. 
A Lui sottomettetevi Danne la 
lieta novella agli umili, 

35. color o i cui cuori f remono al 
ncordo di Allah, coloro chc 
soppoitano con costanza quello 
chc li colpisce e coloro chc 
assolvono l orazione e sono 
generosi di cio di cui li 
prows demmo. 

36. E le [vittime sacrificali] 
imponenti* ve le in die am mo 
come element! rituali. In cid vi e 
un bene per veil Mcnzionatc su 
di loro il Nome di Allah quando 
le apprestate [al sacrificio], poi, 
quando giacciono jsenza Vila) sul 
franco, mangiatene e nutrite chi e 
discrete ncl bisogno e chi chiede 
Fclcmosina. Co si ve 1c 
assoggettammo, affinche si ale 
riconoscenti. 

* [ L ’le [vitlirnc saurifitalij impuneiUi" : 
"al budna”, lett. "gross! c grassf, ciofc i 
cancel itti c i bo villi, ] 
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37. Le loro carni c il loro sangue non 
giungono ad Allah , vi giunge 
invccc 11 vostro timor [di Lui], 
Cos! ve le ha assoggettate, 
affine he prod ami ate la grande /7a 
di Allah Che vi ha guidato. 

Daiinc la beta novella a coloro 
ehe opera no il bene, 

38. In verita, Allah difende coloro 
die credono. Allah non ama il 
Ir adit ore ingrato. 

39. A coloro che so no stall aggrediti 
e data fautorizzazione [di 
difendersi], perche certamente 
sono stati oppress! e T in verita, 
Allah ha la potenza di soccorrerli; 

40. a coloro ehe senza colpa sono 
stall scaeciati dalle loro case, solo 
per che dice v an o; “Allah c il 
nostro Signore”. Se Allah non 
respmgesse gli uni per mezzo 
degli altri, sarebbero ora distmtti 
monaster! e clues e, sinagoghe e 
moschee nei quali il Nome di 
Allah e spesso menzionato. Allah 
verra in ainto di coloro che 
sostengono [la Sua rcligione]. 

In verita, Allah c forte c 
pos sente. 

41. [Essi sono] coloro che quando 
diamo loro potere sulia terra, 
assolvono all'orazione, vers an o la 
decima, raccomandano le buone 
consuetudini e proibiscono cib 
che e riprovevole. Appartiene ad 
Allah I'esito di tuttc le cose. 
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cbbcnc r sappi che] prima di loro 
tacciarono di menzogna [i loro 
profeti] il popolo di Noc, gli * Ad, 
i Thamiid, 

43. e il popolo di Abramo, il popolo 
di Lot, 

44. c gli abitanti di Madian. Mosc fu 
trattato da impostore! 

Ho dato trcgua ai miscredenti 
e poi li ho afferrati: qiu ale fu la 
Mia riprovazione! 

4 5 , Quaritc c itta f ac emmo per ire 
perchc furono ingiustc! Ora sono 
ridottc in r ovine, quanti pozzi 
desert! c palazzi abbandonati! 

46. Non percorrono dunque la terra? 
Non hanno cuori per capire e 
oreeehi per sent ire? Che in verila 
non sono gli. occhi ad cssere 
ciechp ma sono ciechi i cuori nei 
loro petti, 

47. Ti chiedono di affrettare il castigo, 
Giammai Allah mane herd alia Sua 
promess a. Invero un solo giorno 
pres so il tuo Signore, vale come 
milie annl di quelli che contate, 

48. E a q uante c itt a ho c once s so un 
rinvio, anchc sc crano ingiuste. 
Quindi 1c affertai A Me tutto 
ritornera, 

49. Di': ‘TJomim, io per voi non sono 
altro che un ammonitore esplicito + \ 

50. Coloro che credono e operano il 
bene avranno il perdono e premie 
generoso. 
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51, Quelli che finvecel si adopcrano 
contro i Nostri segni, quelli sono i 
compagni della Fornaee, 

52. Non inviammo prima di te dessun 
messaggero e nessun profeta, senza 
che Sat ana si intromettesse nella 
sua reel tazi one. Ma Allah abroga 
qucllo chc Satana suggerisee, 
Allah conierma i Suoi segni,* 

Allah c sapiente, saggio. 

* [La fallibility urnana ri guards anche gli 
uomini inviati o ispirati di Allah, ma non 
riguarda ceitamente il Corano. Secondo 
1'cs.cgcsi dassica (Tabari) il versetto si 
riferisce all episodic deilrntromissione di 
Sal ;ma nella recitazione del Corano 
avvcnula al tempo in eui i notabili 
corcisciti avevano decrctato lbstraeismo 
contro Muhammad (pace e benedizioni su 
di lui) e gli altri musulmani. Llnviato di 
Allah stava rceitando il Corano ad alta 
voce nei piessi della Ka’ba quando Satana 
s msmuo nella mente degli astanti, i quali 
ercdcltcro di sen tire un nconoscimento 
all'intcrec^sionc ddlc dee tradizionali doi 
Quraysh. L'artifieio satanico concise con 
la fine della recitazione hturgica c 
Mohammad s'inebind c poi si prostemo, 
subito imitato dai politeisti. Dope la 
conclusions della preghiem il Profeta fu 
infonnato delTawenuto e ribadi la puiezza 
del culto di Allah l'Unieo. 

53. [ Allah J fa si die i suggenmenti di 
Satana siano una tentazione per 
color o die hanno una raalattia nel 
cuore, per coloro chc hanno i 
cuori induritL 

In verita, gli ingiusti sono 
immersi nella discordia. 

54, Coloro che [invece] hanno 
riccvuto la scicnza sarnio che 
quest a & la Veritci che viene dal 
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tuo Signore, credono in ess a e i 
loro cuori vi si sottomettono 
umilmente. 

In verita, Allah dirige suJIa 
retta via color o che credono, 

55, I miscredenti non smetteranno di 
essere nel dubbin, linche non 
giunga improvvisa I Ora o II 
casligo di un Giomo nefasto. 

56, In quel Giomo la sovranita 
appar terra. ad Allah, ed Egli 
giudiehera tra di loro, Pol, quelli 
che avramio creduto e ben 
operato | andranno] nei Giardini 
delle delizie; 

57, e i miscredenti, che avranno 
smentito i segm Nostri t avranno 
un castigo avvilente. 

58 Quanto a coloro che sono 
cm ig rati per la causa di Allah, 
che furono uccisi o morirono, 
Allah ii ricompenscra nel 
migliore dci modi. 

In verita, Allah e il Migliore 
dei compensator: 1 

59, Li introdurra in un luogo di cut 
saranno soddisfatti. 

In venta, Allah e il Sapiente, il 
Magnanimo. 

60, Allah certainente proteggera chi 
ris ponda prop oi zi onal ament e 
airoffesa e ancora subisca 
rappresaglie, poiche in vent a 
Allah e indulgcntc, perdonatore. 

61, E co si, poiche Allah fa entrare la 
notte nel giomo e il giorno nella 
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notte, ed in venta t Allah e Colui 
che tutto ascolta cd osserva. 

V 

62, E co si, poiche Allah e la Verita, 
mentre do che invocano 
all’infuori di Lui c certamente 
mcnzogna. In vcrita Allah e 
FAllissimOj il Grande. 

63, N on h ai vis t o come A! lah fa 
seendere dal cielo un'acqua che 
riii verdi see la terra 7 In vcrita, 
Allah c il Sottilc, il Ben 
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64, A Lui [appartienel cid che e nei 
cieli c do chc sta suila terra. 

Allah e certamente Colui Chc 
basta a Se StessOj e il Degno di 
lode, 

65. Non hai vis to chc Allah vi ha 
assoggettato tutto quello chc sta 
suila terra e la nave che per 

or dine Suo solca i marl? E Lui 
che trattiene il cielo 
dalfabbattcrsi suila terra senza il 
Suo permesso. 

In verita, Allali e doles e 
misericordioso nei confront i degli 
uomini. 

66. Egli e Colui Chc vi da la vita e 
poi vi fa morire e poi vi ridara la 
vita. Invero 1'uomo e ingrato! 

67, Ad ogm comunita abbiamo 
indicate un eulto da osscrvarc. 

E non polemizzino con tc in 
proposito. 

Chiamali al tuo Signore, che 
in vcrita sei suila retta via. 
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68. E sc polemizzano con te, allora 
di': “Allah ben conosce quell o 
chc fate, 

69. Allah giudichera tra di voi, nel 
Giorno della Resurrezione, a 
proposito delie vostre 
diverge nze”. 

70. Non sai che Allah conosce cib 
che e'e nei cieli e sulla terra? 

Tutto cib [e racchiuso] in un 
Libro; cib e facile per Allah! 

7 L Adorano aU'infuori di Liu cose su 
cui Egli non ha fatto scendere 
an tout a alciina, cib su cui non 
possiedono ties sun a scienza. 

Ebbene, gli ingiusti non 
avranno chi li soccorra, 

72. E quando vengono recitali loro i 
Nostri chiari versetti, potrai 
leggere il faslidio sul volto dei 
miscredenti, c mancapoco chc si 
seaglino so quelli che recitano loro 
i Nostri versetti. Di': “Vi dovro 
annunciate qualcosa di peggiore? 

II Fuoco promesso ai miser edenti? 
Qual (riste divenireP. 

73. O uomini, vi e propost a una 
metafora, ascoltatela: “Co loro 
che invocate all infuoii di Allah 
non potrebbero create neppure 
una mo sc a , neanche se si unissero 
a tal fine; e se la mosca Ii 
depredasse di qualcosa, non 
avrebbero mode di up renders cl a. 
Quanta debolezza in colui che 
sollecita c in colui chc vienc 
sollecitatoP, 
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74. Non considerano Allah nella Sua 
vet a realta. 

In verila, Allah e forle e 
po&sente. 

75. Allah sceg lie messagger i tra gli 
angeli e tra gli uomini. 

In veriia, Allali tutto ascolta e 
osserva, 

76. Egli conosce quello che sta loro 
innanzi e do die e dieiro di loro. 

A Lui fanno ritorno tutte le 
cose. 

77. O voi che credete, inchinalevi, 
prostematevi e adorate il vostro 
Signore e operate il bene, si che 
possiate prosper are. 

78 Lottate per Allah come Egli ha 
diritto [che si lotti], Egli vi ha 
scelti e non ha posto nulla di 
graves o nella religions, queila del 
vostro padre Abramo che vi ha 
chiamati “musulmani”. Gia allot a 
e qui ancora, si che il Messaggero 
testimoni nei vostri confronti e 
voi testimoni ate net confronti 
delle genii. As solve l e all'orazione 
e vers ate la decima e 
aggrappatevi ad Allali: Egli c il 
vostro patrono. Qual miglior 
patrono, qual miglior alleatof 
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Sura XXIII. Al-Mu'minOu 

(/ Credenti) 



Meccana, n. 74. Di 118 verstlti. II Home della sura deriva dal primo 

versetto. 


In non w di Allah, il Compos sionevole, 
il Misericordioso. 

L In ver a pro sp erer an no i ere d en li t 

2. quell i chc sono umiii 
nell'orazione, 

3. chc evitano il vaniloquio, 

4. che versano la decima 

5. e die si man ten go no casti, 

6. eccetto con Je loro sposc c con 
schiave die possiedono - e in 
questo non sono biasimcvoli, 

7. mentre color o che desiderano 
altro sono i Irasgressori - 

8. che ri spelt an o do chc e loro stato 
affidato e i loro lmpegni; 

9. che sono costanti nell'orazione: 

10. essi sono gli eredi, 

11. che eredileranno il Giardino, 
dove riniarranno in perpetuo. 

12. In verita creammo I'uotno da un 
estratto di argilla.* 

* p’cslraUo cli argilk r ’: IcU. 

“quintessenza di L \ “argilla sceltissima’q 

13. Poi ne facemmo una goccia di 
sperma [post a] in un sicuro 
ricettacolo, 

14. poi di que&ta goccia facemmo 
un'aderenza e dell aderenza un 
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cm b r i one ; d all 'e nib r i one 
creammo le ossa e rivestimmo le 
ossa di earne, E quindi nc 
facemmo un'altra creatura.* Sia 
benedetto Allah, il Migliore del 
creator ! ! 

* ['’nc iiiccrnmci un'allra CTcatura": uil 

celebre hadith riferito da Ibn Masud 
iuserito nel Sahih Bukhari 3208 e 
Muslim n, 2643 dice; L La creazione di 
ciascuno di voi awienc per cjuarania 
giomi sotto forma di sperma, per 
altrcttanti sotto forma di adcrcnza, per 
altrcttauti sotto forma di embrionc, 
quindi gli viene inviato 1'angelo die vi 
iosuffla lo spirito”. E questultima fase 
ehc dclcrmina il passaggio dalla vila 
ammale a quel la umutia, c quindi m 
spiega il senso di quel i; ne facemmo 
unaltra creatura'l . 

15, E dope di cid cert amen, te 
morrrete, 

1 6. c net Giorno del Gmdizio sarete 
risuscitati. 


jsjsijE 
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17, In vent a creammo sopra di voi 
sette cieli e non siamo incur anti 
della creazione. 



18, E facemmo scendere l acqua da 
ciclo in quantita misurata c la 
manlenemmo sulla terra, anche 
abbiamo la capacita di farla 
spanre. 

19 E per suo tramite, produciamo 
per voi palmed e vigneti in cm 
[trovate] i molti frutti che 
mangiate, 

20, come quest 1 albero die sorge dal 
monte Sinai, che vi offre olio c 
condiment o per i vostri cibi, 



23* AI-MiTniinun 


Cuz': 18 


480 


\ A 


Yt o I *jJ~* 


21. Inver o, anche nel bestiame vi e 
argomento [di meditazionc]: vi 
diamo da bere di cio die e nel 
loro venire e ne tract e molti 
vatitaggi; e di loro vi cibate; 

22. viaggiate su di essi e sui vascelli. 

2 3 . Gia invi a mmo N oe al suo p op olo . 
Disse loro: '*0 popol mio T adorate 
Allah, Per voi non c e altro dio 
die Lui. Non Lo temele?”. 
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24. Allora i notabiii della sua gente, 
che erano miscrcdenti, disscro: 
“Costui non c die un uomo come 
voi! Vuolc [solo] elevarsi sopra 
di voi. Se Allah avesse voluto 
[che credessimo] avrebbe fat to 
sccndcrc degli angel i. Ma di 
questo non abbiamo mat avuto 
notizia, [neppure] dai nostri 
antenati pin lontani. 

25. Certo costui non e che un uomo 
posseduto, Osscrvatclo per un po 
di tempo../ 1 * 

26. Disse [Noe]: “Signore, aiutami, 
mi trait ano da impo store". 

27. Pcrcio gli ispiraimno: “Costruisci 
ini' Arc a sotto l Nostri ocelli, 
secondo quello che li abbiamo 
ispirato. Poi, quando granger a il 
Decreto Nostro c ribollira la 
Pomace, allora imbarca una coppia 
per ogni specie e la lua famiglia* 
eccetlo colui contra il quale e gia 
slat a emessa la senlenza. E non Mi 
rivolgere suppliche in favore degli 
mgiusti: saranno annegatL 
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28. Quando poi vi sarctc sistemati 
nell'Arca, tu e coioro die- saranno 
con te* di r : “Sia lodato Allah chc 
ci ha salvato dagli ingmsli!”' 

29. c di 1 : ^Signore, dammi approdo in 
un In o go benedetto, Tu sei il 
migliore di coioro cbe danno 
approdo V\ 

30. Questi certamente furono segni. 

In verila, Noi siamo Coho che 
mette alia prova. 

31. E, dopo di loro, s use it ammo 
utFaltra generazione, 

32. alia quale inviammo un 
messaggero dei loro, affinche 
dices se: “Ad or ale Allah, per voi 
non e'e altro dio allinfuori di Lui. 
Non Lo temerete dunque?”. 

33. I notabili della so a gente, chc 
erano miscredenti e che negavano 
laltra vita, quclli stessi ai quali 
concedemmo gli agi in questa 
vita, dissero: “Costui non e che 
un uomo come voi, mangia cio 
che voi mangiate, e beve cio che 
voi be veto. 

34. Se obbedirete ad un vostro simile, 
s arete ccrlo tra i perdenti! 

35. Davvcro vi promettc chc quando 
sarctc mo ill, [ridotti a] polvere c 
ossa, sarete risuscitati? 

36. Lontano, lontano, e cio che vi 
vicne promesso! 

37. Non esisle altro che questa nostra 
vita: viviamo c moriamo e non 
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saremo risuscitali 

38. Non c altro che un uomo chc ha 
invent a to menzogne contro Allah 
e noi non gli prcstcrcmo alcuna 

feder. 

39. Disse [Hud] : ''Signore, aiutami, 
rad trattano da impostore*’. 

40. Rispose l Allah]!; 'Ben presto se 
ne pcntiranno, c ccrtot”, 

41. Li colpi il Grido* in tutta 
giustizia e li rendemmo come 
detriti portati dal I a corrcnte. 

Peris cano per sempre gli ingiusti. 
* [Vtdi rtuta a XI. 67 J 

42. Dopo di loro suscitammo all re 
gcncrazioni. 

43. Nessuna coimmita anticipera o 
ritardera il termine suo, 

44. Inviammo i nostri messaggeri, in 
successione. 

Ogni volta chc un messaggero 
giimse a una comuni tk, lo 
trattarono da impostorc. 

Facemmo si ehe succedessero 
le une allc altrc e ne facemmo 
[ arg orne nto di 1 leggende . 

Peris cano per sempre le genti die 
non credono ! 

45. Quindi inviammo Mose e suo 

f rate] Jo Aronne, coi segni Nostri 
ed autonta evidence, 

46. a Faraone c ai suoi notabili chc si 
mostrarono orgogliosi: era genie 
super ba. 

47. Dissero; "Dovremmo credere in 
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due uomini come noi, il cui 
popolo e nostro schiavo?". 

48. Li tacciarono di menzogna e 
furono Ira eoloro die vennero 
aimientati. 






49. Gia demmo li Libro a Mose, 
affine he seguissero la retta via, 

50. E facemmo un segno del figlio di 
Maria e di sua madre, Demmo 
loro rifugio su un colic tranquil] o 
e irrigato. 

51. O Mes sagged, mangiate quello 
che e puro e operate il bene. Si, io 
conosco bene il vostro agire, 

52. In verita quest a vostra Comimita 
e una Comunita unica e Io sono il 
vostro Signore. TemeleMi dunque. 

53. Ma essi si divisero in setle e ogni 
fazione si gloria di cio chc 
possiede. 

54. Lasciali immersi fneila loro 
situazionc] per un certo periodo. 

55. Credono forse ehe tutto cid die 
concediamo loro, beni e prole, 

56. [sia un anticipo] sidle buone cose 
[della vita futuraj? 

Certo ehe no! Sono del tutto 
incoscienti. 



57. In verita, eoloro che fremono per 
il timore del loro Signore , 

58. ehe credono nei segni del loro 
Signore, 

59. che nulla associano al loro 
Signore, 
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60. che daunt) quello die danno con 
euore colmo di timore, pensando 
al ritorno al loro Signore, 

61. cssi sono coloro che si affrettano 
al bene e sono i primi ad 
assolverlo. 

62. N on c arichi a mo nessuna a ni rna 
oltre cib che pub portare, Presso 
di Noi c e un Libro chc dice la 
verita, cd cssi non sub ir anno 
aleun lorto. 

63. Ma a proposito [di quest o 
Corano] i loro cuori sono 
distratti. 

Ci sono azioni verso le quali 
gli iniqui andranno 
incvitabiJmente, 

64. Quando poi colpiamo col Nostro 
eastigo i piu agiali tra di loro, 
Lanciano grid a dangoseia; 

65. 51 'Non grid ate oggi! Nessuno vi 
protegee ra da Noi! 

66. Quando vi crano rccitati i Mici 
segni, volgevate le spalle, 

67. gonfi dorgoglio li denigravate 
nelle vostre veglie’\ 

68. Non ne hanno dunque meditato 1c 
parole [di Allah] ? Forsc c giunto 
loro qualclie cosa che mai era 
pervenuta ai loro antenati? 

69. Gia couoscevano i.l Messaggero, 
per chc poi lo hanno rinnegato? 

V 

70. Oppure dicono: “E un posseduto 
dai demon! \ E inveee la verity, 
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quello che lui ha recato, ma la 
maggior parte di loro disdegna la 
vcrita* 

71. Se la vent a fosse consona alle 
loro passion!, certamente si 
sarebbero corrotti i cieli e la terra 
e quell! ehe vi si trovano! No, 
abbiamo date loro il Monito, ma 
essi se ne al Ionian a no, 

72. Oppure star chiedcndo loro un 
compenso? II compenso del tuo 
Signore c migliore* cd Eg 11 e il 
migliore dei sostcntatori. 

73. Certo, tu li inviti alia retra via. 

74 Invero coloro che non credono 
aJJaltra. vita se ne allontanano. 

75. Se li facessimo oggetto della 
miser icordia e allontanassimo la 
miser ia che li affligge, certamente 
persevereiebbero till a cieoa neU a 
loro ribellione, 

76. Gia 11 colpimmo col castigo, ma 
non si sono arresi al loro Signore, 
non si sono until! ath 

77. [E non lo faranno] fino a quando 
non aprireino su di loro la porta 
del cast: go tembilc, c all ora 
saranno disperati. 

78. Egli e Colui Che ha create l'udito, 
la vista e i cuori. Eppure ben 
raramente Gli siete riconoscenti. 
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79 Egli c Colui Che vi lia distribute 
sulla terra c pres so di Lui sarctc 
riuniti. 
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80, Egli c Colui Che da la vita c da la 
morle, a Lui [appartiene] 
Faltemarsi del giorno e della 
notte. Non eapite dunque? 

SI, Die o no piuttosto quello che gia 
dissero i loro antenati, 

82. Dicono: “Quando saiemo morti c 
ridotti in polvere e ossa, davvero 
saremo resuscitati? 

83. Ci viene promesso questo, come 
gia [fu promesso] ai nostri avi: 
non so no altro che vecchie 
storied 

84. Dr'; “A chi [appartiene] la terra e 
cio che contiene? [Ditelo] sc lo 
sapete!”. 

85. Risponderanno: “Ad Allah”, Di": 
“Non riileuerete dunque?”. 

86. Di; “Chi c il Signore dci sette cieli, 
il Signore del Trono Sublime?”. 

87. Risponderanno: “Allah”, Di; 
“Non Lo temerete dunque?**, 

88 Di: “Chi [tiene] nella Sua mano 
il regno di tutle le cose? Chi £ 
Colui chc protegge c contro il 
Quale nessuno puo essere 
protetto? [Ditelo] se lo sapete!”, 

89. Risponderanno: “Allah”. Di; 
“Come dunque che siele 
stregati?'? 

90. Abbramo dato loro la verita, ma 
essi sono dci bugiardi, 

91. Allah non Si e preso liglio alcuno 
e non esiste alcun dio al Suo 
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fianco; chc altrimenti ogni dio sc 
ne sarebbe andato con cio che ha 
create e ognuno [di lorol avrebbe 
c create di prcvalcrc sugli aJtii. 

Gloria ad Allah, ben oil re 
quello ebe affermano! 

92. [Egli e il | Conoscitore del visibiie 
c dell 'in visibiie. Egli c ben pin 
alto di quanto [Glij associano! 

93. Di': “Mio Signore, se mai mi 
mostrerai quello che hai 
promesso loro,., 

94. ebbene, mio Signore, non mi 
anno vc rare tra gli ingiusti”. 

95. Ln verita, Noi possiamo mostrarti 
quello chc abbiamo loro 
promesso, 

96. Respingi il male con cio die e 
migliore. Ben sappiamo quel ebe 
dicono. 

97. E di 1 : “Signore, mi rifugio in Te 
contro le seduzioni dei diavoli, 

98. e mi rifugio in Tc, Signore, contro 
la loro presenza vicino a me”. 

99. Quando poi si present a la moite a 
uno di loro, egli dice: “Mio 
Signore! Fate mi ritornarc! 

100. Che io possa fare il bene che ho 
omesso”, No! Non e altro chc la 
[vana[ parol a che [egli] pronuncia 
e dietro di loro sara eretta una 
barriera fino al Giomo della 
Resurrezione. 

101 Quando poi sara suonato il 
Cor no, in quel Giomo non ci 
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saranno tra loro piu Jc garni 
parent all, e non si porranno piu 
domande, 

102. Coloro che avranno bilance 
pesanti, avranno la beatitudine; 

103. rna coloro che avranno bilance 
leggere, saranno quelli chc 
avranno perdu to loro stessi: 
rimarranno in perpetuo 
nell'Inferno, 

104. il fuoco bmccra i loro volt: e- 
avranno torte le labbra. 

105. “Non vi sono stati recitati i Miei 
versetti? E non 11 consideraste 
imposture?" 

106. Rispondcranno: “Nostro Signore, 
ha vinl o la disgrazia, eravamo 
gcntc traviata. 

107. Signore, facci u scire di qui! Se 
poi persisteremo [nel peccato], 
saremo, allora, davvero ingiusli”. 

108. Dir&; “Rlmanetevi e non 
parlateMi piu". 

109. In veto, c'era una parte dei Miei 
servi chc diccva: “Signore, not 
crediamo: perdonaci e usaci 
miscricordia! Tu sei il Migliorc 
dei misericordiosi!". 

110. E invecc ii avete scherniti al 
punto da perderc il Ricordo di 
Me, mentre di essi ri dev ate, 

111. In vcrita, oggi ii ho compcnsati di 
cio che hanno sopportato con 
pazienza; cssi sono coloro die 
h ann o conseguito [la beatiludinej. 
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112. Dir a: “Quanti anni siete rimasti 
sulla terra?". 

113, Ri spender anno: “Siamo rimasti 
un giorno, o parte di un giorno. 

Interroga coloro che tengono 
il compute”. 

114. Dira: “Dawero siete rimasti ben 
poco. Sc lo avcstc sap u to 5 

115, Fensavate che vi aveasimo ere at i 
per celia e che non sareste stati 
ricondotti a Noi?'\ 







116. Sia esaltato Allah, il vero Re, Non 
e r e altro dio alTinfuori di Lui, il 
Signore del Trono Sublime, 

1 17. E chi invoea insieme ad Allah 
un'altra divinita, senza a verne 
prova aleuna, dovra rendeme 
conto al suo Signore, Certamente 
i mi sere den li non prospereranno. 

1 18. E di': “Signore, perdona e usaci 
misericordia, Tu sei il Migliore 
dei miserieordiosi". 
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Sura XXIV. An-Nur 
(La Luce) 



Mcdineae, n. 102. Di 04 vcrsetti. II nome della sura deriva dal vers. 35. 


In quest a sura sono conte nut i dementi spiritual i, legali e compoilamentali, 
tra loro molto diversi, ma tutli di grande pregnanza e significato. NeJla sua 
prima parte troviamo i versetti relativi alia fornicazione, alia diffamazione, 
quelli the stabiliscono la forma conetta per la cessazione di un matrimonio 
compromesso da un adulterio non dimoslrabile, quelli che si riferiseono alia 
calunnia contra Aisha (che Allali sia soddisfatto di lei), le norme dettate per 
chiedere il pennesso di entiare in casa altrui, quelle suirabbigliamento e sul 
comportamento femininile. Questi versetti disegnano alcune important! Iin.ee di 
fondo della morale sessuale e delle regole di riservalezza e pulizia mentale die 
deve osservaie la comunita islamica. Con il celeb re ‘Verselto della luce“ spesso 
citato come una delle sonmnia hriche del Corano e con quello delle tenebre 
ammassate", Allah (gloria a Lui l’Altissimo) ci propone un’ulteriore metafora 
della lummosita della fede contrapposta alle lenebre della miscredenza. 


In name di Allah, il Compass ionevole, 
il Miser icordioso. 

1. [Questa e] una sura che abbiamo 
rivelato e impost o e per mezzo 
della quale abbiamo fatio 
seendere segni inequivocabili, 
pcrchc possiate comprendcre. 

2. Flagellate la fornicatrice e il 
fornicator e s ciascuno con cento 
colpi di frusta e non vi impietosite 
[nell applicazione] della Religions 
di Allah, sc cr c dote in Lui c 
nellTJltimo Giomo, e che un 
gruppo di credenti sia presente 
alia punizione. 

3. 11 fomicatore non sposcra altri 
che una fornicatrice o una 
as&ociatrice. E la fornicatrice non 
sposcra altri chc un fomicatore o 
un associatore, poiehc cid c 
inter dett o ai credenti. 
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4. E coloro chc accusano 1c donne 
oneste senza produrre quatlro 
testimony siano fustigati con 
ottanta colpi di frusta c non sia 
mai piu accettata la loro 
testimonianza. Essi so no i 
corruttori, 

5. eccetto color o die in seguito si 
saranno pen till ed emendati. 

In vcrita, Allah c perdonatorc, 
misencordioso. 

6. Quanto a coloro che accusano le 
loro spose, senza aver alln 
testimoni chc sc stcssi, la loro 
testimonianza si a una quadruplice 
attcstazionc [in Nome] di AJlah> 
te&timoniante la loro vendicita, 

7. e con la quinta [attcstazionc 
invochi] la maledizione di Allah 
su sc stesso, sec tra i mentitori. 

8. E si a risparmiata |la punizione 
alia moglic], sc clla attcsta 
quattro voile, in Nome di Allah, 
che cgli c tra i mentitori, 

9. e la quinta | atleslazione 
invocando] l ira di Allah su se 
stessa, se egli e ira i vended . 

10. Se non fosse per la grazia di 
Allah nei vostri confront! e per la 
Sua misericordia... ! Allah e Colui 
che accetta il pentimento, il 
Saggio. 

1 1. Invcro, molti di voi son stati 
propalatori della calunnia. Non 
consideratelo un male, al 
contrario e stato un bene per voi. 
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A ciascuno di essi spctta il 
peccato di cui si e caricato, ma 
colui chc sc no c as sun to la parte 
maggiore, avra un castigo 
immenso,* 

* 1 11 versetto allude alia calunnia di cui 
fu vittima Aisha (chc. Allah si a 
soddisfatto di lei), la giovane sposa 
dellTnviato di Allah (pace c benedizioni 
su di lui). La rivclajf.ionc divma chc 
troneb e fete fallire le manovre contro 
llnviafo di Allah e la sua farm glia, e 
fisiiata a chiare letterc neJ Corano, licta 
novella e momto per tutu gli uomirul 

12. Perche, quando ne sentirono 
[pari arc], i credent! c 1c crcdcnti 
non pensarono al bene in loro 
stessi c non dissero: “Questa c 
una palese calunniaT. 

13. Perche non produssero quattro 
testimoni in proposito? Sc non 
portano i [quattro] testimoni, 

al lor a day anti ad Allah, sono essi 
i bugiardi. 

14. E sc non fosse per la grazia di 
Allah nei vostri confronti e la Sua 
misericordia in questa vita c 
nell'altra, vi avrebbe colpiio un 
castigo immenso per quello chc 
avete propalato, 

15. quando con le vostre lingue 
ripor taste e con le vostre bocche 
dices te cose, di cm non avevate 
conoscenza alcuna, Pensavate chc 
non fosse import ante, mentre era 
cnormc davanti ad Allah. 

1 6 . Perche q u a ndo ne setiiiste par lare 
non dice st c; “Perche mai 
dovremmo parlame? Gloria a Tc 
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o Signore] ! E una calunnia 
immensa”? 

17. Allah vi csorta a non fare mai pin 
una cos a del genere, se siete 
credentb 

18. Allah vi rcndc noli i Suoi scgni, 
Allah e sapiente, saggio. 

19. In vcnta, coloro chc desiderano 
che si diffonda lo scandalo Ira i 
credenti, avranno un dolor oso 
castigo in questa vila e neU'altra. 

Allah sa c voi non sapcte, 

20 Se non fosse per la grazia di 
Allah su di voi c per la Sua 
misencordia! 

In veriliL Allah e dolce, 
misericordioso! 

21. O voi che ere dele, non seguite le 
tracce di -Satana. A chi segue le 
tracce di Satana egli comanda 
scandalo c disonorc. Se non fosse 
per la grazia di Allah nei vostri 
confront! c la Sua misericordia, 
nessuno di voi sarebbe mai puro, 
ma Allah rende puro chi vuole Lui. 

Allah e audiente, sapiente, 

22. Coloro di voi chc godono di 

fa vote e agiatezza, non giurino di 
non darnc ai parenti, ai poveri c a 
coloro die emigrano sul sentiero 
di Allah. Ferdonino c passino 
oltre! Non desiderate che Allah vi 
perdoni? Allah e per denature, 
misericordioso. 

* [L'c-icgcsi ricdlega direttamente 
questo vcrsclto alia question* della 
calunnia contro Aisha (chc Allah sia 
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soddisfatto di lei). Tra color o the aveviuio 
riporiato la c-aluimia e'era iinchc un laic 
Mistah suo parente, che viveva grazic 
alia generosita. del di lei padre Abu Bakr. 
II fuftiro califfo offeso e amareggiato 
aveva giurato di escluderlo dal sussidio 
ehe tCgolantiCHte gli pas&ava Dopo la 
rivelazione di quc.su> versettes, fu il 
Profeta stesso (pace c benediziom &u di 
Ini) ad mtervenire nci suoi confronti, 
aflinche perdonasse loffesa e riprendesse 
Lelaigisdotie car icatc vole] 

23. Co loro che calunniano le [donne] 
oneste, distraite [ma] credent i> 
sono maledett: in quest a vita c 
nell'altra e tocchera loro castigo 
immenso, 

24 nel Giorno in cui lc loro lingue* le 
loro mani e i loro piedi 
testimonieranno contro di loro 
per quelle che avranno fatto. 

25. In quel Giorno , Allah paghera il 
!oro vero compenso! Sapranno, 
aliora> che Allah e il Vcro„ 
i’Evidente. 

26. Le malvagie ar malvagi e i 
malvagi alle malvagie. Le buone 
ai buoni e i buoni alle buone. Essi 
sono indenni da quell o di cui 
sono accusati. Saianno perdonati 
e avranno ricompensa generosa, 

27. O voi che ere dele, non entrate in 
case chc non siano le vostro, 
senza aver chiesto il permesso e 
aver salutato la genre [che le 
abitaj; questo e megho per voi. 

Vc ne ricordcrctc? 

28. So non vi trovate nessuno, non 
entrate comunque finchc non ve 
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lie- si a dato il pennesso; e se vi si 
dice: “AndateveneT, torn ate vene 
md retro. Cio e piii puro per voi, 
Allah ben conosce quel che fate. 

29. Non ei sara colpa da parte vostra, 
sc entrerete in ease diverse dalle 
abitazionf nolle quali si trovi 
qualeosa a voi utile. * 

Allah conosce quello che 
palcsate e quello che nascondetc. 

* [Secondo : cammentaton si tratta dei 
local! adibiti ad esercizi commercial!, 
albcrehi. caravanserragli ccc. In tali 
local], proprio per la loro funsdonc di 
"pubblici esercizi", non h ncces&aria la 
richiesta di permesso per entrare. 

30. Di r ai credent! di abbassare il loro 
sguardo e di csscre casti Cio e 
piii pure per loro. Allah ben 
conos cc quello che fanno. 

31. E di' alle credent! di abbassare i 
loro sguardi ed esserc caste e di 
non mostrare, dei loro omamemi, 
sc non quello die appare; di 
lasciar scendeie il loro veto fin sul 
petto e non mostrare i loro 
omamenti ad altn che ai loro 
mariti, ai loro padri, ai padri dei 
loro niaiiti, ai loro figli, ai figli dei 
loro maritf ai loro ffatelli, ai figli 
dei loro fratellf ai figli dcllc loro 
sorelle, alle loro donne, alle 
schiave die possiedono, ai servi 
maschi che non hanno desiderio, 
ai ragazzi impuberi die non hanno 
inleresse per le parti nascoste delle 
donne. E non battano i piedi, si da 
mostrare gh omamenti che cel an o. 
Tomato pentiti ad Allah tutti 
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quanta, o credent!* affinche 
possiate prosperare. 

32. Unite in matrimonio quelli tra voi 
che non sono sposali e i vostri 
schiavi, masehi e feminine chc 
siano onesti. E se sono bisognosi* 
Allah li arricchira della Sua 
Grazia . Allah & largo nel dare e 
sapiente. 

33. E coloro che non hanno [i mezzi] 
per sposarsi cerchmo la castita, 
fine he Allah non li arricchisca 
con la Sna Grazia. Ai vostri 
schiavi chc ve lo chicdano, 

c one ed et e 1 ' affr a nc ament o 
contrattuale, se sapele che in essi, 
e r e del bene : , e date loro parte del 
beni chc Allah ha dato a voi. Per 
brama dci beni di questa vita, non 
costrmgete a prostituirsi le vostre 
schiave che vogliotio mantenersi 
caste, E se vi sono costrette, 
ebbciie a causa di talc costrizione 
Allah conccdera it Suo perdono c 
la Sna miser icordia. 


34, Gra vi rivelammo, in versetti 
chiarissimh Jesempio di coloro 
che vi prcccdcttcro, csortazionc 
per i timorati. 

35, Allah & la luce dei cieli e della 
terra La Sua luce c come quella 
di una niechia in cui si tiova una 
lampada, la lamp ad a e in un 
eristallo* il cost alio e come an 
astro brillanie; il suo 

com busti bile viene da un albcro 
bene detto, un olivo nc orient ale, 
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tie Occident ale, ii cui olio sembra 
illuminarc, senza neppure esscrc 
toccato dal fuoco. Luce su luce. 
Allah guida verso la Sua luce chi 
vu ole Liu e propone agh uomini 
metafore. Allah £ onnisciente. 

36. [E si trova questa luccj ncllc case 
die Allah ha permesso di 
innalzare, in cui il Suo Nome 
viene menzionato, in cui al mattino 
e alia sera, Egli e glorifieato 

37. da uomini che il commercio c gli 
affari non distraggono dal ricordo 
di Allah, dall'esecuzione 

de 1 i 'orazione , dal l 'erogazione 
della decima e che temono il 
Giomo in cui i cuori e gli sguardi 
saranno sconvolti. 

38. Affinche Allali li compensi delle 
loro opere piu belle e aggiunga 
loro della Sua Grazia. Allali 
provvede a chi vuole senza misura, 

39. Quanto a coloro che sono 

mis credent i, le loro opere sono 
come un miraggio in una pi ana 
desertica che Fassetato scambia 
per acqua e poi, quando vi 
giunge, non trova nulla; anzi, lie: 
press i trova Allah che gli sal da il 
conto. Allah c rapido al conto. 

40. Oppure lie loro opere sono 
paragonabilil a tenebre di un 
mare profondo, le onde lo 
coprono, fonde] al di sopra delle 
quah si ergono [altre] onde, sulle 
quali vi sono le nuvole. 

[Ammassi di] tenebre le une sulle 
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altre, dove luotno chc stende la 
mano quail non puo vederla. 

Per colui cm Allah non ha 
date la luce, non e'e aleuna luce. 

41. N on vedi come All all e 
glorificato da tutti color o che 
sono nei cieli e sulla terra e gli 
uccelli che dispiegano [le alii? 
Ciascuno conosce come adorarLo 
e renderGli gloria. Allah ben 
conosce quello che fanno, 

42. Appartiene ad Allah la sovranita 
sui. cieli e sulla terra. Verso Allah 
e il ritorno ultimo. 

43. Non vedi che Allah spinge le 
nuvole e poi le raduna per fame 
ammassi? E vedi la pioggia 
scaturire dai loro recessi. E fa 
scendere dal cielo montagne gonfie 
di grandine, Colpisce con esse chi 
vuole e ne preserva chi vuole e per 
poco, il lampo della fol gore fchc 1c 
accompagna] , non rapisce la vista. 

44. Allah altera a la nolle e il giomo. 
Ques t a e certamente una lezione 
per coloro che hanno occhi per 
vederc 1 

45. DalFaequa, Allah ha create tutti gli 
animali. Alcuni di loro stnsciano 
sul ventre, altri camminano su due 
piedi e alln su quattro. 

Allah crea eid che vuole. In 
verita Allah e onnipotente, 

46. Gia rivelammo segni chiarissimi. 
Allah dirige chi vuole sulla retta 
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47, Dicono: “Crediamo in Allah c n-cl 
Messaggero e obbediamo”, poi 
ale uni di loro volgono 1c spalle, 
Costoro non sono affatto credent!. 

48 Quando vengono chiamati ad 
Allah e al Suo Inviato, affinche 
egli giudichi tra di loro, alcuni si 
sottraggono. 

49, Se il diritto fosse dalla loro parte, 
ailora venebbero a liu 
sottornessi! 

50, Ce una malatfia nei loro cuori? 
Dubitano? 0 credono forse che 
Allah e il Suo Inviato ii 
opprimano? No, sono loro gli 
ingiustil 

5 1 , Quando i credenti sono chiamati ad 
Allah e al Suo Inviato, affinche egli 
giudichi tra loro, la loro risposta e 
“Ascoltiamo e obbediamo”. 

Essi sono coloro che 
prospereranno ! 

52, Coloro che obbediscono ad Allah 
e al Suo Inviato paventano Allah 
e Lo temono, E&si sono coloro 
che avranno il sueccssol 

53, Giurano in [Nome di] Allah con 
solemn dichi arazioni che se tu 
dcssi loro bordine, useirebbero [a 
combattere]. Di"; “Mon giurate. 

La vo st t a obbedienza [verbal©] c 
ben nolal Allah ben eonosce 
quello chc fate", 

54, Di’: “Obbedite ad Allah e 
obbedite all 'Inviato"* Se poi 
volgete le spalle, [sappiate che] a 
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Ini incombera il suo peso e a voi 
il vostro. 

Se obbedirete, sarete ben 
guidati. L’lnviato noil deve die 
trasmettere in mo do esp licit o [il 
Messaggio]. 

5 5 . Allah ha promesso a coloro che 
credono e compiono il bene di 
fame [Suoi] vicari sulla terra, come 
gia in per qudli die Ii precedettero* 
di raffbrzarli nella religione che Gli 
piacque dar loro e di rrasformare in 
sicurezza il loro timore. Mi 
adoreranno senza assoc iaiMi 
alcunche. Quanto a colui che dopo 
di cid, ancora sara miscredente... 

Hcco quelli die sono iniqui! 

56. Iiscguite l orazione, versatc la 
decima e obbedite all'Invialo, si 
che possiate essere oggello della 
misericordia. 

57, Non ere di ate che i miscredenti 
possano opporsi alia potenza [di 
Allah | sulla terra. Il Fuoco sara il 
loro asiio; qual tristo destino! 

58 O voi che ere dele, vi chiedano il 
permesso [di entrare] i vostri 
servi e quelli che ancora sono 
impuberi, in tre momenti [del 
giorno]: prima dell'orazione 
dellalba, quando vi spogliate dei 
vostri abiii a mezzogiomo e dopo 
Forazione della none. Questi sono 
tre moment! di riservatezza per 
voi. A parte cio, non ci sara alcun 
male ne per voi, ne per loro, sc 
and ret e e verrete gli uni pres so gli 
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altri. Cost Allah vi sprega i segni, 
c Allah c sapiente, saggio. 

59. E quando i vostri figli raggiungono 
la puberty chiedano [il permesso 
di entrarel, come fanno quell! che 
prima di loro [laraggiunscro]. 

Cosi All all vi spiega Suoi segni, 
Allah e sapienie, saggio. 

60. Quanto allc donne in menopausa, 
che non sperano piii di sposarsi, 
non avranno colpa alcuna se 
abbandoneranno i loro veil, senza 
peraltro metiers! in mostra; ma sc 
saianno pudiche, mcglio sara per 
loro. 

Allah e Colui che tutto ascolta 
e conosce, 

61. Non ci sara colpa per il cieco, ne 
per lo storpio, nc per il malato, nc 
per voi stessi, se mangerete nelle 
vos ire case, o nelle case dei vosiri 
padri, o nelle case delle vostre 
madri, o nelle case dci vostri 
fratellij o nelle case delle vostre 
sorelle, o nelle case dei vostri zii 
patemi, o nelle case delle vostre 
zie paterne, o nelle case dei vostri 
zii mater ni, o ncllc case delle 
vostre zie mat erne o in [ahre] case 
di cur possediale le chiavi, o 

pres so un vostro amico. E nessuna 
colpa se manger ete in compagnia 
o da soir. Quando entrate nelle 
case date vi il saluto, benedetto c 
puro, che viene da Ail all.* 

* [La formula di saluto di cui parla il 
Santo Corano e: “As-salamu alaykmn wa 
rahmatu Llahi wa barakatulT (siano con 
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voi la pace- e la misericordia di Allah e le 
Sue benedmoQi) f al quale si tisponde 
coil la stessa formula: “wa alaytum 's- 
s ala mu wa rahmatu ' Ll alii wa 
barakatuhuA] 

Co si Allah vi spiega i Suoi 
segni, affinche comprendiate, 

62, I ven] credenti sono colo.ro die 
credono in Allah e nel Suo 
Inviato e che, quando sono prcsso 
di lui per una questions die Ii 
accomuna* non se ne vanno senza 
ehiedere il per tries so [di 
congedarsil. Coloro die chiedono 
il permesso, sono coloro die 
credono in Allah e nel Sun 
Inviato. Sc dunque ti chiedono il 
permesso per qualcosa die preme 
loro, concedilo a chi vuoi e chiedi 
ad Allah di perdonarli. In verita 
Allah e perdonatore* 
misericordioso. 

63, N on ri vol gete vi airin' viato nello 
stesso modo in cui vi rivolgctc gli 
uni agli all re Allah ben conosce 
coloro die si defilano di nascoato. 
Coloro che si oppongono al suo 
comando stiano in guardia che 
non giunga loro una prova o non 
Ii colpisea un cash go doloroso. 

64, In verita, ad Allah appai ticne] 
lut to cib che e nei cieli e sulla 
terra. Egli conosce le vostre 
condizioni e nel Giorno in cui ii 
riconduira a Se li inform era a 
proposito del loro agiie. Allah 
conosce ogni cosa. 
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Sura XXV. Al-F uiqan 
(H Discrimine) 



Meet ana, n. 42. a parte i ver$$. 68 e 70. Di 77 vcrhclti. II nomc della sura 

deriva dal pi inui verselto. 


II termine eoranico “Al-Furqati”, chc abbiamo tradotto con "il 
discriminc", deriva da L al-farq chc signifies separazione tra due cosc t 
distinzionc tra loro. Tabari dice chc Al-Furqan c lino dci nomi del Corano in 
quanto csso “realizza una distmzione tra il vero c il bdso, con gli argomenti 
chc propone, con i limili normativi ehc dclinea, con gli obblighi chc istituisce 
c con luiti i iignificati di profunda saggezza chc eontienc, Commcntando 
I'csprcssionc “yawmu '1-furqan" (VIII, 41) t Mujahid (chc Allah sia 
soddisfatto di lui) disse; t il Giorno in eui Allah separa il Vero dal falso L \ 


In name di Allah, il Compass ionev&le, 
il Miseneordioso. 

1 . Benedetto Colui Chc ha fatto 
scendere il Discrimine sul Suo 
servo, affmche poles so ess ere un 
ammomtore per tutti i mondi. 

2. Colui Cut [apparticnel la 
sovranita dci cieli c dcJIa terra, 
Chc non si e preso figlio alcuno, 
Chc non ha consoci nclla 
sovramta, Chc ha creato ogm 
cosa e le ha dato giusla misura. 

3. E invece si sono presi, aH'infuori 
di Lui, divinita che, esse stesse 
create, nulla crcano, e chc non 
sono in grado ncanche di fare il 
male o il bene a loro stesse, chc 
non son padrone nc della morte, 
ne della vita, ne della 
Resurrezione. 

4. I miscredenti dicono: “Tutto 
questo non c altro chc menzogna 
chc cos tit l ha invent at o con Laiuto 
di un altro popolo”. 
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Hanno commesso ingiustizia e 
falsita, 

5. E dicono: “Fa vole degli anlichi 
che si e fatto scrivere! Che gli 
dettano al mattino e alia sera”, 

6. Di': £< Lo ha fatto sccndcrc Colui 
Che conosec i scgreti dei cicli c 
della terra. In verita c 

per donatorc , miscric ordioso 1 1 . 

7. E dicono: “Ma che Inviato e 
costui, che mangia ciho e 
eammina nei mercati? Perclie non 
c stato fatto sccndcrc un angelo, 
che fosse ammonitore assieme a 
Ini? 

8. Perche non gli viene lanciato un 

tesoro [dal cieloj? Non ha 
neppure un suo giardino di cui 
mangiare |i irutti 1 Dicono gli 

ingiusti: “Voi seguite un uomo 
stregato!”* 

9. Guards in che manic ra ti 
considerano! Si sono sviali e non 
pot r anno [Irovare] il seniiero, 

10. Benedetto Colui Che, sc vuole, ti 
conccdcra cose ancora migliori di 
queste: Giardini in cm sconono i 
ruscelli e ti darii palazzi. 

11. In ve c e tacci an o di men zogn a 
FOra. Per coloro chc tacciano di 
menzogna 1'Ora, abbiamo 
preparato la Fiamma; 

1 2. c quando li vedra da lontano, 
potranno sentirne la furia c il 
crcpitio. 
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13. E quando, legati insieme, saranno 
gettati in uno spazio angusto, 

in voc hcraimo 1'annie ntame n to 
totale. 

14. [Sara detto loro]; "Gggi non 
invocate Fannie ntame nto una sola 
volta, ma invocatelo molte volte". 

15. Di : 5< E force meglio quest a 
[Fiamma] o il Giardino perpetuo 
che e stato promessa ai timer ati 
come premie e ultima 
destmazionc? 

16. Avranno cola tut to cio che 
desidereranno e perpetua 
dimoraA Promessa che il tuo 
Signore man terra. 

17. 0 Giomo in cui saranno riunili, 
essi e color o che adoravano 
alFinfuori di Allah, [Egli] dira 
[a quest! ultimi]: “Siete voi 
che avete sviato quest! Miei 
servi o hanno smarrito la via 
da soli?”, 

18. R isponderarmo : “ G1 or i a a Te ! 

Che vantaggio avremmo avuto a 
scegliere alkali e protettori 

all infuori di Te? Ma Tu colmasti 
loro c i loro avi di [tanta 
ricchczza di] beni t [che| 
dimenticarono il Ricordo [di Tc] 
e furono uomini perdu ti”. 

19. “Gia hanno smentito quelio che 
dite. Non pot rote sfuggire [al 
castigo], ne avrete soccorco 
alcuno. A tutti gli ingiiisti daremo 
un grande castigo” 
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20, Prima di tc non inviainmo alcun 
Messaggero che non m an glass e 
cibo e non camminasse nci 
merc ati. E designammo ale uni 
come tentazioni per gli altri. 
Persevererete? II luo Signore 
tutro osserva. 

2L E coloro che non sperano di 
incontrarCi die o no; "Terche non 
sono stati fatti sccnderc angeli su 
di noi, [perohe] non vediamo il 
nostro Signore?”, Han no riempito 
di orgoglio le am me loro e 
travalicato i Hmiti deH'atroganza. 

22. 0 Giorno in cui vedranno gli 
angeli * in quel Giorno gli ingiusti 
non avranno nessuna buona 
novella, sara detto loro: “Rifugio 
inaccessible!”. 

23. Abbiamo giudicato lc loro opere 
e ne abbiamo fatto polvere 
dispersa. 

24. In quel Giorno le genii del 
Paradise avranno il miglior rifugio 
e il piu bel luogo per riposare. 

25 11 Giorno in cni le nuvole del 

cielo si apriranno e scenderanno 
di discesa gli angeli, 

26, in quel Giorno la vera sovran it a 
[apparterraj al Compassionevole 
e sara un Giorno difficile per i 
mis credent i. 

27. 11 Giorno in cu: lmgiusto si 
mordcra le mani e dira: "Me 
disgraziato! Ah, se avessi seguilo 
la via con il Messaggero! 
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28. Guai a me, me disgraziato! Se 
non avessi scelto il talc per 
amico! 

29 . Sicuramente mi ha sviato dal 
Monito, dope che mi giunse*’. 

In verita, Satana e il traditore 
degli no mini. 

30. Il Messaggero dice; “Signore, il 
mio popolo ha in avversione 
questo CoranoTA 

31. Ad ogni prof eta assegnaniino un 
nernico seel to tra i malvagi. 

Ti basil il tuo Signore come 
guida e ausilio! 

32. 1 miscredenti dicono: “Per che il 
Corano non e slalo fatto scendere 
su di lui in im'unica soluzione!”. 
[Lo abbiamo inveee rivelato] in 
questo modo per rafforzarc il tuo 
cuorc, E te lo facet amo recitare 
con cum. 

33. Non proporranno alcun 

inter rogati vo, senza che [Noi] ti 
forniamo la vciita [in proposito] c 
la migliore spiegazione. 

34. Coloro che saranno trascinali sui 
loro volti verso l 1 Inferno, quell i 
sono coloro che avranno la 
peggiore dellc condizioiii, i piii 

s vial i dalla retta via. 

35. Gia demmo a Mose la Torah e gli 
concedemmo suo fratello Aronne 
come ausilio. 
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36. Dicemmo; “And ale presso il 
popolo che taccio di menzogna i 
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segni Nostri". E lo colpimmo poi 
di distruzione totalc. 

37. E il popolo di Noe, quando 
tacciarono di raenzogna i 
mess agger i, li annegammo e ne 
facemmo un segno per gli 
uominL Abbiamo preparato un 
castigo doloroso per gli ingmstL 

38. [RicordaJ gli + Ad, i Thamud e le 
genti di ar-Rass* e incite altre 

generazioni inter medic? 

* ['le ^cnti di ar-Ra&s”: i cotiuncmatori 
non sono unanitni ntl locaJizzare queito 
popolo. Qualcuno riticnc trallarsi di ^cnti 
diill" Arabia, altri di un popolo 

dell' Azerbaijan. I.ellcralmcntc ’"rafts* ' 
signifies poZZO, fbftSatO, ei sterna. Sugli 
‘Ad c i Thamud vedi (Lra I'allro) VII, 
65-78] 

39. A tutti loro proponemino delle 
met afore e poi li sterminammo 
totalmente. 

40. Certamente quegli altri sono 
passati nei press! della citta* sulla 
quale cadde una pioggia di 

s vent ura, Non Than forse vista? 
No, perche ancora non sperano 
neIJa Resurrezione! 

* [”la cittA”; si tratta della eiui di Lot, 
dislruUa a eausa della perversdone dci 
suoi abilanli; vedi (tra J'altro) VII, 80-84] 

4 1 . Quando ti vedono non fanno altro 
che schemirti: ( 'E coslui, che 
Allah ha mandate come 

mess agger o? 

42. Ce mancato poco che non ci 
sviasse dai nostri dei, se solo non 
fossimo rimasti perse veranti”. Ma 
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presto sapranno, quando 
vedranno il castigo, chi e il piii 
sviato dalla [rcttaj via. 

43. Non ha vi&to quello che ha 
elevato a divimta le sue passion!? 

Vuoi forse essere un garante 
per lui? 

44. Crcdi che la maggior parte di loro 
ascolti c comprenda? 

Non son altro che animal! , c 
an c ora piii sviati dalla [retta] via. 

45. Non hai \isto come distende 
Fombra, il tuo Signore? E se 
avesse volute Favrebbe fatta 
immobile, Invecc face ni mo del 
sole il suo rifenmento; 

46. e poi la prendiamo [per 
ricondurla) a Noi con facilita. 

47. Egli e Colui Che della notte ha 
fatto una vestc per voi T del son no 
un riposo c ha fatto del giorno, un 
risveglio. 

48. Egli e Colui Che in via i venti 
come annuneio che precede la 
Sua misericordia; e facciamo 
scendere dal cielo un'acqua pur a, 

49. per ri vivific are con e s s a la terra 
morta e dissetare molti degli 
animal i e degli uoinini che 
abbiamo create. 

50. L'abbiamo distribuita tra loro 
affinehc ricordino, 

Ma la maggior parte degli 
uomini rifiuto tutto, cccctto la 
miscredenza. 
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* [Second® alcuni commentated il 
verseuo si rifcriscc alle Saerc ScriUure in 
generate o at Corano in particular*:. Allri 
litcngono che alluda ai fcnomcni uaturali 
cilali nci prccedcnli versclti c in 
particolarc all’acqua, cd l in quest® scnso 
che abbiamo reso la Iraduzionc] 

51. Sc avc s si mo vol uto * avremm o 
suscitato un ammonitore in ogni 
citta. 

52. Non obbedire ai miscredenli; 
lotta con esso* vigorosamente, 

* ['folia tijn csst/': ton il Cora no] 

53. Iigli c Colui Che ha fatto 
confluire 1c due aeque; una dolce 
e grade vole, Faltra salata e amara, 
e ha posto Ira loro una zona 
intermedia, una barrier a 
insormontabile. 

54. Iigli e Colui Che dall'acqua, ha 
create una specie nmana e Tha 
res a con sanguine a ed affine. Il 
luo Signore e polenle. 

55. Adorano, all infuori di Allah, eio 
che non rcca loro ne giovamento, 
ne danno. Il miser edente sara 
sempre allcato dei nemici, contro 
il suo Signore. 

56. Bbbene, Noi ti abbiamo inviato 
solo come nunzio e ammonitore. 

57. Di': “Non vi chiedo ricompensa 
alcuna, ma solo che, chi lo voglia, 
segua la via [che conduce J al suo 
Signore”, 

58. Confrda nel Vivente che mai non 
mu ore, lodaLo e glorificaLo. 
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Egli basta a Sc Stcsso nclla 
conoseenza del peccati dci Suoi 
servi* 

59. Egli e Colui Che, in sei giomi, ha 
create i cieli e la lerra e quello 
che vi e frammezzo e quindi Si b 
innalzato sul Trono, il 
Compassionevole, Chiedi a 
quale uno ben informato su di Lui, 

60. E quando si dice loro: 
“Prosternatevi al 
Compassionevole’ 1 dicono: "E 
cos e mai il Compassionevole? 
Dovremmo prostemarei a chi tu 
ci comandi?”. E la loro ripulsa 
s'accresce. 

61. Benedetto Colui Che ha posto in 
cielo le costellazioni, un lum in are 
e una luna che rischiarat 

62. Egli e Colui Che ha stabilito 
Falternarsi del giorno c della 
notte T per chi vuole meditare o 
ess ere riconoscente. 

63. I servi del Compassionevole; 

so no coloro che camminano sulla 
terra con u milt a e quando gli 
ignorant i si dvolgono loro, 
rispondono: "Pace!”; 

64. coloro che passano la nottc 
prosternati e ritti davanti al loro 
Signore; 

65. coloro che invocano: "Signore, 
allontana da not il castigo 

dell ‘Inferno, che in verita questo c 
un castigo perpetuo; 
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66. qual Insto rifugio e soggiomoT; 

67. coloro chc quando s pen do no non 
sono ne avarij ne prodighi* ma si 
tengono nel giusto mezzo; 

68. e oloro die non i n voc a no altra 
divinita as sic me ad Allah, chc 
non uccidono, se non per 

gills tizia, linanima die Allah ha 
reso sacra; e non si danno alia 
form cazd one. H chi compie tali 
azioni avra una punizione, 

69. avra cash go raddoppiato nel 
Giorno della Resurrezione e vi 
rimarra in perperuo coperto 
d'ignominia, 

70 a meno die non si penta, creda e 
open il bene, die a co&toro Allah 
eambiera le loro cattive azioni in 
buonc. 

Allah c pcrdonatorc, 
miser ioordioso; 

71. chi si pente e opera il bene, il suo 
pentime nto e verso Allah. 

72. [E sono coloro] chc non rendono 
falsa testimonianza e quando 
passano nei press i della futilila, 
sc ne aJJontanano con dignita; 

73. c oloro chc , qu an d o vengono 
ammoniU con i verse Ui del loro 
Signore, non sono ne sordi ne 
ciedn 

74. e dicono: **S ignore, dacci 
conforto nelie nostre spose c nei 
nostri figli c fai di noi una guida 
per i timorati [di Allah]’\ 
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15, Per la loro costanza saranno 
compensate con if iivello piu alto 
[del Par&diso] e saranno ncevuti 
con l'augurio di pace, 

76 pci rimanervi in perpetuo, Quale 
splendido rifugio e soggiomo! 

77. Di’: "II mio Signore non si curera 
affatto di voi se non Lo 
in voc hereto. [Ma] gia tacciastc di 
menzogna [la Sua Rivelazione] e 
presto [nc subirete] 1c inevitabili 
[conscg.uciize]’\ 
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Sura XXVI. Ash-ShuarS H 
(/ Poeti) 



Meet ana. n. 47 a parte i verss. 197 e 224-227, Di 227 verselti. II iii>me 

della sura deriva dal vers. 224. 


In name di Allah, il Compass i out vole, 
U Misericordioso, 



1. Ta, Sin. Mini. 

2. Quesli sono i versed: del Libro 
chiarissimo, 

3. Forse, ti affliggi perehe essi non 
sono credent i: 

4. se volessimo, faremmo scendere 
su di loro un segno dal cielo, di 
front e al quale piegherebbero il 
capo, 

5. Non giunge loro alcun nuovo 
Monito del Compassionevole, 
senza che se ne allonlanino. 

6. Lo hanno tacciato di menzogna. 
Ben presto avranno notizie di cio 
che schemiscono 

7. Non hanno visto quanta nobili 
specie abbiamo fatto germogliare 
sulla terra? 

8. Questo c davvero un segno, ma la 
maggior parte di loro non crede, 

9. Si, il luo Signore e l'Eccelso, il 
Misericordioso. 
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10, [RicordaJ quando il luo Signore 
chiamo Mo sc: ^Recati pres so il 
popolo degli oppressor!, 

11. pres so il popolo di Faraone; non 
avranno timore di [Me]?”. 


[ S : (5vy=J '• v' g'i iibj ^ j'g jjj 






26. Ash-Shuara* 


Cu/' ; 1 9 


515 


v UyLl t \ *1^1 

h j~* 


12. Disse; "Signore, invero temo che 
mi trait i no da bugiardo, 

V 

13. E oppresses 11 mio petto e la mi a 
lingua leg ala*. Manda Aronne 
piuttosto. 

* [Come rifcrisce una tradmone, Most 
aveva tin difetto di pronuneia <> era 
balhu/ienle, o forfte sapeva che la sua 
ficrczza c la sua cmcitivila avrebbero 
lalmentc sofferto alle accuse degli 
ln^iusti da impedin'! i una reazioiie 
verbal menlc cncren te J 

14 Di fronte a loro to sono in colpa.* 
Temo che mi uecidano \ 

* [Quando Most vivqva alia curie del 
Faraone. in preda ad un acecsso di ira. 
uccii>c invulonlariamciue un figiziano the 
stav a brutalizzando uno schiavo ebreo In 
eonseguenza di cio fu obbligato a iuggire 
dial pacsej 

15 Dissc: “Invcoe no T andatc 
entrambi con i Nostri segni. 

Noi saremo con voi e 
ascolteremo* 

16. Andatc da Faraonc c ditcgii: "Noi 
siamo gli inviati del Signore dei 
mondi, 

17. affinche lu lasci pail ire con noi i 
Figli di Israels"". 

18. Rispose; "Non ti abbiamo forsc 
allevato pres so di noi quando cri 
bambino* non sei forsc rimasto 
con noi molti anni della lua vita? 

19. Poi hai commesso 1'atto di cm Ti 
macchiasti e Tosti un ingrato”. 

20. Dissc: “Ho fatto cid quando 
aneora ero uno degli smarriti. 
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2 1 . Sono fug git o da voi perehe ho 
avuto paura di voi, [Ora] il mio 
Signore mi ha dato il 
disecrnimcnto e ha fatto di me 
uno dei [Suoi] MessaggerL 

22. Mi vuoi forse rinfacciare questo 
favore, metitre schiavizzi i Figli 
di Israele?” 


23, Disse Faraone: “E chi e questo 
Signore dei mondi?”. 

24. Rispose: “II Signore del cieli e 
della terra e di ci6 che vi e tra 
es&i. Se solo poteste esseme 
convintif”. 


2 5 . Di ssc f Far ao ne ] a quel li ehc 1 o 
attorniavano: “Non avete 
sentito?". 

26. Disse [Mose]: "E il vostro 
Signore, i! Signore dei vostri 
antenati piu lontanir. 

27. Disse [Faraone]: “Davvero il 
mess agger o che vi c state inviato 
e un folic", 

28. Disse [Mose]: "[E] il Signore 
delFOriente e dell Occidente, e di 
eid che vi e frammezzo, se solo lo 
capistc", 

29. Disse: “Se prenderai un dio 
dall'infuori di me, cert ament e lard 
di te tin prigioniero”, 

30. Rispose [Mose]: “Andie se ti 
portassi una prova evidenle?”. 

31. Disse: Tort da dunque, se sei fra 
i veritieri". 
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32. Getto il suo ba stone, ed ecco che 
[di venue | palesemente un serpente. 

33. Trasse la sua mano, cd cssa 
[apparvc] bianca a coloro chc 
guardavano. 

34. Disse [Faraone] ai notabili ehe lo 
attorniavano: "E davvero un 
mago sapiente, 

35. vuole cacciarvi dalla vostra terra 
con la sua magia Ebbene, chc 
cos a deliberate?”. 

36. Dissero: "Rimanda lui e suo 
fratello e in via messi nelle cilia, 

37. affinche ti conducano ogni 
grande mago sapicntc 1 ". 

38. Si riunirono i maghi per 
Fincontro, nel giorno si ability. 

39. E si disse al popolo: "Vi riimirete 
in mass a, 

40. cosl da potcr seguire i maghi, se 
s aranno vinci l ori V\ 

41. Poo quando i maghi furono 
convenuti dissero a Faraone: 
"Davvero avremo una 
ricompensa se saremo vincitori?", 

42. Rispose: “SE e in tal caso s arete 
tra i favoriti'\ 

43. Mose disse loro: "Gettate quello 
ehe avete da gelt are”, 

44. Gettarono le loro cordc e i loro 
bastoni c dissero: “Per la macs la 
di Faraone, saremo noi i 
vincitori!”. 
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45. Getto Mose il suo bastone ed esso 
inghiotti i loro artifici, 

46. AH ora i maghi si gettaiono in 
prostemazione, 

47. dicendo: "Crediamo nel Signore 
dei mondi, 

48 iJ Signore di Mose c di AroimeA 

49, Disse [Faraone]: <l Crederete in 
Loi prim a che io ve lo permetta? 
In verita, c lui il vostro gran 
maestro, colui die vi ha insegnato 
la magi a! Presto imparerete [a 
vos tie spese]: vi faro tagliare 
mam e piedi alternate e vi faro 
croeifiggere lulli quanti”. 

50, Risposero: "Non sara on male: al 
nostro Signore faiemo ritorno, 

51, Bramiamo che il nostro Signore 
perdoni i nostri peecati* per 
essere slati i primi a credere”, 

52 R rivclammo a Mose: “Fa 1 partite 
i Mici servi nottetempo, 

Certamenle sarete inseguiti”. 

53. Faraone mandd messi in tutte le 
citta: 

54, [perehe dicessero:] dnvero, sono 
on grupp o esiguo, 

55, c ci hanno irritato, 

56. me ill re noi siamo ben vigili”. 

57, Facemmo si chc abbandonassero 
giardini e fonti, 

58. lesori e graziose dimore. 
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59 . Co si fu, e [tuttol demmo in 
eredita ai Figli di Israels. 

60 . Al levarsi del sole li inseguirono, 

61 . Quando le due sc In ere si 
awistarono , 1 compagni di Mose 
dissero: “S are mo raggiunti!”, 

62 . Disse [Mos&]: "Giammai, il mio 
Signore e con me c mi guidera”. 

63 . Rivelammo a Mose: "Colpisci il 
mare eon iJ tuo bastoneA 

Subito si apri e ogni parte 
[dell'acquaj fu come una 
montagna cnorme. 

64 . Facemmo avvicinare gli altn, 

65 . c salvammo Mose c tutti eoloro 
che erano con lui t 

66 . me ntre aimegaxnmo g.li altri. 

67 . in verb a, in cio vi e un segno f Ma 
la maggior parte di loro non 
crcde. 

68. In verita, il tuo Signore e 
1 'EccelsOj il Misericordioso. 

69 . E recita loro la storia di Abramo, 

70 . quando disse a suo padre c al suo 
popolo: "Cosa adorate?”. 

71 . Risposcro: “Adoriamo gli idoli e 
resteremo fedeli a loro”. 

72 . Disse [Abramo]: “Vi aseoltano, 
quando li mvocate? 

73 . Vi giovano o vi recano danno?”. 

74 . Risposero: "No, ma trovammo i 
nostri avi che facevano cosit”. 
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75, Disse: “A vote ben riflettuto su cib 
die avele adorato, 

76 sia voi die i vostri lontani 
antenati? 

77. Es si so no tutti miei ncmici, 
eccetto il Signore dei mondi, 

78. Colui Che mi ha create e mi guida, 

79. Colui Che mi mitre e mi da da 
here, 

80. Colui Che, quando sono malato, 
mi guariscc, 

81. Colui Che mi fara morire c mi 
ridara la Vila; 

82. cd e da Lui die hramo il per do no 
delle inie eolpe, nel Giorno del 
Giudizio. 

83. Signore, dammi diseemimento e 
anno ver ami tra i giusti, 

84. concedimi la stima sineera dei 
poster i + 

85. Fa' ehe sia uno degli eredi del 
Giardino delle Delizie*, 

* ["il Giardino delle Dclizie": '‘Jannatu 
'n-NamC, una delle dimore del Paradiso] 

86. e perdona a mio padre: davvero e 
stato uno degli sviaii. 

87. E non coprirmi di abommio nel 
Giorno in eui. | gli uomini] 
saranno resuscitali, 

88. il Giorno in cui non gioveranno 
ne ricchezze, ne progenie, 

89. eccetto per colui ehe verra ad 
Allah con cuore puro*\ 
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90. II Giardino sara alia portata dci 
timorati 

9L e la Fomaee apparira per i 
traviati, 

92. c verra detto loro: fl Dove sono 
color o die a dor a vat e 

93. aH'infuori di Allah? Vi sono 
d'aiuto o sono d’aiuto a loro 
sfessi?”. 

94. Vi saranno get tali, loro e i traviad, 

95. c tulle 1c schicrc di Tblis, 

96. Diranno, disputando tra loro: 

97. u Per All all, certamente eravamo 
in errure evident e> 

98. quando vi considerammo uguali 
al Signore dci mondil 

99. Coloro che ci haono sviato non 
sono allro che iniqui: 

1.00. per noi non ci sono intercessor^ 

101. c neppure un ainico cordials. 

102 Se solo ci fosse [possibile] un 
ritorno, saremmo allora tra i 
credent r 1 . 

103. Questo c davvero un segno, ma la 
maggior parte di loro non erode, 

104. In verita, il tuo Signore e 
FEccelso, il Misericordioso! 

105. II popolo di Noe taccio di 
menzogna gli inviati. 

106 [Ricorda] quando il loro fratcllo 
Noe disse loro: ‘"Non sarete 
dunque timorati? 


ju ■r- r * t r* T ■* , _► 




*T. l T 

^ (jj 


a ^ a -r r _ir r ' ! 4 t > T d f V l f 


t 


ft" J 


y\ * 

© '' A 


' tfdJAb jJjE 


^ j, 6L 

L^>Sr J j o y 


q.p 


■p- # 1. 1 v,- :^'C 


■@ oMsW ' j S il 


26. Ash-Shuara* 


Cu/' ; 1 9 


522 


"*'j¥ t \ , 1^1 hj~* 


107. Invero sono per voi un 
mess agger o degno di fede! 

108. Tcmctc Allah c obbeditemi. 

109. Nan vi chiedo ricampensa alcuna, 
che la mia ricompensa e pres so il 
Signore dei mondi, 

110. Temete Allah e obbeditemi**. 

111. Risposero: “Dovremmo credere 
in tc, nonos tante die siano i piii 
miser abili [di noij a seguirti?’\ 

112. Disse | Noe]: "Io non eonosco il 
loro operato. 

1 13. Il giudizio su di loro spetta al tnio 
Signore. Sc solo ne foste 
consapevoli ! 

114. Non sard certo io a respingere i 
credent! . 
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115. lo non sono altro che un nunzio 
esplicito”. 

1 16. Dissero: “0 Noe, se non smetti 
sarai certamente lapidatoA 

117. Disse: “O Signor mio, la mia 
gentc mi tratta da bugiardo. 

118. Apri una via Ira me e loro, e salva 
me e i credent! che sono con me”. 

119. Salvammo lui, e quelli che erano 
insieme con lui sulTArca 
stracolma. 

120. Gli altri li annegammo. 

121 Ecco certamente un segno, 

tuttavia la maggior parte di loro 
non credo. 
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122. In verita, il tuo Signore e 
1’Eccelso, il Miserieordioso! 

123. GIi ( Ad smentirono gli inviati. 

124. [Rieordal quando il loro fratello 
Hud, disse loro: ' Non s arete 
dunque timorati? 

125. Invero sono per voi un 
mess agger o degno di fede! 

126 Temete Allah c obbeditemi 

127. Non vi chiedo ricompensa alcuna, 
che la mia ricompensa e pres so il 
Signore dei mondi. 

128. Eleverete un cdificio su ogni 
collina, [solo] per futilita? 

129. E eostmirete fortezze, come se 
doveste vivervi in perpetuo? 

130. E quando colpirete, lo farete 
come tiranni? 

131. Temete Allah c obbeditemi, 

132. e temete Colin che vi ha 
provvisto di eio che ben sapele: 

133. vi ha provvisto di bcstiame e di 
progenie, 

134. di giardini e font!. 

135. Invero, temo per voi il castigo di 
un Giomo terribile 1 *, 

136 Disscro: “Che tu ci ammonisca o 
non lo faccia, pci' noi e la stcssa 
cosa. 
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137. Questi nostri costumi non sono 
che quell! degh antichi: 
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138. [pcrtantol non saremocerto 
puniti’h 

139. Lo trattarono da bugiardo c Noi li 
faccmmo perire. 

Queslo e carlo un segno, ma la 
maggior parte di loro non erode, 

140. In verila i! luo Signore a 
FEccelso, il Misericordioso! 

141.1 Thamud accusarono di 
menzogna gli inviati. 

142 Quando il loro fratello Salih disse 
loro: “Non s arete dunqua timorali? 

143. Invero* sono per voi un 
mass agger o degno di fade! 

144 Tcmctc Allah c obbeditemi 

145. Non vi chiedo ricompensa alcuna, 
chc la mia ricompensa c presso il 
Signore dei mondi 

146. Si etc sicuri di poter esserc sempre 
qui al sicuro, 

147. era giardini e fonti, 

148 Ira messi e palmeli dalle spale 
stracariche, 

149. a scavare con mac stria case nolle 
monlagne ? 

150. Temete Allah e obbeditemi, 

151. Non obbedite ai comandi degh 
empi, 

152. c he sp argon o la comizione sulla 
terra, senza mai emend arsi’\ 

153. Dissero: “Tu non sei altro che 
uno stregato! 
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154 Sci un uomo conic noi. Dacci un 
segno, se sei veridico”. 

155 Dissc: “Questa c una cammdla: 
heir a e voi berrele nei giorni 
stabiliti. 

156. Non fatele alcun male o vi 
colpira il castigo di un Giomo 
tremendo”. 

157, Le tagEarono i ganetti, ma 
ebbero a penlirsene! 

158 Ll colpi il casligo. Ecco certo un 
segno! Ma la maggior parte di 
Loro non crede. 

159 In vcrita il tuo Signore c 
L'Ecoelso, il Misericordioso! 

160 11 popolo di Lot accuso di 
menzogna gli inviati, 

161. Quando il loro fratcllo Lot, dissc 
Loro: "Non sarete dunque fimorati 
[di Allah 1? 

162. Invero, sono per voi un 
mess agger o degno di fcdc, 

163. Temete Allah e obbedilemi, 

164. Non vi chiedo ricompensa alcuna, 
che la mia ricompensa e presso il 
Signore dei mondi. 

165. Tra tulle le creature bramerete i 
rnasehi, 

166. lasciando da parte 1c spose chc il 
vostro Signore ha erealo per voi? 
Ma voi sictc un popolo di 
trasgressori!*\ 

167. Dissero: “Sc non la smctti, 
cert ament e sarai scacciato”. 
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168. l>issc: “To aborrisco il vostro 
comportamento. 

169. Signore, preserva me c la mia 
fanuglia dalle loro azLoni”. 

170. Noi lo salvammo in sic mo con 
tutta la sua fanuglia, 

171 . a parte una vecchia che rcsto 
indietro. 

172 Quindi anmcntammo tutti gli 
altri: 

173. faccmmo sccndcrc su cl: loro una 
pioggia. una pioggia orribile su 
coloro cbc erano stati [invano] 
awertiti, 

174. Questo c certo un segno [ Ma la 
maggior parte di loro non ere tie. 

175. In verb a il tuo Signore e 
l'Eecelso, il Misericordioso! 

176. Il popolo di al-Aykah* accuso di 

menzogna gli inviati, 

* p’il popolo di al-Aylcah’*: (il 
Li Boscbetto 1p ) s i Madiamti] 

177. Quail do Shu'ayb disse loro: “Non 
sarete dunque timorati [di Allah]? 

178. 1 river o sono per voi un 
mess agger o degno di fedet 

179. Tcmctc Allah e obbeditemi. 

ISO. Non vi ehiedo ricompensa alcuna, 
che la mi a ricompensa c pres so il 
Signore dei mondi. 

181. Colmate la misura e non si ale 
fraudolcnti, 

182, e pesate eon giusta bilaneia. 




26, Ash-Shuara* 



527 






183. Non date agli uomini me no di 
qucJ che spctta loro e non 
corrompele la terra porlandovi 
disordine. 
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184. Temete Co Ini chc ha crcato voi c 
le generazioni anliohe 11 . 

185. Drssero: “Davvero tu sei uno 
stregato, 

186. e non sei che un uomo come noi; 
davvero pensiamo che tu sia un 
hugiardo. 

187. Fai cadere su di noi dei pezzr di 
cielo, se set veridico!”, 

188 Dissc: “II mio Signore ben 
conosce quello che fate”. 

189 Lo trattarono da hugiardo. Li 
colpi all ora ii castigo del Giorno 
dell'Ombra*. In verity, iu il 
castigo di un Giorno ternbile. 

* [”il Gicuim dcirOmhra": Tcscgcsi 
(Tab an) rj ferine the in un giorno torriiln 
l Madianiti U&cifttnu dalle lc?ro eaNC per 
tergare un po' di eonforUi, dilig&ldosi 
versin una grande nuvola ehc aveva 
osturato il sole c che protneUeva 
frescuia. Li invest! una pioggia 
ineandcsccnlc che Ii stemund] 

1 90 Qucsto c ccrto un segno! Ma la 
maggior parte di loro non erode. 

191. In verity, il tuo Signore e 
TEccclso, il Miser i cor dioso! 

192. In verita, esso* e davvero cio die 

il Signore dei mondi ha rivelato, 

* [ li esso t”: il Corano] 

193. e sceso con esso lo Spirito iedele, 

* [ l ’l(j Spirito fcdclt 7 ; Fangclo Gabriele 
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(pace su di lui), il la tore della rivelazione 
coratilca] 

194. sul cuore tuo, affinche tu fossi un 
ammo nil ore 

195. in lingua araba esphcita, 

196. E gia era nelle scritturc dee 11 
antichi. 






197. Non e un segno, per loro, che lo 
riconoscano i sapienti del Figli di 
Israele? 

198. Se lo avessimo riveiato ad un non 
arabo, 

199. e quesli lo avesse recitato loro, 
non vi avrcbbcro ereduto, 

200. In tal mode lo faccmmo entrare 
nel cuore dei mi sere den li: 

201. rna non crederanno in esso prima 
di aver vis to il castigo dolor os o* 

202. che giungera loro allimprovviso, 
senza ehe sc nc accorgano, 

203. Diranno all ora : “Ci sara eoncesso 

un rinvio?” 

% 

204. E il Nostro castigo che vogliono 
affrettare? 

205. Non vedi che, se concedessimo 
loro di godcrc per anni t 

206. e quindi giungesse loro cio di cui 
fui ono minacciati, 

207. non gioverebbe loro quel che 
hanno goduto, 

208. Nessuna cilia distruggemmo 
senza clic avesse avuto 
ammonitori, 
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209. che rawertissero - che Noi non 
siamo ingiusti, 

210. Non sono i diavoli che 1'han no 
fatto scendere: 

21 1 . che Esso non si addice loro, e 
neppure avrebbero potuto 
[pro durl o] s 

212. poichd invero sono esclusi 
dall'ascolto. 

213. Non invocare assieme ad Allah 
im'altra divinila. che saresli Ira i 
dannali. 

214. Danne 1'annuncio ai tuoi parenti 
piii strctti 

215. e sii benevolo con i credent! che 
li seguono.* 

* [ L ’e sii benevolo A lett. ’ ‘abbas sa 
l 1 ala...”. La predicaziotie di Muhammad 
(pace c benedizioni su di lui) inizid 
all' interna della sua fainiglia; in seguito. 
dopo la conquista della Mecca riuni 
tuna Ja sua famiglia invitandola ai 
rispetto rigoroso del culto e della legge 
islamica] 

216 Se poi tr di sobbed! scono allora 
di' : 'in verity sconfesso quello 
che fate!". 

217. E conflda nell'Eccelso, ncl 
Misericordioso, 

218 che ti vedc quando ti alzi [per 
Forazione] , 

219. e [vedej i luoi movimenti Ira 
coloro che si prosternano, 

220 In venta EgJi c Colui che tutto 
as colt a c conoscc. 
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221. [Volete che]vi indichi queUi sui 
quaJi scendono i diavoli? 

222. Seen do no su ogni mentitore 
peccaminoso. 

223. Tendono 1'orecchio* ma la 
maggior parie di loro sono 
bugiardi. 

224 E quanto ai pocti, sono i traviati 
che li seguono... 

225. Non vedi come errano in ogni 
valle, 

226. e dicono cose che non fanno? 
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227. Eecetto* coloro chc credo no, 
compiono il bene e spesso 
ricordano Allah, e che si 
difendono quando sono villi me di 
un'ingiustizia. Gli ingiusti 
vedranno, ben presto, il destine 
verso il quale si avviano. 

* [Non SOHO CCftO i pocti c hi poCttia ncl 
suo cotnpleiso ad csserc condannati dal 
Corajio, ma stdo quclli chc bunno dato 
prova di osecnila, di. dileggio, di 
vanagloria] 
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Sura XXVII. An-NamI 
(Le Farmichc ) 



Meccano n. 48. Di 93 versttii. II nome della sura deriva dal vtrs. 18. 


In nome di Allah, il Compassionevole, 
il M isencordioso 

1. Ta\ STn. Ecco i vcrsctti del 
Corano c di un Libro chiarissimo, 

2. guida e buona novella per i 
eredenti 

3. che as solvent) alForazione, 
pagano la decima e credono con 
fermezza allallra vita. 

4. Quanto a coloro che non credono 
nellaltra vita, faccmmo [sembrar] 
belle le loro aziom, si che 
precedes scro alia cieca. 

5. [Appartiene| a loro il peggiore 
dci castighi e nell altra vita 
saranno i piu grandi perdenti. 

6. Certo, tu ricevi il Corano da parte 
di un Saggio, un Sapienle, 

7. [Ricorda] quando Most disse alia 
sua famiglia: ll Ho visto un fuoco, 
vi port ere notizie di esso o 
tomero con un tizzone acceso, 
afllnche vi postdate rise aid are!” 

8. Quando vi giunse fu chiamato: 
*\Sia benedetto Colui che e ncl 
fuoco e chi e attorno ad esso e 
gloria ad Allah, Signore del 
create 

9. "O Mose, in verita lo sono Allah, 
FEccelso, il Saggio, 
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10. Ge tta il tuo b asto ne ! f ’ Quando lo 
vide contorcersi come fosse un 
scrpcntc, volse lc spalle, ma non 
tomo sui suoi pas si. “Non aver 
paura, Mosc. Gli Inviati non 
hanno niente da temcrc nci Miei 
confront! . 

11. [ Hanno da teme re 1 s ol t a nto 
color o che sono stab ingiusti, 

Ma per color o che 
sostituiscono il male con il bene, 
in vent a To sono pcrdonatorc, 
misericordioso! 

12. Iniila la tua mano neH'apertura 
della tua tunica, la irarrai bianca 
senza male alcuno, e uno dei 
nove segni* [destinati] aFaraone 
e al suo popolo; cssi sono 
davvero tin popolo di empi!” 

13. Quando poi gmnsero loro i Nostri 
segni evident!, dissero; “Quests t 
magi a evidenie!”. 

* [I nove segni die Allah Altissimo 
dette a Muse, per suffragarlo nella sua 
missions pres so Faraone, alt re alia mano 
the diventa “bianca”, il bastone die si 
liasforma in serpent e (VIL 107), la 
siccita. la carcstia (VII „ 130), 
I'mcuicJazione, lc eavallcUc, lc pulci, lc 
ranc c l'acqua del Nilo chc diventa 
sanguc{VTI, 133)] 

14. logins ti e orgogliosi li negarono, 
anche se intimamente lie erano 
certi Guarda eosa e accaduto ai 
corruttori l 

1 5. Gia demmo scicnza a Da vide e 
Salomon©, Dissero; “Lode ad 
Allah, Ghe ci ha concesso 
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eeeellenza su molti dei Sum servi 
eredemir, 

16. Salomone succedette a Da vide e 
disse: “O uomini, ci b stato 
inscgnato il linguaggio dcgli 
uccelli e ci e stata data 
abbondanza di ogni cos a: invero 
questa e grazia evidente!”. 

17. Furono riunite per Salomons lc 
sue schiere di demon!, di uomkd 
c di uccelli c furono allincate in 
ranghi distinti, 

18. Quando giunsero alia valle delle 
formiche, una formica disse: O 
formic he, rientrate nelle vostre 
dimore, che non vi schiaccino 
inavvertitamente Salomons c Ic 
sue truppe”. 

19. [Salomone] sorrise aqueste sue 
parole e disse: “Concedimi, o 
Signore, di esscrTi grato per il 
favore che hai eoncesso a me s a 
mio padre c a mia madre c 
[concedimij di compiere il bene 
che Tu gradisci e T per la Tua 
miser icordia, fammi entrare tra i 
Tuoi virtuosi servi tori". 

20. Passo in rivista gli uccelli e disse: 
<+ Perche mai non vedo l'upupa? E 
forse Ira gli assent!? 

21. Lc infliggero un severe castigo, o 
la sgozzero, a me no che non 
adduca una valida scusa*\ 

22. Ma non tardo ancora per molto, 
Disse: “Ho appreso qualcosa che 
tu non conosci: ti porto notizie 
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ecrtc sui Saba*: 

* ['"Sabi' 1 : l'esegesi classics affcrma 
Irattarsi di iin popolo die abilava k> 
Yemen, regiotie ineridionale della 
penhola atabica. La regina che regnava 
su di loro si chiamava Bilqls e abitava in 
un palazzo die sorgeva nei press! di 
Sana, l'attuale capitale della repubblica 
dcllo Yemen] 

23. ho seoperto che vma donna c loro 
regina, che c pro v vista di ogni 
bene e chc possiedc un trono 
magmfico. 

24. L'ho scoria pro stem arsi, insieme 
col suo popolo, davanti al sole 
invece che ad Allah. Sal ana ha 
reso belle ie loro azioni agli occhi 
loro, li ha sviati dal la retta via e 
non hanno guida alcuna, 

25. Perche mai non si prostemano 
dinanzi ad Allah, Che svela cid 
che b nascosto nei cieli e sulla 
terra e che con o see quel che 

c elate c quel chc palesatc? 

26. Allah f Non e’e dio all'infuori di 
Lui, ll Signore del Trono 
immense* \ 

27. Dissc [Salomonc]: ’Presto 
vedremo se hai del to la vent a o se 
hai men l: to. 
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28. Va 1 con questa mi a lettera e fall a 
cadcrc su dr loro; mettiti poi in 

d is parte e aspetta cid che le sara 
risposto”. 

29, Dissc | la rcginal: “G notabili, mi 
c stata fatta per venire una nobile 
lettera. 
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30, Giunge da Salomone, [dice]; In 
nome di Allah, il 

Comp as sione vole, il 
Misericordioso, 

31, non si ate arroganti nei miei 
confront! c venite a me, 
sottomessi ad Allah”, 

32, Disse: <( 0 notabili, datemi il 
vostro parere su questo affare: 
non prendo mai una decisions a 
vostra insaputa”, 

33, Risposeio: “Disponiamo di forza 
e temibile deter minazione, La 
decisione spettaate: stabilise!, 
dunque, qucllo die vuoi 
ordmare”. 

34, Disse: dn verita, quando i re 
penetrano in una citta + la 
saccheggiano e riducono in 
miseria i piii nobili dei suoi 
abitanti. E cost che agiscono. 

35, lo gli mviero un dono e valuterd 
cid che i tries si npor ter anno”, 

36, Quando giunsero presso 

Salomons, disse; ( 4 Volet e 

forse lusingarmi con le 
ricchezzc? Cib che Allah mi ha 
concesso e meglio di qucllo che 
ha concesso a voi. No, siele voi 
che vi gloriate del vostro dono. 

37, Ritornatc dai vostri. Maiccremo 
contro di loro con annate alle 
quali non potranno resisiere e li 
sc ace ere mo, umiliati c 

miser abili”. 
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38. Disse [S alomone] : ”0 notabiii, 
chi di voi mi porlera il suo trono 
puma che vengano a me 
sot tomes si?”. 


39. Un ifrTt* tra i dcmoni, disse: ‘Tc lo 
porterb puma ancora che tu ti sia 
alzato dal tuo posto, ne sono ben 

c apace e son degno di fidueia". 

* [ l ’Un IfrTt' : iln partienlarc tipt> di 
demons, piKentc c istuki] 

40. Uno, che aveva conoscenza del 
Libro, disse: “Te lo portero prima 
ancora che tu possa battcre 
ciglio”. Qnando poi [S alomone] 

10 vide posarsi presso di se, disse: 
"Questo e parte della grazia del 
mio Signore per mettermi alia 
prova, [e vedere] se sard 
rieonoseente o ingrato, Quanto a 
chi e rieonoseente, lo e per se 
stesso, e chi e mgrato... [sappia 
che] il mio Signore bast a a Se 
Stesso ed e generoso", 

41. E dis se : ' 'Rend el ele irri c onos c ibile 

11 suo trono: vedremo se lo 
riconosceia o sc fa parte di coloro 
che non sono guidati”. 

42. Quando giunse, le fu detlo: “E 
questo il tuo trono? 1 ', 

Rispose: "Sembrerebbe che lo 
si a” [Disse Salomone]: “Gia ci 
fu data la scienza c gia fummo 
sot tomes si ad Allah”. 

43. Cio che adorava all'infuori di 
Allah, 1'aveva distolta. 

lnvero faeeva parte di un 
popolo miscrcdcntc. 
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44. Le fu detto: “Lntra nel palazzo”. 
Quando lo vide, credctte che 
fosse un'acqua profonda c si 
scopri le gambe, [Ailora 

K 

Salomone| disse: il E un palazzo 
lastricato di crist alio”. Disse 
[quclla]: 'Signore 1 Sono stata 
ingiusta nei miei stessi confront!. 
Mi sollomelto con Salomone ad 
Allah, Signore del mondi 11 . 

45. Ai Thamud inviammo il loro 
fratcllo Salih: [disse] “Adorate 
Allah”. Invece si divisero in due 
gr uppi in discordia tra loro. 

46. Disse: "0 popol rmo, perche 
volete affrettare il male piuttosto 
chc :1 bene? Perche non chiedcre 
il perdono ad Allah, af fin die vi 
usi niisencordia?”. 


47. Disscro: “In tc e in coloro chc 
sono con tc, vediamo un ucccllo 
di malauguno”. Disse: “li vostro 
augurio dipende da Allah. Siele 
un pop (do messo alia prova”. 

48. NcJJa cilia, e'era una banda di 
nove per s one chc spargevano 
eorruzione sulla terra e non 
facevano alcun bene. 

49. Disscro, giurando fra loro [in 
nome di] Allah: “Attacchcremo 
di nolle, lui e la sua famiglia. Poi 
dire mo a chi voua vetidicarlo: 
Non siamo stati testimoni dcllo 

s termini o della sua fain i glia. 
Davvero siamo sinccri"”. 

50. Grdirono una trama e Noi 
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ordimmo una trama, senza die se 
ne accorgessero, 

5L Guarda eosa ne e stato della loro 
trama: 11 facemmo perire insieme 
con lullo il loro popolo. 

52. Ecco 1c loro case in rovina, a 
causa dei loro misfattL 

Questo c cerlo un segno per la 
genie die ha conoscenza! 

53. E sal v am mo coloro che avevano 
creduto ed erano timorati. 

54. [E ricorda] Lot, quando disse al 
suo popolo: “Vi darele alia 
turpitudine pur riconoscendola? 

55. Vi accoslerete agli uomini 
piuttosto che allc fern mine, per 
placate il vostro desiderio? Siete 
davvcro un popolo ig nor ante' 1 , 

56. La risposta del suo popolo fu 
solo: “Scacciate dalla vostra citta 

•s 

la iamiglia di Loll E genie che 
pretende di essere pura'\ 

57. Lo salvammo insieme con la sua 
f ami glia, cccctto sua moglie, per 
la quale decidemmo che fosse tra 
coloro che sarchbero stati 
annient at i. 

58. Facemmo sccnderc su di loro una 
pioggia, una pioggia orribile su 
coloro che erano stati [invano] 
avvertki. 

59. Di H : “Lode ad Allah c pace sui 
Suoi servi che ha prescelli!”. 

E migliorc Allah o quel che 
GJi associano? 
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60, Egli e Colui Che ha create i deli 
e la terra; e dal cielo ha fatto 
seenderc per voi un'acqua, per 
mezzo della quale No: abbiamo 
fatto germogliare giardmi 
rigogliosi; i cui alberi voi non 
sapreste far germogliare. Vi e 
forse un'altra divinita assieme ad 
Allah? 

No, quell a e genie die 
attribuisce eguali [ad Allah]. 

61, N on e Lui , Che h a fatto del 1 a 
lerra uno stabile rifugio 1 Che vi 
ha fatto soorrere i fiumi, vi ha 
posto immobili montagne e 
stabilito una barriera tra le due 
acquc? Vi e forse un'altra 
divmita, assieme ad Allah? No, la 
maggior parte di loro non sauno, 

62, Non e Lui Che risponde quando 
I'affranto Lo invoca, Che libera 
dal male e Che ha fatto di vo: 
luogotenenli sulla terra? Vi e 
forse un'altra divinita, assieme ad 
Allah? Quanto poco rifletlete! 

63 Non e Lui Che vi guida nelle 
lenebre della terra e del mare, 
Colui Che in via i venti nunzi 
della buona novella, che 
precedono la Sua misericord: a? 

Vi e forse un'altra divinita, 
assieme ad Allah? Allah e ben piu 
Alto, di cib che [Gli] associano, 

64. Non e Lui Che ha dalo inizio alia 
ereazione e la reitera, Colui Che 
vi mitre dal cielo e dal la terra? Vi 
e forse un'altra divinita, assieme 
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ad Allah? Di: “Producete la 
vostra prova, sc si etc veridici"* 

65. Di’: "Nessuno di coloro che sono 
nei cieli e sulla terra conosce 
rinvisibile, eccetto Allah”. E non 
sanno quando saranno resuscitati, 

66. La loro conosccnza ddl'altra vita 
[e nulla], Sono in preda ai dubbi, 
sono del tutto cicchi [in 
propositoj. 

67 1 miscredenti dicono: “Quando 

saremo polvere noi e i nostri avi s 
veramente saremo resuscitati? 

68. Gra ci e slalo promesso, a noi e ai 
nostri avi. Non sono che favole 
degli antichi”. 

6 9 . Di : ( 'V iaggi ate sull a terra e 
considerate quale fu la sorte degli 
imqur\ 

70. Non l 1 af Oigger e per loro, non 
essere angosdato per le loro 
tiame. 

71. Dicono: “Quando [si rcalizzera] 
questa promess a, se siete 
veridici? ! \ 

72. Dr': “Forse parte di quel che 
vo 1 etc affrcttarc c gia 
imminente”. 

73. In verita iJ tuo Signore e picno di 
grazia per gli uomini, ma la 
mag g i or parte di loro non sono 
riconoscenti. 

74. Tn verita il tuo Signore conosce 
quello che celano i loro petti e cib 
che palcsano. 
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15 . Non c'e nulla di occulto nel cielo 
e sulla terra che non si a in un 
Libro chiarissimo. 

76. Q lies to Corano narra ai Figli di 
Israele la maggior parte delle 
cose sulle quail divergono, 

77. mentre e, per i credent!, guida e 
miscrieordia, 

78 In vent a il tun Signore giudichera 
tra di loro, col Suo giudizio; Egli 
e l'Eccelso, il Saggio. 

19 . Confida dunque in Allah: tu sei 
davvero nelia verita chiarissima. 

80. Certo non puoi far sentire i morti, 
e iicppurc far sentire ai sordi il 
richiamo, quando fuggono 
voltando le spalle. 

81. E neppure potrai trarre i ciechi 
dal loro s v lament o. Solo ti potrai 
far ascoltare da coloro che 
credono nci Nostri segni e si 

s otto met to no 

82. Quando il Dccrcto cadra loro 
addosso, faremo u scire, per loro, 
una bestia dalla terra.* [Essa] 
prodamera che gli uomini non 
erano convinti della verita dei 
Nostri segni, 

* [''una bestia": I'cscatologia iskmica 
afferma iraUar.li di tin segno della fine 
dei tempi, Abu Hurayra riferi the 
I'lnviato di Allah (pace c benedisdoni s-u 
di lui) disse chc la “bestia” t una creating 
mostruosa che. con il sigillo di Salomon e 
e il basTotie di Mose. sara sulla collma di 
Safa (nei pres si della Santa Mosdiea 
della Mecca) nel mo men to in cui Gesu 
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farii la chcyambulu/ione della Ka'ba. I-a 
besti a porra un segno suJ volte dci 
credenii e un altro, di verso, su quello dei 
miscredeati (hadith liportato dalFimam 
Ahmed). 

83. In quel Giorno riuniremo, da ogni 
comumta, una mass a di colorn 
chc tacciarono di menzogna i 
Nos In segni, e saranno divisi in 
schiere. 

84 Quando saranno cola, [Allah] 
dixa: “Avctc tacciato di 
menzogna i Miei segni senza 
neppure conoscerii? Che cos a 
dunque avctc fatto? J \ 

85. E Decreto cadra loro addosso, 
per che furono ingiusti e non 
parleranno [piii]. 

86. Non h an forse vis to ehe in vent a 
abbiamo fatto la notte affinche 
riposino in cssa c il giorno 
affinche vedano con chiarezza? 

Invero quest! sono segm per 
nil popolo chc erode! 

87. E. nel Giorno in oui sara soffiato 
nella Tromba, saranno atterriti 
tutti co loro chc sono nci cicli e 

l utli color o che sono sulla terra, 
eccetto color o che Allah vorra. 
Tutti torneranno a Lui 
umiliandosi. 

88. E vedrai le montagne, che nlieni 
immobile passare come fossero 
nuvole, Opera di Allah, Chc 
rende peifetta ogni cosa. 

Egli e ben mformato di quello 
che fate! 
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89. Chi vena con il bene avra 
qualeosa ancora mighore, 

In quel Giorno saranno al 
sieuro dal ter r ore. 

90. E coloro die veixanno con il 
male, avranno i volti gettati nel 
Fuoco: “Siete compensate 
divers amente da quel die avete 
operate T\ 

91. Tn verita mi e stato solo ordinal o 
di adorare 11 Signore di questa 
citta che Egli ha resa inviolabile. 
A Lui tutto fappartiene] e mi ha 
co mandate di ess ere uno dei 
mu su Imam 

92. e di rccitarc il Corano. Chi segue 
la retta via lo fa a suo vautaggio. 

E di' a chi si svia: “lo non son 
altro che uno degli ammcniton\ 

93. Di': “La lode appartiene ad All alii 
Presto vi far a vedere i Suoi segm 
e li riconoscerete”, 11 tuo Signore 
non c incurantc di quello che fate. 
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Meccano, a. 49 a parte i verss, 52-55. Di 88 versetii. II nome della sura 

deriva dal vers* 25. 


In name di Allah, il Compassionevole t 
il Misericordioscr 

1. Ta, Srn, MTm. 

2. Qucsti sono i vcrsetti del Libra 
chiarissimo. 

3. Ti racconteremo secondo verita Ja 
storia di Mo&e e di Faraone, per 
un popolo di credcnti 

4. Davvero Faraone era altera sulla 
terra; divise in fazioni i suoi 
abilanli, per apprafittare della 
debolezza di una parte: sgozzava 
i loro figli maschi e laseiava 
viverc lc feminine. In verita era 
uno dei comittori. 

5. fnvecc Noi volcvamo col mare di 
favore quelli die erano stati 
oppressi, fame delle guide c degli 
eredi. 

6 . [V ole vamo | con s olid arl i sulla 
terra e, loro tramite, far vedere a 
Faraone e Hainan* c alle lore 
armate qucllo ehc paventavano. 

* [ H ama n : ; il primo mini stro di 
Faraone. Vcdi anohe XXIX, 39/40 3 XI*, 
24/36] 

7. Rivelammo alia madre di Mose: 
“Allattalo e, quando temerai per 
lui, gcttalo nel flume e non 
temere e non essere afllitta: Noi 
te lo restituiremo e faremo di Jui 
uno degli In viatic 
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8, Lo raccolse la genie di Faraone, 
si che potessc diventare loro 
tiemico e causa di tristezza 
Davvero Faraone e Hainan e le 
loro armate erano eolpevoli, 

9 , Disse la moglie di Faraone: 
“[Questo bambino sara] la gioia 
dei miei occhi e del luoi! Non lo 
uccidetef Forse ci sard utile, o lo 
adotteremo come un figlio”. Non 
avevano alcun sospetto. 

10, II cuorc della madre di Mo sc fu 
come fosse vuoto. Foco maned 
ehe non svelasse ogni eosa, se 
non avessimo rafforzato il suo 
cuorc, si chc rimanesse credo nte. 

11, Disse alia di lui sorella: 
“Seguilo”, e quella lo os servo dr 
nascosto, Non avevano alcun 
sospetto, 

12, E Noi gli interdicemnio ogm 
nut rice. Allora 11 a sorella j disse; 
u Fosso indicarvi la genre di una 
casa, chc potra occuparscne per 
conto vostro e chc gli sara 
benevola?”. 

13, Lo restituimmo a sua madre 
affinche si consolassero i suoi 
occhi, non fosse piu afflitta e si 
convinccssc che la promess a di 
Allah e verita. 

Ma la maggior parte di loro 
non sanno nulla, 

14, Quando raggiunse l'eta adulta e il 
pieno del suo sviluppo, gli 
demmo discernimento e scienza. 
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Cosi ricompensiamo color o che 
operano il bene, 

15. Avvenne che, entrando in citta in 
un momenta di disattenzione dei 
suoi ubitanti, trovo due uomini 
che si battevano, uno era dei suoi 
e l'altro uno degli avversari. 
Quello che era dei suoi gli chiese 
aiuto contra l'altro dcll'av versa 
fazione: Mose lo colpl con un 
pugno c lo uccise. 

Disse [Mose]: “Questa £ 
ccrtamentc opera di Sat anal 

E davvero un nemico, uno che 
svia gli uomini 1 \ 

16. Disse: "Signore, ho fatto torto a 
me stesso, perdonami!”. Gli 
perdono, Egh e i! Perdonalore, il 
Misericordioso. 

17. Disse: "Mio Signore, grazie ai 
favori che mi hai clargito, non 
sard mai un alleato degli iniqui”. 

1 8 L'indomani era nell a ciU a 
timoroso c guar dingo, cd ecco 
che colui che il giorno prima gli 
aveva chiesto aiuto, di nuovo lo 
dliamo a gran voce. Gli disse 
Mose: “Dawero sei un 
provocatore evidenleT 5 . 

19. Qu and o p ai sta va p er colpire 
quello che era avversari o di 
entrambi, quest i disse; "O Mose, 
vuoi uecidermi come 1'uomo che 
uccidesti ieri? Non vuoi essere 
altro che un than no sulla terra, 
non vuoi essere uno dei 
conciliatori’\ 
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20, Dallaltro capo della citta giunsc, 
corxendo s un no mo, Disse: “O 
Mose, i notabili sono riuniti in 
consiglio per deciderc di 
uccidexti, Fuggit Questo e un 
buon consiglio”, 

2 1 , Us ci dalla cirta, timoroso e 
guard mg o, Disse: “Signore, 
salvami da quest o popolo 
ingiusto”, 

2 2 , Dirigendos i verso Madian disse: 
“Spero che il mio Signore mi 
guidi sulla retta via’\ 

23, Quando giunse all'acqua di 
Madian, vi troyo una moltitudino 
di uomini che ubbeverava e 

s corse due donne che si ten e van o 
in disparte trattenendo [i loro 
animaJi]. Disse: “Cosa vi 
succede?”. Risposero: “Non 
abbcvcrcrcmo f incite i pastori 
non saranno part it i; nostro padre 
e molto vecchio”, 

24, Abbe verb per loro, poi si mi sc 
all'ombra e disse; “Davvero, 
Signore* ho molto bisogno di 
qualsiasi bene che farai scendere 
su di me’V 
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25. Una delle due donne gli si 
avvicino timidamente, Disse: 
“Mio padre ti invita, per 
ricompensarti di aver abbeverato 
per noi”. Quando giunse til suo 
cospctto e gli raccontb la sua 
gloria, disse [il vecchio]: “Non 
tenter e t sci sfuggito a gente 
mgiusta”. 
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26. Una di quelle di sse: * *0 p a dre 
mio, assumilo; e dawero il 
migliore che tu possa assoldare: e 
forte e fidato'\ 

27. Disse: “Vorrei sposarti ad una di 
queste mie figlie, a condi zione 
che tu mi serva per otto anni. Se 
vorrai restate dicci [anni], sara di 
tua spontanea volonta. Non ti 
imporrd nulla di gravoso e, se 
Allah vuolc, trover a: che sono un 
uomo del bene’\ 

28. Risposc: “Queslo [sara] Ira me c 
tc. Qualunquc dei due termini 

c ompiro, ness una eolpa mi sara 
rinfacciata. Allah si a garante di 
quello die dieiamoA 

29. Quando Mo sc si mi sc in viaggio 
con la faimglia, dopo aver 
concluso il periodo, scorse un 
fuoco sul franco del Monte. 

Disse alia sua famiglia: 
"Aspcttate, ho visto un fuoco, 
Forsc vi porterd quale he notizia o 
un tizzone acccso, si che possiatc 
riscaldarviA 

30. Quando giunse cola, fu chiamato 
dal lato destro della Valle, un 
lembo di lerra bene delta, dal 
centre dell'albero: 

“Q Mose, sono To, Allah, il 
Signore dei mondi'\ 

31. E: “Getra il luo bastone”. Quando 
lo vide contorccrsi conic fosse un 
serpente, volsc le spalle, ma non 
tomd sui suoi passi, “O Mose, 
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avvicinati e non aver paura: tu sei 
quo dei proteUi. 

32. Infila nel tuo seno la tua mano, la 
trarrai bianca senza male aieuno. 
Stringi il braccio id petto, contra 
il Terr ore. Ecco due prove del tuo 
Signore per Faraone e per i suoi 
notabih; davvero eun popolo 
per' verso 

33. Disse: “Signore, bo ucciso uno 
dei loro e temo che mi uccidano. 

34. Mio fratello Aronne ba lingua piu 
eloquente della mia. Mandalo 
insieme con me, come aiutante e 
per rafforzarmi: davvero lemo 
che mi trattmo da bugiardo!”. 

35. Disse | All ah]; “Rafforzeremo il 
tuo braccio con too fratello e 
daremo ad entrambi au Ionia: non 
potranno toccarvi grazie ai Nostri 
segno Voi due c quell! che vi 
seguiranno s arete vittoriosr, 

36. Quando poi Mose giunse loro con 

i Nostri segni evident!, dissero: 

“Non e altro che artificio di 

magia. Non abbiamo mai sent! to 
■ ■ 

parlare di cio, neppure dai noslri 
piu lontani antenati 1 '. 

37. E disse Mose: “11 mio Signore 
conosce ineglio chi e giunto da 
parte So a con la Guida e a chi 
appartiene l'uldma Dimora. 

In verita gli ingiusti non 
a vr anno succe s s o P \ 

3 8 . Disse Faraone : f l O n ot abili ! Per 
voi non conosco altra divmita che 
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me, O Raman, accendi un fuoco 
sulFargilla e costruijicimi una 
torre, chissa che non ascenda fine 
al Dio di Mose! lo penso che sia 
an bugiardo!”, 

39 . Fu superbo sulla terra, senza 
ragione, & le sue arm ale insieme 
con lui, E davvero credevano che 
non sarebbero stati ncondotti a 
Noil 

40 . Lo aff err ammo > lui e i suoi 
soldati, e 11 gettammo nolle onde. 
Guar da quale c stata la fine degli 
ingiusti! 

41 . Ne f ace m mo gui de cl i e in vitano 
al Fuoeo e, nel Giomo della 
Resurrezione, non saranno 
soccorsi. 

42 . Li perseguimmo con una 
maledizione in quesro mondo e 
ncl Giomo della Resurrezione 
saranno quell! di cui si avra 
orrorc. 

43 . Dopo aver distrutto le 
gencrazioni precedent!, invero 
abbiamo dale il Libro a Mose, 
richiamo alia corretta visions per 
gli uomim, guida e misericordia. 
Se ne ricorderanno? 

44 . Tu non eri sul lato oecidentale, 
quando demmo Fordine a Mo sc, 
tu non eri fra i testimony 

45 . Abbiamo ere at o gencrazioni la 
cui vita si prolungb; tu non 
dimoravi tra Ja gente di Madian 
per recitare loro i Noslri segno 
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siamo stati Noi a inviare [i 
mess agger i]. 

46. E non eri sul fianco del Monte 
quando eh: am ammo. M& [sei 
giunto come] una misericordia da 
parte del tuo Signore, affinche tu 
ammonisca un popolo al quale 
non giunse alcun aimnonitore 
prima di te. 

47. Se una disgrazia li colpisce, per 
quel else le loro mam hanno 
commesso, dicono: “Signore, 
perehe mai non ci hai inviato un 
mess agger o? Avreiumo seguito i 
T uoi segni e sarenimo stati 
credentit’h 

48. Ma quando giunse loro la verita 
da p ule Nostra, hanno detto: 
“Perehe non gli d state da to 
quell o clic c stato dato a Mose? T \ 
Ma gia non furono increduli di 
quell o che fu dato a Mo sc? 
Dicono; “Due magie che si 
sostengono a viccnda’h E dicono: 
“Si, non crediamo in nessuna'h* 

* [La polemica dei ltuseredenTi arriva 
alia blast etui a chc qualities come magiq 
(‘’siharini) la Torah c il Coraao. Lon 
un'altra ktlura: < ’sihirini"\ essi 
qualificano maghi Mose e Muhammad 
(pace su di loro)] 

49 Di"; “Port ate, da parte di Allah, 
un Libro che si a migliore guida di 
entrambi, che lo possa seguire, 
[portateio] sc sicte veridiciTh 

50, E se non li rispondono, sappi 
all ora chc seguono [solo] lc loro 
passion!, mente di pin. Chi e piu 




j 







* j ■- 




J&k « --- ,J .J, 


L ? + ■£. ■Th-J ^ 

U [_ ^J 1 — ™ 


llh Jteu 




1 lT-- 1 l fJ 


2H. A]-Qa$as 


6 bz’: 20 


552 


•>»r' 


TA 


V 1 


•.'"/l I 4 




sviato di chi segue la sua 
passions senza guida alcima da 
parte di Allah? In verita Allah 
non guida gli ingiusti. 

5L E gia facemmo gmngeie loro la 
Parola, aifinch6 ricordassero. 

52. Color o ai quali abb i a mo date il 
Libro prima che a lui s credono in 
esso. 

53. Quando glielo si rccita dieono: 
“Noi crediamo in ess o. Quesla e 
la ventd provenience dal nostro 
Signore, 

Gii eravamo sottoniessi a Lui 
prima che giungesse”, 

54. Essi so no coloro cui verra data 
ricompensa doppia per la loro 
perseveranza, per aver respmto il 
male con il bene e per essere slali 
generosi di quello che Noi 
abbiamo eoneesso loro. 

55. Quando sentono discorsi vani, sc 
nc allontanano dieendo: 

“A noi 1c ope re nostre e a voi 
le opcrc vostre. Pace su di voi! 

Noi non cerchiamo gli 
ignorant!”. 

56. Non sei tu che guidi coloro che 
ami*: e AO ah chc guidachi vuole 
Lui. Egli ben conoscc coloro che 
sono ben guidati, 

* [L"escgesi sosticnc die il versetto si 
liferisce in parlicolarc al easo di Abu 
TalTb, /.io paternt) dcll'Invialu di Allah 
(pace c benedi/inrsi .su di lui) c padre di 
Ali (che sposd Fatima, 11 glia di 
Muhammad c chc sara il quarto califfo). 
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II ProfcU ccrcc si no all 'ultimo di 
convertirlo c psirc chc in punto di morte 
Abu Tnlib ammise implicitamente di 
riconoscere la Datura divina della 
uussione del nipote, ma rifiuto di 
lestimoniare la sua fede lemendo, con 
malintcso sense dclFonore, die la genie 
potessc seambiare per paura della morte 
la &ua conversione] 

57 E dicono; “Se seguissimo 1 a 
Gm da in sic me con te, saremmo 
scacciati dalla nostra terra!". Non 
ii abbiamo forse re si stabili in un 
terdtorio inviolabile verso il 
quale sono recall ogni genere di 
frutti, provvidenza da pane 
Nostra? Ma la maggior parte di 
essi non sanno. 

58. E quail te citta abbiamo distrutto 
die eraiio ingrate [pur vivendo 
neirabbondanza] ! Ecco le loro 
case che non sono piii abitate* o 
quasi. Siamo Noi l’Erede finale. 

59. Non si addicc al tuo Signore 
distmggcrc una comunita prima 
di aver suscitato nclla Madrc 
[dcllc citta]* un inviato che rcciti 
loro i Nostri segnh Noi 
distrugglamo le cilia, solo quando 

i suoi abitanti sono ingiusli. 

* [ “nella Madre [delle citta]’ 1 ; La 
Mecca, la piu antica dcllc reside uzc 
deH'umauita] 

60. Tutti i beni che vi sono stati 
concessi non sono die un pres tit o 
di quest a vita, un ornamento per 
essa, men tie quello che e presso 
Allah & migliore e duraturo. Non 
comprendete dunque? 
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61. Colui al quale face mmo una be 11a 
promess a e die la incontrera, e 
forse par agon abile a colui cui 
diamo godimento effimero in 
questa vita e che, nel Giorno della 
Rcsurrczionc, sara di quclli che 
saranno eondotti [al fuoeoj? 

62. [Allah] dira loro, il Giorno che li 
ch lamer a: "Dove sono coloro che 
pretendevate csscrc Mici 
consoci?A 

63. Coloro sui quail si realizzera il 
Decreto diranno: "Eceo, Signore, 
quell i che abbiamo traviato: li 
abbiamo traviati come abbiamo 
traviato noi stessi. Li 
rinneghiamo al Tuo cospello: non 
siamo noi che essi adoravano". 

64. Verra detto: “Invoeate i vostri 
associate Li chiameranno, rna 
essi non risponderanno. Quando 
vedraimo il castigo, 
desidereranno di aver seguilo la 
retta via", 

65. [Allah] dira loro il Giorno che li 
chiamcra; “Che cosa a veto 

r is pos t o agli inviati?”. 

66. In quel Giorno, i loro argomenti 
saranno oscuri e non si porranno 
alcuna quest! one 

67. Chi invece si sara penrito, avra 
creduto e compiuto il bene, forse 
sara tra coloro che avranno 
nuscita. 

68 0 tuo Signore ere a cio ehc vuolc 

e sceglie [cio che vuole]; a loro 
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mvece non apparticne la scelta r 
Gloria ad Allah! Egli e ben piu 
alto di quel Jo che Gli associano! 

69. II tuo Signore con usee cid che 
celano i loro cuori c quell o chc 
pales ano, 

70. Egli e Allah, non e'e dio 
airinfuori di Lui, Sia lodato in 
questo mondo e nell'altro. A Lui 
[appartienej il giudizio e a Lui 
sarctc ricondotti. 

71. Di': i( Cosa credefe? Se Allah vi 
dessc la notte continua fino al 
Giorno della Resurrezione, quale 
altra divinita airinfuori di Allah 
potrebbe darvi la luce? Non 
ascoltate dunque?”, 

72. Di 1 : "Cos a credeie? Se Allah vi 
dcssc il giorno continue, fino al 
Giorno della Re&urrezione, quale 
altra divinita airinfuori di Allah 
potrebbe darvi una notte in cui 
possiate rip os are? Non osservate 
dunque? 

73. E grade alia Sua nusericordia, 
che stabilisce per voi la notte e il 
giorno affmehe possiate riposare 
e procurarvi la Sua grazia e 
affmehe Gli siate riconoscentTV 

74. [Allah] dim loro il Giorno die li 
ch lamer a: "Dove sono coloro che 
pretendevate esseie Miei 
associati?”, 

15 , Da ogni comimila trarremo un 
testimone, poi dire mo; 

“Producctc la vostra provaf\ 
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Sapranno all ora chc la vcrita 
appartiene ad Allah e quello die 
a vc van o, li ab ban doner a. 

76. Invero Qarun* faceva parte del 
popolo di Mose, ma poi si n volt 6 
eontro di loro. Gli avevamo 
concesso lesori le cui sole cliiavi 
sarebbero slate pesanti per un 
manipolo di uomini robusti, Gli 
disse la sua gente: " L Non essere 
tronfio? In vcrita Allah non ama i 
superbi. 

* [‘‘Qarun' 1 : faceva parte della fainiglia 
di Mosd (come lui era l e vita). Era uomo 
di grande awenenza c forza, conosceva 
la Torah, ed era motto ticco. Tutte qucite 
earaltcristiehc lo avevano rctio 
orgoglioso . Per punirlo della sua superbia 
Allah lo fece inghiottirc dalla terra] 

77. Ccrca, con i beni chc Allali ti ha 
concesso, la Dimora Ultima. Non 
trascurarc i tuoi doveri in questo 
mondo, sii belief ico come Allah lo 
e stato con le e non corrompere la 
terra. Allah non ama i common”. 

78 Risposc: L< Ho ottenuto tutto cib 
grazie alia scienza chc possiedo + \ 
Ignorava, forse, chc gia in 
precedenza Allah aveva fallo 
per ire generation! ben piii solide 
di lui e ben piii numerose? I 
mall at tori non saranno interrogali 
a proposito delle loro colpe. 

79. Poi user, [mostrandosi] al suo 
popolo in tutta la sua pomp a. 
Coloro che bramavano quesla 
vita, dissero: "Disgraziati noi s se 
avessimo quello che £ stato da to a 
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Qarunf Gli e stata certo data 
immensa fortuna!”. 

80. Color o chc invccc avevano avuto 
la scienza dissexo: “Guai a voi! 

La ricompensa di Allah e la 

mi glide, per chi crede e compie 
il bene' 5 , Ma essa viene data solo 
a quclli chc per sever ano, 

81 . Facemmo si che la terra lo 
inghiottisse, lui e la sua casa, E 
lion vi fu seiner a che lo aiutas&e 
contro Allah, non pore soccorrere 
se stesso. 

82. E coloro che la vigilia si 
auguravano di csscrc al posto 
suo, dissero: "Ahl E ben evident e 
chc Allah concede con larghezza 
o lesina a chi vuole tra i Suoi 
servo Se Allah non ci avesse 
favorite, certamcme ci avrebhe 
fat to sprofondare, All I E ben 
evidente che i miscredenti non 
prospereranno”. 

8 3 . Que sta Dimor a U luma 1 a 
riser viamo a coloro che non 
vogliono cssere superbi still a 
terra e non seniinano corruzione. 
L'esito finale appartiene ai 
timer ati [di Allah], 

84. Chi verra con il bene, avra meg ho 
ancora; chi verra con ill male, 
[sappia che] coloro chc avranno 
commesso il male, saranno 
ricompcnsati per cio chc avranno 
fat to.. 

85 In verita Colui chc ti ha imposto 
il Corano ti ricondurra al lnogo 
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del ritorno. Di f ; " l IJ mio Signore 
conosee meglio chi viene con la 
Guida e chi e in manifesto 

? y vi 

errore . 

* [Questo versetto fu rivelato durante 
I'Egira di Muhammad (pace c 
benediziutii su di lui) c rapprcscnla uiui 
prumessa ehc Allah (gloria a Lui 
I'Altissimo) fa al Suo Iiwiato. La 

promciSa si sarcbhc rcaliz?iata Otto anus 
piu tardi, quando l'Tnviato di Allah 
rientru trioafalmcntc alia Mecca, purified 
dagh idoii la Ka'ba e il suo recinto c 
impose la lcggcl 

86, Tu non speravi die li sarebbe 
state rivelato il Libro, H state solo 
per la misericordia del tuo 
Signore, Dunque, non essere mai 
on sostegno per i miser edenti; 

87. e non ti distolgano dai segni di 
Allah dope che sono stall falli 
scendere su di te, lnvita al tuo 
Signore e non essere uno degli 
associated. 
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88, Non invocare nessun altro dio 
insieme con Allah. Non e'e dio 
airinfuori di Lui. Tutto perira, 
eccetto il Suo Volto. 

A lui appartiene il giudizio e a 
Lui s arete ricondotti. 
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Meccana, n. 85 a parte i primi 1 1 versetli. Di f*9 verse tti. H Home della 

sura deriva dal vers. 41. 


In name di Allah, il Compass tone vole, 
il Misericordioso. 



\ . Alii. Lam. MIm. 

2. Gli nomini eredono die li si 
las c era dire: "Noi crediamo”, 
senza mctterli alia pi ova? 

3. Gia mettemmo alia pi ova color o 
che li preeedettero. 

Allah eonosce perfettamenle 
color o die dicotio la verita e 
co no see perfettamenle i Imgiardi. 

4. O for sc coloro chc commcttono 
cattivc azioni eredono di potcrci 
sfuggire? Quanlo giudicano male! 

5. Chi spera di inconl rare Allah 
[sappia die] in verity, il t ermine 
di Allah si avvicina, Hgli e Colui 
chc tutto ascolta e conoscc. 

6. E chi lotta f c per sc stesso chc 
lotta, 

Che in verity Allah basta a Se 
Stesso, non ha bisos.no del create. 

7. Canccllcrcmo i pcccati di coloro 
chc eredono c compiono il bene e 
li ricompenseremo delle loro 
azioni migliori, 

8. Ordmammo all'uomo di trattarc 
bene suo padre e sua madre; e: 
“...se essi li vogliono obbligare ad 
associarMi do di cm non hai 
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conoscenza alcuna, non obbedir 
loro A A Me ritornerete e vi 
mforraero su quell o chc avctc 
fatto. 

9. E coloro che ere do no e compiono 
il bene, 11 faremo entrare tra i 
devoti. 

10. Fra gli uomini vi e chi dice: "Noi 
crediamo in Allah"; ma non 
appena soffrono[per la causa dij 
Allah, considerano la 

perse cuzionc degli uomini mi 
castigo di Allah. Quando giunge 
poi l'ausilio del loro Signore, 
dicono: £ 'Noi eravamo con voif", 
Forse, chc Allah non conosce 
meglio cos a e'e nei petti delle 
creature? 

1 1 . Allah con o see peri'et t ainente i 
crcdcnti c perfettamente conosce 
gli ipqcriti. 

12. I miscredenti dicono a coloro che 
c redone: “Seguite il nostro 

se micro: porteremo noi 111 peso 
dc 1 1 1c vostre colpc". Ma non 
porteranno affatto il peso delle loro 
colpe. In verity sono dei bugiardi. 

1 3. Porteranno i loro carichi e altri 
carichi oltre i loro. Ncl Giorno 
della Resiurczionc saranno 
interrogati su quello die 
invent a vano. 
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14. Gia inviammo Noe al suo popolo; 
rimase con loro mille anni meno 
cinquant’anni. Li colpi poi il 
Diluvio per che erano ingiusti. 
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15. Salvammo lui e i compagni 
dell' Area. Ne facemmo iin segno 
per i mondi 

16. H [ricorda] Abramo, quando disse 
al suo popolo: “Adoratc Allah e 

V 

lemeleLo. E il bene per voi, se lo 
sapestc'A 

17. Voi adoratc idoli in luogo di 
Allah e in vent ate una menzogna 
Color o che adoratc ail mfuori di 
Allah, non sono in grado di 

pro wed ere a voi in nulla, Cereate 
provvidenza pres so Allah, 
adorateLo e siateGli n conoscenti: 
a Lui sarete ri con doth. 

18. E se tacciate di menzogna, gia altre 
comunita lo feccro prima di voi 

Al Messaggero non [incombe] che 
la trasmissione csplicita. 

19 Hon vedono come Allah inizia la 
creazione e la reilera? Ci6 e facile 
per Allah. 

20. Di': “Percorrete la terra c guardatc 
come Eglr ha dalo linzio alia 
creazione, Poi sara Allah a dare 
origine all ultima generazione. 
Allah e onnipotente”, 

2 1 . Castiga chi vuole e usa 
misericordia a chi vuole, A Lui 
sarete ricondotti. 

22. Non potreie sminuire la Sua 
potenza, ne sulla terra, ne in 
cielo; aU'infuori di Allah, non e'e 
per voi ne padrone, ne difensore. 

23. Quelli che non credono nci segni 
di Allah e nell'incontro con Lui, 
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non hanno speranza neda Mia 
misericordia. Avranno dolor os o 
castigo. 

24. La sola risposta del suo popolo 
fa: “Uccidctclo o bruciatelo”; ma 
Allah lo salvo did fuoco. Quest! 
sono segni per un popolo che 
erede. 
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25. Dissc: “Invero, non avete adottato 
gli idoli, all'infuon di Allah, se 
non per amore reciproco in 
questo mondo. Poi, nel Giorno 
della Resurrezione, gli uni 
disconosccranno gli altri e gli uni 
malediranno gli altri; vostra 
dimora sara il fuoco e non avrete 
chi vi soecorreraA 

26. Lot credettc in lui e dissc: “Si, 
emigro verso il mio Signore; Egli 
e 1'Eccelso, il Saggio”. 

27. Concedemmo |ad Abramo] 
fsacco e Giacobbc e nelia sna 
progenie stabiliimno la profezia e 
il Libro. Gli pagammo la sua 
mercede in questa vita e nelTaltra 
sara tra i giusti, 

28. E quando I.ot disse al suo popolo: 
“Davvero commettete una 

turpi Ludine che mai nessuno al 
mondo ha commesso prima di voi. 

29. Concupite i maschi, vi date al 
brigantaggio c perpetrate le azioni 
piu nefande nelle vostre riunioni’V 
La sola risposta del suo popolo fu: 
"Attira su di noi il castigo di Allah, 
se sei uno die dice il vero!”. 




^ l" 


-jb 3 







tl " r- > | ** \ | 

'U jjoU 









- v^ ■ 


^ "fibril t* V 

Cfi^ aS>M 




I 






24* Al-Ankabut 


6bz’: 20 


563 


^ ^ ^ 6 jJp— 


30. Dtsse: “Mio Signore, dammi la 
vittoria su questo popolo di 
per vers if”. 

3 1 . Quando i Nostri angeli portarono 
ad Abramo la beta novella, 
dissero: “Si, [abbiamo Fincarico 
dij annienlare gli abilaiiti di 
que&ta cilia, poiche in verity sono 
ingiusti’b 

32 Dissc: “Ma cola abita LotF\ 
Risposero: “Ben conosciamo chi 
vi abiia. Lo salveremo, lui e la 
sua faring li a, eccetto sua moglie 
che sara tra coloro che 
rimarranno indietro”, 

33. Quando i Nostri angeli giunsero 
press o Lot, egli ebbe pena per 
loro e si sent! incapace di 
proteggerli. Dissero: “Non temere 
e non affliggerti: sianio ingaricati 
di salvare te e la tua famiglia, 
eccetto lua moglie che sara tra 
color o che rimarranno indietro, 

34. In verita, sianio [mandati] per far 
cadere dal cielo un castigo sugli 
abitanti di quest a cilia, per la loro 
turpi tudineA 

35. Gia ne abbiamo fatto un segno 
evidente per color o che 
capiscono. 
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36, E ai Madianiti [mandammo] il 
loro fratello Shuayb, che dissc 
loro: “O popol mio, ad oral e Allah 
e s per ate nell 'Ultimo Giorno, non 
commettete crimini sulla terra, 
non si ate malfattorr , 
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37, Lo trattarono da bugiardo, Li 
colpi 11 cataclisma e il mat lino 11 
trov6 chc giacevano scnza vita, 
nolle loro case. 

38 Ugualmente [accadde] agJi £ Ad c 
i Thamud; prova lie siano, per 
voi, le loro abitazioni, Satana 
abhelli agli occhi loro ie loro 
azioni e li svid dalla re Ll a via, 
nonostante fosscro stati invitati 
ad essere lucidi. 

39. Ugnalmeiile [accadde] a Qarisn e 
Faraone e Hainan*, quando Mose 
porto loro Ie- prove, ma furono 
superbi sulla terra. Non poterono 
sfuggirci. 

* f^Qarun-Haman": vedi note a 
XXVin, 76 e 6J 

40. Ognuno col pirn mo per it suo 
peccato: eoniro alcuni mandammo 
an ciclone, altri furono trafitti dal 
Giido, altri facemmo inghiottire 
dalla terra c altri annegammo.* 

Allah non fece loro lorlo: 
furono essi a far torto a loro 
stcssi. 

* [Un ciclone colpi i Sodomiti, il Grido 
Irafisse i Thamud, Qaiun id inghiottito 
dalla Icttel, la genic di Nad fti annegata 
came Faraone c i $uoi ] 

41. C oloro che si. sono pre si p atr oni 
aH'infuori di Allah assomigliano al 
ragno che si e date una casa. Ma la 
casa del ragno c la piii fragile delle 
case. Se lo sapessero! 

42. In verita Allah ben conosce tutto 
cio che mvocano all'infuori di 
Lui, Bgli e TEccelso, il Saggio, 
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43. Questc metafore Noi le 
proponiamo agli uommi, ma non 
Ic capiscono sc non i sapicnti, 

44. Allah ha create i eieli e la terra 
secondo verita. Questo c un 
segno per i credent!. 

45. Rccita quello die ti c stato rivelato 
del Libro ed esegui l'orazione. In 
verita l'orazione preserva dal la 
turpitudine e da cro che e 
riprovevole, 11 ricordo di Allah e 
certo quanto ci sia dr piu grande.* 

Allah conosce perfettamente 
quello chc operate. 

* [Reeitazione del Corano, orazionc e 
Ricordo di Allah (Dhikr) sono Eli 
strumcnh per awiemarsi ad Allah (gloria 
a Lai FAltissimo); supcrli a^arc 
eorrettamente t impottantissirno per il 
eredente chc, nella pratica ritualc 
obbligatoria e supcrerogatoria. persegue 
an obiettivo di preservazione dal male c 
di purificazionc. | 

46. Non dialog ate se non nella 
maniera migliore con la gente 
della Scritlura, eceetto quelli dr 
loro che sono ingiusti Ditc 
[loro]: “Crediamo in quello che e 
stato fatto sccndcrc su di nor c in 
quello che e stato fatto see nd ere 
su di voi, il nostro Dio e il vostro 
sono lo stesso Dro ed e a Lui che 
ci sottomettiamoA 

47. Cos 1 abbianio fatto sc end ere su dr 
te il Libro. Color o ai quali 
abbiamo dato il Libro credono rn 
esso e anche tra loro e'e chi crede. 
Solo i rniscredcnti tiegano i 
Nostri segni. 
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48. Prima di questo non recitavi 
aJcun Libro e non scrivcvi con la 
tua dcstra; [che altrimenti] coloro 
che negano la verita avrebbero 
avuto dubbi, 

49. Sono invece chiari segni 
[custoditi] nei cuori di coloro ai 
quail e stata dal a la scienza, Solo 
gli ingiusli negano i Nostri segni. 

50. H dissero: ‘Terche non sono stati 
fatti scendere su di lui segni da 
parte del suo Signore?”. Di' : “1 
segni sono solo presso Allah. lo 
non sono che un ammonitore 
esplicitoA 

51. N on b ast a loro che ti ah bi amo 
nvelato il Libro che recitano? 
Quest a e davvero una 

miser icordia e un Monito per 
coloro che crcdono! 

52. Di": “Mi bast a Allah come 
tesdmone Ira me e voi, Lui che 
conosce tutto cio che e nei cieli e 
sulla terra, Coloro chc crcdono 
alia falsita c negano Allah 
saraimo i perdentiA 

53. Ti clue do no di a ffr e it are il 
castigo, Sc non ci fosse un 
tcrminc stabilito, gia saiebbe 
giunto il castigo. Vcrra loro 
all improvvisOj senza che ne 
abbiano sen lore. 


54. Ccrcano di farti affrettare il 
castigo... 

Sara I 1 Inferno a circondare i 
mis credenti 
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55. nel Giomo in cui i.l castigo li 
avvolgera da sopra e da sotto i 
picdi c dira loro: “Gustate [lc 
conseguenze di] quello che avete 
fatto!”, 

56. O Miei servi credent!! In verita e 
grande la Mia terra! AdoratcMi! 

57. Ogm amnia dovra pro v are la 
merle e poi s arete ricondotti 
verso di Noi. 

58. Quanto a coloro che crcdono e 
operano il bene, Ii porremo in alti 
luoghi del Paradise sotto i qua!! 
seorrono i ruseelli e vi rimarranno 
in perpetuo, Quanto c 
meraviglioso il premia di chi 
opera [il bene], 

59. di coloro che perse verano e 
hanno fiducia ncl loro Signore! 

60. Quanti esseri viventi non si 
preoecupano del loro nutrimento! 
E Allah che nutre loro e voi. £ 

Lui che tutto ascolta c conoscc, 

61. "Chi ha create l cicli c la terra c 
ha soUomesso il sole e la lima?”. 

C ert ament e ri sp onder anno: 
"Allah”. Perche poi si distolgono 
[da 11a retla via]? 

62. Allah prowede con larghezza a 
chi vuole tra i Suoi send, oppure 
lesina. In verita Allah conoscc 
ogni cosa. 

63. Se domandi loro: <( Chi fa 
scendere 1'acqua dal cielo e rida 
vita alia terra che gia era morta?A 
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Cer tamente ri sp o n der a n n o; 
"Allah”, 

Di 1 : "La lode appartiene ad 
Allah!”. Ma la maggior parte di 
loro non ragiona. 

64. Qucsta vita terrena non c altro 
chc gioco c trastullo. 

La dimora ultima e la [veraj 
vita, sc solo lo sapessero! 

65. Quando salgono su una nave, 
invocano Allah rendendoGIi un 
culto sincere. Quando poi Hgli li 
me tie in salvo sulla terraferma, 
Gli attribuiscono dei consoci, 

66. per di scon os cere quel che Noi 
abbiamo conccsso loro e per 
effimeri godimenti: ben pres l o 
sapranno. 

67. Non vedono forsc chc abbiamo 
dato loro un [territorio] 
inviolabile, mentre mtt r attomo la 
gente c depredata? 

Crederanno dunque al false e 
disconosceranno i favori di 
Allah? 

68. Chi e peggior ingiusto di colui 
che inventa una menzogna contro 
Allah o chc smentisce la Vcrita 
quando cssa gli e giunta? 

Non c e forse nelFInfemo una 
dimora per i mis credent! 7 

69. Quanto a coloro che fanno uno 
sforzo per Noi, li guideremo sulk 
Nos I re vie. In verity Allah e con 
coloro chc fanno il bcnc. 
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Sura XXX. Ar-Muin 

(/ Romani) 




Meccano, n. 84. Di 60 verselti. II Dome della sura dcriva dal second o 

versetto. 


La sconfiUa di cui parla il sec on da verse do della sura, e quel la die i 
Bizantmi subirono in Pales-tina nd 614 d.C, L esercito di Hraclio, impeiatore 
romano d'Qriente, iu sbaragliato I Persian! occuparono la Stria e TEgitlo, 
saccheggiarono le chiese e si impadiotiirono delle piu significative reliquie 
della crislianilti. Rtf cn see il Tabari chc l'lnviato di Allah (pace c benedizioni su 
di lui). si dispiaeque ddla sconfitta del cristiani. menirc i Corciseiti ldolatri tic 
furonc cnlusiasti. In qucslo contcslo. la rivdazione che annunciava la futura 
nvincila dci Bizantini susdto access discussion! c Abu Bakr dicdc unultenorc 
prova ddla sua fedc, scommcttcndo cento eammclli sulla sua vcridicita. Nd 
622 Eraelio sconfisse i Fersiani e cinque anni piu tardi combatte e vin&e la 
battaglia definitiva in Iraq, nd press! ddla citta di Mossul, 


In name di Allah, il Compassionevole, 
il Misericordioso. 

1. Alif, Lam, MTm, 

2. Sono stall sconlim i Romani 

3. nd pacse limitrofo; ma poi, dopo 
csscrc stall vinti, saranno 

vine! tori, 

4. tra meno di died anni - 
apparticnc ad Allah il dcstino del 
passato c del fnturo - c in quel 
giorno i credent i si rallegreranno 

5. dell'aiuto di Allah; Egli aiuta chi 
vuole, Egli e PEccelso, il 
Miscricordioso. 

6 . Promess a di Allah. Allah lion 
mane a alia Sua promess a, ma la 
maggior parte degli nomini non sa: 

7. essi cono sc ono [solo] Tapparenza 
della vita terrena e non si curano 
affatto dell'altra vita. 
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8 . Non h anno rifle ttuto in loro stessi ? 




Allah lia create i cieli e la terra e 
tut to cio che vi e frammezzo 
sccondo verita c per un tcrimne 
stahilito, Molti uomim perd non 
eredono neirineontro con il loro 
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Signore. 

9. Non hanno force viaggiato sulla 
terra, e visto quel che e accaduto 
a eo loro chi li hanno preccdoti? 
Erano pin forli d: loro e avevano 
coltivato e popolato la terra piu di 
quanto essi non l'abbiano fatto. 
Giunsero con prove evident! 
Messaggeri della loro gente: non 
fu Allah a far loro torto, furono 
essi a far torto a $e stessh 
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10. E fu triste il destine di quelli che 
fcccro il male, smentirono i segni 
dr Allah e li schemirono. 
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11. E Allah che d5 imzio alia 
crcazione c Ja rcitcra; quindi a 
Liu s arete ricondotli. 

12. 11 Giomo in cui si Levera 1'Ora, 
saranno disperatl i colpevoli, 

13. E non avranno piii intercessor! tra 
color o che associavano [ad 
Allah h ma rinncghcranno 1c loro 
stessc divinita, 

14. E il Grorno in cm giimgera l'Ora, 
in quel Giomo verranno separati. 

15. Coloro che avranno creduto c 
comp into il bene, gioiranno in un 
prato fieri to, 

16. Mentre coloro chc saranno stati 
miser edenti c avranno tacciato di 
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menzogna i Nostri segni c 
Fincontro nell'altra vita, saraimo 
eondotri al castigo. 

17. Rcndctc gloria ad Allah, alia sera 
e al mattino. 

18. A Lui la lode nei cieli e Sulla 
terra, durante la notte e quando il 
giorno comind a a dedinare. 

19, Dal morto trae il vivo e dal vivo 
trae il morto e rida vita alia terra 
che gia era mo it a, Cos! vi si fara 
risorgcrc, 

20. Fa parte dei Suoi segni Favervi 
creati dalla polvere, ed eecovi 
uomim che si distribniscono 

[ sulla terra j, 

21, Fa parte dei Suoi segni Favcr 
create da voi, per voi, delle sposc, 
affinche rip o si ate presso di loro, e 
ha stabilito tra voi amore e 
tenerezza. Ecco davvero dei segni 
per coloro che riflettono, 

22, E fan parte dei Suoi segni, la 
crcazionc dei cieli c della terra, la 
varicta dei vostri idiom! e dei 
vostri colon. Tn cio vi sono segni 
per coloro che sanno. 

23. E fan parte dei Suoi segni, il 

so lino della notte e del giorno e la 
vostra ricerca della Sua grazia. 
Ecco davvero dei segni per coloro 
che sen l ono, 

24, F, fa parte dei Suoi segni farvi 
scorgere il lampo, con timore e 
brama, e il far sccndcre dal cielo 
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Facqua con la quale rida vita alia 
terra chc gia era morta, Eceo 
davvero segni per coloro chc 
ragionano, 

25. E fa parte dei Suoi segni che 11 
eielo e la terra si tengan ritti per 
ordine Sue, Quando poi vi 
chiamera d un solo richiamo, eceo 
che sorgerete [dalle tombe]. 

26. Appartengono a Lui tutti quelli 
che sono nci cieli e sulla terra: 
tutti Gli obbediscono. 

27, Egli e Colui Che mizia la 
creazione e la reitera e cid Gli e 
facile, A lui appartiene la 
similit udine piu sublime nei cieii 

X 

e sulla terra, E Lui l'Eccelso, il 
Saggio! 

28, Da voi stessi, trae una 
similitudme: ci sono, tra gli 
schiavi che possedete, alcuni che 
fate vo slri soci, alia pan, in cid 
che Allah vi ha concesso? Li 
temete forse quanto vi temete [a 
vicenda]? 

Co si espheitiamo i Nostn 
segni per coloro che ragionano. 

29, Gli ingiusti cedono, invece, alle 
loro passion! senza sapere. Chi 
pud guidare colui che Allah 
allontana? Essi non avramio chi li 
soccorra. 

30. Rivolgi il tuo voi to alia religione 
come puro monoteista., natura 
originaria che Allah ha 
connaturato a gli uomini*, non c e 
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cambiamento nella creazione di 
Allah. Ecco la vera religion®, ma 
la maggior parte degli uomini non 
sa. 

* [II Corano afferma la naturalita 
( Titra”) cielllslam, II Prof&ta (pace e 
benediziom sn di lui) disse: Li Ogni 
bambino nasce musulmano. sojio i snoi 
genitori che ne fanno un israelita, un 
cristiano o uno zoroastnano (adoratori 
del iuoco)'] 

31. Ritomate a Lm> tcmeteLo, 

assolvete aH r orazione e non si ate 
associated. 








32. E neppure [siate tra] color o che 
hanno scisso la loro religion® e 
hanno formate sette, ognuna dcllc 
quali e tronfia di qucllo che 
afferma, 

33. Quando un male colpisce gh 
uomini, invocano il loro Signore 
e torn an o a Lui. Quando poi li 
gratifica con una misericord! a che 
proviene da Lui, alcuni di loro 
Gli attribuiscono consoci, 

34. cosi da rinnegare quello che 
abbiamo date loro. 

Godete dunque, presto saprete! 

35. Abbiamo, foise, fatto sccndere su 
di loro un’autorita che dia loro 
ragione di cio che Gli associano? 

36. Quando gratifichiamo gli uomini 
di una misericordia, sc nc 
rallegrano, Sc poi, li coglic una 
disgrazia per cio che 1c loro mani 
hanno perpetrate, ecco che sc nc 
disperano, 
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37. Non han no visto che Allah dona 
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con larghczza a chi vuolc c lesina 
anche? Quesli sono segm per 
color o che credono 



38 Riconosci il loro diritto al 

parent e, al povero e al viandante 
diseredato. Quest o e il bene per 
coloro che bramano il volto di 
Allah: qucsti sono coloro che 
prospereranno. 

39, Cib chc conccdctc in usura, 
affinchc aumenti a detri mento dci 
bent allmi, non ii aliment a aflat to 
presso Allah 5 * 1 . Quelle che invece 
date in clcmosina bramando il 
volto di Allah, eceo quel che 
raddoppiera. 

* [Non u'c ancura in qucslu vcrS-ctto la 
pmibizione della ’'riba ,L (I'inleresse sul 
denaro) die verri poi inequivocabilmente 
nella sura II, 215, ma e'e gi& la dcmmeia 
della sua negativila spirituals Quest'altra 
possibilita di traduzione modifichcrcbbc- 
il soggelto e si rivolgerebbe a quelli che 
subisc-Lino I'usura c non a quel 3 i the ue 
ttaggono vantaggio: ‘l-’intcrcssc chc 
versiate per accrcsetre i beni altrui.,/ '] 

40. Allah e Cohn Che vi ha create 
poi vi ha nutriti, poi vi dara la 
morte c quindi vi dark la vita, Cc 
una deUe vostre divinity che 
faccia qualcuna di questc cose? 
Gloria a Lui* Egli c ben pm alto 
di cib che Gli associanoi 
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41. La corruzione c apparsa sulla 

terra e nel mare a causa di cib che 
hanno commesso 1c mani degli 
uomini, affinchc Allah faccia 
gu stare parte di quello che hanno 
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fatto. Forsc ritorneranno [sui loro 
passij? 

42. Di“: “Percorrete la terra c 
considerate- cib che c avvenuto a 
color o che vi hanno preceduto. 

La maggior parte di loro erano 
associatori*. 

43. Rivolgi il tuo volto alia vera 
religione, prima die da Allah 
venga un Giorno che non sara 
possibile respingere, In quel 
Giorno saranno sepaiati; 

44. chi sara stato rmscredente, la sua 
nuscredcnza gli si rivolgera 
contro. Quanto a chi avra 
comp into il bene, c per se stesso 
che avra preparato. 

45. Cosl All all ricompensera con la 
Sua grazia coloro che hanno 
creduto e compiuto il bene. In 
vent a Egli non ama i miscredenth 

46. E fa parte dei Suoi segm mandate 
i vend come nunzi per farvi 
gustare la Sua misericord! a c far 
navigare la nave al Suo coman do, 
si che possiate procurarvi la Sua 
grazia, Forse sarete riconoscenti,. 

47. Gia maud am mo, prima di te, 
me s sagged ai loro popolL E si 
recar ono loro con prove cvidentL 
Poi ci vendicammo di quelli che 
commettevano crimini: Nostra 
cur a e soccorrere i credenti, 

48. Allah e Cohn Che mvia i venti 
che sollcvano una nuvola; la 
distende poi nel cieio come vuole 
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e la frantuma, c vedi all ora lc 
goece u scire dai suoi recessi. 
Quando poi ha fatto si che cadano 
su chi vuole tra i Suoi servitori, 
qucsti nc traggono iieta novella, 

49, anchc sc, prim a chc cadessero su 
di loro, crano dispcrati. 

50, Considers le tracee della 
miserieordia di Allah, come Egli 
rida la vita ad una terra, dope chc 
era morta 

Egli c Colul Chc fa rivivere i 
morti, Egli e oimipotente, 

51, Sc inviassimo loro un vento chc 
ingiallisse [lc coltivazioni], 
rimarrebbero i n g rat i . 

52, Tu non potrai far si die sentano i 
morti o far si che i sordi sentano 
il richiamo quando ti volgono lc 
spallc, 

53, Non sei tu a guidarc i cicchi dal 
loro obnubilamento: solo potrai 
far udire quclii chc crcdono nci 
Nostri segni c so no sottomessi. 

54, Allah & Colui Che vi ha creali 
deboli, c quindi dopo la debolezza 
vi ha dato la forza, e dopo la forza 
vi riduce alia debolezza c alia 
vecchiaia, 

Egii crea quello che vuole, 

Egli c il Sapiente, il Potcme. 

55, 11 Giomo in cui sorgera l'Ora, 
giuretanno i criminali di non 
csscrc rimasti chc unora. Gia 
mentivano [sulla terra]. 
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56. Mentre color a cui fu data la 
scicnza e la Cede dir anno: “Voi 
rimaneste, [come stabilito] nel 
Libro di Allah, fino al Giorao 
della Resurrezione: ecco il 
Giorno della Resurrezione, ma 
voi nulla sapete”. 

57, In quel Giorno 1c scusc sat anno 
inutili a coloro che furono 
mgiusti; non saranno ascoltati. 

58 Tn questo Corano abbiamo 

proposto agli uomini ogni specie 
di metafora, Quando perd port! 
loro un segno, i miscredenti 
diranno: “Non siete altro chc 
imposton'C 

59. Cosi Allah sigilla 1 cuori di 
coloro cbe nulla conoscono. 



60. Sopporta dunque con pazienza [o 
Muhammad], La promess a di 
Allah e veritierae non ti rendano 
leggero, coloro che non lianno 
certezza. 



- 1 ^ i 1 * - i f 




31. Luqitian 


6uz’: 11 


578 


* ' -J+l 


'•'oyi* 


jj" 



Sura XXXI. Luqman 



Meccano, n. 57 a parte i versts. 27-29. Di 34 vcrselti. Ei nome della sura 

tteriva dal vers. 12. 

La vera identity del personaggio ehe d& il nome a quest a sura c avvolta 
nel mistero, nonostante lo sforzo delTesegesi. Ncssuna dcllc Ipotesi avanzata 
dai comment at on ha raggiunto un grado di forza talc da essere comunemente 
accettata. La tradizione c Concorde sul fatto ehe fu longevo ("muammar") c 
molti autori ritengono ehe appartenesse al popolo degli 'Ad. II Corano ci 
parla della sua saggezza, dcllc sue doti moral! c della sua fede ncll’Umdta di 
Allah (gloria a Lui lAltissimo). Luqman i&miisce suo figlio a coltivare in sc 
la fede c Fassiduita ntualc, a raccomandare il bene c a condannarc il male, 
alia pazienza c alia modcstia. 


In name di Allah, if Compassionevote, 
U MisericordiosO' 



1. Alif, Lam, MIm. 

2. Questi sono i verselti del Libro 
saggio 

3. guida c misericordia per coloro 
che compiono il bene 

4. che assolvono all'orazione e 
pagano la decima e fermamente 
ere done nell'altra vita, 

5. che seguono la guida del loro 
Signore: quest! sono coloro che 
prosper er anno. 

6. 'Fra gli uomini vi e chi compra 
stone ridicole per dis tog here la 
gente dal scnticro di Allah e 
burlarsi di csso: quclli avranno un 

castigo umiliante.* 

* [L esegesi classics afferma die i 
verss. 6 e 7 ailudono in particulars ad un 
coreiscita pagano die faeeva di tulto per 
disturbare i semioni di Muhammad [pace 
e benedizioni su di lui) ingaggiando 
cantastorie e cantanti e ordinando loro di 
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esibirsi nello siesso luogo in cui l'lnviato 
di Allah parlava alia genre J 

7, Quando gli si recitano i Nostri 
versctti, volge le spall c superb o 
come se non li avesse senlili, 
come sc avesse mi peso nelle 
orecchie Dagli an nuncio di un 
doloroso c a Sligo. 

8, Coloro chc crcdono c compiono II 
bene avranno i Giardini della 
Delizia, 

9, dove rimarranno in perpetuo: 
questa in verita la promessa di 
Allah. Rgli e TEccelso, il Saggio* 

10, Ha creaio i cieli senza pilastri che 
pos siate vedere, ha infis&o le 
monlagne sulla terra, ch€ 
altrimenti si sarebbe moss a e voi 
con essa e I'ha popolata di 
animali di tutte le specie. 
Abbiamo fatto sccndcre un'acqua 
[dal cielo] c abbiamo fatto 
germogliarc ogni tipo di 
magnifica specie [di pi ante]. 

1 1 , Questa la ereazione di Allah. 
Mostratemi allora quel Jo che 
hanno create gli allri [chc 
adoratc] all'infuon di Lui. No. gli 
ingiusti sono in err ore palese. 

12, Certamente fummo Noi a dare la 
saggezza a Luqman: “Sii 
riconoscente ad Allah: chi c 
riconosccntc lo c per sc stesso. 
Quanto a colui che e ingrato, in 
verita Allah c Colui Che bast a a 
Se Stesso, il Degno di lode”. 
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13. E [ricorda] quando Luqman dme 
a suo figlio: “Figlio mio, non 
attribute ad Allah associati, 
Attribuirgli associati e un'cnorme 
ingiustizia”. 

14. Abbiamo imposto all’uomo di 
tr attar e bene i suoi genitoxi: lo 
porto sua raadre di travaglio in 
travaglio e lo svez/6 dope due 
anni: 

4l Sii riconoscente a Me e ai 
tuoi genitori, 

11 deslmo ultimo e verso di 
Me, 

15. E se entrambi li obbligassero ad 
associarMi cid di cm non hai 
eonoscenza aleuna, non obbedire 
loro, ma sii comunquc carte se 
con loro in quesla vita e segui la 
via di chi si rivolgc a Me, Poi a 
Me farele ritorno e vi infoimcrd 
su quello che avretc fatto”, 

16. “O figlio mio, anche se fosse 
come il peso di un grand lo di 
senape, nel profondo di una 
roc da o txci cicli o sulla terra, 
Allah lo port era alia luce. Allah £ 
dolce c ben inf or mate, 

17. O f i gli o mio , assol vi all ‘or azi one, 
raccomanda le buone 
consuetudini e proibisci il 

bias ime vole e sopporta con 
pazienza quo Ho chc ti succcde: 
quest o il comport ament o da 
tenere in ogni impresa. 

18. Non volt arc la tua guancia dagli 
uomini e non calpestare la terra 
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con arroganza: in verita Allah 
non ama il superbo vanaglorioso. 

19. Sii modes to ncl camminare c 
abbas s a la tua voce: invero la pm 
s grade vole delle voci e quella 
deirasino.” 

20. Non vcdctc come Allah vi ha 
sottomesso quel chc e nci cieli c 
sulla terra e ha diffuso su di voi i 
Suoi favori, pale si e nascosti? 
Ciononostante vi e qualcuno tra 
gli uomini chc polemizza a 
proposito di Allah senza aveie nc 
scienza, n£ guida, nc un Libro 
himmoso. 

21. H quando si dice loro: “Seguite 
quel l o chc Allah ha rivelato", 
rispondono: “Seguiremo invece 
quell o che abbiamo irovato presso 
i nostri avif”. [Insisterebbero cosi] 
anche se Satana li chiamasse al 
castigo della Fiamma? 

22. Chi soLlomelle il suo volto ad 
Allah e compie il bene, si afferra 
alFansa piu salda. In Allah e 
l'esito di tutte 1c cose! 

23. Quanto a chi e miscredente* non ti 
affligga la sua miser edenza: a Noi 
faranno ritomo e li informeremo 
di quel che avranno fatto. 

Allah conosce perfettamente 
cosa e'e nei cuon, 

24. Diamo loro godimento effimero 
per un po' d: tempo e poi h 
spingeiemo con forza nel castigo 
lembile. 
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25. Se domandi loro: “Chi ha create i 
cicli c la terra?”, certamente 
risponderanno; “Allah”. 

Di': 4 Lode ad Allah!”. Ma la 
maggior parte di loro non a anno. 

26. [Appartiene) ad Allah lotto quello 
che c nci cieli c soil a terra. Allah 
basta a Se Stesso, e il Degno di 
lode. 

27. Anche se tutti gli alberi della 
terra diventassero calami, c il 
mare c altri sette man ancora 
[fossero inchiostro], non 
potrebbero esaurire le parole di 
Allah. In verita Allah e eccelso, 
saggio 

28. La vostra cieazione e 
resurrezione [per Allah] e [facile] 
come quell a di una sola anima. 
Allah c TAudicnte, Colui Che 
tutto osscrva. 

29. Non hai visto come Allah ha fatto 
si che la nolle compenetri il 
giorno e il giomo compenetri la 
notte? K [come] ha sottomesso il 
sole c la Inna, ciascuno dci quali 
procede [nel suo cor so] fine a un 
ter mine stabilito? 

30. Cib in quanto Allah c la Verita, 
me ntre quel che invocano 
all'infuori di Lui e falsita. Allah e 
I’Altissimo, il Grande. 

31. Non hai visto chc c per grazia di 
Allah che la nave sole a il mare, 
affinehb vi mostri qualcuno dei 
Suoi segni? In verity in cib vi 
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sono segni per ogni uomo di 
perseveranza, di riconoscenza. 

32. Qoando li copre un'onda come 
fosse lenebra, invoeano Allah e 
Gli rendono un cuito puro; 
quando poi [Allah] li mcttc al 
sicuro sulla terra ferma, alcuni di 
loro segno no una via intermedia. 

Solo il pcggior traditorc T il 
pcggior ingrato rinncghcra i 
Nostri segni. 

33. Uomini, temete il vostro Signore 
e pa vent ate il Giomo in cm il 
padre non potra soddisfare ii 
figlio ne il flglio potra soddisfare 
il padre in alcunche. La promessa 
di Allah e vent a, Badate che non 
vi inganni la vita rerrena e non vi 

inganni, su Allah, llngannatore*. 
* ['Tlngannatcrre”: '’al-Gharurf uno 
degli epiteti di Satana] 

34. in verity la scienza delFGra £ 
presso Allah, Colui Che fa 
scendere la pioggia e conosce 
quello che ce negli uteri. 
Nessuno conosce cid che 
guadagnera l'indomani c nessuno 
conosce la terra in cui morra. 

hi verita Allah e il Sapience, il 
Ben infer mate. 
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Sura XXX IL As-Sajda 

(La Prostemazione ) 


lilfc 


Mtceana, n. 75 a parte i verss, 16 - 20 . Di 30 versetii. II name della sura 

deriva dal vers* 15. 


In name di Allah, il Compass umevole, 
il Misericordiaso. 

1. Alif, Lam, Mini. 

2. La riveiazione del Libro 
[provicne| senza alcun dubbio dal 
Signore del mondr 

3. Dir anno: “L'ha inventato? + \ E 
invece una verita die [provienc] 
dal luo Signore, affinche hi 
ammo ni sea un popolo a eui non 
giunsc, prima di tc 5 alcun 
ammo ni tore, affinche si lascino 
guidarc. 

4. Allah e Colui Che ha creato in sei 
giorni i cicli c la terra e tutto cio 
die vi e frammezzo, quindi Si e 
mnalzato sul Trono. A1 di fuori di 
Lui non avete alcun patrono o 
intercessore. Non vc ne 
ricorderctc? 

5. Dal cielo dirige le cose della terra 
c poi tutto risalira a Lui,. in un 
Giorno die sara come nolle anni 
del vostro contare. 

6. Egli e Colui Che conosce il 
palese e linvisibile; e 1'Eceelso, il 
Misericordioso; 

7. c Colui Che ha perfezionato ogni 
cos a creat a e d all' 'argil la ha dato 
mizio alia creazione dell'uomo, 
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K. quindi ha tratto la sua 

discendenza da una goccia 
d'acqua insignificante; 

9. quindi gli ha dato forma e ha 
insufflate in Ini del Suo Spirito, Vi 
ha dato I'udito, gli occhi e i cuori 
Quanto poco side liconoscenrit 

10. E dicono: “Quando s are mo 
dispersi nella terra godremo di 

"V, 

una nuova creazione?”. E die non 
e redone aU'incontro con il loro 
Signore ! 

1 i . Di r : "L'angeio della morte che si 
occupera di voi, vi fara morire e 
poi sarete ricondotti al vostro 
Signore”. 

12, Se allora potessi vedere i 
malvagi, [dire col] capo climo 
davanti al loro Signore: “Nostro 
Signore, abbiamo vislo e sentito, 
lasciaci torn are, si che possiamo 
fare il bene; [ora] crcdiamo con 
certezza”, 

13, “Se avessimo volulo, avremmo 
dato ad ogm anima la sua 
direzione; si e invece compiuta la 
mia sentenza: nempird rinferno 
di uomini c di demon i insieme \ 

14, Gustate allora [il eastigo] per aver 
dimenticato 1'incontro di questo 
Giorno. In verita [anchel Noi vi 
dimenUchiamo. Gustate il eastigo 
perpetuo per quelle che avetc 
fattol” 
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15, In verita credono nei Nostri segni 
solo coloro che, quando vengono 
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loro ranmientati, si gettano in 
prostemazione, lodano il loro 
Signore rendendoGli gloria c non 
son tronfi di orgoglio, 

16. Strappano i loro corpi dai letti* 
per invocarc il loro Signore* per 
timore e speranza, e sono 
generosi di quello che abbiamo 
loro concesso, 

*■ [Strappano i loro corpi dai letti”: 
I'csprcssionc ctifartica dcscrivc con grande 
efficaeia lo dorv.o di volenti del credente 
che, durante la nottc si alza per adorare il 
suo Signore (gloria a Lui I'Altissimo) e 
neordarLo IJInviato di Allah (pace e 
benedizioru su di lui) disse che le preghiere 
e le invocazioni corapiute nell ultimo terzo 
della nolle sono particolamiente aecetlc cd 
esaudile da Allah] 

17. Ne ssuno conosce la gioia immens a 
die- li attende, ricorapensa per 
qnello die avranno fallo. 

18. Horse il credente e come i'empio? 
Non sono affatto uguali, 

19. Coloro die credono e compiono il 
bene saranno ospitati nei giardini 
del Rifugio, premio per quel I o 
che avranno fallo, 

20. me ntre coloro che saranno stati 
cm pi avranno per rifugio il fuoco, 
Ogm volia che vorranno uscirne 
vi saranno ricondotti e saril detto 
loro: “Pr ovate il castigo del fuoco 
die tacciavatc di menzogna! 1 '. 

2 1 . Darerno loro un castigo 
immediato prima del castigo pm 
grande, affinchc ritonnno [sulla 
retta via]. 





-t I 







iiaP 1 s 

r r" ~ ' 






A- \\* - 

i J h 1 








32, As-Sajda 




21 


587 


* \ 


ft 


u 


JJ-* 


22, Chi e peggior ingiusto di colui 
che si distoglie dai segni di Allah 
dope che gli sono stati ricordali? 
In verita ci vendichererno dci 
trasgressori, 

23, Gift demnio iI Libro a Mos£ 
[dicendoglil: “Non dubitare circa 
il Sun incontro”. Ne facemmo 
una guida per i High di Israele. 

24, E [finche] furono perseveranti e 
credettero con fermezza liei 
Nostri segni, scegliemmo tra loro 
dci capi chc li dirigcsscro 
secondo il Nostro comando, 

25, In verita il luo Signore nel Giorno 
della Resurrezione giudiehera tra 
loro, a proposito dclic loro 
divergenze, 

26, N on e ser vito 1 or o da le zi o tie ehe 
priraa di loro abbiamo fatto peri re 
tante generazioni, nelle cui case 
[inrovina] si aggirano? 

In verita in cio vi sono segni. 
Non asc oiler anno dimque? 

27, N on h anno vist o come spingiamo 
Facqua verso una terra arida, 
susertando poi una vegetazione 
che tmire il loro bestiame e loro 
stessi? Non vedranno dunque? 

28, E dice no; “Quando vena questa 
vittoria, se siete vendici?”, 

29, Di 1 ; “Nel Giorno della Victoria sara 
vano il credere dei miscredenlri 
Non avranno alcun rinvio". 
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30. Allontanati dunque da loro, c 
aspen a, Anche loro aspen er anno! 
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Sura XXXIII. AI Ahzab 

(I Caalizzciti) 


jpyllL 


Mtdintse n. 5 H). Di 73 verseltL II nomc deila sura deriva dal versa. 20 e 22 . 


La coalizione che vie lie evocala dal no me di questa sura e quell a che si 
formo nel V anno dalfEgira e die vedeva alleab i politeisti coreiscili, gli 
cbrci c gli ipocrili mcdmcsi. Li fronteggiarono non piii di Ircnula eombattcnli 
musulmani con la strategia suggerita da un libcrio di originc persiana. Salman 
Pak detto L+ al Farsi” ("il persiano” appunto) il quale propose lo scavo di un 
ampio e profdndo fossato c apace di fermare le caricht della cavallcria 
beduina. II progclto ebbe successes: dopo qualchc giomo di inutili tcnlalivi tH i 
eoalizzad”, slanchi e snervati, travolti da unimpro v visa furiosa bufera, si 
ritirarono in disordinc] 


In name di Allah, il Compassion? vole, 
il Misericordioso, 

1, O Profeta, term Allah e non 
obbedire lie ai miscredenti, ne 
agli ipocrili. In verity Allah e 
sapiente, saggio. 

2, Segui cio che ti e stato rivelato 
dal luo Signore. 

In verita Allah e ben 
inforraato di quel che fate. 

3, Ripom fiducia in Allah; *Ailah e 
sufficiente palrano. 

4, Allah non ha posto due cuori nel 
petto di nessun uomo, ne ha fat to 
vo sire madri le spose che 
paragonate alia sehiena dellc 
vos Ire madri, e neppure ha fatto 
vostri 11 gli i 11 gli adottivi, 

Tutte questc non son altro che 
parole delle vostre bocche; invece 
Allah dice la verita, e Lui che 
guida sulla [retta] via. 

* [IJ versetto si riferisce ad una 
parlicolare forma di divorzio diffusa 
pres so gli arabi al tempo del Pro feta 
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(pace c benedizioni su di lui) il ' dh^hr 1 
(schicna). Il man to che vole va divor/.iarc 
dice v a alia moglic: '’die tu da per rne 
come la sehiena di mia madre’* (dot 
intoccabilc). 11 Corano condanna questa 
pratica che metteva la do nil a nella 
coudizione di non poter avere rapport! 
coil il man to, senza perd lasciarla libera 
di dispone di sc c contrane un altro 
mairitPOmO- Anehc per qucllo che 
riguarda i figli adntlivi, il Corano preeisa 
che non possono es^ere eonsiderali figli a 
pieno titolo. In particolare si ricorda il 
caso di Zaid ibn Ijaritha die fu adottato 
dalllnviato di Allah (pace e benedizioni 
su di lui) c die la genie diiamava Zayd 
ibn Muhammad. Dopo la rivelazione di 
qucslo vers^uo, la cui pregnanza, 
relativatncntc al easn di Zaid, vicne 
rihadita dal vers. 40, fu ben chiara la 
volotita di All di a questo proposito] 

5. Date loro il nome dei loro padri: 
cio e piu ginsto davanti ad Allah. 
Ma se non conoscete i loro padri 
siano all ora vostri fratelli nella 
religione e vostri proleili. Nod ci 
sara colpa per voi per do che fate 
mavvertitamente, ma per queilo 
che i vostri cuori fanno 
volontariamente, Allah e 

per donator e , mi sericor di os o. 

6. 0 Profela e piii vicino ai credent i 
di loro stessi e ic sue sposc sono 
le loro madri. Seeondo il Lihro d: 
Allah, [nella success lone] i 
legami pare tit ali hanno priorita su 
quelli tra i credent! e tra gli 
immigrate a meno che hod 
vogliatc lasciare un legato a 
favore dei vostri fralelli nella 
religione. Qucsto e scritto tiel 
Libro [di Allah], 




33, Ai-Ah/ab 


21 


590 


* \ *^L-1 


tt 




7, [Rieorda] quando accettammo il 
patto del profeti: il tuo, quello di 
Noe, di Abramo, di Mosc c di 
Gesii figlio di Maria; 
concludemmo con loro un patto 
solcnnc, 

8, affinche Allah chieda con to ai 
sinceri della loro sincerity. 

Per i mi sere den l i ha preparato 
un castigo dolor oso. 

9. O credent! , ricordatevi dci favori 
che All all vi ha concesso, quando 
vi investirono gli armati. Contro 
di loro mandammo un uragano e 
schiere che non vedeste,* Allah 
vede perfettamente quello che 
fate, 

* [U versetto si rifcrisec all'assedio 

suhito da Medina ncll'anno V d.H. 

(Maizo 627). {Vq<ii anchc nuta inizialc). 
In un mo men to estremamente critico per 
i credenti, Allah (gloria a Lui FAltissimo) 
mvio una Tempest a di vento che 
imperverso sul campo awersario e 
convulse i politeisti a lev are l'assedio e 
toinarc alia Mecca] 

10. Quando vi assalirono dall'alto c 
dal basso, si offuscarono i vostri 
sguardi; avevate il cuore in gola e 
vi lasciavate andarc ad ogni sort a 
di congettura a proposito di Allah. 

1 L Furono messi alia prova i credent! 
e turbati da un urto violent o. 

12, E [rieorda] quando gli ipocriti e 
coloro die hanno una malattia riel 
cuore dicevano: “Allah e il Suo 
Messaggero ci hanno falto 
promesse per ingannarci!" 
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13, H un gruppo di loro disse: “Gente 
di Yatrib*! Non potrete resistcrc, 
desistete”, cosicche una parte di 
loro c hie sc al Prof eta di poler 
andai via dieendo: “Le nostre 
case sono indifcse", mentre non 

Lo erano; volevano solo fuggire. 

* [“Yatrib": il no me origin ario del 
complesso di oasi che in onore del 
Profeta (pace e benedizioni su di lui) 
prese poi Fappellativo di ^Medinatun- 
nabi’ r (la citta del Profeta)] 

14, Sc fosse stata fatta nn'meursione 
dai limid extern! [della cilia] e se 
fosse state chiesto loro di abiurare, 
lo avrebbero fatto senza indugio, 

15, anche se prima avevano stretto 
con Allah il patto di non voltare 
le spalle, Sararino interrogati a 
proposito del patto con Allah! 

16, Di/ [loro]: “La fuga non vi sar& 
utile. Se fuggite la morte o 
Fes sere uccisi, non avrete altro 
che breve gioia*\ 

17, Di’: “Chi mai vi porra oltre la 
portata di Allah, sc [Egli] vuolc 
un male per voi o se per voi vuole 
una misericord! a?” , Non 

trover anno, airinfuori di Allah, 
alcun patrono o soccorritore, 

18, C ert ament e All ah conosce qu ah 
di voi frappongono ostacoli e 
quali dicono ai loro fratelli: 
“Verute da noi s+ , c ben di rado 
vanno a combattere, 

19, sono avail verso di voi. Quando li 
prende il panico, li vedrai 
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guardarti con gli occhi allueinati 
di chi c svenuto per paura della 
morte, [Poi | , appena passata la 
paura, vi investono con toni 
esacerbatr, avidi di bottino. 
Coscoro non sono affatto credent i 
c All ali vanifichera 1c loro azioni, 
do c facile per Allah. 

20, Fensavano che i coalizzati non se 
ne sarebbero andati. Se i 
coalizzati ritomassero, sc nc 
andrebbero nel desert o a vagare 
Ira i beduim e chiederebbero 
vostre notizie. 

Sc fossero rimasti con voi 
avrebbero combat I nto ben poco, 

21, A veto nel Messaggero di Allah 
un bcll'esempio per voi, per chi 
speia in Allah e neH'Ultimo 
Grorno e ricorda Allah 
frcqucntcmentc, 

22, Quatido i credenli videro i 
coalizzati, disseroi “Cio e quanto 
Allah e iJ Suo Messaggero ci 
avevano pro mess o; Allah c il Suo 
Messaggero hamio detto la 

vent a . 

E cio non feee die aec reseer e 
la loro fede c la loro 
sottomissionc. 

23, Tra i credenli ci sono uomini che 
sono stall fedeli al patto che 
avevano stretto con Allah, Alcuni 
di loro hanno raggiunto il termine 
della vita, altr: ancora at tendon o; 
ma il loro atteggiamento non 
cambia, 
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24. affinche Allah compensi i fedeli 
della loro f ©delta c castighi, sc 
vuolc, gli ipocriti, op pure accctti 
il loro pentimento. 

Allah e perdonatore, 
misencordioso. 

25. Allah ha rcspinto nel loro astio i 
mis credent!, senza die abbiano 
conseguito alcirn bene, e ha 
risparmiato ai credent i la lotta. 

Allah e forte ed eccelso, 

25. Ha fat to uscire dalle loro fortezze 
color o, fra la gente del Libro, che 
avevano spalleggiato i coalizzati 
ed ha messo il panico tiei loro 
cuoh, Ne uccidestc una parte c 
un'altra parte la faces te 
prigioniera, 

27. Vi ha dato in credits la loro terra, 
le loro dimore e i loro belli e 

a nc he una terra che mai avevate 
calpcstato, Allah e onnipotente, 

28. O Profeta, di f alle tue spose: "Se 
bramate 11 fasto di questa vita, 
venite: vi daro modo di goderne c 
vi daro grazioso congcdo. 

29. Se invece bramate Allah e il Suo 
Inviato e la Dimora Ultima, 
[sappiatc] che Allah ha preparato 
una ricompensa enormc per 
quelle di voi die fanno il bene”, 

30. O mogli del Profeta, quell a fra 
voi che si render a colpevole di 
una palese turpitudine, avra un 
castigo raddoppiato due volte, 

Ci6 e facile per Allah, 
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3 1 . Mentre a quelia di voi che rimane 
devota ad Allah c aJ Suo Inviato, 
c compie il bene, concederemo 
ricompensa doppia: le abbiamo 
riservato generosa provvidenza. 

32. O mogli del Profeta, non siete 
simili ad aleuna dalle altrc donne, 
Se volele comportarvi 
devotamente, non slate 
accondiscendenti nel vostro 
eloquio, che non vi de sided chi 
ha una malattia nel cuore, Parlatc 
invece in modo convenient , 

3 3 . Rima net e c o n dignit a n elle vos t re 
ease e non mo sir ate vi come era 
costume ai tempi dell 'ig nor air za. 
Escguitc 1'orazione, pagate la 
decima ed obbedite ad Allah e al 
Suo Invialo. 

Q gente della casa, Allah non 
vuole altro che al lent an are da voi 
ogni sozzura e render vi del tut to 
puri, 

34. E ricordate i versetti di Allah che 
vi sono xecitati nelie vostre ease e 
la saggezza. in verity Allah e 
perspicacc c ben informato, 

35. In verb a i musulmani e le 
musulmane, i credent! e le 

c rede mi, i devoti e le devote, i 
leali c le leali, 1 perseveranti e le 
per sever anti, i timorati e le 
timorate, quelli che fanno 
Fclemosma e quelle che fanno 
Felemosina, i digiunatod e le 
digiunatrici, i casli e le caste, 
quelli che spesso ricordano Allah 
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e quelle ehe spesso ricordano 
Allah, sono coloro per i quali 
Allah ha disposto perdono ed 
enorme ricompensa, 

36 Quando Allah e il Suo Inviato 
haimo dccrctato quale osa, non c 
bene die il credente o la credente 
scelgano a modo loro. 1 * 5 

Chi disobbcdisce ad Allah e al 
Suo Inviato palesemente si travia. 

* [Uocca&ione per In riveLasrionc di 
qucslo vctSCtto fu lariluiltan^a con cui la 
gig vane gugina dcll’Invialo 4i Allah „ 
Zaynab bint hihsh accolse l'invito a 
sposaie Zayd che egti le rivolse (vedi 
versetto successive e la nota relativa). 
Saticisec. inoltre. il principio generate 
che assegna piiorita assoluta alia legge di 
Allah (gloria a Lui l'Altissiino) e alia 
Sunna del Suo Inviato] 

37. [Rieorda] quando dicevi a colui 
ehe All all aveva gradilo e che tu 
stesso avevi favorite: “Tieni per 
te la tua sposa e temi xAllah", 
mentre nel tuo cuore tenevi celato 
quel die Allah avrebbe reso 
pubblico, Temcvi gli uomini, 
mentre Allah ha piu diritto ad 
csscrc temuto. Quando poi Zayd 
non ebbe piu relazione con lei, te 
labbiamo data in sposa, eosicehe 
non ci fosse piii, per i credenti, 
alcun impediment verso le spose 
dei figli adottivi, quando essi non 
abbiano piu alcuna relazione con 
loro. 

L'ordine di Allah deve essere 
eseguito,* 

* [Zayd ibn Haritlia era un liber to del 
Prof eta (pace e benedriioni su di lui), Egli 
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10 aveva acquis t alc prima che miziasse la 
rivelazione e lo liberd {' L che tu stesso 
avevi favorito”) quando di fronte al padre 
chc era venuto a riscattarlo il piovanc 
deoise di rinianere con Muhammad. 
Qualdic anno dope il Proicla dccisc di 
promulgate un'importante riforma del 
costume tribale die permettesse ad un 
affrancato il main mo mo con una donna 
nata libera Pertanto decise di dare in 
sposa a Zayd stia cugina Zaynab bint 

J ah sh, Il matrimonio non fu feliec e Zayd 
sc ne laments va spesso con llnviato di 
Allah chc gli racoomandava la pasucn?.a 
dieendogli: ‘Ticni per le la tua sposa e 
temi Allah’'. Ciononostante le cose non 
migliorarono e inline il Profela delle a 
Zayd il permesso di divorziarc. Dope chc 
Zaynab termino il periodo di ritiro legale 
( Li idda : ’>, 1 'Inviato di Allah la sposo 
dando cosi applicazione alia norma 
slabihla ncl vers, 4 della stessa sura: l ‘e 
neppure ha fallo figli dci figli adottivij 

38, Pert ant o ne s s una colpa al Prefer a 
per cib chc Allah gh ha imposto: 
questa e stata la norma di Allah 
[anehej per coloro che vissero in 
prcccdenza. L ordine di Allah c 
dec ret o immutabile. 

39, fEssi] trasmettevano i mcssaggi 
di Allah* Lo temevano e non 
temevano altri che Allah. Allah e 

11 piii csauriente dci contabili. 

40, Muhammad non c padre di 
nessuno del vostri uomini* egli e 
rinviato di Allah e d si gill o dci 

i—" 

profetL Allah con o see ogm cos a, 

41, O voi c he crc dete * ricor date 
spesso il Nome di Allah 

42, c glorificateLo al matt in o c alia 
fine del giomo. 
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43, Egli e Colui Che effonde le Sue 
benedizioni su di voi, assieme ai 
Suoi angel! per trarvi dalle 
tencbrc alia luce, Egli c 

miser icordioso per i credent! 

44, Nel Giomo in cm Lo 
meontreranno, il loro saluto sara: 
"Pace”, Egli ha preparato per loro 
generosa ricompensa, 

45, O Profeta, ti abbiamo mandate 
come testimone, nunzio e 
ammo nil ore s 

46, che chiama ad Allah, con il Sno 
per mess o; e come lamp ad a che 
illumina, 

47, E da' ai credenti la lieta novella 
che per loro e'e una grande grazia 
di Allah; 

48 non obbedire ai miscredenti c agli 
ipocriti, non ti curare della loro 
persecuzione e confida in Allah. 
Allah e sufiiciente come 
protettore. 

49. O credenti! Quando sposate le 
credenti e poi divorziate da esse 
senza avcrlc toe cate, non saranno 
obbliigate a rispettare un periodo 
d'attesa. Date loro qualcosa e date 
loro grazioso conge do. 

50. O Profeta, ti abbiamo re so lecitc le 
spose alle quail hai versato il done 
nuzialc, le schiave che possiedi 
che Allah li ha dato dal boltino. Le 
figlie del tuo zio patemo e le figlie 
delle tue zie pateme, Le figlie del 
tuo zio matemo e le figlie delle tue 
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zie materne die sono emigrate con 
le e ogni donna credenle che si 
offre al Prof eta, a condizione chc 
il Profcta voglia sposarla. Questo 
e un privilegio che ti e riservato, 
die non riguarda gli altri credent!, 
Ben sappiamo quello die abbiatno 
imposto loro a proposito dcllc loro 
spose e delle schiave che 
possiedono, cost che non ci sia 
imbarazzo alcuno per le, Allah e 
per donatorc , mi seric ordi oso , 

51, Se fatal aspettarc quelle che 
vorrai e ehiamemi da te quel la 
chc vorrai c sc andrai a 
riprenderne una chc avevi fatto 
aspettare, non ci sara eolpa per te, 
co&i che siano eonfortate e cessi 
la loro afflizione e siano contcnte 
di cio chc avrai cone css o loro. 
Allah conosce quel che e’e nei 
vostri cuori. Allah c sapiente e 
magnanimo. 

52, Dora in poi non ti e piii permesso 
di prendere altre mo gl i e neppure 
di cambiarc quelle che hai con 
altre, anche se ti affascina la loro 
bellezza, eccetto le schiave che 
possiedi,* Allah osserva ogni 
cosa, 

* iQuando fu rivelato il versetto die 
limit av a a qua tiro le spose dei credent!, 
I'lnviaio di Allah (pace c benedi/ioni $u 
di lui) aveva gianuve mogli. Siccomc 
per esse non era po&sibilt eontrartc un 
altro matrimonio (vedi anclie vers. 53), il 
Prof eta propose di divorziaiue alcune e 
p rowed ere al loro mantenimeDto vita 
natural durante Nessuna di loro accetto 
la propost a e allora Muhammad decise di 
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limiiarq i rapporli coniugali a quaUro di 
loro ptir manlcncnciolc tuttc nci such 
ginceco. Qucsta rive! a/j one gli pcrmisc 
di attuarc una rotazionc tra Ic priisccke c 
quelle, per cost dire, "in sonno h \ in modo 
tale che “siano confortate e cessi la loro 
afflmone”! 

53. O credenli, non entrate nelle case 
del Profeta, a me no che non si ate 
mvitati per an pasto, e dopo aver 
atteso che il paste sia pronto, 
Quando poi siete invitati* entrate; 
e dopo aver mangiato andatevene 
senza cere are di n mane re a 
chiacchieraie familiarmente, Cib 
e offensivo per il Prof eta, ma ha 
vergogna di [dirlo a] voi, mentre 
Allah non ha vergogna della 
verita. Quando cine dele ad esse 
nn qualche oggetto, chiedetclo da 
dietro una cortma : doe piii puro 
per i vostri cuori e per i loro. 

Non dovele mai offendere il 
Prof eta e neppure sposare una 
delle sue mogli dopo di lui: 
sarebbe un'ignominia nei 
confront! di Allah. 

54. Sia che rendiate palese qualcosa o 
la nascondiate, in verita Allah 
conosce ogni cosa. 

55. Nessuna colpa [per le spose del 
Profeta f sc si mostreranno] ai loro 
padri, ai loro figli, ai figli dei loro 
fratclli, ai figli delle loro sorcllc, 
alle loro donne o alle loro 
schiave. E letnano Allah, Allah e 
testimone di ogni cos a. 

56 In verita Allah c i Suoi angcli 
benedicono il Prof eta. 
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O voi che credete, beneditelo 
e invocate su di Jui la pace, 

57. Color o die offendono Allah e il 
Suo Mess agger o sono maledetti 
da Allah in questa vita e 
tieU’altra: [All ah] ha preparato per 
loro un castigo avvilente. 

58. E que Hi c he ingiust amen tc 
offendono i credent i e le credent! 
si fan carico di eahmniae di 
evidence peccato. 

59 O Profeta, di 1 alle tue spose, alle 
lue Iiglie e alle donne dei credent i 
di eoprirsi dei loro vcli, cosi da 
ess ere riconosciule e non ess ere 
mol estate. Allah e per donator c s 
misericordioso. 
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60. Sc gli ipocriti, eoloro che hanno 
on morbo nel cuore e eoloro che 
spargono la sedizione non 
smellono, ti faremo scendere in 
guerra contra di loro e rimarrarmo 
ben poco nciic toe vicinanze, 

61, Maledetti! Ovunqnc ii si trovera 
saranno presi e messi a morte, 

62. Questa e stata la consuetudinc di 
Allah nei confront i di eoloro die 
vi s s ero p recede ntc me ntc . 

Non trover ai alcrni 
cambiamento nel la consuetudinc 
di Allah, 

63, Ti interrogano gli uomini a 
proposito deirOra. Di': “La 
scienza di cio e solo pres so 
Allah” Cosa ne sai? Eorse l'Ora e 
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64. In verita Allah ha malcdctto i 
mis credent i ed ha preparato per 
loro la Fiamma, 

65. affine he vi rimangano in 
perpetuo, senza trovare ne 
protettore ne ausilio, 

66. 0 Giorno in cm i loro volti 
saranno nvoltati nel Fuoco, 
diranno: '"Ah! noi, ah, se avessimo 
obbedito ad Allah, sc avessimo 
obbedito al Messaggero!”. 

67. E diranno; “Nostro Signore, noi 
abbiamo obbedito ai nostri capi e 
ai no sin notabili. Sono loro che ci 
hanno sviato daila [retta] via. 

68. Signor nostro, da' loro doppio 
castigo e maledicili della 
maledizionc pin grande", 

69. O credenli! Non siale come 
color o cbe molest arono Mose: 
Allah lo scagiono da quello che 
avevano detto*. Egli c in grande 
onore pres so Allah. 

* [Sccondo una tradizione xiferita dal 
Bukhari (n.34Q4-), Mouse era solitO 
bagnarsi coprcndo 1c pudenda, c cid a 
differen/.a degli allri ebrei che faeevano 
il bagno nudi. Comiucib a circular e la 
vocc die avesse quakosa da nasconderc, 
un'infermita vergognosao altro. Allah 
(gloria a Lui 1'Altissimo) gli rese- 
giustizia facendo si the lo sorprcndcssero 
scoperto e si rendes-scro con to delta loro 
offensive menzogna] 

70. O credenli, temele Allah e parlate 
onestamente, 

71. si chc corregga it vostro 

comp or l ament o e perdoni 1 vostri 
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pec call. Chi ohbedisce ad Allah c 
a! Suo Inviato otteira il piii 
grande successo, 

72 In vent a proponemmo ai cieli s 
alia terra c allc montagne la 
responsabilita [della i'edej ma 
rifiutaiono e ne eh hero paura, 
mentre 1'uomo sc ne fcce carico. 
In verila egh e mgiusto e 
ignorante. 

73. [Ed c cosi affinche] Allah 

castiglii gli ipocrili e le ipnerite, 
gli associatori e le assoeiatrici e 
accolga Allah il pentimento del 
crcdcnti c dcllc credent!, Allah c 
per donat ore > misericordioso . 
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Sura XXXIV* Saha* 




Meccaua, n* 58 a parte il vers, 6. Di 54 versetti* II nome della sura deriva 

dal vers, 15, 


IL popolo chc dh il no me a questa sura abitava ncllo Yemen, la regione 
meridionals tlella penisola arable a c lo abbiamo gia incontrato nella Sura Le 
bormiche (XXVII), in cui Allah (gloria a Lui 1'Aliissimo) si e compiaciuto di 
raccontarci Vepisodio della conversions della loro regina Bilqls in seguito 
all'incontro con Salomons (pace su di lui). 


La regione abitata dai Saba', era attraversata dal fiume Danna cd aveva 
per capitals Marib le cui rovinc si trovano a circa centoventi chilometn ad est 
di Sana, Fattualc capitals dcllo Yemen, I Saba' aveva no costruito una diga 
die alimentava una rate di canali di irrigazione che trasformarono Lulla la 
regione in on giardino. La loro grande prosperity li rest ingrati c inline Allah 
(gloria a Lui l'Altissimo) li puni; la diga di Marib stranpd piu volte c inline 
crollo defimtiv ament c r Irasformando qucllo chc era stato un giardino in un 
aequitrino. 


In name di Allah, il Compass ionev ole, 
il Mi&ericordioso. 



1. 


2 


3. 


Lode ad Allah, Colui cui 
appaitiene tut to quel chc e nei 
cieli e sulla lerta. Lode a Lui 
nell altra vita, Egli e il Saggio, il 
Ben Infomiato, 

conosce quello che penetra nella 
terra c quel che ne esce, quel che 
scende dal cielo e quel che vi 
ascende, 

Egli e il Misericordioso, il 
Pe-rdonatorc. 
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I miscredenti dieono: "Non ci 
raggiungera l 1 Ora”. Di [loro]: 
"No, per il mio Signore : 
cert ament e giungera a voi, per 
Colui Che conosce Pinvisihile”, 
Colui al quale non sfugge il peso 
di un atomo t nei cieli c sulla terra, 
e non e'e nulla di piu grande o piu 
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piccolo che non si a in un Libro 
chiari&simo, 

4. affinche [Allah] ricompensi 
coloro die credono e compiono 11 
bene. Saranno perdonati e 
avraimo un dono gcncroso. 

5. Coloro invece che avranno 
cercato di vanificare i Nostii 
segni 7 subiranno il castigo del 
tor men to dol or o s o . 

6. Coloro cui e stata data la scienza 
ve dono che quel che ti c state 
rivelato da parte del tuo Signore e 
vent a e guida sulla via 
deU’Eccelso, del Degno di lode. 

7. Dicono i mis credent! : “Volet e 
che vi mostriamo un uomo che vi 
predira una nuova ere a zi one dopo 
che sarete stati del tutto dispersi? 

8. Ha inventato menzogne contro 
Allah? O forsc e posscduto?’\ 

No, coloro chc non credono 
nell'altra vita |sono de si mall] al 
castigo e ad errare lontano. 

9. Non vedono forsc quel che di 
cielo e di terra c e davanti a loro e 
dietro di loro? Se volessimo, li 
faremmo inghiottire dalla terra o 
[faremmo] c adore su di loro 
brandelli di cielo l In verita in cio 
vi e un segno per ogni servo [che 
torna a Lui| penlito, 

10. Gia concedemmo a Da vide una 
grazia [specialej: “Glorificate, oh 
mo n tag tie! H anche voi uccelli 
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insieme con luF", E gli 
rcndemmo malic ab lie il fcrro. 

11, [ dicendogli] £ ‘Fabbric a cotte di 
maglia e stringi bene le m&glie”. 
Agile bene: m veiita lo os servo 
quello che fate. 

12, [Sottomettcmmo] a Salomons il 
ven to che pcrcorrc un mese |di 
marcia] il mattino e un me sc la 
sera c facemmc scon ere la fonte 
di rame. Lavoravano i demon! 
sotto d: lui h col permesso del suo 
Signore. Se imo qualunque di 
loro si fosse allonlanato dal 
Nostro ordine, gli avremmo fatto 
provare il eastigo della Fiamrna. 

1 3. Costmivano per lui quel che 
voleva: lempli e slalue, vassoi 
[grandi] come abbeveratoi e 
ealdaic ben stabili. il O famiglia di 
Da vide, lavoratc con 
gralitudme!" E invece sono ben 
pochi i Miei servi riconoscenti. 

14. Qu ando p oi decidemmo che 
morisse, fu solo la “bestia della 
terra" che li a v verb della sua 
morte T rosicchiando il suo 

b as tone. Poi, quando cadde, 
ebbero la prova i demon!, che se 
avessero conosciuto linvisibile, 
non sarebbero rimasti nel eastigo 
a widen te,* 

* [La (radizione riferisce the Salomons* 
sentendu avvieinarsi la mortc, pregu 
Allah (gloria a Lui l 1 Allies into) di far si 
che i demoni che lavoravano ai suoi 
ordmi non sc nc accorgessero e 
terminassero le op ere intraprese, Quando 
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mori era in preghiera, in pi&di, 
appoggiato al suo ba stone. Allah lo 
conserve in quest a postura e vi riraase fin 
quando furono comp let are le opei e che i 
demon! stavauo realizzando, A quel 
punlo. icsicchiato dall'interno da nna 
termite , il bastone si ruppe e i demoni si 
accorsero della sua morte e della 
limit atezza della loro couoscenza] 

15. Cera in veto, per la genie di 
Saba\ un segno neila loro terra: 
due giardini, uno a dcstra c uno a 
sinistra, “Mangiate quel che il 
vostro Signore vi ha concesso e 
siateGli ri conoscenti: [avete] una 
buona terra e un Signore che 
per dona [” 

16. Si ailontanarono [da Noi] e all or a 
inviammo contro di loro lo 
straripamento delle dighe e 
trasformammo i loro due giardini 
in due giardini di frutti amari t 
tamarischi e qualche lolo. 

17. Cosi li ricompensammo per la 
loro miscredenza. Caslighiamo in 
tal mode altri, che il miser edente? 

18. Si tuammo tr a I oro e I c c itt a c he 
avevamo benedetto, altrc citta 
visibili [l'lina dall allra] e 
calcolammo la distanza tra loro. 
“Viaggiate di notte e di giomo, in 
sicurezza.” 

19. Disscro: “Signore, aumenta la 
distanza tra Je nostre soste'v 

Co si danneggiarono loro 
stessC, Ne faceinmo argomento 
di leggende e li disperdemmo in 
ogni luogo. In verita in eio vi 
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sono segni per ogni uomo 
perseverante e rieonoscente. 

* [I .u rcgionc chc i Sabi' ahitavuno era 
lalmcnlc abiUU c ricca di acquc chc 1c 
carovanc non avevano ncssun bisogno di 
caricarsi di prowiste per attraversarla. 
Avidi di guadagno, i Saba' pregaroDO 
Allah (gloria a Lui I'Altissimo) chc 
modiFieassc quell habitab lo rendesse piu 
ostile in mode tale da riser vat e il 
commcreio solo alle grandi c potenti 
carovane chc cssi sics si controllavano. 
Allah li puoi per la loro ingratitudinc c il 
loro egoismo] 

20. E IblTs si convinse di aver visto il 
giusto a loro proposito. 

Lo segni rono dunque, cccetto 
on griippo di credent!, 

21. Non aveva su di loro alcun 
pot ere, ee cello per il fatto ehe 
volevamo distiii guere chi ere dev a 
nclJ altra vita c chi ne dubitava 

1J tuo Signore c Colui Chc 
preserva ogni cosa, 

22. Dr’: "Invocate eoloro die 
pretendete jessere divinita] 
allinfuori di Allah. Non sono 
padroni neppure del peso di un 
atomo nci cicli e sulla terra; in 
quclli e in questa non harino parte 
aieuna (con Allah] e in loro Egli 
non ha nessun sostegno. 

23. N es s li na i nterce s si on e varra 
presso di Lui, eccetto per colui al 
quale [Egli] lo avra permessoA 
Quando poi il terrore avra 
lasciato i loro cuon, v err an no 
interrogati: “Cosa diceva il vostro 
Signore T\ Risponderanno; "La 
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verita”, Egh e FAltissimo, ii 
Grande. 

24. Di': “Chi provvede a voi dai cieli 
e dalla terra?”. Di 1 : “Allah”. In 
verity o noi siamo sulla retla via, 
oppure in evidente err ore. 

25. Di': “Non sarete interpellati a 
proposito di quel die noi avremo 
commesso e noi non lo saremo a 
proposito di quel ehe avrete fatto 
voi”. 

26. Di': “II nostro Signore- ci riimira, 
quindi giudiehera tra noi, secondo 
verita. Egli e il Giudice che tutto 
conoscc", 

27. Di': “Moslratemi quelli che Gli 
avete attribuito come soci. 

Nienie alfatto: Egli e Allah, 
FEccclso, il Saggio". 

28 Non li abbiamo mandate se non 
come nunzio ed ammonitore per 
tutta lumamta, ma la maggior 
parte degli uomini non sanno, 

29. E dicono: “Quando si realizzera 
questa promess a? [Ditecelo], se 
siete veridici!”. 
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30. Di’: “Vi aspetta an Giomo che 
non sapreste ne ri tar dare, ne 
antic ipare di un'ora”. 

31. T miscredenti dicono: “Non 
crederemo mai in questo Corano 
e neppure a cid che lo precede”. 
Se poles si vedere quando gh 
ingiusli saranno davanti al loro 
Signore, immobili 
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smterpeileranno gli xini con gli 
altri. E color o che erano 
considerati deboli diranno a 
quell i che erano tronfi d'orgoglio: 
"Sc non fosse state per voi, 
certamente avrcmmo crcduto' 1 . 

32, E quell! che erano tronfi 
d'orgoglio diranno a coloro che 
consider a vano deboli: “Vi 
abbiamo forse imped it o [di 
scguirel la retta via dopo die cssa 
vi giunse? No, anche voi siete 
stati colpevoli", 

33, E coloro che erano considerati 
deboli diranno a quell! che erano 
tronfi d’orgoglio: “No, furono le 
vos Ire perfidie, di giomo e di 
nottc , quando ci ordinavate di 
disconoscere Allali e attnbuirGli 
consimilt!”* 

Celeranno il loro rimorso 
quando vedranno il castigo, 
[perch€| poire mo i gioghi al collo 
dei miscredenti. 

Saranno compensati per altro 
che per lc op ere loro? 

34, Non mandammo un annnomtore 
a un a comimita senza che coloro 
che vivevano nell agiatezza 
dicesser o: "Non crediamo in ci6 
per cui sictc stati inviati”* 

35, Dissero: “Abbiamo ricchczze pin 
grand i e figli, qnindi non saremo 
castigati”. 

36, Di": "In veritli il mio Signore 
concede generosamente a chi 
vuole e lesina a chi vuole, ma la 
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maggior parte degli uomini non 
lo sa”. 

37. 1 vostri herd e i vostri figli non vi 
poll anno a v vie mare a Noi, eccetlo 
per chi credo c c ample il bene: 
essi sono color o che avranno 
ricompensa raddoppiata per queJ 
die facevano: saranno al sicuro 
negli alti live id [del Paradiso]. 

38. Coloro die invece cercano di 
vanificare i Nostri segni saranno 
obbligati a present arsi al eastigo. 

39. Di 1 : “In verita il mio Signore 
concede generosamente a chi 
vuole e lesina a chi vuole, E vi 
restituira lullo cio die avrete 
dato, Egli e il Migliorc dei 
di&pensatorf*. 

40. Un Giorno tutti li riunira e dira 

■S 

agli angeli: “E voi che cosloro 
adoravano?”; 

41 . Diranno: “Gloria a Te, sei Tu il 
nostro patrono, No, ess i 
adoravano i demon!. La maggior 
parte di loro ere dev a in essi”, 

42. In quel Giorno non pot ret e 
giovarvi o nuocervi a vieenda e 
Noi diremo a coloro che furono 
ingiusti: “Gust ate il castigo del 
Fuoco die tacciavate di 
menzognal”, 

43. Quando vengono recitari loro i 
Nostri chiari versetti, diconoi 
“Costui non e allro che un uomo 
ehc ei vuole allontanare da queilo 
che adoravano i vostri avi”; c 
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dicono: “Questa non c altro chc 
ana menzogna invent at a". Quando 
giungc loro la Verita, i miscredenti 
dicono di css a: “Questa non c die 
evidente magia!”. 

44 Tn passato non demmo loro libri 
da studiare, ne prima di te 
inviammo loro im ammomlore, 

45. Coloro che li precedettero gia 
taedarono di menzogna lie 
rivelazioni], mentre essi non 
hanno raggiunto nemmeno on 
decimo di quell o [splendors] chc 
conccdemmo a quegli altri. 

Tr attar ono da bugiardi i Mici 
mess agger i. Quale riprovazione 
fa la Mia! 

46. Di': £< Ad una sola [eosa] vi esorto: 
state ritti per Allah, a coppie o 
singoJarmente c riflettete: non e'e 
alcun demone nel vostro 
compagno, egli per voi none 
altro che un ammonitore che 
precede un sever o castigo”. 

47. Di': “Non \i chi e do nessuna 
ricompensa. Essa vi appaitiene. 
La mia ricompensa spetta ad 
Allah. Egli e il Testimony di lutte 
le cose”, 

48. Di': “Certamente ii mio Signore 
rivela la Verita, Egli ha perfetta 
conoscenza di ogni cos a 
nascosta”. 

49. Di“: “E g junta la Verita. T1 false 
non pub dar inizio a nulla e nulla 
rinnovare". 
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50 . DC “Se mi per do, e solo contro 
me stesso che ini perdo; sc mi 
manlengo sulla Retta via, e grazie 
a quell o che il mio Signore mi ha 
rivelato. In verita Egli e Colin 
Che ascolta, Colin Che e vicino T \ 

51 . Se 11 vedessi quando saranno 
atterriti, senza nessuna via 
duscita c afferxati da pres so! 

52 . Allora diranno: "Credianio in 
Lni’b Ma come raggiungeranno 
[la fede] da cosi lontano 

5 3 . qu a ndo i n precedenza era no 
miscredenti e da lontano 
r if iuta vano l invis ibi 1 c? 

54 . Si porra [un ostacolo] tra loro e 
quel che dcsidcrano, come gia 
a v venue per i loro emuli, che 
rimasero in preda al dubbio e 
alllncertezza. 
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Sura XXXV. FStir 

{Cohn Che da origine) 


PiilL. : :jy 


Meccana, n. 43, Di 45 versetti. II rnmic della sura dcriva dal vers. 1. 


Per ii musulmano la Tede negli Angel i b uno degli iirticoli della fede. Gli 
angeli sono creature del mondo “invisibile” (“al-ghayb”) che Allah (gloria a 
Lui rAltissimo) ha creato da I la luce. Ill arabo il lorn nnme e "malaika + (&ing. 
malak) chc dcriva da un verbo chc significa “mandate un mes s aggro’ \ come 
requivalentc italiano “angdo” dcriva dal grcco + ttyye/tO0” chc significa 
ugualmentc nunzio, messaggero. 


hi name di Allah, il Cotnpassianev&le, 
il Misericordwso- 

1. Lode ad Allah, Crcatorc dd cicii 
e della terra, che ha fat to degli 
angeli, messaggeri dot at i di due, 
ire o quattro all. Egli aggiunge 
alia crc azionc qucllo chc vuolc. 

In verita Allah e onnipotente. 

2. Nessuno pud trattenere cio che 
Allah concede agli uonnni in 
misericordia e nessuno pub 
concedere cio che Egli tratticnc. 

'V. 

E Lui l'Eccelsu t il Saggio. 

3. O uomini, ricordatc il favore chc 
Allah vi ha concesso, AlTinfuori 
di Lui c e for sc un creator e che vi 
nutra dal cielo e dalla terra? Non 
c e allro dio alTinfuori di Lui. 
Come potete allontanarvi [da 
Lui]? 

4. E se ti trail ano da bugiardo, 
[sappi| che gia trattarono da 
bugiardi i messaggeri che ti 
precedettero, Tutto quanto ritorna 
ad Allah. 

5. O uomini, la promessa di Allah e 
ventiV [BadateJ che non vi 
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inganni la vita tcrrena c 
1’Ingannatore vi distolga da Allah. 

6 . In verita Satana e vostro nemico, 
trattatclo da nemico. 

Egli invita i suoi adept! ad 
ess ere i compagni della Fiamma. 

7. T miscredenti avranno un duro 
castigo, mentre coloro chc 
credono e compiono il bcnc 
avranno il perdono e ricompensa 
grande, 

8. [Cosa ne sara dij eolui al quale e 
stata edulcorata la nefandezza 
della sua azione al punto die la 
consider a buona? Ma Allah avia 
chi vuole e guida chi vuole, 
Quindi non ti affliggcrc per causa 
loro: Allah ben con o see quello 
die hanno operate. 

9. Allah e Colui Che manda i vend: 
essi sollevano nuvole die 
spingiamo verso una contrada 
moil a; quindi ridiamo la vita alia 
terra dopo che era rnorta. Alio 
stesso mode [avverra] la 
Resurrezione! 

10. E chi desidera polenza.., [sappia 
che] lull a la potenza [appartienej 
ad Allah: ascende a Lui la buona 
parola* ed Egli eleva alta l'azione 
devota, Coloro che invece 
tramano le azioni malvagie. 
avranno un castigo severe. La loro 
trama e dcstinata al fallimento. 

* [“la buona parola’ 1 : 1'Inviato di Allah 
dissc chc si tiatta dd “dhikr? e 
pariicoJarmentc di quello che dice: “Gloria 
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ad Allah, la lode appartiene ad Allah, non 
e'e altro dio alTinfuori di Allah, AlJah c il 
piu grande”, e disse: “Ogni volta che 
quests formula viene re-citata, un atigelo In. 
mnalza fino al cielo sotto le sue all e ogni 
qualvolla passa nei press! di altri aiigeh, 
cssi invoeano il perdu no di Allali , fine he 
cssa non grunge al Suo cospetto”] 

11, Allah vi ha ere at i dal la terra e poi 
da una goccia di sperma e quindi 
vi ha disposti a coppie. Non e'e 
femrnma che sia gravida o 
partorisca a Sua insaputa. 

A ness lino sarh prolungata o 
abbreviata la vita senza che cib 
non sia [scritto] in un Libra. In 
verith cib e facile per Allah. 

12, T due rnari non sono uguali: uno 
di acqua fresca, dolce, da here e 
laltro di acqua salata, amara, 
eppure da entrambi mangiate una 
carne freschissiim e trade 
gioielli di cm vi adornate. E 
vedrai le navi sole ad i 
sciabordando, affmche possiate 
procurarvi la grazia di Allah. 

S arete riconoscenti? 

13, Egli fa si che la notte compenetri 
il giomo e il giorno compenetri la 
notte c ha sottomesso il sole e la 
lima. Ciascuno orbita lino ad un 
termine stabilito, Qucsti c Allah, 
il vostro Signore: appartiene a 
Lul la sovranM, mentre coloro 
che invocate all'infuori di Lui non 
posseggono neppure una peliicola 
di seme dr dattero, 

14, Sc li invocate non odono la vostra 
invocazionc c sc mai la udissero 
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non saprebbero ris ponder vi. Nel 
Giomo della Resurrezione, 
rinnegheranno il vostro associare. 
Ness nno pud informarli come 
Colui Che e il Ren Xnformato, 

15. O iiomini, voi siete bisognosi di 
Allah, mentre Allah e Colu: Che 
ba&ta a Se Slesso, il Degno di 
lode. 


16. Se volcsse, vi farebbe perire e 
suscitercbhc una nuova creazione. 

17. Cio non c difficile per Allah, 

IS. Ness Lino porlera il peso di un 
altro. Se qualeuno pesantemenle 
gravato chiedera a into per il 
carico die porta, nessuno potra 
aJieggcrirlo, quand'anche fosse 
nno dei suoi parent i. Tu devi 
avvertire solo coloro che temono 
il loro Signore in cio che non e 
visibile e assolvono all'orazione. 
Chi si pLirifica e solo per se slesso 
che lo fa e la meta e in Allah. 

19. Non sono uguali 11 cieco e colui 
che vede, 

20. ne le tenebre e la luce, 

21. ne l 1 umbra e la calura, 

22. ne i morri sono uguali ai vivi. In 
verita Allah fa udire chi vuoie, 
mentre tu non puoi far sentire 
coloro die sono nolle tombe* 

23. Tu non sei che un ammomtore. 

24. Ti abbiamo inviato con la Verita, 
imnzio ed am monitor c T c non ce 
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comunita in cm non sia venuto un 
ammo ml ore,. 

25, H se 1] trattano da bugiardo, gi& 
coloro cho li precede ttero 
tacciarono di menzogna i loro 
messaggerh anche sc avevano 
recato le prove evident!, Scritture 
e il Libro che ilJumina: 

26, poi afferrai i miscredenti e quanto 
[grande] fu la Mia riprovazionc. 

27, Non liai visio che Allah fa 
scendere 1'acqua dal ciclo c die 
suscitiamo da essa frutti di diversi 
eolori? L le montagne hanno 
stnatore blanche e rosse, di diversi 
eolori e anche ncre, corvine, 

28, L in egual mode anche gli 
uominij gli animal! c le grcggi t 
hanno anch'essi colon diversi. 

Tra t send di Allah solo i sapienti 
Lo temono, Allah e il Potente, il 
Per dona tore, 

29, In verilfi coloro che recitano il 
Libro di Allah, assolvono 
all'orazione e segretamente e in 
pubblico danno di cib che 
abbiamo loro concesso, sperano 
in mi commercio imperituro: 

30, c che Allah li compcnsi 
pienamente e aggiunga della Sua 
Grazia. 

Si, Egli £ perdonatore, 
ric onos c cute, 

31, Cio che ti abbiamo rivclato del 
Libro e la Verila, confenna di cio 
che gia era prim a di csso. In 
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verita Allah c ben informato sui 
Suoi servi, e Colui Che vede con 
chiarezz.a. 


A » "P *T \ 


32. Facemmo poi eiedi della Scrittura 
i Nostri servi che seegliemmo. 

Fra essi e'e chi fa torto a sc 
stesso, chi segue una via 
intermedia, chi vince la gar a del 
bene con ll permesso di Allah: 
quest a b la grazia immensa. 

33. Entrcranno nei Giardini di Eden, 
ornati di brace iali d'oro e di perle 
e saranno di sela i loro vestitu 

34, Dir anno: <l Sia lodato Allah che ha 
allontanato da noi la tristezza, 

In verita il nostro Signore e 
per donator e, riconoscente. 

v 

35, E Colui Che ci ha introdotti per 
grazia Sua, nella Dimora della 
quiete, in cui non ci affliggera 
nessuna fatica o stanchezza”. 
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36. Color o che invece non credono, 
avranno 11 fuoco dell' Inferno: 
giammai sara dccisa la loro morte 
e nulla sara sottratto al castigo, 
Ricompenseremo cosi ogni 
ingrato. 

37, E cola grideranno: “Signore, facci 
u scire, aflmche possiamo 
compiere il bene, invece di quel 
che gia abbiamo fattol”, [Verra 
loro risposto]: “Non vi abbiamo 
dato una vita abbastanza lunga, 
tale che potesse ricordarsi chi 
avessc voluto ricordarc? Eppure 
vi era giunto 1'amnioniloref 
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Gustate dunque il cast! go, che per 
gli ingiusti non ci sara 
soccorritoreA 

38, Si, Allah e Colui Che conosce 
Finvisibiic dei cich e della terra. 

In vetiuX Egli conosce quello 
die e'e nci petti, 

39, Egli e Colui Che vi ha fatti eredi 
della terra. Quanto a chi sara 
miscredente, la sua miscredenza e 
a suo danno. La loro miscredenza 
non fa che accre score I'abotninio 
dei niiscredenti di fronte al loro 
Signore; la loro miscredenza non 
fa che aecreseere la loro rovina. 

40, Di": “Cosa lie pensate dei vostri 
associati che invocate airinfuori 
di Allah? Mostratenu quel che 
della terra hanno create, Oppure e 
lie 11a creazione dei cieli che sono 
associati fad Allahl? 0 forse 
demmo loro un Libro affmche | si 
appoggino] ad una prova?". 

No, quel che gli ingiusti si 
promettono a vicenda non c chc 
frode, 

41, Allah trattiene i cieh e la terra 
affmche non sprofondino, che, se 
sprofondassero, nessuno li 
potrebbe trattenere allinfuori di 
Lui. In verita Egli e magnanimo, 
per dona tore, 

42, Giurano [in nomej di Allah, con 
solenni giuramenti, che se 
giungesse loro un ammonitore, 
agirebbero piu ret t ament e di 
qualsiasi altra conmnita. Poi, 
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quando giungc loro un 
ammonitore, cio non fa die 
accreseere la loro awersione, 

43. la loro super bi a sulla terra c le loro 
trame malvagie. Ma la trama 
malvagia non fa ehe awolgere i 
suoi aitefici Si aspettano un'altra 
eonsuetudine [diversa] da qudla 
ehe fu adottata per i loro avi? Non 
troverai mai un eambiamento nclla 
eonsuetudine di Allah, non 
troverai deviazione alcuna nella 
eonsuetudine di Allah. 

44. Non hanno viaggiato sulla terra? 
Non hanno visto cid che S 
awenuto a color o ehe li 
prcccdcttcro, die [pure] crano pill 
forti di loro? 

Nulla, nei cieli e sulla lerra, 
potrebbe an null are [la potenza an 
Allah. In verita Egli e sapiente, 
potente. 

45. Sc Allah punissc gli uomini per 
cio che si meritano,. non 
lascerebbe aleun essere vivente 
sulla terra, Ma Egli li rinvia fine 
ad un termine stabilito. Poi, 
quando giungera il lei mine loro,., 
[sapranno ehe] Allah osserva 
attentamente i Suoi servi, 
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Meccano a parte ii vers. 45 n. 41, Di S3 versetti* II nome della sura 

deriva dal vers* 1. 


Alcuni commentator! hanno riferito ripotesi che le due lettere isolate 
iniziati che danno ii no me a questa sura, costituiscano uno dei soprarmonu 
dell'Inviato di Allah (pace e benedizioni su di lui) il quale, da parte sua, disse 
die essa e il “cuore del Corano’. I primi 12 versetti furono livelali per 
accecare l miscredenti die volevano calLuraie Muhammad (pace e 
benedizioni su di lui), prima deU'Egira. 


In name di Allah, il Compass ionev ole, 
il Misericordioso. 



1. Ya f Sln. 

2. Per il saggio Corano, 

3. In verita tu sci uno degli inviati 

4. su una retta via. 

5. Rivelazione del Potente, il 
Miserieordioso, 

6. affine he tu avverta un popolo i 
cui avi non so no stati av veil ill e 
che dunque sono in cm anti, 

7. Gia si e realizzato il Decreto 
contro la maggior parte di loro: 
non ere derail no. 











8. S\ porremo ai loro colli gioghi 
che saliranno fino al mento: 
saratmo irrigiditi. 

9. E met t ere mo una barrier a davanti 
a loro e una barriers dietro di 
loro, poi li avvil upper emo 
affine he non vedano niente, 

10. Che tu li avverta oppine no, per 
loro sara la slessa co&a, non 
crederanno. 
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11, In verita avvertirai solo colui die 
segue il Monito e teme il 
Compassionevole in cio che c 
invisibile. Annunciagli il perdono 
e generosa ricompensa, 

12, In verita siamo Noi a ridare la 
vita ai morti, registriamo queiio 
die ban no fatto e Je conseguenzc 
dei loro alii. Abbiamo enumerate 
tutte le cose in tin Archetipo 
esplicito, 

13, Proponi loro la metafora degli 
ahitanti della eitta** quando vi 
gnmsero gli inviati. 

* [Secondo la tradizione islamica si 
Iratta della gloria rclativa alia riyclazione 
mviata alia cittA di Antiochia. Gem (pace 
su di lui) mandd tre dci suoi disccpoli 
af fine he convertisscro gli abitanti della 
citta al monoteismo. Dope che 
incontrarono moire difficolta, Allah 
(gloria a Lui FAltissimo) concess-e loro il 
miracolo di resuseitare un bambino 
morio da una seUimana Di ironic al 
prodigio la maggior parte della gente si 
convert! (Tahar!)l 

14, Quando gliene inviammo due, 
essi li tr attar ono da bugiardi. 
Mandammo loro il rinforzo di un 
lerzo, Dissero; “In verita siamo 
stati invlati a vo-i”. 

15, Risposero; “Non siete altro che 
uomini come noi: il 

Compass tone vole non ha rivelalo 
nulla, non siete altro che dei 
bugiardi”* 

16, Dissero: “Il nostro Signore sa 
che in verita siamo stati inviati 
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17, con il solo obbligo della 
comunicazione esplicila”, 

18 Disscro: “Side di malaugurio. Sc 
non desislele vi lapideremo, e vi 
farerno subire un severo castigo", 

19. Ri&posero: “11 malaugurio e su da 

% 

voi, [E co si chc vi comportatel 
quando siele esortati? Side genie 
perversa”, 

20. Da un estremo della cilia giunse 
correndo un uomo. Dissc: “0 
popol mio, seguile gli inviati, 

21. seguite coloro chc non vi 
chiedono alcuna ncompensa e 
chc so no ben diretti, 

22. Perche mai non dovrei adorare 
Colui Che mi ha crcato e al Quale 
sareie lulli rieondoiti? 

23. Mi prenderd altrc divinita 
aUlnfucri di Lui? Se ii 
Compassioncvolc volesse del 
male per me, la loro intercession© 
non mi gioverebbe in alcunchc, 
ne saprebbero salvarmi: 

24 sarci allora nell'errore evident©, 

25. in verity credo nel vostro 
Signore, ascoltatemi dun quel”, 

26. Gli fu detto: “Enlra nel Paradise”, 
Dissc: “Se la mi a gente sapesse 

27. come mi ha perdonalo il mio 
Signore e mi ha posto tra coloro 
che sono onorati!”, 

28. Dopo di lui non facemmo 
sccnderc dal ciclo nos sun a 
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armata, Non abbiamo voluto fat 
scendere nulla sul suo popolo. 

29. Non ci f u altro che il Grido, uno 
solo e furono spent!. 

30, Oh, mi sen a sui scrvi [di Allah]! 
Non giungc loro un messaggero 
che essi non lo schemiscano. 
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31. Non h anno vist o qu a nte 
generazioni abbiamo fatto per ire 
prima di loro? Esse non 
torneranno mai piil | sulla terra], 

32. E saranno tutti quant i obbligati a 
prcsentarsi davanti a Noil 

33. Ecco un segno per loro; ia terra 
morta cui ridiamo la vita e dalla 
quale facciamo use ire il grano 
chc mangiate, 

34. Abbiamo posto su di cssa giardini 
di palmeti c vigne c vi abbiamo 
fatto sgorgare font!, 

35. affmche mangiassero i Suoi frutti 
e quel che le loro man! non hanno 
proeurato. Non saranno 
riconoscenti? 
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36. Gloria a Colui Che ha crcato 1c 
specie di tutto quello che la terra 
fa ere s cere, di loro slessi e di cio 
che neppure conoscono. 

37. E un segno per loro la none che 
spogliamo del giorno ed allora 
sono nelle tenebre. 
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38. E il sole che corre verso la sua 
dimora*: questo e il Deereto 
dclfEcceko, del Sapiente, 
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* [Abbiamo re so la tiaduzione in base 
all'esegesi classic a che attribuisce al 
t ermine dnustaqarr il sigtuftcato 
principale di "nfugio. dimora \ 
Ciononostante, tenendo conto die esso 
pu6 esseie inteipretato anche nel sense di 
“lumte teraporale”, o penodo 
deter minato”, i commentator! successivi 
gli hanno attribuito un sigmiieat o 
astronomico che porterebbe a questa 
interessante traduzione: : "E il sole che si 
inuove nella sua orbits". Il sole infatti sta 
al centra di un sistema orbitante into mo 
ad esso e, al contempo, si tnuove con 
tutto il suo si sterna attraverso la galas sia 
compiendo ana spirale die la moderns 
astronomia ha misurato] 

39, E alia lima abbiamo assegnato 1c 
fasi* finche non diventa come una 
palma invecchiata. 

40. Non sta al sole raggiungere la 
luna e neppure alia nottc 
sopravanzare il giorno. Ciascuno 
vaga nella sua orb it a. 
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41. E un segno per loro, che 

portammo la loro progenie su di 
un vascello straearico. 
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42. E per loro tie creammo di siniili, 
sui quali s imbarcano. 

43. Sc volessimo li annegherenimo , e 
allora non avrebbero aleun 
soccorso e non sarebbero sal vat i 
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44. sc non da una Nostra misericord: a 
e come temporaneo godimento, 

45. Quando si dice loro; “Tcmctc cio 
che vi sta dinnanzi c quello che c 
dictro di voi, af finchc possiatc 
csscrc oggetto di misericord: a ” t 
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46. non giunge loro un solo segno, tra 
i segni del loro Signore, senza 
chc sc no distolgano, 

47. E quando si dice loro: "Slate 
generosi di do chc Allah vi ha 
concesso”, i miscredend dicono ai 
credenti: "Dovremmo nutrire chi 
sarebbe nutrito da Allah, se Lui lo 
volesse? Side in evidente errore”. 

48 E dicono: “Quando [si realizzera] 
questa promess a se siete 
veridici?”. 

49, Non aspettano altro che un Gndo, 
Lino solo, che li afferrera mentre 
saranno in piena polemic a. 

50, E non potranno dunque fare 
testamento e neppure ritornare 
alle loro famiglie. 

51, Sara soffiato ncl Corno cd ecco 
che dalle tombe si precipiteranno 
verso il loro Signore 

52, dicendo: "Guai a noil Chi d ha 
destato dalle nostre tombe! E 
quello che il Compassionevole 
aveva promos so: gli inviati 
avevano detto il vero”, 

53, Sara solo un Gride, uno solo, c 
lull! saranno condotti davanti a 
Non 

54, E in quel Giorno nessuno subira 
un torto c non sarctc compensati 
se non per quello che avrete iallo. 

55, In quel Giorno, i compagni del 
Paradis o avranno gioiosa 
occupazionc. 
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56. essi c Jc loro sposc, distcsi 
all'ombra so alii lettL 

57. Cola avranno frutta c tutto cib 
die desidereraiino, 

58. E “Pace" sara 11 saluto [rivolto 
loro] da un Signore 
misericordioso, 

59. E lsar& detto]: “Tenetevi in 
disparte in quel Cuomo, o iniqui! 

60. O flgli di A da mo, non vi ho torse 
comandato di non ado rare Satana 
- in verita e un vostro nemico 
dichiaiato - 

61 . e di adorare Me? Quesra e la retta 
via 



62. Egli ha sviato molti di voi. Non 

■ ■" 

comprendete dunque? 

63, Ecco l 'Inferno che vi e state 
promesso. 

64. Bruciatc in csso quest' oggi, 
poiehe siele stall miscredentifP 

65, In quel Giorno sigillcrcmo le loro 
hoc che, parleranno invece le loro 
mani e le loro gambe daranno 
testimonianza di quel I o che 
avranno fallo, 

66 E se volessimo, cancelleremmo i 
loro ocelli e si prccipitcrcbbero 
allora sul sentiero. Ma come 
potrebbero vedere? 

67. E se volessimo li 

pietrificheremmo sul posto e non 
saprebbero ne avanzare, nc 
ritomare indietro. 
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68. Noi incurviamo la statura di tutti 
coloro ai quali concediamo una 
lunga vita. Non capiscono 
ancora? 

69. Non gli abbiamo insegnato la 
poesia, non c cos a che gli si 
addicc; qucsta [rivelazione] non c 
die un Monito c un Coran o 
chiarissimo, 

70. alfmche avverta ogm vivente e si 
reahzzi il Deereto coniro i 

mis credent i. 
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71. Non hanno visto che tra cib che 
abbiamo creato per loro con 1c 
Nestle main, e'e il bestiame clic 
cssi possiedono? 

72. Lo abbiamo sottomesso a loro: di 
ale um I anno cavalcature e di altri 
si nutrono, 
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73, e ne traggono benefici e bevanda. 
Non saranno dunque 
riconosccnti? 



74, Si prendono divinita aJl r infuori di 
Allah, nella speranza di essere 
soccorsi. 

75. Esse non potranno soccorrerli, 
saraimo anzi un'aimata scbicrata 
contro di loro. 
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76. Non ti affliggano i loro discorsi, 
Noi ben conosciamo quello che 
cclano c quello che palesano. 

77. Non vede Fuomo che lo abbiamo 
creato da una goccia di sperma? 
Ed eccolo in spudorata polemic a. 
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78. Ci propone un luogo comune e T 
dimentico della sua creazione, 
[dice]: "Chi ndara la vita ad ossa 
polverizzate?” * 

* l A proposito deL veiss. 77-79, c'e un 
hadith mo (to utile alia loro compretisbne: 
“Un avversario dclllnvialo di Allah (pace 
c benedizioni su di lui) k> intenuppe 
durantq un sermune sulla Re^urrc/ionc e 
preso da terra un vccehio os&n, lo sbrieiolo 
Ira le dita dieendo: "E, vero die Allah 
nsiuseilcra questu?' 1 , "Si rigpOSC llnviato 
- di Allah ti fari perire, risusdtarc e ti 
getter^ nell'Inferno !!” rifento da Al Hakim 
nd Mustadrak n. 2/1081. 

79. Di’: "Colin Che le ha create la 
prima volt a ridara loro la vita, 
Egli con o see perfettaraente ogni 
creazione. 

80. Egli e Colui Che nell'albero verde 
ha posto per voi un fuoco con cui 
accent! ete. 

8 1. Colui Che ha create i cicli e la 
terra non sarebbe c apace di ere are 
loro smith? Invece si! Egli e il 
Creator e incessante, il Sapient e. 

82. Quando vu ole una cosa, il Suo 
or dine consiste nel dire "Sir 1 ed 
essa e, 

83. Gloria a Colui nel la Cui mano c'e 
la suvranila su ogtii cosa, 

Colui al Quale sarete 
ricondotti. 
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Sura XXXVII. As-Saffat 

(/ Rang hi) 



Meccano, n. 56. Di 182 verseiti. II nomc della sura deriva dal vers. 1. 


In 7wme di Allah, il Compassionevole, 
il Misericordioso. 




1 . Per coloro che si schicrano in 
rangln, 

2. per coloro che re spin gone con 
iorza, 

3. per coloro che recitano il monito; 

4. Tn verita il vostro Dio c Uno, 

5. Signore dei cieli e della terra e di 
quell o che vi e in mezzo, il 
Signore degli Orienti!”. 

* [ lt il Signore degli Orienti’ 7 ; a seconda 
della &U*ione il sole leva ogni giortio 
da un panto di verso, in questo sense 
viene interpretato il pluiale “Orienti” J 

6. Invero abbiamo ornato di stcJIc il 
ciclo pin vicino, 

7. per proteggerlo eontro ogni 
diavolo nbelle. 
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8. Non potranno origliare il 
Supremo Consesso (saranno 
bersagliati da ogni lato 

9 . e scacciath avranno il castigo 
perpetuo) 

10. eeeetto colui che ne afferri un 
dettaglio*, ma lo insegirira allora 

un bolide fiammeggiante, 

* [eeeetto colui.,. 1 ': trad, lett.; si ricollega 
al “non potranno origliaie" del vers. 8| 

11. Chiedi loro sc la loro natura c piit 
1‘orte di quella degli altri esseri 
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chc Noi abbiamo creato: in verita 
Li ere ammo di argilla impact at a! 

12. Tu stup isci e loro scherniscono ! 

13. Quando viene loro ricordato [il 
Monito], non vi badano affatto; 

14. quando scorgono un segno, se nc 
prendon beffa 

15. e dicono: "Questa e evidente 
magi a. 

16. Quando saremo morti, [ridotti] a 
polvcrc c ossa, saremo resuscitati? 

17. E cost [pure] i nostri avi? s \ 

IS, Di': ‘'Si, e s arete umiliatiA 

19. Ci sara uno squillo, uno solo, ed 
eeeo che vedranno 

20. e diranno: ’Guai a noi! Eceo il 
Giorno del Giudizio!”. 

21 . "E il Giorno della Separazione, 
die t&cciavate di menzogna.’* 

22. “Riunite gli ingiusti c 1c loro 
spose* e quelli che adoravano 

23. all infuon di Allah, e vengano 

con doth sulla via della Pomace* 

* FRiunite gli ingiusli": il comando -e 
rivolto agli angcli! 

* [ l e le loro spose”: sottoiatendendo: 
"che Sitmti state ingiuslc insieint; n loro”] 

24. Fermateli, devono essere 
interrogati.” 

25. Tereh6 ora non vi aiutate a 
vicenda?" 

26. Ma in quel Giorno vorranno 
sottomettersi. 
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27, c si rivolgeranno gli uni agli altri 
inlerrogandosi. 

28, Di ranno ; 11 ' V i presenta vate dal 1 a 
parte destra”,* 

* [La dcstra rap present a nella cultura c 
nella lingua araba (e non solo in essa), il 
lato della ragione, del bene, e sta a 
signii'icarc die spesso per traviarc gli 
uomini vengono usali argument! 
apparcntcrncnlc inccccpibilisl 

29, Risponderanno: "Voi piuttosto, 
non eravate eredenti; 

30, non avevamo a I cun a autorita s u 
di voi! Eravate genie ribelle: 

3L [percio] la promess a di Allah si e 
realizzata contro di noi e ne 
avremo esperienza. 

32. Noi vi abbiamo ir a vi ato , p er die 
in verita noi stessi cravamo 
traviatfi 

33. In quel Giorno saranno 
accomunati ncl castigo. 

34. In verita agiamo eosl con gli 
iniqui. 

35. Quando si diceva loro: "Non c'b 
dio airinfuori di Allah” * si 
gonfiavano d'orgoglio 

36. e dicevano: “Dovremmo 
abbandonare i nostn dei per un 
poet a posseduto?” 

37. Si t c vemito con la verita, e ha 
confermato gli in vial i [ehe lo 
hatino preceduto], 

38. In venth gus terete il castigo 
doloroso, 
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39, ma non s arete compensati per 
altro che quel die avrete fatto; 

40. cccctto i seivi dcvoti di Allah: 

41 ess: avranno una no la prowigione 

42. di frutti e saranno colmati di onori 

43. nei Glardini della Delizia, 

44. su giacigli rivolti gli uni verso gli 
altri. 
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45. Girera Ira loro una coppa di 
[bevanda] sorgiva, 

46. chiara e deliziosa da bersi, 

47. che non produce ubriacliezza, ne 
stordimento. 

48. E accanto a loro ci saranno quelle 
dagli sguardi easti, dagli occhi 
grand i, 

49. s i mi 1 i a uo va n asc o ste * . 

* [Si tratta delle L 'hQf ", le vergim del 
Paradiso. creature sulla cui nalura 
rradizionalisti c mistici hauuo espresso 
paneri diversi (vedi anche nota a II. 5). II 
paragon e con le uova, secondo gli esegeii, 
indica la bianctiezza della loro pcllc 
(simile idle uova di slru/zo), c la loro 
listrvatezza (nascostc sutLo la sabbia)j 

50. Si nvolgemnno gli uni agh altri, 
interrogandosi. 

51. Uno di loro dim: “Avevo un 
compagno 

52. che [mi] diceva: ”Sei uno di 
quellt che credono? 

53. Quando s are mo morti, [ridotti a] 
polvere ed ossa, dovremo rendere 
conto? 1 ”*. 
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54. E dir^: "Volete guardare 
dall'altoTH 



5 5 . Gu aider a d all 1 al l o e ve dra l'al iro 
in mezzo alia Fomace, 

56 Gli gridera; “Per AH all, dawero 
stavi per cans are la mi a rovina! 

57. Senza la benevolenza del mio 
S ignore „ saiei stato ccrtamcnte 
lino dei dannatu 

58. S iamo dunque morti 

59. solo di quella prima morte e non 
subiremo alcun castigo!”. 

60. Davvero quest a e la bcatitudinc 

mi m ens a 

61. A tal fine agiscano coJoro che 
agiscono. 

62. Qu esra e miglior ace o gl ietiza, 
oppurc [i frutti del] l'al hero di 
Zaqqum?* 

* [ 'albero di Zaqqum’ 1 ': ail albero 
infernale, dai Irutti aman e ripuguanti, 
idealmente contiapposto agli albcri dai 
frutti benedelti del Paradiso] 

63. In vent a ne abbiamo fatto rma 
prova per gli ingiusti, 

64. E un aJbcro die spunta dal fondo 
della Fornace. 

65. 1 sum frutti so no come teste di 
diavolu 

66. Essi ne manger anno e se ne 
riempiranno i ventri 

67. e vi berranno sopra una mi slur a 
bollente* 
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68. H poi ritorneranno versa la 
Fornace, 

69. In vent a hanno tr-ovato i loro avi 
smarnti 

70. e si sono land at l suite loro tracce. 

7L E prima di loro, certainente, si 
smarrirono la maggior parte dei 
loro avi. 

72. Gia mvianuno presso di loro 
degli ammonitori. 

73. C ons idera co s a awe nne a quelli 
chc furono ammoniti, 

74. eceetto i servi devoti di Allah. 

75. Invero Ci invoco Noe e funnno i 
miglion a rispondergli: 

76. salvammo lui e la sua famiglia 
dall'angoseia pin grande, 

77. e facemmo della sua progenie, i 
super stiti, 

78. Lasciammo [il rieordol di lui ai 
posted, 

79. Pace su Noe no! created 

80. Compensiamo cos! coloro ehe 
j'anno il bene. 

81. In verity era uno dei Nostri servi 
devoti. 

82. Armegarnmo gli altfi. 

83. In vent a Abramo era certamcnte 
uno dei suoi seguaci, 

84. quando si accosto al suo Signore 
con cuorc puro. 
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85. Disse a suo padre e ai sue popolo: 
"Cos 'e die adorate? 

86. Volete, fallaeemente, degli dei 
aH infuori di Allah? 

87. Cosa pensate del Signore 
dell'iini verso?*". 
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88. Gcttd, poi, uno sguardo agli astti, 

89. e disse: 4t Sono malato”.* 

* [IJ Corano ritorna sulla storia di 
Abramo e ricorda 1'espedienfe di cui si 
servi per essere lasciaio solo e 
distruggere gli idoli the la sua gente 
adorava (vedi anche XXL 52-70) J 

90 Gli voltarono lc spalle c sc ne 
andarono, 

91. Scivolo presso i loro dei e disse: 
“Non man g late dimquc? 

92. C he ave te , perche non p arl a le T\ 

93. Poi 11 colpi con la mano destra. 

94. Accor seio in tutta fretta. 

95. Disse: "Adorate do chc scolpite 
voi stessi 

96. rnentre e Allah che vi ha creati, 
voi e cio chc fabbricatc’\ 

97. Risposero: “Costniite un forno e 
geltacelo nella lornacef”. 

98 Tramarono coniro di lui, ma 
furono loro gli umiliati. 

99. Disse: “In verita vado verso il 

mio Signore, Egli mi guidenV* 

* [Dope the Allah (gloria a Lui 
L’Altissimo) lo salvo dal liioco, Ahramo, 
rendcodosi conto ddlimmediahile 
iniscrcden/.a dei suoi concittadini. 
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emigre dalk sua terra d'ariginq, 
ucll'atUialc Iraq. verso la Falcslina cd c 
considerato il prime ‘muha|ir' L emigrants 
per la causa divitia] 

100, Signore, donami un [figlio] 
devote" . 

101 , Gli deiruno la lieta novella di un 
figlio magnanimo. 

102, Poi, quando raggiunse I 'eta per 
aecompagnarc [suo padre quest! ] 
gli disse; “Figlio mio, mi sono 
visto in sogno*, in procinlo di 
immolarti. Dimmi cos a ne pen si”, 
R is pose: “Padre mio, fai quel die 
ti e state ordinate: ac Allah vuole, 
sard rassegnato"*, 

* [ l 'mi sono visto in segno”: Abramo 
parla di sogno; questu infottj k una dcllc 
manierc con cm Allah (gloria a I.ui 
l'Altissimo), comunica con i Suoi profeti] 
*- [F il momenta tragico, della prova ptii 
grande cui Allali (gloria a Lui 
I'Altissimo) sottopose Abramo. IJ suo 
primogenito Ismael dono annunciate da 
Allah (vedi vers. 101) sta per essere 
sacrrficato. Anche Is made (pace su di 
Ini) c perfettamente couscio chc quelle 
che sta awenendo e valent a 
imperscrutabile deirAlrissimo (gloria a 
Lui) ed e sere name rite rassegnatoj 

103. Quando poi entrambi si 

sett ends ere, e lo ebbe disteso con 
la fronte a terra, 

104. Noi lo chiamammo: “O Abramo, 

105, hai realizzato il sogno. Co si Noi 
ricompensiamo quelli che fanno 
il bene. 
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106 Questa c davvero una prova 

evidence", 
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107, E lo riscattammo con un 
sacrificio generoso* 

* | Allah (gloria a Luj l'Altissimo) ferma 
la mano di Abramo e soslituisce ad 
Ismacle un montonc di grande- valore, 
Abramo c gut.) Tiglio hart no superalo la 
pniva ctli Allah ha volulo sottOpOrh- In 
ricordo di cift, i mtiiulmani eelebrano la 
<+ Id al-adha L, ? la Tesla del sacrificio, il 
decimo giomo del mese del 
pellegrinaggio] 

108, Perpetuammo il ricordo di lui nei 
posted, 

109, Pace su Abramo! 

110 Cos! ricompensiamo coloro che 
fanno il bene. 

111. In verita era uno dei nostri servi 
credenti. 

1 12. E gli demmo la licta novella di 
Isacco, prof eta tra i buoni, 

1 13. Elargimmo su di lui e su Isacco |!a 
pienezza della benedizione]. Tra i 
loro discendenti e’e il virtuoso e 
colui chc c palesemente mgiusto 
nei suoi stessi confront!. 

114. Gia colmammo di favore Mose e 
Aronne, 

115. salvammo loro e il loro popolo 
dallangoscia pi u grande, 

116 . prestammo loro soccorso, ed essi 
ebbero il sopravvento. 

117. Demmo ad entrambi la Serittura 
esplicita, 

118. e li guidammo sulla retta via, 

119. perpetuammo il Joro ricordo nei 
posted. 
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120. Pace su Mose e su Aronne! 

121. Cosi ricompensiamo coloro chc 
fanno il bene, 



122. Erano entrambi Nostri servi 
credenti. 

123. In verita Elia era uno degli lnviati, 

124 Dissc al suo popolo; “Non s arete 
timorati [di Allah]?”. 

125. Invocherete Baal* e trascurerete 
il Migliore del creator!: 

* ['Ba:il M : questo nome signifies 
'’signore' 5 ed era attribuito ad ana dcllc 
piu ant iche divinita adorata dai popoli 
semiti. Era rappresentato con coma di 
toro o di an etc e gli venivano edificati 
templi posti sulle alrurel 

126. Allah, il vostro Signore e il 
Signore dei vostri avi pin antichi? 

127. Lo trattarono da bugiardo. Inline 
saranno condotti [al cash go], 

128. eccetto i servi devoti di Allah. 

129. Perpetuammo il ricordo di lui nei 
posted. 

130. Pace su Elia! 

131. Cosl ricompcnsiamo coloro chc 
fanno il bene. 

132 In verita era uno dei nostri servi 
credent i. 

133. In verita Lot era uno degli inviati: 

134. lo sal v ammo insieme con tutta la 
sua famiglia, 

135. eccetto una vecchia [die fu] Ira 
coloro che restarono indie tro. 
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136, e gli altri li annicntammo. 

137, Passate su di loro, il mattino 

138, e durante la notte*, Non capite 
dunque? 

* |Nel sense di: “calpe stale le rovine 
insabbiate delle loro cilia"] 

1 39 In verita Giona era uno degli 
mviati. 



140. Fuggi sulla nave stipata, 

141. Quando lirarono a sorte, fu eolui 
die doveva csserc get! at o [in 
marej* 

* IVc-di nota at titolo della Sura di 
Giona (X)] 

142. Lo inghiotti un pesce, rnentre si 
rammaricava, 

143 . Se lion fosse stato uno di coloro 
ehe glorificano Allah, 

144. sarebbe nm&sto nel suo ventre 

fino al Giorno della Resurrezione. 

145. Lo gettammo sofferente sulla 
nuda riva 

146. e faeemmo erescere su di lui una 
pianta di zueca. 

147. Lo inviammo a centomila 
[nominil, o aneor di piu. 

148. Credettero e concedemmo loro 
temporaneo godimento, 

149. Potii loro questa domanda: U tuo 
Signore avrebbe figlie c loro 

figli?”, 

150. Abbiarao forse create angeli 
feminine ed essi ne furono 
testiraoni? 
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151 Non e for sc vero che, nella loro 
calunnia, dicono: 

152 “Allah ha generator In vcrita 
sono bugiardi! 

153. Avrebbc for sc prefer ito lc figlie 
ai flgli? 

154. Che cos a a vote? Conic g indicate? 

155. Non riflettete? 

156. Yi b as ate su un'auLorit& 
incontestable? 

157. Portate la vostxa Scrittura, se siete 
veritieri, 

158. Stabiliscono una parent ela tra Lui 
e i demon i, ma i demoni sanno 
bene die do vr anno comparire. 

1 59 Gloria ad Allah, Egli c ben pin 
alto di quel ehe Gli attribuiscono! 

160. Eccctto i servi devoti di All all. 

161 . Ln verita ne voi, ne cid ehe 
adorate, 

162. potrestc tentare [nessuno], 

163. se non chi Sara brueiato nclla 
Fornace, 

164. “Non e'e nessuno di noi ehe non 
abbia nn posto stabilito, 

165 . In verity siamo schierati in 
ranghi . 

166. In verity siamo noi che 
glorifichiamo Allah!' 5 

167. Anehe se dicevano: 

168 “Sc avessinio avuto mi monito 
[tramandatocij da gli antichi, 
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169. saremmo stall servi sinceri di 
Allah!", 

170. Invece non vi prestarono fede, 
presto sapranno. 

171. Gia la Nostra Parola pcrvenne 
agli inviati Nostri servi. 

172. Saranno loro ad esscre soccorsi, 

173. e le Nostre schiere avranno il 
sopravvento, 

174. Allontanati da loro per un periodo 

175. e osservali: presto vedranno! 

■lij 

176. H il nostro castigo chc ccrcano di 
sollecitare? 

177. Se si abbatte nei loro pres si, ah, 
chc mattino terribile per color o 
che sono stati avvertiti! 

178. Allontanati da loro per un periodo 

179. e osservali; presto vedranno 1 

180. Gloria al tuo Signore, Signore 
dell onnipotenza, hen al di sopra 
di quel che Gli attribuiscono 

181. e pace sugli inviati, 

182. e lode ad Allah, Signore dei 
month. * 

* |I veiss. ISO- 182 che concludono la 
sura hanno grande import anza nclla vita 
comumtaria dei mu su I mam sono recitati 
al termine di ogni loro riunione e 
concludono tal volta tc invoca/ioni 
pronunciatc al Lorraine del sermonc tic I 
venerdi. Suonano cosl: “Subhana rabbika 
rabbi al-iz/.ali amnia yasii’un wa saljimun 
ala-l-murSall'n wa-l-hamdu liLlai rabbi-1- 
alantm"] 
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Sura XXXVIII. Sad 



Meccana, n, 38* Di 88 vers^tti* II no me della sura deriva dal vers* 1. 


In noitie di Allah, il Compass ionevole, 
il Misericordioso. 

1. Sad, Per il Corano [die contiene] 
il Mom to, 

2. Sono i rmscredenti ad essere 
nell'orgoglio e nello scisma ! 

3. Quante generazioni abbiamo 
annientato prima di loro! 
Lanciarono grida [d’aiuto] quando 
non e'era pin tempo per s fug g ire 
[a! casligo]* 

4. Essi stupiscono ehe sia giunto un 
amnio ni tore della loro gcntc. 1 

■s 

mis credent i dicono: <L E uno 
stregone, un gran bugiardo. 

5. Riduna forse gli dei ad un Dio 
unico? Quest a e davvero una cos a 
strana’\ 







A *t 






6. El notabili sc ne andarono 
[dicendoj: “Andatevene e 
rimanete fedeli ai vostri dei; 
questa e davvero la cosa piu 
augur abile. 

7. Non sentimmo niente di cio 
ncll ultima religions* si tratta di 
[pura] invenzione, 

8. E [solo] su di lui che sarebbe 
stato fatto secndcre il Monito?*\ 

Sono per pies si a proposito del 
Mio Monito. 

Non liatmo ancora gustato il 
[Mio] castigo! 
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9. Hanno forse i tesori della 

mi sene or di a del tuo Signore, 
I'EccelsOj il Munifieo? 

10. O posseggono la sovranitd dei 
cieli e della terra c di quello ehe 
vi e frammezzo? E allora lasciali 
ascender e per le vie del eielo. 

11. Un'armata di fazioni all e ate ehe 
saranno annientate in quo s to 
stesso luogo. 

1 2. Prima di loro accusarono di 
menzogna [gli hiviati] il popolo 
di Nob, gli l Ad e Faraone, il 

Signore dei pali*, 

*- ['’Faraone, il Signore dei pali 1 ": 
sccoodo lc interpretazioni dassiche 
L'cspreasione H 'dhubawtid f ’ (chc ahbiamo 
tradatto con "il Signore dei puli") devc 
essere inlcsa nel senso die Faraone era 
soldo suppliziare i suoi opposilori con 
rimpalaniento o una sorta di 
crocifissione (vedi XX, 71) oppure 
potiebbe essere tiodotta L \.. e Faraone dal 
forte dommio'a Alcuni traduttori hanno 
pensato die fosse un'allusione alle 
piramidi altii hanno identificato gli 
“awtad’' con i soldati di cui era solito 
circondarsi Faraone] 

13. ci Tharaud, c la gente di Lot, c 
quelli di Al-’Aikah*, erano quest! 
i faziosi. 

* [‘quelli di AI-'Aikah”: la gente di 
Shuayb, j Madianiti] 

14. Non ce ne fu aleuno ehe non 
abbia tacciato di menzogna i 
Messaggen: hanno mcritato il 
Mio cash go. 

15. Non aspettenmno altro ehe un 
Grido, improrogabiie. 
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1 6 . Die one : “ Si gnore , an tic ip a ci la 
nostra parte prima del Giorno del 
Rendiconto 5 \ 

17, Sopporta con pazienza quel che 
dicono e ricordati del Nostro 
servo Davicle, cost forte, eosi 
pronto al pentimento. 

IS. Obbligammo le monlagne a 

renderCi gloria eon lui, alia sera e 

al mattino; 

1 9. c T msiemc, gli uccelli riuniti 
[attomo a lui]. Tutto Gli 
obbedisce. 

20 Consol idammo la sua sovran ita c 
gli demrao saggezza c capacita di 
giudizio. 

21 . Ti e giunta la storia del due 
litiganti che sealarono 1c mura del 
tempi o? 

22. Quando si pararono da v anti a 
Da vide, spaventandolo, dissero; 
"Non aver paura, Siamo due in 
lite tra Joro T uno di noi ba fatto 
torto all'altro; giudiea tra di noi 
con giuslizia, non essere iniquo e 
gmdaci soil a retta via. 

23. Questi c mio fratcllo, possiedc 
novantanovc pecore, mentre io 
non nc possiedo che una sola. Mi 
ha detto: "Affidamela" ed ebbe la 
meglio nella discuss ioneA 

24. Disse: “Certamente ha mancato 
nci tuoi confront!, cliiedendoti la 
tna pec ora in aggiunta alJe sue. In 
verita moiti associati fin un affarc] 
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si fanno torto a vicenda, eccetto 
coloro che ere done e compiono il 
bene, maessi sono ben pochi!’\ 
Davide cap! die lo avevamo 
me $50 alia prova, imploro il 
per do no del suo Signore, cadde in 
prostemazione e si pent! 

25, All ora lo perdonammo, Egli ha 
un poslo vicino a Noi e buon 
luogo di ritorno, 

26. “O Davide, abbiamo fatto di te un 
vicar io sulla terra: giudica con 

e quit a tra gli uomini e non 
mclmarc allc tuc passion:, che 
esse ti travieranno dal sentiero di 
Allah 2 s In verita coloro che si 
allontanano dal sentiero di Allah 
subiranno un sever o eastigo per 
aver dimentlcato il Giorno del 
Rendiconto. 
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27. No n ere am mo invano il ciclo e la 
terra e quello che vi e frammezzo. 
Questo c cio che pensano l 
miseredenti. 

Guai ai miseredenti per il 
fuoco [che Ji attend©!! 

28. Tract eremo forse coloro che 
credono e fanno il bene alia 
stessa stregua di coloro che 
semi nano di sordine sulla terra? 

Tratteremo i limorali come i 
malvagi? 

29. [Eccol un libro benedetto che 
abbiamo fatto scendere su di te, 
affi riche gli uomini meditino sui 
slioi verselli e ne traggano un 
monito i savi. 
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30. Abbiamo data a Da vide, 
Salomon©* un servo ecceilente [di 
Allah], pronto al pentimento. 

31. Una sera, dope ehe gli furono 
esibiti akuni magmfiei c aval 11, 
ritti su Ire zampe, 

32. disse: “In verita ho amato i beni 
[terreiu] piii chc il Ricordo del 
mio Signore, fin chc non span [il 
solej dieiro il veto [della nolle] . 

33. Rieonducctcii a me”* E inizio a 
lagliai loro i garrelti e i colli. 

34. Mettemmo alia prova Salomon©, 
mettendo un corpo sul suo trotio, 
Poi si pent! 

35. e disse: "Signore, perdonami e 
concedimi una sovranita chc 
lies sun alt ro avra dope di me. In 
verita Tu sei il Munifico".* 

* [ 'mettendo un corpo sul suo Iron o ’ f : 
un demone che si era impadronUo del 
suo anello, aveva preso il poslo di 
Salomone assuinendonc Ic scrnbiaTL/.c, 
Non era qumdi un'altra persona quclla 
chc era salila sul suo trono, ma appunto 
"un corpo' 3 

36. Gli assoggettammo il vento, 
soffiava al suo comando [fin) 
dove vo leva inviarlo, 

37. e [gli as&ervimnm] tutti i demoni, 
costruttori e nuotatori di ogni 
specie . 

38. E alin aneora incatenati a ccppie, 

3 9. 4 1 Questo e il No stro dono , 
dispensa o tesaunzza, senza 
[dovernej rendere conto. 1 
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40, Tn verita cgii ha un posto vicino a 
Noi e un buon luogo di rilorno. 

41 E ricorda il Nostro servo Giobbe, 
quando cluaiilo il suo Signore; 
“Sat ana mi ha colpito con 
disgrazia e afflizioni”, 

42. "Batti il tallone: avrai acqua 
fresca per lavarti e per here,” 

43. Gli restituimmo la sua famiglia e 
con ess a un'altra simile, [segno 
di] misericordia da parte Nostra c 
Monito per color o che sono do tali 
di inteUetto, 

44. [Gli ordmaninio;] “Stringi nella 
tua mano una manciata d'erba, 
colpisci con quella e non mane are 
al tuo giuramento"'*, 

Lo Irovammo perse verante, un 

servo ottimo, pronto al pentimento. 
* [Durante la fasc piii acuta della prova 
che Giobbe sopport:6 per diciotto anni, egli 
ebbe un more di ira net confront! della 
moglie e giuro che se mai si fosse 
n stability lc avrcbhc iuflitto ccnlo culpi. 
Dopo che Allah (gloria a Lai I’Altissimo) 
lo liber fr dal tormento, Giobbe ebbe pena 
della moglie, chc lo aveva assistito con 
amore e dedizione e si trovava ill grande 
imbara/:zo a proposilo del sun giuramento. 
AUah gli suggeri di prcndcrc ccnlo stcli 
derba (in altre tradizioni un tamo di palma 
da datteri spogliato dei frutti) e colpire sua 
moglie una sola voltaj 

45. E ricorda i Nostn servi Abramo, 
Isaeco e Giacobbe, forti e 
lungimiranti. 

46. Ne facemmo degli eletti, 

[affinche fossero] iJ monito della 
Dimora [ ultima j. 
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47. In verita sono presso di Noi, tra i 
rrugliori degli eletti. 

48. E ricorda Is maele, Eliseo e Dhiil 
Kill*, ciascuno di loro e tra i 
miglioru 

* ["Dha'l Kifl”: vedi nota a XXI, 85) 

49. Questo e un Monito, In verila i 
timorati avranno soggiorno hello: 

50. i Giardini di Eden, le cm porte 
saranno aperte per loro. 

51. Cola, comodamente appoggiati, 
chiederanno abbondanza di frutta 
e bevande. 

52. E star anno loro vicine quelle 
dallo sguardo casto, coetanee. 

53. Cio e quanto vi e promesso per il 
Giorno del Rendiconto, 

54. hi verila questi sono i beni che vi 
eoncediamo e che non si 
esauriranno mai. 

55. Cos! sank. 1 ribelli avranno invece 
il peggiore dei soggiomi: 

56 1’ Inferno in cui saranno 

precipitati; qual tristo giaciglio. 

57. Cos! sara. E all ora die assaggino 
acqua bollente e acqua fetida 

58. ed allri simili tormenli, 

59. Questa c ima folia che si precipita 
insieme con voi: non avranno il 
benvenuto e cadranno nel Fuoco. 

60. Dir anno: “Non c e benvenuto per 
voi, per voi che ci avete preparato 
tutto do!*'. Qual tristo rifugio. 
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6 1 . Di r anno : “ S i gno re , r addop p i a i I 
castigo nel Fuoco a chiunque ce 
io abbia preparato". 

62. Dir anno: “Perch c mai non 
vediamo [Ira noij quegli uomini 
chc consideravamo miserabili, 

63. dei quail ci facevamo beffe e che 
evitavamo di guar dare? A 

64. Invero saranno quests le mutue 
reeriminazioni della genre del 
Fuoco. 
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65. Di': "lo non aono allro che un 
ammo nit ore. Non c'c altro dio 
airinfuori di Allah, FUnico, 11 
Dominatore, 

66. il Signore dei cieli e della terra e 
di cid che vi e fra mine zzo, 
1'Eccelso, il PerdonatoreA 

67. Di": “Questo e un annuncio 
solenne, 

68. ma voi ve ne allontanate. 

69. Nona ve vo nes suna cono scenz a 
della discussione del supremo 
con&e&so; 

70. mi e stato solo rivelato che non 
sono che un amm onitore esplicitoA 

71. [Ricorda] quando il tuo Signore 
disse agli angeli: 

“Crccro un csscrc umano con 
l’argilla. 

72. Dopo chc Favro ben formato e 
avro soffiato in lui del Mio 
Spirito, gettatevi in pros temazi one 
davanti a lui". 
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73, Tutti gli angel i si prosternaiono 
assieme* 

74, eccctto Iblis, chc si inorgogii c 
divenne uno dci miscrcdcnti, 

75, [Allah | disse: “O Iblis, cos a ti 
impcdisce di prosternarti d avail ti 
a ci6 che ho creato con le Mie 
mam? Ti gonfi d'orgoglio? Ti 
ritieni forse uno dci piu elevaii?”. 

76, Risposc; “Sono mighore di lui: 
mi hai creato dal fuoco, mentre 
ereasti lui dalia creta”, 

77, [Allah] disse: “Esci di qui, m 
vent a sei maledetto; 

78, c la Mia maledizionc saia su di tc 
fino al Giorno del Giudiziol”, 
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79. Disse: “Signore, concedimi una 
dilazione fino al Giorno in cui 
saranno rcsuscitati”. 

80. Rispose [Allah]: “Tu sei fra 
coloro cui c concessa dilazione 

81. lino al Giorno dell'Istante noto'\ 

82. Disse; “Per la Tua potenza, tutti li 
traviero, 

83. eccetto quelU, fra loro, che sono 
Tuoi servi protetti\* 

* [“protetti”; ahbiamo tradotto cosi 
faggettivo mukhlasirT Ncl sen so the 
gra/ie alia prOtezione c alia gra/.ia 
di viiia ? noil si lasceranno traviare. Altro 
significato: sinceii] 

84. [Allah] disse: “[Questa e] la 
vent a, lo dice in verila, 

85. che tiempito l'Tnferno di tc e di tutti 
quelli di loro che li seguiranno”. 
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86. Di': “Non vi chi e do ricompensa 
alcana, ne so no fra coloro chc 
vogliono imporsh 

87. Questo non & chc un Monito per 
le creature. 

88. E tra qualehe tempo ne avrete 
certamentc notizia”. 
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Sura XXXIX* Az-Zumar 

{/ Gruppi) 




Meccano, n. 59 (a parte i ver&s* 52-54). Di 75 versctti. H n<ime della sura 

deriva dai verss* 71 e 73* 


In name d\ Allah, il Compass ionevole t 
il Misericordioso. 

1. La rivclazione del Libro [proviene] 
da Allah, lEccelso, il Saggio,. 

2. Id verity ii abbiamo rivelato il 
Libro con la Vcrita; adora dunque 
Allah c rendiGli un culto sincero. 

3. Non apparliene forse ad Allah il 
culto sincero? Coloro che si 
prendono padroni airinfuori di 
Lui fsi giustificano dice n do]; “Li 
adoriamo solo pcrchc ci 
avvieinano ad Allah’ ' \ 

Giudichera tra loro Allah, in 
merito alle loro divergenze, 

Allah non guida chi e 
bugiardo, ingrato. 

4. Se Allah ave&se voluto darSi un 
figlio, avrebbe scelto chi vole v a 
tra cio che ha crcato. Gloria a 
Lull Egli c Allah, 1'Unico, il 
Dominatore. 

5. Ha create i cieli e la terra in tutta 
vcrita. Arrotola la nottc sul giorno 
e il giorno sulla notte, e il sole e la 
luna ha coatretto [a orbitare] lino 
ad un lerniine stabilito Non e forse 
Lui 1'Eccelso, il Perdonatore? 

6. Vi ha crcati da un solo csscrc, da 
cui ha tratto la sua sposa, Del 
best lame vi diede otto coppie,* 
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Vi crca ncl ventre delle vostre 
madri, creazione dopo 
creazione*, in tre tenebre* 
[successive]. Quest! e Allah, il 

vostro Signore! 

*■ ['’otto coppit”: "otto tipi, specie", 
o vini, eaprini, ho vim e camelidi] 

* f Li cneazione dopo creazione'’: due 
possibili significati,: a) "per stadi 
successive alludcudo alia formazionc c 
alio sviluppo del Id to; b) ogni UOtno c 
una creazione unica c originate. ] 

* p ( in tre tenebre”: la placenta, 1'utero, il 
ventre matemo] 

[Appartiene] a Lui la 
sovranita. Non e'e altro dio 
airinfuori di Lui. Come potete 
allontanarvi [da Lui] ? 

7, Sc side miser edenti, [sappiate 
die) Allah e Colui Che basta a Se 
Stesso, ma non accetta la 
miscredenza dei Suoi servi. 

Se invece side credent! Se ne 
compiacc. Nessuno port era il 
peso di un aliro, Ritornereie poi 
al vostro Signore cd Lgli vi 
m lor ra era in merit o a cio die 
avrete fatto, poiche Egli conosce 
quello die c e nei petti. 

K. Quando una sventura lo eoglie, 
1’uomo invoca il suo Signore e si 
volge a Lui pentito, Poi, quando 
Allah gli concede una grazia, 
dimentica laragione per cui si 
raecomandava e attribuisce ad 
Allah con si mill per all out an are 
gli allri dalla Sua via. Di' [a 
codesto uomoj: “Goditi ia tua 
miscredenza! In verita sei tra i 
compagni del FuocoA 
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9 . Ma come? Chi pass a in devozione 
le ore della nolle i, prostemato e 
ritto, timorato per 1' A lira vita c 
speranzoso nella misericordia del 
suo Signore, „ Di h : “Sono forse 
uguali c color o die saniio c color o 
die non sanno?”. Solo gli uomini 
dotati di Intel letto riflettono, 

10. Di’: "O Miei servi die credete, 
temete il vostro Signore 3 Coloro 
ehe in quest a vita fanno il bene, 
[avraimo] un bene. Vasta e la 
terra di Allah. Coloro ehe sono 
perseveranti rice ver anno la loro 
mcaloolabile lie o mpen s a. 

1 1. Di’: “Mi c stato ordinato di 

a dor are Allah e renderGli un 
culto puro; 

12. mi e stato ordinato di essere il 
primo di coloro chc Gh si 
sottomettono”. 

13. Di’: “Sc disobbedisco al mio 
Signore, temo il castigo di un 
Giorno tembilC? 

14. Di’: “H Allah che adoro e Gli 
rendo un culto puro. 

15. Adorate [pure] cib che volete 
alTinfuori di Lui!”. Di': “Coloro 
chc ncl Giorno della Rcsurrczione 
[cons later anno) la rovina delle 
loro personc c delle loro famiglie, 
saranno l [ven] perdenlC. Non e 
torse questa la perdita palcsc? 

16. Avranno sopra di loro nuvole di 
fuoco, c nuvole di fuoeo sotto di 
loro. Eeco la minaceia di Allah ai 
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Suoi servi; “O Miei scrvi, 
lemeleMiT. 

17. [Annuncia] la beta novella a 
color o clic si separano dagli idol! 
per non adorarli e si inchinano ad 
Allah. Annuncia la lieta novella 
ai Miei servi, 

18. che ascoltano [attend] la Parolac 
obbcdiscono a quanto di meglio 
essa contiene. Essi sono eoloro 
che Allah ha guidato, sono i 
dotati di i me 1 lotto . 

19. Ma come? Quello il cui castigo e 
gia deeiso,,, Potrai salvarlo dal 
Fuoco? 

20. Color o che temono il loro 
Signore [ab iter anno agli alii] 
piam, al di sopra del quail sono 
stall costruiti altri piani e sollo di 
loro scon er anno i ruscelli. 
Promessa di Allah! Allah non 
mane a alia Sua pro mess a. 

21. Non vedi dunque che Allah ha 
fatto scendere l'acqua dal oielo e 
poi l r ha guidata, nella terra, verso 
fonti sgorganti; quindi per suo 
tramite fa germinare graniinacee 
dai diver si colon che poi 
appassisconOj e cosi le vedi 
ingiallile, e inline ne fa secchi 
frammenth Certo questo e un 
Monito per eoloro che hanno 
intelletto, 

22. Colui cui Allah apre il euore 
airislam e che possiede una luce 
che proviene dal suo Signore,, , 
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Guai a coloro che hanno i cuori 
insensibili al Ricordo di Allah, 
Essi sono in err arc evidente. 

23. Allah ha fatto seen dere il piu 
bello dei raeconti, un L:bro 
eoer ante e rail er ante, [alia lettura 
dal quale] rabbrividisce la pa lie di 
coloro che temono il loro Signore 
a poi si distende la pelle, insieme 
ecu cuori, al Ricordo di Allah. 

Questa a la Guida di Allah con 
cui Egli guida eln vuole. 

E coloro che Allah svia, non 
avranno dire zi one. 

24. Forse colu: cha nel Giorno della 
Re surra zione tenter a invano di 
prcscrvarc il suo volto dal 
pcggiorc dei castighL,, ? 

E sara detlo agli ingiusii: 

“Gust at a quel cha avete 
meritato?’\ 

25. Gia coloro che li prccedcttcro 
tacciarono di menzogna; giunse 
loro il casligo da dove non sa lo 
aspettavano, 

26. Allah fecc provarc loro 
Fignominia in questa vita; ma il 
castigo nell'Altra vila e 
eartamanta pi u grande, se lo 
sapesscro. 

27. Gia in questo Corano abbiamo 
propost o agli uomini parabole di 
ogni genere, ailinehe riflettano, 

28. [Abbiamo dato loro] vtn Corano 
arabo, esentc da tortuosita, 
affmeha temano [Allah], 
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29. Allah vi propone la metafora di 
an no mo che dipende da sod in 
lite fra loro c di un altro che 
sottosta ad un [unico] padrone. 
Sono forse nella slessa 
condizione? Lode ad Allah, ma la 
maggior parte dcgli uomini non 
sanno. 

30. In verita dovrai morire ed essi 
do vr anno morire; 

3 1 . poi . nel Giorno della 
Resurrezione f polemizzerete ftra 
voi] day anti al vostro Signore. 

32. Chi e piii mg ms to di colui che 
inventa menzogne contro Allah e 
smentisce la verita quando cssa 
[gh] giimge? 

Neirinfemo non c% forse una 
dimora per i miscredenti? 

33. Chi ha recato la Verita e chi vi si 
e attenuto: ecco i timorati. 

34. Fresso il loro Signore, avranno 
lutto quel che vorranno. 

Quest a c la ricompensa di chi 
compie il bene. 

33. Infatti Allah cancellera le loro 
azioni peggiori c li compcnscra 
per cio che di meglio avranno 
fatto. 

36. Non bast a forse Allah al Suo 
servo, quando gli uommi ti 
minacciano [con le saimoni] di 
co loro |che adorano] alTinfuori di 
Allah? E coloro chc Allah svia 
non avranno direzionc. 
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37. Coloro che Allah guida, ncssuno 
ii polra sviare, 

Allah non e forse eccelso, 
padrone del castigo? 

38. Se demand as si loro; “Chi ha 
create i cieli e la terra?”, 
cert ament e ii sponderebbero : 
“Allah”. DC “Considerate allora 
coloro che invocate all'infuori di 
Allah. Se Allah vole&se un male 
per me, saprebbero dissiparlo? Sc 
volesse per me una misericordia, 
saprcbbcro trattenere la Sua 

mis eric ordia?"* 

Di 1 : “Allah mi basta: in Lm 
confidino coloro che confidano”. 

39. Di r : “O popol mio, agitc alia 
vostra maniera, io agiro [alia 
mia]’\ 

Quanto prim a saprete 

40. chi sara colpito da un 
ignominioso castigo e chi 
riccvera un duraturo castigo, 

41. Su di te abbiamo fatto scendere il 
Libro per gli uomini, sccondo 
verita. Chi ne c ben diretto, lo fa 
per se stesso, chi svia, si svia a 
suo danno. Tu non sei 
responsabile di loro. 

42. Allah accoglie le amme al 
momento della morte e durante il 
sonno, Trattiene poi quclla di cui 
ha deciso la morte c rinvia Faltra 
fmo ad un tenuine stabilito. In 
vent a in c io vi sono segni per 
coloro che rifle none. 
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43. S i so n o press i nterce s s on 
airinfuori di Allah? Di': “Anche 
se non possiedono nienle? 

[Anche se] non comprendono 
niente? J ", 

44. Di': “Tulla l'intercessione 
[appartienej ad Allah. 

I Appartienej a Lui la sovraniia 
dei deli e della terra. A Lui s arete 
ricondottiA 

4 5 . Qu and o vien e menzi onat o il 
Nome di Allah lUnieo, si 
crucciano i cuori di coloro che 
non credono nelFaltra vita; 
quando invece vengono 
menzionati quell! [che essi 
adoranoj alTinfuori di Lui, ecco 
che se ne railegrano, 

46 Di': “O Allah, Crcatorc dei cieli e 
della terra, con osci lore del 
visihile e dell invisibile! Tu 
giudrcherai tra i Tuoi servi sulle 
loro di verge nze”, 

47. Se gli ingiusti possedessero tutto 
quel che si I rev a sulla terra, e 
altrettanto ancora, nel Giorno del 
Giudizio non csitcrebbero a darlo 
per riscattarsi dal peggiore dei 
castighi Allah mostrera loro quel 
che mai si sarebbero aspettali, 

48. e si manifesteranno i mali che 
avranno commcsso e cio di cui si 
burlavano li avvolgera. 

49. Quando una disgrazia lo colpisee, 
Fuomo Ci invoca, 

Poi, quando gli concediamo 
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una grazia, dice; “Questo proviene 
dalla mia scienza!”. Si tratta 
invece di una tent a zi one, tna la 
maggior parte di loro non lo sa. 

50, H quel che dicevano color o die li 
precede! tero, ma cio che fecero 
non giovo loro; 

5L Li colpi il male che avevano fatto. 
Quelii di loro die sono stati 
mgiusd presto saranno colpid dai 
rnali die avranno commesso e 
non pa tr anno ridurre [Allah] 
allimpotenza. 

52 Non saimo forse che Allah 

concede a chi vuole e a chi vuole 
lesina? 

In cio vi sono segni per coloro 
che credo no, 

53, Di': <( 0 Miei servi, che avete 
ecceduto contro voi stessi, non 
disparate deUa misericordia di 
Allah. Allah perdona tutti i 
peccati. 

In vcrita Eg Li c il Pcrdonatorc, 
il Misericordioso. 

54, Tornate pentiti al vostro Signore 
e sottomettetevi a Lui prima che 
vi colga i! casligo, che allora non 
sarctc soccorsi, 

55, Seguite dunque la meravigliosa 
rivelazionc del vostro Signore 
prima die, alTimprowiso, vi 
colpisca il castigo nientre non ne 
avete sent ore, 

56, [prima) che unanima dica: 
"Ahime, quanto sono stata 
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negligent© nei confront! di Allah! 
Certo son Mato fra coloro che 
schcrtiivano"; 

57. o [prima che] dicat "Se Allah mi 
avessc guidato sarei stato 

cert ament e uno dei timorati", 

58. o [ancora] dica vedendo 0 
castigo: "Se solo poles si lorn are 
[sulla terra], sarci uno di coloro 
che farrno il bene"”, 

59. No, gia h giunsero i Miei segni e 
li lacciasli di menzogna, ti 
mostrasti alter o e fosti uno del 
mis credent if 


60. Nel Giomo della Resurrezione 
vedrai coloro che invenlavano 
menzogne contro Allah con i 
void a nnen Li. Non e’e neirinierao 
nn a dimora per gli arroganti? 

61. Allah condurra al successo coloro 
die Lo avranno temuto, nessun 
male li colpira e non saranno 
afflitti. 

62. Allah e il Creatore di tulle le cose 
c di tuttc le cose c il Garante. 

63. EgU detie tie le chiavi dei cieli e 
della terra. Coloro che non 
credono nei segni di Allah sono i 
perdenti. 

64. Di r : £, 0 ignorant! > vorreste forse 
ordinaimi di adorare altn che 
Allah?”, 


65. Invero a te e a coloro che li 

precedettcro c state rivelato: ll Sc 
at tribunal associati [ad All all]. 
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saranno vane Jc ope re tue e sarai 
Ira i perdenti, 

66, No, adora solo Allah e sii fra i 
riconoscentff 

67, Non hanno considerate Allah 
nella Sua vera realty Nel Giomo 
della Resurrezione, di tutta la 
terra fara una mane lata e terra 
ripiegati i cieli noil a Sua Mano 
de&tra. Gloria a Lui s 

Egli e ben al di sopra di quel 
ehe Gli associano! 


68, Sara soffiato nel Como c 
cadranno folgorati tutti color o 
die saranno nei cieli e sulla terra, 
eeeetto color o ehe Allah vorra. 
Quindi vi sara soffiato un'altra 
volta e si alzeranno in piedi a 
guardarc. 

69, La terra nsplendera della luce del 
suo Signore, sara aperto il 
Rcgistro c saranno condotti i 
profeti e i testimoni. 

Saranno giudicati con equita e 
nessuno subirfr un torlo. 

70, Ogni anima sara ricompensata 
con esattezzaper quell o die avra 
fatto, Egli ben conosce quello che 
fanno. 

71, I imscredenli saranno condotti in 
gruppi all 'Inferno. 

Quando vi giungeranno 
saranno ape tie Je sue porte e i 
suoi guardiani dir anno: “Non vi 
giunsero for sc i messaggeri della 
vostra gente, chc vi recitarono i 




^ '.JP 








39* Az-Zuniar 


6uz*; 24 


664 






k jj^ 


versetti del vostro Signore e vi 
avvertirono deirincontro di 
qucsto Giorno?”, Risponderanno: 
“Si, ma la pro mess a del castigo si 
realizza contra i miscredenti!' 1 , 

72. Verra dello loro: “End ale per le 
porte dell 1 Inferno per rimanervi in 
perpetuo s \ Quanfe orribile la 
dimora degli arrogant!. 

73. E coloro che avranno temuto il 
loro Signore saranno condotti in 
gruppi al Farad iso. Quando vi 
gumgeranno, saranno aperte le 
sue porte e i suoi guardian! 
diranno [loro]: "Pace su di voi! 
Siete slab buoni; entrate qui per 
rimanervi in perpetuo”. 

74. Risponderanno: “Lode ad A! lair 
Che ha mantenuto la Sua 
promessa nei nostri confront! e ci 
ha fatto crcdi della terra. 
Abitexemo nel Paradiso ovunque 
vorremo”. Quant e magnifica la 
rieompensa di coloro che hanno 
[ben] operate! 

73. In quel GiornoJ vedrai gli angeli 
circondarc il Trono e rcnderc 
gloria e lode al loro Signore. Sara 
giudicato Ira loro eon equita e 
sar& del to: “La lode appartiene ad 
Allah, Signore dei mondi’\ 
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Sura XL, Ghillir 

(11 Perdonatore ) 



Meccana, n. 60 (a parte i verss, 56-57). Di 85 vcrsctti. H mime della sura 

(leriva dal vers, 3. 


In non w d\ Allah, il Compass ionevoIe t 
il Misericordioso. 

1. Ha\ MTm. 

2. La Rivelazione del Libro 
[proviene] da Allah, l'Eccelso, il 
Sapiente, 

3. Colui Che perdona il peccato, che 
aceoglie il pentimento, che e 
severe nel castigo, il Magnanimo. 
Non e'e altro dio all'infuori di 
Lui. La incta c verso di Lui, 

4 . s olo i miscredeni i polemi zz a n o 
sui segni di Allah. 

Non ti lasciar suggestionare 
dal loro andiriviem in questa 
terra, 

5. Frima di loro il popolo di Noe 
taccid di menzogna c dope di loro 
[lo fecero] i coalizzati, Ogni 
comumta tramo contro il suo 
mess agger o, eercando di 

imp adromrs cue . Polcmizzarono 
con falsi [argomenti] per 
respingere la verita. Li afferrai 
inline, c quale fu la Mia sanzionet 

6. Si realizza cost la Parol a del tuo 
Signore contro i miscredenti: 

"Saranno i compagni del 
Fuoco”. 

7. Color o che sostengono il Trono e 
color o che lo circondano*, 
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glorificano e lodano il loro 
Signore, credono in Lui e 
invocano il per do no per i 
credenti; “Signore, la Tua 
mi&ericordia e la Tua scienza, si 
estendono su tuttc le cosc: 
per dona a color o che si pentono e 
scguono la Tua via, prcscrvali dal 
eastieo della Fomace. 

* [11 brano allude agli angcJi the 
reggono il Trono di Allah e queJIi the gli 
stairno intorno] 

8. Signore! Falli enlrare nei Giardini 
di Eden che hai promesso loro, e 
a quanli Ira i loro padn, le loro 
spose e i loro discendenti saranno 
stall virtuosi. Si, Tu sei I'Eccelso. 
il Saggio. 

9. Preset vali dalle cattive azioni, 
per che in quel Giomo colui che 
avrar preservato dal male, 
bene tic era della tua 
miserieordia”, 

Questo c rimmenso successo. 

10. Vert a gridato ai miscredenti; 
“L'awersione di Allah verso di 
voi e cert amen te maggiore di 
quanto lo era la vostra contro voi 
stessi, all ore he eravate invitati 
alia fedc e la rifiutavate”* 

1 1. Diranno: “Noslro Signore, due 
voile ci hai fatti monre e due 
voile ci hai fall! rivivere.* 
Riconosciamo i nos In peccali, e'e 
una via di scampo?' 5 . 

* [ Second o la tnaggior parte dei 
commentator! classic!, tra cui Tabari c 
Tbn Kathir, il senso del versetto k il 
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scgucntei 'la prima morte £ quella dello 
stall} fetalc preccdenle alia naricita, 
quando il bambini? q ncl grembo 
matemo, a quest a morte segue la prima 
nascita, quella del parto. La seconda 
morte e quella terrena, la seconda nascila 
e quella del Giomo della Resurrcziori£ L1 ] 

12. “Questo [avviene] perc-he quando 
Allah, rUnico, era invocato, 
restavate increduli e quando 
invece Gli attribuivano as social! 
credevate [in essi). IJ Giudizio 
appartiene ad Allah. l'Altissimo, 
i] Grande." 

13. Egli £ Colui Che vi moslra i Suoi 
s eg in c vi fa sccnderc dal ciclo 
una provvidenza*. [Maj se ne 
ricorda solo chi torn a a Lui 
pentito. 

* [“una provvidenza’*: "ar -rizq’\ in 
qucslo caso l'acqua piovanaj 

14. In vocal e Allah e rendeteGli un 
culto puro, nonostante cid 
spiaccia ai miser edenti. 

15. Egli c Colui Che eleva ai livcili 
piii alii, il Padrone del Trono. 

In via il Suo Spirito &u chi vuole 
Ira i Suoi servi, oosi che quesli 
possa a v vert ire del Giomo 
deirincontro, 

16. del Giomo in cui compariratmo e 
nulla di loro sara celato ad Allah, 
A chi apparterra la sovranita in 
quel Giomo? Ad Allah, 1'Unico, il 
Donimatorc. 

17. Tn quel Giomo ciascuno sara 
compensate per quello che avra 
merit at o; in quel Giomo non ci 
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sara ingiustizia Allah e rapido al 
conto. 

18. Avvertili [o Muhammad | del 
Giorno che si avvicina, quando 
angosciati avranno i euori in gola, 
Gli ingiusti non avranno ne amici 
solleciti, ne Intercessor! ascoltatn 

19. Egli conosce il tradimento degli 
occhi c quel chc i petti 
nascondono. 

20. Allah decide con e quit a, mentre 
coloro chc css i invocano 
all'infuori di Liii, lion decidono 
nulla. In verila Allah e colui che 
tutto ascolta e osserva. 

2L Non hanno viaggiato sulla terra e 
o&servato quel che avvenne a 
coloro che li precede ttero, che 
pure crano piu potenti di loro e 
[lasciarono] maggiori vestigia 
sulla lena? Li afferrh Allah a 
causa del loro peccaii e non 
ebbero protettore alcuno contra 
Allah, 

22. Cos! [avvenne] perche non 
crcdcttcro nonostante i loro 
messaggeri avessero rccato loro 
prove inequivocabilL All ora 
Allah li afferrd. In verity Egli e il 
Forte, il Severe nel cast! go, 

2 3 , Gia in vi ammo M os e > con i N os t ri 
segni ed autorita evidente, 

24 . a F araon e, Ham an e Q aru n . Es s i 
dissero: "E un mago, un 
impostor e*\ 
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25 . Quando poi porto loro la verita 
che vcniva da Noi, ordinarono; 
“Vengano uccis: i figli di coloro 
die- credono insieme con lui 

e lasciate in vita [solo| le 
feminine”. La trama dei 
mi sc rodent l non conduce a 
buon fine. 

26. Disse Faraone: "Lasciatemi 
uccidere Mose, che invochi pure 
il suo S ignore. Temo che alter! la 
vostra religione c chc semini 
comizione sulla terra”. 

27. Disse Mose; rifugio nel mio 
e vostro Signore contro ogni 
arrogantc chc non credo nel 
Giorno del Rendiconto”. 

28 Un credente chc apparteneva alia 
famiglia di Faraone c che cclava 
la sua fedc, disse: “Uccidercste 
un uomo [soloj perche ha dello: 

11 Allah e il mio Signore" e 
[nonostante si a] giunto a voi con 
prove provenienti dal vostro 
Signore? Sc mente, la sua 
menzogna [ricadra] su di lui; se 
invece b sincere, subnet e parte di 
cib di cui vi minaccia. 

Allah non guida chi c iniquo c 
bugiardo. 

29, O popol mio, oggi la sovranita e 
vostra c trionfatc su questa terra. 
Ma quando gmngera il rigore di 
Allah, chi ci aiutera?”. 

L>issc Faraone: 'Vi mostro 
solo quell o ch'io vedo c vi guido 
sulla via della rettitudine”. 
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30. H colei che credeva disse: “O 
popol mio, pavento per voi un 
giorno come quel Jo dcllc fazioni, 

31. come quello del popolo di Noe, 
degli ( Ad e del ThamQd, o di 
quelli |che vissero] dopo di loro: 
Allah non aecctta che i Suoi servi 
[subiscanol ingiustizia. 

32. O popol inio, pavento per voi il 
Giorno del Reciproco Appello*, 

* [ L 11 Giorno del Reciproco Appello'3 c 
uno dci nomi del Giorno del Giudizio, cd 
h chiamato cosi pcrche i. beat! c i dannati 
s’iiiienogheranjio a distanza a proposito 
della loro recrproca condizione (vedi snra 
VII. ve-rss, 44, 48. 50')] 

33. il Giorno in cui T sbandandovb 
voi terete le spaJJc c non avrete 
alcun difensore eontro Allah. 
Nessuno potra guidaxe colui che 
Allah smairisce. 

34. Gia in prcccdenza Giuseppe vi 
re co prove evident! , ma non 

s met teste di dubitarc di quello 
che vi aveva port at o. Quando 
poi mori dices te: "Dopo di lui 
Allah non suscitera un altro 
inviato 

Allah allontana eosi l iniquo e 
il dubbioso, 

35. Color o che polemizzano sui segni 
di Allah, senza aver ricevuto 
nessuna autorita [per farlo], 
susertano havversione di Allah e 
dci credent!. In tal modo Allah 
pone un suggello sul cuore di 
ogni orgoglioso tiranno”. 
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36. Disse Far acne: **0 Hainan, 
costruiscimi una torre: forse potro 
raggiungerc le vie, 

37. le vie dei cieli, e ascendero al Dio 
di Mose, nonostante Jo ritenga un 
bugiardo”. Cosi la peggior azione 
di Faraone fu res a belia ai suoi 
occhi. Fu svialo dalla [retta] via. 

L'astuzla di Faraone non fu 
destinata che al falliinento. 

38. E calm che ere dev a dis.se : "Q 
popol tnio, seguitemi c vi 
condurro sulla retta via. 

39. O popol mio, questa vita e solo 
godimento effimero, mentre in 
verita I'altra vita c la stabile 
dimora. 

40 Chi fara un male, subira una 
sanzione com spun den le, mentre 
cln fa il bene, essendo credente, 
maschio o femmina, sara fra 
coloro die entreranno nel 
Giardino in cm rice ver anno di 
ogm cos a a profusione. 

41, O popol mio T pcrchc vi chiarno 
alia salvezza me nl re voi mi 
chiamate al Fuoco? 
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42. Mi esortate a non credere in 

Allah e ad attribuirGli consoci di 
cui non ho conoscenza alcuna, 
mentre io vi chiamo alFEceelso, 
aJ Perdo nature. 



43. Non c e dubbio che mi chiamate 
a chi non pub esserc invocato ne 
in questa vita, ne nel I'altra. n 
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nostro ritomo e verso Allah, e gli 
iniqui sono loro i eompagni del 
Fuoco. 

44. [Ben presto] vi ricorderete di quel 
che vi dico. To rimetto ad Allah la 
mi a sorte, In verita All all osserva 
bene i Suoi serviA 

45. Allah lo protesse dai mali che 
tramavano [conlro di Ini] e il 
peggiore dei castighi avvolse la 
gente di Faraone: 

46. vengono esposli al Fuoco, al 
mattino e alia sera. 11 Giorno in 
cui sorgera FOra, fsara detto] : 
“Introducctc la gente di Faraonc 
ncl piu severe dei castighi!", 

47 . Equan do I i da n n ati ] disputeranno 
tra loro ncl Fuoco, dir anno i 
deboli a coloro che erano superbi: 
"Noi vi seguivamo, pot rest i darci 
un po' di riparo da [questo] 
Fuoco?”* 

48. E coloro che erano stall superbi 
diranno: “In verita tuni noi ci 
siamo dcnlro. Allah ha emesso la 
sentenza sui Suoi servi”. 


49, Coloro ehe saranno nel Fuoco 
diranno ai guardiani dell 'Inferno: 
"Pregate il vostro Signore, che ci 
sollevi dal castigo, |anchej di un 
[solo] giorno", 

50. Risponderanno: "Non vi recar ono 
lc prove evident! i vostri 
mcssaggcri?’\ Diranno: “Si!". E 
quelli: "Invocate allora!”. 
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Ma 1'invocazione dei 
miscredenti c dcs-tinata al 
fallimento. 


5 1 . Aiuteremo i Nostri inviali e 
color o die credono, in questa vita 
c ncl Giorno in cui si alzeranno i 
testimoni, 

52. nel Giorno in cm nessima sens a 
sara utile agli ingiusli, [saranno] 
maledetti e avranno la peggiore 
delle dimore. 

53. Gia denim o la guida a Mose c 
facemmo dei Figli di Israclc gli 
eredi della Scrittura, 

54. come direzione e mom to per 
color o die hanno intelletto. 

55. Sii paziente, die la promess a di 
Allah e verita, Chiedi perdono 
per il tuo pcccato e glorifica e 
loda 11 tuo Signore alia sera e al 
mall mo. 

56. Coloro che polemizzano sui segm 
di Allah, senza aver rice vu to 
ncssuna autorita [per farlo], non 
hanno altro che invidia nci loro 
petti: non raggiungeranno ii loro 
scopo. Implora dunque la 
protezione di Allah. Lgh e Colui 
Che tntto ascolta c osserva, 

57. La creazione dei cieli e della terra 
e [certamentej piii grand iosa di 
quella degli uominr ma la 
maggior parte di loro non sa nulla. 
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58. II cicco c colui che vede non 
sono simili Ira loro lie lo sono 
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coloro che ere done e fanno il 
bene e i malvagL Quanto poco 
riilcttetel 

59. In vcritci 1'Ora si avvicina, non c r & 
dubbio alcuno, ma la maggior 
parte degli uo mmi non crede. 

60. II vostro Signore ha detto: 
“InvocateMi, vi risponderb. 
Coloro che per superb i a non Mi 
adorano, entreranno presto 
nelFInferno, umiliati”. 

6 1 . Allah e Colui Che ha stabiJito per 
voi la nottc affine he riposiatc e il 
giorno affinchb vediate con 
chiarezza. Tn vent a Allah c colmo 
di grazie per gli uommi, ma la 
maggior parte di loro non sono 
riconoscenti. 

62. Questi e Allah, il vostro Signore, 
il Creature di tulle le cose. Non 
c f c altro dio alFinfuori di Lui. 
Come potrete lasciarvi sviare? 

63 Cos! se nc al Ionian an o coloro che 
negano i segm di Allah. 

s. 

64. B Allah che vi ha conccsso la 
terra come stabile dimora e il 
ciclo come un tetto c vi ha date 
forma - e che armoniosa forma vi 
ha dalo - e vi ha nutrito di cose 
eceellenti, Questi c Allah, il 
vostro Signore. 

Sia bene detto Allah, Signore 
dei mondi. 

65. Bgli e il Vivcnte. Non e'e altro 
dio airinfuori di Lui. InvocateLo 
rcndcndoGii un culto puro. La 
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lode appartiene ad Allala, Signore 
dei mondi. 


66, Di'; “Dope che mi sono giunte le 
prove da parte del mio Signore, 
mi e stato vietato di adorare 
color o che invoeate alTmluori di 
Allah e mi e stato ordinate di 
sottomettermi al Signore dei 
mondi”, 

67, Egli e Colui Che vi ha creati dal la 
terra, poi da ana goccia di sperm a 
e poi da una aderenza. Vi ha fatto 
uscire neonati [dal grembo 
mater nol perchc possiate poi 
raggiungere la pienezza e poi la 
vecchiaia - ma qnalcuno di voi 
mu ore prim a - al l i n die giungiate 
ad un tcrminc stabilito, 

Riilelterele dtmque? 

6B. Egli e Colui Che da la vita e da la 
mode, Quando decide una cosa, 
dice solo: “Si:”, ed css a c« 

69, Mon hai visto coloro che 
polemizzano a proposito de: 
segni di Allah, come si sono 
ailonl anal i [d a Lui] ? 

70. Coloro che tacciano di menzogna 
il Libro e cib con oui mviammo i 
Nostri Me s sagged 7 Ben presto 
sapranno, 

7L quando avranno gioghi ai colli e 
saranno irascinali in catena 

72. nelFacqua bollente e poi 
precipitati nei Fuoco. 

73. Sara detto loro: “Dove sono coloro 
die avete a asocial 0 [nel culto] 
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74. airinfuori di Allah?". 
Risponderanno: “Si sono 
allontanati da noi: anzi, non 
invocavamo altro chc il nulla!". 
Cos! Allah svia i miscredenti, 

75. Cio in quanto vanamente 

es ii llaste sulla terra e perehe foste 
orgogliosi. 

76. Entrate dunque dalle potle 
dell'Inferno, dove rimarrete in 
perpetuo. Quanto c tristc la 
dimora del superbi. 

77. Sii paziente: la promessa di Allah 
e vera. Si a che li mostriamo una 
parte di eio che minacciamo loro, 
sia che ti richiamiamo, a Noi 
saranno ricondotti. 

78. Gia inviammo dei niessaggeri 
prima di te, Di alcuni ti abbiamo 
raccontato la storia, di altri non te 
1’ abbiamo raccontata. L r n 

mess agger o non pud recare un 
segno se non con il permesso di 
Allah. Quando giuiige l'ordine di 
Allah, tutto e deciso con equita e 
coloro chc proferiscono 
menzogne saranno i perdenli. 

79. Allah e Colui Che vi ha dato il 
bestiame, af finch 6 alcrnu animal i 
siano cavalcature e di altri vi 
cibiate; 

80. e [affinche] ne traiate altri 
vantaggi c conseguiatc, loro 
tramite, qualche desiderio che vi 
sta a cuore. 

Vi servono inoltrc da mezzo di 
tra&poito, al pari delle navi. 
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81. Egli vi mostra i Suoi segni, Qxiali 
dunque dei segni di Allah 
negherete? 

82. Non h anno viaggiato sulla terra e 
vis to quel che awerme a color o 
ehe li precedettero e ehe pure 
erano piu numerosi di loro, pill 
forti c lasciarono tnaggiori 
vestigia sulla terra? 

Quel ehe avevano acquis it o 
non fu loro di nessuna utilita, 

83. Quando i loro mess agger i 
reear ono le prove evident!, si 
rallegravano della scienza che gia 
possedevano e percio li avvolse 
quel ehe schemivano. 

84 . Poi , quando vi d er o la Nos tr a 
severita, gridarono: “Crediamo in 
Allah, l'Umco, c rinneghiamo 
color o ehe [Glij avevamo 
associate 1 ? 

85. Ma la loro [lardiva] fede non fu 
loro di nessuna utility dopo che 
ebbero visto la Nostra severity. 
Qucsta c la consuetudme di Allah 
nei confront! dei Suoi servo 
Saranno perduti i miscredenti! 
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Sura XLI. Fussilai 

( “Esposti chiaramente") 




Meceana, n. 61, Di 54 versefti. II ramie della sura deriva dal vers. 3. 


In name di Allah, il Compassionevole, 
il M i se n c o rdios o 

1. Ha\MTm* 

2. Rivelazione da parte del 
Compassionevole, del 
Misericordioso. 

3. Un Libro i cm versetti sono stati 
esposti chiaramente; un Corano 
arabo, per uomini ehe conoscono, 

4. annunzio e momlo; ma la 
maggior parte di loro si sottrae, 
senza ascoltare. 

5. Dicono: “I nostri cuori sono 
avviluppati [in qualcosa che li 
isolal da cio cui ei inviti, e ce un 
peso nellc nostre orecchie. Ce un 
veto tra noi e tc. Fai pure [qucllo 
che vuoi] e noi [faremo] quello 
che vogliamoT. 

6. Di"; “To non sono che un uomo 
come voi: mi c solo stato rivelato 
che il vostro Dio e un Dio unico. 
Rivolgetevi a Lui e implorate il 
Suo perdono”. Guai agli 

assoc iatori, 

7. che non pagano la decima e non 
credono nell'Altra vita. 

8. In vent a coloro che credono e 
compiono il bene avian no una 
ricompensa che non sara mai 
diminuita, 
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9, Di': “Vorreste forse nnnegare 
Colui Che in due giorni ha create 
ia terra [e vorreste] attribuirGJi 
consimili? Egli c il Signore del 
mondi 

10, Ha infisso [suIJa terra] Ic 
montagne, l'ha benedetta e m 
quattro giorni di uguale durata ha 
distribuito gli alimentC; [quest a e 
ia risposta] a coloro ehe 
inlerrogano, 

1 L Poi si rivolse id cielo die era 
fuino e dissc a queJIo e alia terra; 
“Venite entrambi, per amore o 
per for? a”, Risposero: “Vemanio 
obbedientiE”. 

12. Stabrli in due giorni i sette cieli e 
ad ogni cielo as segno la sua 
funzione. E abbellimmo il cielo 
piii vicino di lununarie c di una 
prolezione, Questo e il decreto 
dellUccelso, del Sapiente! 

13. Se si allontanano, di 1 loro: “Vi do 
I'avvertimento di una folgore, 
uguale alia folgore [die colpi] gli 
*Ad e i ThanrikT. 

14. Quando da ogni parte gmnsero 
loro i messaggeri dicendo: “Non 
adoratc altri chc Allah”, 
risposero: "Se il nostro Signore 
avesse voluto [che credessimo], 
avrebbe certamente fatto scendere 
gli angelL 

Dunquc non crediamo a eib 
con cui siete stall inviatC. 

15 Gli * Ad furono ingiustamente 
superbi sulla terra e dissero: “Chi 
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c pill forte di noi? M . Ma come, 
non avevano vis to die Allah, Che 
li aveva creati, era pin forte di 
loro? Negarono i No sin Segni. 

1 6. In vi ammo contro di loro un vento 
impemoso e glaciale, in giorni 
nc fasti, affine he gustassero 
ignominioso eastigo gia in quest a 
vita. Ma il eastigo deH'Altra vita e 
piu avvilenie e non saranno 
soccorsi. 
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1 7 . Gu i dammo i Thamu d, ma 
preferirono l'accecamento, alia 
guida. La folgore del eastigo 
um ili ante li col pi per quel die si 
erano merit atL 

18, Salvammo [solo] coloro che 
credevano ed erano timorati [di 
Allah], 



19, 0 Giomo in cui i nemiei di Allah 
saranno riuniti [e condotti] verso il 
Fuoco, saranno divisi [in gruppi], 

20. Quando vi giungeranno, il loro 
tidilo, i loro occhi e le loro pelli 
rendcranno testiinoniariza contro 
di loro, per quello ehe avranno 
fatto. 
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21. E dir anno alle loro pelli; "Perelie 
avetc testimoniato contro di noi?” 
Risponderanno: iL E stale Allah a 
farci pari are, [Egli e] Colui Che fa 
pari are tulle le cose. Egli e Colui 
Che ci ha creati la prima volta e a 
Liu s arete ricondotti”. 



22, Non eravate celati a tal pimto che 
non polessero testimonial^ contro 
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di voi il vostro udito, i vostri 
occhi e le vostre pellh Fensavate 
invccc che Allah non conoscesse 
qucllo che faccvate. 

2 3 Qucsta vo st ra supposizione a 
proposito del vostro Signore vi ha 
condotti alia rovina e ora siete fra 
i per du ti. 

24. Se insistono, il Fuoco sara il loro 
asilo; quand'anche accampino 

sc use, non saranno scusati, 

25. Demme loro compagni che 
abbellirono |agli occhi loro] il 
loro future e il loro passato. Si 
realizzo su di loro la sentenza che 
gia era stata pro nun zi at a contro 
alire cotnunila di demom e di 
uomim che li precedettero. In veto 
furono Ira i perdenti, 

26. I miscredenti dicono: “Non 
ascoltate questo Corano, 
discorrcte futilmcnte: forsc avrete 
il sopravvento!”. 

27. C ertamente fare mo gu s 1 are un 
duro castigo ai miscredenti, e li 
eompenseremo in base allc loro 
peggiori azioni. 

28. Cosi il compenso del nemici di 
Allah sara il Fuoco, in cui 
rimarranno in perpetno: [puni zione] 
per aver smentito i Nostri segni. 

29. Dir anno i miscredenti: “Signore, 
mostraci color o tra i demoni e gh 
uomim che ci traviavano, che 
possiamo calpestarli., chc siano 
tra i piii abbietti”. 
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30. GU angeli scendono su coloro che 

d lco no: nostro Signore e 

Allah” t e che perseverano [sulla 
retta viaj. [Oicono loro;] “Non 
abb Late paura e non affliggetevi; 
gioite per il Giardino che vi e 
state promesso, 

31. Noi siamo vo&tri alleati in questa 
vita e nellaltra, e iti quella avrele 
cio che ranime voslre 
desidereranno e quel che 

c hie -derail no, 

32. Questa e l'ospiTaliti del 
Perdonatore, del Misericordioso”. 

33. Chi mai profensce parol a 
raigliore di colui che in vita ad 
Allah > e compie il bene e dice; 

“51, 10 sono uno del Musulmani”? 

34. Non sono certo uguali la cattiva 
[azione] e quella buona. Respingi 
quella con quale osa che sia 
migliore: coin! dal qnale ti 
divide va I'inimicizia, diventera un 
amico affettuoso, 

35. Ma ricevono questa j’facolta] solo 
coloro che pazicntemente 
perseverano; cio accade solo a chi 
gia possiede un dono immense. 

36. E se mai Salana ti lent as se, 
rifugiati in Allah, 

In verila Egli tutto ascolta e 
co no see. 

37. La nolle e il giorno, il sole e la 
luna sono fra i Suoi segni: non 
prostematevi davanti al sole o 
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davanti alia lima, ma prostematevi 
davanti ad Allah chc Ji ha crcati, 
se e Lui chc adoratc. 

38. Se si mostrano protervi, 

[sappiano chej queili che sono 
presso il Tuo Signore Lo 
glorificano nottc c giorno, senza 
mai stancarsi, 

39. Fa parte dei Suoi segm la terra 
che vedi come affranta, Pol, 
quando facciamo sccndcrc 
Facqua, palpita c rigonfia. In 
vent a Colui Che le rida la vita e 
Colui Che ridara la vita ai morti. 
In verita Egli e lOnnipotente. 

40, Non ci sono ignoti coloro chc 
travisano i Nostri segnil Colui 
che sara precipitato nel Fuoco, 
avra forse sorte migliore di chi 
giu tiger a con sicurezza al Giorno 
della Resurrezione? Fate pure 
quel che volet e, Egh ben osserva 
quello die fate. 

41, [n verita essi non credono al 
Monito che giunsc loro, eppure 
questo c davvero un Libro 
venerate, 

42, non lo tango la falsita in niuna 
dellc sue parti, 

E iina rivelazionc da paile di 
un Saggio, Degno di lode, 

43. Non ti sara detto altro che quel 
die fu detto ai messaggeri che ti 
preeedettero, In verita il tuo 
Signore e il Padrone del perdono, 
il Padrone del castigo doloroso. 
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44. Se ne avessimo fatto un Cor ana 
in una lingua straniera, avrebbero 
delta : “Perch c non so no stati 

es pres si chi ar anient e i suoi 
versetti? Un [messaggio in un| 
idioma straniero ad un 
[Messaggerol arabo? s \ 01': “Esso 
c guida e panacea per coloro die 
credono’f Coloro die invece non 
credono, sono colpiti da sordita e 
aeceeamenio, [ed d come se 
fossero] chianiati da un luogo 
remoto. 

45. Gia demmo a Mose ll Libro su 
cui polemizzarono. Se non fosse 
per una precedents Parol a del tuo 
Signore, sarebbe gia stato dec iso 
tra di loro: sono invecc immersi ncl 
dubbio [a proposito del CoranoJ. 

46. Chi fa il bene lo fa a suo 
vantaggio. e chi fa il male lo fa a 
suo danno, 11 tuo Signore non c 
ingiusto con l Suoi servn 

47. [Appartiene] a Lui la scienza 
dcll'Ora e non e'e frutto die csca 
dal suo involucre o femmina 
gestante a partarienie di cui non 
abbia conoscenza, Nel Giorno in 
cui li. convochera [dir a]: “Dove 
sono coloro che Mi associavate?”; 
risponderanno: “Ti informiamo 
che- tra noi non e'e ncssuno chc lo 
teslimoni”. 

48. E coloro che invocavano si 
saraimo al Ionian at i da loro cd cssi 
si rend ci anno conto di non aver 
nessuna via di scampo. 
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49. L'uomo non si static a mai di 
invocare il bcnc. Quando poi lo 
coglie la sventura, si dispera, 
affranto. 

50. Sc gli facciamo gust arc una 
nnserioordia da parte nostra dopo 
che lo ha loccalo l'avversiti^ 
certamente dice: “Questo mi era 
dovuto; non credo chc sorgera 
i'Ora e se mai fossi ncondotto al 
mio Signore, avro presso di Lui la 
migliore do 11c ricompense’f 
Allora infoinieremo i miscredenti 
di quello ehe avranno commesso 

e fareino gustare loro un penoso 
tormento, 

51. Quando colmi amo d i fa vore 
ruomo t egli si sottrae e si 
allontana. Quando invccc lo 
colpisoe una s ventura, allora 
invoca a lungo. 

52. Di": “Non vedete? Sc [questo 
Corano] viene da Allah e voi lo 
rinnegate, chi sara piu travialo di 
chi si allontana nello scisma? 

53. Mostreremo loro i Nosln segni 
ne Hum verso e nelle loro stesse 
persone, fine he non sia loro 
chiaro die quests c la Verita”. 

Non li basta che il luo Signore 
sia testimone di ogni cosa? 

54. Non e forse vero che dubitano 
dell incontro con il loro Signore, 
mentre in verita hgli abbraccia 
ogni cosa [neila Sna Scicnza]? 
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Sura XLII. Ash -Shura 

(La Consul tazio tie) 



Meccans a. 62 (a parte i vcrss. 23-25 e 27). Di 53 versetti. II immc della 

sura deriva dal vers. 38* 


II vers. 38 da cui tiae ii sun nome quest a sura recita: ‘"coloro che.*. si 
consult ano vicende volmente 1 1 : c il principle delta ’ ( shiira”: la consult azionc, la 
partecipazioue alle decision! che tiguardano la comunlta L'uinma i si arnica e 
comumta le irena di individui che devono lendere alia realizzazione della 
visione di Allah nelTaltra vita. Per far questo sono nccessari: fede c abbandono 
ad Allah (cfr. vers. 36), controllo delle passion!, purezza di intent i. amore per i 
propri simili (cfr. vers. 37), disponibilita totals nei conffonti di Allah, pratica 
religicsa, “shura”, generosity (cfr. vers. 38), capacity di di fend ere i propri 
diritti con decisions c moderazione (vedi vers. 39) e al contcmpo misericordia 
verso i colpevoli. 


hi name di Allah * d Compos si&tie.vole, 
it Miserkordioso, 

1. Ha, MTm 

2. ATii t STn, Qaf. 

3. Cib in quanto Allah, i'Eccelso, il 
Saggio rivela a te c a coloro che ti 
precedeftero. 

4. [Appartiene] a Lui tutto quello 
che e net cieli e lutto quello che e 
sulla terra. Egli e i'Altissimo, il 
Sublime. 

5 . Quas i sprofo n dan o i c ie 11, gli uni 
sugli altri, quando gli angell 
glorificano il loro Signore, Lo 
lodano e implorano per do no per 
coloro che sono sulla terra, 

In verita Allah e il 
Perdonatore, il Misericordioso. 

6. Allah osserva coloro che si sono 
presi patroni all'infiiori di Lui. 

Tu non sei responsabile di 
loro. 
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7. Tn tal mo do Ti abbiamo rivelato 
on Corano arabo s affinche lu 
ammonisca la Madrc dcllc citta* 
a color o chc [1c abitano] attomo, 
e a finche tu avverta del Giorno 
della Riunionc*, sul quale non e'e 
dubbio ale uno; una parte [di loro] 
sara no l Giardmo, un'altra parte 
lie 11a Fi amnia. 

* [ <c la Madre dcllc cilia : la Mecca. In 
questo case “Madrc"' indiea l'ceccllcnza 
chc All aii ha eonferito a questa citift. La 
Mecca si trova nel luogo chc, sc condo la 
trad: zi one, ft i il prime da cui si ritirarono 
le acque dopo il diluvio, luogo in cui 
Allah (gloria a Lui FAltissinio) voile die 
fosse innalzaU la Sua Casa so questa (cna, 
la Santa Ka'ba, faecndonc l orienlazione 
dcH’nra/ionc ritualc dci musulmani c la 
mCta del pcllcgrinaggit). Al tempo 
dellLgira, I'lnviato di .Allah (pace e 
benediziom su di lui) rivolse lo sguardo 
alia sua cilia che era stalo costretto ad 
abbandonare e disse; “Giuro che sei la 
migliore dcllc terre di Allah c la piii 
amata, c sc non lbssc la mia gente ad 
csdiiirmi da tc non ti avrei tnaj laseiauv’ 
(TirinidhT 3925, Ibn Maja 31 OK). Iji 
dottrina islamica affenna chc La Mecca 
costituiscc il cuorc del mondo e pertanto 
l'espressione coranica "... affinche tu 
ammonisca la Madre dells citta e coloro 
chc Lie abitano] attomo’* cquivaJe a 
indicare “tutto il mondo 1 , come 
ncircsprcssionc Latina “urbi cl Oibi ’ (chc 
si riicris.ee a Roma c alf intcro piancta)] 

* [“Giorno della RmtuoneL uno dci 
nomi appellativi del Giorno del Giudizio] 

8, Se Allah averse voluto, avrebbe 
fatto [dcgli uomini] im'unica 
comunita. Ma Egli lascia entrare 
chi vuole nclla Sua miscricordia. 

Gli mgiusL non avranno ne 
patrono tie aJIeato. 
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9. Prenderanno forse patroni 
all’infuori di Lui? Allah, Eg 11 e II 
solo patrono Colui Che rida la 
vita ai morti, Egli c rOnnipotente, 

10. Su tuttc le vostro controversies, il 
giudizio [apparliene] ad All all. 
Questi e Allah, il mio Signore; a 
lui mi affido e a Lui mi volgo 
pentito. 

■H. 

1 L E il Creators clei cieli e della 
terra. Da voi sressi ha tratto le 
vos Ire spose, e [vi ha dato] il 
bestiame a eoppie. Cosi vi 
moltiplica. Nicntc e simile a Lui. 
Egli e l'Audiente, Colui Che lutto 
osserva 

12. [Appartengonol a Lui le chiavi 
dei cicli c della terra. 

Elargisce generosamente a chr 
vuole c a chi vuole lesina. 
hi vent a Egli e onnisciente, 

13. [Egli] ha stabihto per voi, nella 
religione, la slessa via die aveva 
raccomandato a Noe, quclla che 
riveliamo a Te, [o Muhammad,] e 
che imp one m mo ad Abramo, a 
Mose e a Gesu: "Assolvete al 
culto e non fatene motivo di 
divisione’\ Cio a cui li inviti e 
mvero grave so per gli associatori: 
Allah see g lie c avvieina a Sc chi 
vuole e a Se guida chi Gli si 
rivolgc [pentito]. 

14. Non si divisero, opponendosi gli 
uni agli altri, se non dopo che 
giunse loro la conoscenza [della 
Verita], Se non fosse per una 
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preccdcntc Pare) la del tuo 
Signore, gia sarebbe stato deciso 
tra loro, Tn verita coloro che 
ricevettero la Sent tor a dopes di 
loro, sono i turner si ncl dub bio in 
proposito. 

15, hivitali dunque [alia fede], 
procedi con rettitudine come ti c 
stato ordinal o e non segmre le 
loro passion!, Di'; " Credo in tutta 
la Scritlura che Allah ha n vela to. 
Mi e state ordinato di giudicare 
con equity tra voi, Allah & il 
nostro Signore e 11 vostro 
Signore. A noi le nostre azioni, a 
voi le vostre. Ncssuna pole mica 
tra noi e voi, Ci riunira Allah e 
verso Liu e la meta [ultima]”, 

1 6. Coloro che polemizzano a 
proposito di Allah, dopo che gia b 
stato risposto* al suo appello, 
hanno argomenti che non hanno 
alcun valorc presso Allah, Su di 
loro | si abbattera ] la [Sua| eollera 
e a vi anno un severe castigo. 

* [“dopo che gia e stato risposto’': dopo 
ohc i credent! hanno acceltato il 
incssaggio rccato da Muhammad (pace c 
benediziom su di lui) c hanno dato prova 
di lealta nci confronti di Allah (gloria a 
Lui l'Altissimo} c del Suo Tnviato] 

17, Allah e Cohn Che ha rivelato 
sccondo verita il Libro e la 
Biiancia, Chi li potra rend ere 
edotto?* Forse FOra c vicina, 

*■ [ Chi ti potra renderc edolto”, 
allinfuori di Allah] 

18. Vogliono affrettarne la venuta 
coloro die non credono in ess a. 
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me litre i crcdcnti so no mtimoriti, 
sapendo che e verila. Coloro che 
polemizzano suiTOra sono in 
evidente err ore. 

19 Allah c dolce eon i Suoi servi c 
concede a chi vuole. Egli e il 
Forte, rEecelso. 

20. A chi avra voluto arare [il campo 
del IFaltra vita, ac ere sc ere mo la 
sua aratura mentre a chi avra 
voluto arare [il campo di] questa 
vita, concederemo una parte [dei 
Fruttij , ma non avra parte alcuna 
dclFaltra vita. 

2 1 . Hanno forse associati che, a 
proposito della religione, abbiano 
stability per loro una via die 
Allah non ha conscntito? 

Se non fosse stata presa la 
Dec mono finale, gia sarebbe 
stato giudicato tra loro! Gli 
ingiusti avranno doloroso castigo. 

22. Vedrai gli ingiusti impauriti di 
cib chc avranno merit at o c che 
rieadra su di loro, Coloro che 
credono e compiono il bene, 
saranno nei prati del Giardino e 
avranno luUo eio die vorranno 
presso il loro Signore, Questa e 
grazia grande! 

23 Questa c la [huona] novella che 
Allah d<k ai Suoi servi che 
credono c compiono il bene. Di'; 
"Non vi chiedo alcuna 
ncompensa, oltre all' amor e per i 
parenti", A clii compie una buona 
azione, Noi dare mo qualcosa di 
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migliorc. In vcrita Allah e 
perdonatore, riconoscente. 

24 Diranno invece; “Hainvcntato 
menzogne contro Allah”. Se 
Allah volcsse, sigillerebbe il tuo 
cuore, Con le Sue parole Allah 
cancel la il false e rcalizza la 
verita, Egh conosce quello che 
nascondono i petti, 

25. Egli e Colui Che aceoglie il 
pentimento del Suoi servi, 

per dona i loro pecoali e conosce 
quello che fate, 

26, Esaudisce color o che credono e 
compiono il bene e li accresce 
della Sua grazia. I miscredenti 
avranno severe castigo. 

27. Se Allah avesse date abbondanza 
di ricchezze ai Suoi servi, si 
sarebbero rib ell all sulla terra, 
Elargisee invece cid cbe vuolc, 

c on mi sura. Egli c ben informato 
sui Suoi servi e h osserva, 

28. Egli e Colui Che fa see nd ere la 
pioggia, quando gia sc ne dispera; 
cosl diffonde la Sua misericordia. 
E il Patrono, il Degno di lode, 

29, Fra i Suoi segni vi e la creazione 
dci cieli c della terra e degli esseri 
viventi che vi ha spar so; Egli e in 
grade di riunire tutti quando Lo 
vorra, 

30, Qual unque s ve ntura vi co 1 pi s c a, 
sara consegnenza di quello che 
avranno fatto le vostre mam, rna 
[Allah] molto perdona. 
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31. Non potre te oppoi vi 1 all a S ua 
potenzal sulla terra e, airinfuori 
di. All all, non avrete ne patrono, 
ne alleato. 

32. Fra 1 Suoi segni vi sono le navi, 
[saldej come montagne sul mare, 

33. Se vuole, calma i vend ed ecco 
che stanno immobili sulla 
superlicie [marina]. In verity in 
cio vi sono segni per tutti i 
pazienti c i riconoscenti, 

34. Oppure le annienta per quel che 
si meritarono; ma Egli molto 
per dona, 

35. Coloro che polcmizzano sui 
Nostri segni, sappiano di non 
avere nessuna via d'uscita. 


36. Tutto do che vi e stato concesso 
non c che godiinento effimero di 
questa vita, men tie quel die e 
press o Allah e migliore e 
duraturo; [lo avranno] coloro che 
credono c confidano nel loro 
Signore, 

37. coloro die evitano i peccali piu 
gravi e le turpitudini e che 
perdonano quando si adirano, 

38 coloro die rispondono al loro 

Signore, assolvono all'orazione, si 
consul tano vicendevolmente su 
quel che li concern e e sono 
generosi di cio che Noi abbiamo 
concesso loro; 

39. coloro die si difendono quando 
sono vittime deiringiustizia. 
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40. La sanzione di un torto e un male 
corrispondente, ma cbi perdona e 
si riconcilia, avra in Allah il suo 
compenso. 

In ven l a Egli non ama gli 
ingiusti. 

41. Chi si difendc per aver sub it o un 
torto non mcorre in nessuna 
sanzione. 
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42. Non c'e sanzione se non contro 
eoJoro che sono ingiusti con gli 
uomini c, senza ragione, 
spaigono la comizione sulla 
terra; essi avranno doloroso 
castigo. 

43. Quanto invece a chi c paziente c 
indulgente, questa e davvero la 
miglior disposizione. 

44. Colui che Allah svia, non avra 
oltre a Lui patron o alcuno. Vedrai 
gli ingiusti che, alia vista del 
castigo, grideranno: "C& un 

mo do per ritomare?**. 

45 Li vedraq ad csso csposti, 
umiliati c impotent! , lanciarsi 
sguardi iurtivi, menlre i credent! 
dir anno: “In verita, coloro che 
avranno causato la loro rovina c 
quel la dellc loro famiglie, nel 
Giorno della Rcsurrczionc 
saranno i perdenli”, In verita gli 
ingiusti avranno duraturo castigo. 

46. Non avranno patron! che li 
aiuteranno contro Allah. 

Colui che Allah svia non ha 
nessuna via [di salvezzaj. 
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47. Rispondete al vostro Signore, 
prin la che venga on Giorno ii cui 
tcrmine Allah non differit'a. Tn 
quel Giorno non avrete rifugio e 
non potrcte ncgarc alciinehc. 

48. Se volgono le spalle, [sappi] che 
non li inviammo loro affinehe li 
custodissi: tu devi solo 
trasmettere |il messaggio], 
Quando facciamo g us tare 
alfuomo una misericordia che 
provicnc da Noi, egli sc ne 
rallegra; sc io coglic invccc una 
s ventura, per cid che le sue mam 
hanno commesso, subilo l'uomo 
diventa mgrato. 

49. Appartiene ad Allah la sovranita 
dei deli e della terra. Egli ere a 
quell o chc vuole. Concede 
feminine a chi vuole c, a chi 
vuole, maschi; 

50. oppure concede maschi e 
lemmine insieme e rende sterile 
chi vuole. In verita Egli e il 
Sapientc, il Potente, 

51. Non e dato aH'uomo che Allali gli 
parli, se non per ispirazione o da 
dietro un velo, o inviando un 
mess agger o che gli nveli, con il 
Suo permesso, quel che Egli 
vuole*. Egli e altissimo, saggio. 

* [In qcesto vcrscUo V£HgOn<> indieali 
Ire modi con cui Allah (gloria a Lui 
I'AItissimo) commuca con gli uomini che 
ha inualzato alia dignita di Suoi profeti o 
messaggeri. In primo luogo 
‘Tispiraziorn ;- 5 che comunica 
dircUamciUc alio spirito del l'uomo e alia 
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sua mente senza altro fenomeno 
sensibile. poi ,£ da dietro un velo" (la 
stcssa espies sione che abbiamo tradotto 
'’da dietro una cortina 1 ”, cfr. XXXIII. 53) 
cd c ad cscmpio il easo della prtma 
nvdazione di Allah a Mo sc (vedi sura 
XXVIL 8; XXIX, 32) o “mviando un 
messaggero”, do* un Angelo t come 
awenne per la rivelazionc falta seendere 
su Muhammad nella grotta di I lira e in 
moJli allii casi (gli Angcli iftviali ad 
Abramo e poi a Lot, ccc.)3 

52, Ed c cosi che ti abbiamo rivcJato 
uno spirit o [che precede] dal 
Nostro ordine. Tu non conoscevi 
nc la Serittura, nc la fede, Ne 
abbiamo fatto una luce per mezzo 
della quale guidiamo chi 
vogliamo, tra i Nostd servL In 
verita tu guide rai sulla retta via, 

53. la via di Allah, Colui Cui 
appartiene tutto quel che e nei 
cicli e sulla terra. Si, ritornano ad 
Allah tutte 1c cose. 
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Sura XU II. Az-Zmkhru£ 

(Gli Omamenti d'Oro) 




Mcccana, n. 63 (a parte il vers, 54). Di 89 vcrsetti. li name della sura 

deriva dal vers* 35. 


In name di Allah, il Compass ionevole, 
il Misericordioso. 



1. Ha? Mini, 

2. Per il Libio esplicito* 

3. Ne abbiamo fatto un Corano 
arabo* affine he comprendiate! 

* [ Li un Corano arabo’ 1 : nel senso di una 
“lettuia M in lingua araba]. 

4. Esso c presso di Noi, nella Madre 
del Libro*, sublime e colmo di 
saggezza, 

* [ L ’nclla Matlrc del librtv’: l uxchetipo 
cclcs.'lc del Coratio uhc i C-UStodito presto 
Allah (gloria a I.ui I'Aldsiiimo); vedi 
anchc LVI f 78; LXXXV, 22j 

5. Dovremmo dunque escludervi dal 
Monito perche sictc genie 
perversa? 

6. Quanti profeti abbiamo inviato 
agli antichi’ 

7. E iicssun profeta venue loro senza 
che lo schernissero, 

8. Ne facemmo perire di ben piu 
temibili! Gia e nota la sorte degli 
antic hi. 

9. E se chiedi loro: “Chi ha create i 
cieli e la terra?”, di certo 
risponderanno: "Li ha creaii 
lEccelso, il Sapiente”, 

10. Colui Che della terra ha fatto una 
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cull a e vi ha trace iato i senticri 
affmche p os slate guidarvi, 

11. e dal cielo ha fatto scendere con 
misura un'acqua* tramitc la quale 
ridiamo la vita ad una terra 
niorta: alio stesso mo do vi 
resusciteia. 

12. Ha creato tutte le specie e vi ha 
dato v as cell! e animali sui quail 
montate, 

13. sicche possiale sedere sui loro 
dor si e ricordiate i favori del 
vostro Signore dicendo: “Gloria a 
Colui Che ha tnesso tutto cid a 
nostro servizio, men ire non 
cravamo neppure in grade di 
domarli!* 

* [ L ‘non eravounu neppure in grades di 
domarli! 1 ': leu. ’'non potevamo afftnare 
le loro coma" che conisponde ad un 
nostro modo di dire: “afibriarc il loro per 
le corna'’. Signifies: ’Non sapevamo 
come addomesticarli”! 

14. Id verity noi nlorneremo verso il 
nostro Signore", 

15 . Gli h ann o ascritto i S uoi s er vi 
come fossero una parte [di Lui]. 

L uomo e davvero ingrato. 

16. Si sarebbe forse presu delle figlie 
era cid che ha creato e avrebbe 
concesso a voi i mas chi ? 
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17. Quando si annuncia a uno di loro 
cid che attribuisce al 

Comp as sione vole, si ado mb r a ii 
suo vise e sirattrista. 

18. “ Quc st’c ssere allc vato tra i fronzoli s 
illogico nella discussions ?”* 



43* Az-Zukhryf 


Uuz’ 


25 


698 


To 




* [Con un rapido eificacissimo inserto, 
Allah (gloria a Luj l'AUissimo) ci 
rifeiisce quello che passava nella merit e 
di un arabo pagano quando lo 
in forma vano della nascita di una figlia] 

19 Considerano feminine gli angeli, i 
servi del Compassionevole. Sono 
forse stall testimoni della loro 
creazione? 

La loro affermazione sara 
scntta e saranno interrogati in 
proposito, 

20. Dicono: ll Se il Compassionevole 
aves&e volute, non le avxemmo 
ado rate’ \ Non hanno alcuna 
scienza in proposito, non 
esprimono die mere supposizionL 

21. O forse, prima di questo, derrnno 
loro u n a Scrittuia alia quale si 
attengono? 

22. No, dicono piuttosto: ^Abbiamo 
trovato l nostri avi far parte di 
una eomunila, noi seguiamo le 
loro orme”. 

23. Mai in vi ammo prima di te alcim 
ammonitore ad una citta, senza 
che quell! che vivevano 
nell'agiatezza dicessero: 
u Abbiamo trovato i nostri avi far 
parte di una co muni la c 
ricalchiamo le loro orme”. 

24 . Die e va 1 1 'a mmomtore] ; ' 1 Anche 
sc vi portassi una Guida mi gli ore 
di quel la che seguivano i vostri 
avi? ! \ Rispondevanoi “Tnvero 
non crediamo in quello con cui 
siete stati inviati”. 
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25, Ci vendicammo di loro. 
Considers percio quel die 
subirono quanti tacciavano di 
menzogna, 

26. E Iricorda] quando Abramo disse 
a suo padre e al suo popolo: <( Io 
rmnego lutto quello die voi 

a derate, 


27. eccctto Colui Che mi ha ere at o, 
poich6 e Lui die mi guider& T \ 

28. E di cio fcce una parol a* die 
doveva perpetuarai nella sua 
diseendenza: forse ritorneranno 
[ad Allah], 

* [Nei versa. 26-28 sono mdicati i 
pnnclpi dottrinali che Allah (gloria a Lui 
I'Altissimo) ispiro ad Abramo (pace su di 
lui) per guidarlo ncJJa sua riccrca: 
itcgaziune del pagancsutio, fedc ncl 
Creatore e fiduciosa aspettativa. nclla Sua 
Guida. Questi i prmeipi del culto 
deli'Umco che tutti i profeti e gli inviati 
di Allah svilupparono con le loro 
mission!, Infinc Muhammad (pace c 
benedizioiu su di lui) ricevette e predico 
['ultima Scrittura, il Cora no e con esso 
diede la forma definitiva alia religions 
per tutli gli tiomini c per tutti i tempi: 
ITslam] 

29. E anzi, ounces si a quelle genti e 
ai loro avi temporaneo 
godimeiilo, finche fosse gmnta 
loro la Vent a e un Messaggero 
esplicito. 

30 Ma quando la Verila giunse loro* 
dissero: “fe magia, noi non 
crediamo in essa!'\ 
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3L E dicono: "Terche queslo Corano 
non e stato rivelato ad un 
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maggiorente di una di queste due 
citta?^, 

* ["queste due eittiT: La Mecca e Taif 
(Tabari)] 

32. Sono forse loro 1 dispensatori 
della misericordia del tuo 
Signore? Siamo Noi die 
distribuiamo Ira loro la 
sussistenza in questa vita, die 
innalziamo .ale uni di loro sugl: 
altri, in modo chc gli uni 
prendano gli altri a loro servizio. 
La misericord: a del tuo Signore c 
per 6 [di gran lunga] migliore di 
qucllo chc accumulano, 

33 . Se non fosse per il facto che | in 
tal modo] gli uomini sarebbero 
diventati una solacomunita [di 
mis credent! i, avremmo fatto 

d argento i tetti delle case di 
coloro che non credono al 
Compassioncvoic, e scale per 
accedervi, 

34. [Ugualmente a vremmo fat to | per 
le loro case, portc e divani 

[d argento] sui quail dis tenders: t 

35. e ornament: d'oro. Tutto cib non 
sarebbe che godnnento effimero 
di questa vita, mentre I'Altra vita, 
press o il tuo Signore, e per i 
timorath 

36. Asscgncremo la compagnia 
inseparable di un diavolo a chi si 
distoglie dal Monito del 

C omp ass lone vole . 

37. In verita [i diavoli] frappongono 
ostacoli sulla via di Allah e [gli 
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uomini] credo no di esserc suJla 
buona strada. 

38, Quando poi fun tal uomo] vert a a 
Noi* dira; “Ahinic, quanto vorrei 
che Ira te e me* ci fosse la 
distanza die separa i due 
Orient! r 

Che detestabile compagno ' 

* [tra tc c me’ tra 1'uomo c il denitme 
di etii al vtrs. 36] 

39. Ma non vi servira a nulla in quel 
Giomo, poiche si etc stati ingiusti 
e pertanto sarete insieme nel 
castigo* 

40 Puoi for sc far sen tire il sordo o 
dinger e il eieeo e colui die 
persist e nell'errore palese? 

41, Ci vendicheremo di loro* sia che 
ti facciamo monre> 

42, sia che ti facciamo vedere quel 
che gli promettemmo, 

potchc Noi prevarremo su di 
loro. 

43, String! con forza quell o che li e 
stato rivelato. Tu sei sulla retta 
via, 

44, In vent a quest o e un Monito per 
le e per il tuo popolo; presto 
sarete mterrogah [in proposito], 

45, Chiedi ai Nostri me s sagged chc 
inviammo prima di tc* sc mat 
indicammo dei da ad or are 

all infuori del Compassionevole. 

46 Gia inviammo Mosc con i Nostri 
segni al Faraone c ai suo: 
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notabili, Disse: "lo sono il 
mess agger o del Signore dei 
mondi”* 



47. Quando mostrd loro 1 Nostri 
segni, cssi li schcrnirono, 

48. mentre ogni segno che facemmo 
vedere loro era piii grande 
dell'altro! Li colpimmo con il 
castigo affi riche tomassero a 
Noi... 

49- Dissero: “O mago, implora per 
noi il tuo Signore, in nome del 
patto che ha stretto con te. Allora 
certamente ci lasceremo guidare”, 

50. Quando poi allontanammo II 
eastigo da loro, vennero meno [al 
giuramentoL 

51 . Faraone arringd il suo popolo e 
disse: “O popol mio, forse non ini 
appariiene il regno dell'EgiUo, 
con quest l canali che scorrono ai 
miei piedi? Non vedete dunque? 

52. Non son forse mi gli ore di qucsto 
miserahile che sa appena 
csprimcrsi? 

53. Pereh£ non gli sono stati lanciati 
hraccialctti d'oro fdal cielo], 
per che non lo accompagnano 
schicrc di angcli?”, 

54. Cercd cosi di confondere il suo 
popolo cd cssi gli obbcdirono: era 
genie malvagia. 
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55 Quando poi Ci irritarono* Ci 
vendicammo di loro e li 
affogammo tilth. 
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56, Facemmo di loro un ricordo c un 
esempio per i poster!. 

57, Quando viene proposto I'esempio 
del figlio di Maria, il tuo popolo 
Id rifiuta 



58. dicendo: “I nostri del non sono 
iorse migliori di luiV”, Ti fanno 
questo esempio solo per amor di 
polemica, ch6 sono un popolo 
litigioso. 

* [I meccani polemizzavano eonlro 
Muhammad (pace c benedizioni su di lui} 
citando b figura di Gesu, "Sc un uomo 
viene adoralo come Dio - dicevano - non 
c diverse dai nostri dbi,” Ii non eapivano 
il nspetto e I'onorc con cui i musulmani 
consideravnno (e considerano) Gesu 
(pace su di lui) profetn di Allah J 

59. Egli non era altro chc un Servo, 
che No! abbiamo colmato di 
favore e di cui abbiamo fatto un 
esempio per i Figli di Israele. 

60. Se volessimo, trarremmo angeli 
da voi cd css! vi sostituirebbero 
sulla terra. 
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61. Egli’ 1 ' c un annuncio deU'Gra. 

Non dubitaiene e seguitemi, 
questa e la retta via. 

* ["Egli”: secondo la maggior parte dei 
comment a tori si trattcrebbc di Gcsu di 
cui si park gia ai verss. 58-59. 
L'escalologia islatnica di un grande ruolo 
alia figura di Gesu, Nei Tempi Ultimi 
egli scendera su Damasco, affrontera e 
sconfiggcti rAnticristo] 

62. Non ve ne distolga Satana, egli e 
vostro dichi arato nemico. 

63. Quando Gcsu porto le prove 
evidenli disse: "Sono venuto a 
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voi con la saggezza e per render vi 
esplicita una parte delle cose su 
cui di verge te, Temete Allah e 
obbcditemi. 

64. In verita Allah e il mio e vostro 
Signore. AdorateLo allora, Hcco 
la rctta via". 

65. Ma 1c loro fazioni furono tra loro 
discordi, 

Guai agli ingiusli per via del 
castigo di un Giomo doloroso. 

66. Aspettano altro chc l r Ora? Vcrra 
all improvviso, senza chc se nc 
awe dan o, 

67. In quel Giomo gli amici sarauno 
nemici gli uni degli altri, eccetto i 
timer ati. 

68. [Vcrra loro detto:] "0 Mici servi, 
oggi non avrete paura e non 

s arete afflitti, 

69. [poiche side] coloro che credono 
nei Miei segm e sono soUomessi: 

70. entrate nel Paradise, voi e le 
vostre spose, s arete onorati - 

71. circoleranno Ira loro vassoi dbro 
e calici, e cola ci sara quel che 
desiderano le anime e la delizia 
degli occlu - e vi rimarrete m 
perpetuo, 

72. Hcco il Paradise che vi e state 
fatto crcditarc per quel chc avete 
fatto. 

73. E vi saranno molti frutti e ne 
mangerete”. 
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74. I malvagi rimarranno in ctcrno 
nel castigo dell Inferno 

75. che non sara mai attenuate e in 
cui si dispereranno. 

76. No n s are mo Noi ad ess ere 
ingiu&ti nei loro confront!: sono 
loro gli ingiusti, 

77. Urleranno: "O Malik*, che ci 
tmisea il mo Signore I”, 

* ["Malik ': e il nome del guardiano 
deirinfcmo] 

Rispondera: ‘ + Tn verita sicte 
qui per rimanerviA 

78. Gia vi portammo la vent a, ma la 
maggior parie di voi detesta va la 
verita. 
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79, Hatmo voluto tender e le loro 
trame? Anche Noi abbiamo 
tramato. 

80, O forse credono che non 
ascoltiamo i loro segreti e 1c loro 
eotifidenze? Invece si, i Nostri 
angel i registrano dinnanzi a loro. 

81, Di 1 : “Se il Compassionevole 
avesse un figlio, sarei il primo ad 
adorarloA 

82, Gloria al Signore del cieli e della 
terra, al Signore del Trono, ben al 
di sopra di quel che Gli 
attribuiscono. 




< > * ■ i-rir - 


\ 


j.j5 








83 LasciaJi divagare e giocare, 
fin che non incontreranno il 
Giorno chc c stato loro pro me s so. 

84. Egli e Colui Chc e Dio nel ciclo e 
Dio sulla terra. 
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Egli e il Saggio, i\ Sapiente. 

85. Sia bcnedetto Colui cui 
appartiene la so via nit a dei cieli, 
della lenra e di quel che vi £ 
frammezzo. Pres so di Lui c la 
scienza dell 'Ora. 

A Lui s arete ricondotti. 

86. Coloi o che cssi invocano 
airinfuori di Lui, non hanno 
alcun potere di intercessione, 
cccctto co loro chc avraimo 
testimoniato la verita con plena 
conoscenza. 

87. Se chiedi loro chi li abbia creati, 
ris pondcranno ccr t amcnte : 
"Allah”. Come possono allora 
allontanarsi da Lm? 

88. E [a] quel grido [del Prof eta]: "O 
Signore! Queslo e un popolo che 
non erode!* \ 

89. [rispondera Allah]: “Allontanati 
da loro [o Muhammad] e di': 
"Pace ', Presto sapramio’L 
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Sura XLIV. Ad -Dukhan 

(Il Fumo) 


HHP^ 


Meccana, n. 64. Di 59 versetti. II nome della sura deriva dal vers. 10. 


In nome di Allah, si Compassionevole, 
il Misericordioso. 



1. Ha\MIm, 

2. Per il Libro esplicilo, 

3. Lo abbiamo fatto scendere in una 
nottc benedetta*, = in verita siamo 
Noi ad ammo Hire - 

* [ li una notte benedetta”: secondo lo 
stesso Corano (IL 185) laprima disccsa 
del Libro avvenne Del mese di Ramadan, 
il none? del calendaiio nmsulmano. La 
tradizkme islamica preuisa tralUirsi di 
una dcllc ultimo einquq nolli dispari del 
mese, traditional mcnic- la ventisettesima 
(vedi anuhe sura XCVII)] 

4. durante la quale e stabilito ogni 
saggio decreto, 

5. decreto die emana da Noi. Siamo 
Noi ad inviare fi messaggeril, 

6. [segno della] misericoidia del tuo 
Signore: Egli e audiente, 
sapiente, 

7. il Signore dci deli, della terra c di 
quel che vi e frammezzo, 

Se solo ne foste convinti! 

8. Non e'e dio allinfuori di Luk 
Colui Che da la vita e da la 
morte, il vostro Signore e il 
Signore dei vostri pi i i lontani 
antenati. 
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Ma quell a gente invece dubita e 
schcrzaf 
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10, Ebbene, aspctta il Giorno in cui il 
cielo rechera un 1 uino ben 
visibile*, 

* [II fumo c uno dei. scgm chc 
precederanno il Giorno del Giudmo] 

i 1 . c he avvol gera gli u o mini , Eec o 
un cash go doloroso! 

12, [Diranno]: ‘‘Signore, allontana da 
noi il castigo, perche [ora] 
crediamoA 

13, Da dove viene quesla loro 
coseienza? 

Gia giunse loro un 
mess agger o esplicito, 

14, e gli voltarono le spalle dicendo: 
'"ft un neofita invasatoA 

15, Se, per un istante, allontanassimo 
il cast: go da voi, certamente 
sareste recidivi, 

16, il Giorno in cui Ii afferreremo 
con implacabile strctta, Ci 
vendicheremo. 

17, Prima di loro mettemmo alia 
prova il popolo di Faraone, 
quando giunse loro un 

nob ilissimo me ss ag gero 

18, [che dissej: “Datemi i servi di 
Allah! To sono per voi un 
messaggero affidabile! 

19, Non si ale insolent i nei confront! 
di Allah! in vcrita vengo a voi 
con evidente autorila. 

20, Mi rifugio in Colu: Che e mio 
Signore e vostro Signore, 
affinchc voi non mi lapidiate. 
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21, Se non volctc credere in me, 
almeno non siatemi o still' 5 . 



22. In vo co poi iJ suo Signore: "In 
verita sono im popolo di malvagi”. 

23. [Dissc ll Signore]: “Fai viaggiaie 
di nolle i Miei servi: sarete 
inseguiti. 

24. Lascerai il mare aperto: sara 
un'armata di annegati". 

25. Quanti giardini e sorgenti 
abbandonarono, 

26. e c ampi , e comode re s i de nze , 

27. e il benessere di cui si 
ddiziavanof 

28. Cosi fu: de mm o tullo cid in 
eredita ad aJtro popolo, 

29. Non li piansero n£ il oielo n€ la 
terra* e non fu conccssa loro 
dilazione aleuna, 

30. Salvammo i Figli di Israelc 
d all'll miliante i ormenl o , 

31. da Faraone che era tiranno e 
prevaricatore, 

32. Con conoscenza di causa ne 
facemmo degii eletti tra le 
creature. 

33. Demmo loro segni che 
contenevano una piova palese. 

34. Ora questi dicono*: 

* ["questi dicono”: i p again della 
Mecca] 

35. "Non avremo altro chc la prim a 
rnorte e non saremo risuscitati. 
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36, Fate risorgere i nostri avi, sc siete 
veritieii”. 
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37. Son essi nugliori, o il popolo di 
Tubba* o coloro chc li 
precedettero? Li annientammo 
pcrchc in verita erano malvagi, 
* [“popolo di Tubba”: sono chiamati 
cosi alcuni antichi re dello Yemen 
appartcn.cn ti alia Lribu degli Himyai] 

38. Non ere am mo i cieli c la terra e 
quel die vi si a frammezzo per 
gioco T 

39. non li creammo the secondo 
verita. Ma la maggior parte di 
loro lion lo sa, 
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40. Inver o il Giorno del Verdetto e 
fissato per tutli quality 

41 . il Giomo m cui nessun alleato 
dara rifugio al sno alleato in 
alcunch6 e non saranno soccorsi, 

42. eccctto chi avra la misericordia di 

Allah. 

In verita Egli c 1‘Eccelso, il 
Misericordioso. 






43, Tn verita I’albero di Zaqqum*, 

* [Vedi XVII. 60 e la noia r XXXVH 62 
c la nota c LVI. 52] 

44, c il eibo del peccatore. 

45. Ribollira nel [suoj ventre come 
me tallo liquefatto, 

46. come bolle l'acqua bollente. 

47, u Afferratelo e trascinatelo nel 
fondo della Fornace 

48. e gii si versi sui capo il castigo 
dell’acqua bollente, 
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49 , Gusta [questo]: sei forse ru 
Feceelso, il nobile?” 

50, Ecco quello di cui dubitavate! 

51 , I Timor ati avranno a sil o sicuro, 

52, Ira giardini e sorgentL 

53, Saranno vestiti di seta c broccato 
e staranno gli uni di frontc agli 
allri. 

54, Sara eosi e daremo loro in spose 
fanciulle dai grandi occhi. 

55, C ola ch le derann o senza li more 
ogni tipo di frutto, 

56, E non pro' ver anno altra morte 
oltre a quella prima morte 
[terrena]. [ Allah | li ha preservati 
dal torment o della Fomace, 

57, per grazia del luo Signore: questa 
e la piii grande beatitudinc. 

58 Abbiamo reso facile questo 
[CoranoJ, nel Luo idioma, 
affine he riflettano. 

59. Aspetta dunque t che anche loro 
aspettano. 
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Sura XLV. Al-JSthiya 

(La Genuflessa) 
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Meecana, n. 65 (a parte il vers. 4). Di 37 versetti. H no me della sura 

deriva dal vers, 28. 


In non w d\ Allah, il Compass ionevoIe t 
il Misericordioso. 

1. Ha\ MTm. 

2. La riveiazione del Libro proviene 
da Allah, 1'Eccelso* il Saggio. 

3. Tn verita nci cieli c sulla terra ci 
sono segiiL per coloro che ere done, 

4. ncIJa vostra creazione e negli 
animali che dissemina l sulla 
terra], ci sono segni per coloro 
die eredono con fermezza. 

5. NelFalternarsi della nottc c del 
giorno, nelFacqua che Allah fa 
sccndcrc dal cielo e per mezzo 
della quale vivifica la terra dope 
che era morta, nel dispiegarsi dei 
venti, ci sono segni per coloro 
che ragionano. 

6. Ecco i versetti di Allah , che noi ti 
recitiamo in tuna verita, In quale 
discorso c in quali segni potramio 
credere, oltre a [quelh] di Allah? 

7. Guai ad ogni bugiardo peccatore, 

8. che ode rccitarc davanti a sc i 
versetti di Allah, ma in si si e nella 
sua supcrbia, come sc non ii 
avesse affatto uditil Annunciagli 
dunque un dolor oso cash go. 

9. Sc impara qualcuno del Nostri 
versetti, Ii volge in scheme. 
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Ecco color o die avranno 
I'umiliante tormento: 

10, ii attends 1' Inferno, Non servira a 
niente quel die avranno fat to, n& gli 
ahead die si sono presi alTinfuori di 
Allah, Avranno un castigo terribile. 

1 1, Questa c la guida, Coloro che non 
credono nei scgni del loro Signore 
avranno doloroso supplizio. 

12, Allah e Colai Che ha messo il 
mare al vostro servizio, af fin die 
vi scivoli la nave per or dine Suo e 
voi vi procuriatc la Sua grazla, 
affinche si ate rieonoscentb 

13, E vi ha sottomesso tutto quello 
che e nei cieli e sulla terra; tutto 
[provienej da Lui. In verita in do 
vi sono segni per coloro che 
riilettono. 

14, Di 1 ai eredenti di perdonare coloro 
die non sperano nei Giomi di 
Allah: [Egli] cotnpensera ogni 
popolo per quello die si e merit at o. 

1 5, Chi fa il bene, lo fa per sc stesso, 
c chi fa il male lo fa contro di sc. 
Inline sarele tut t i ricondotti al 
vostro Signore, 

1 6, Gia abbiamo dato ai Figli di 
Isracle la Scrittura, Ja saggezza e 
la profezia, Concedemmo loro 
cibi eecellenti e li preferimmo 
agli altri popoh.. 

17, Dcmnio loro prove evident; del 
[Nostro] Ordine; non si divisero, 
astiosi gli uni con gh altri se non 
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dope chc giunse loro la scicnza. 

In verila nel Giomo della 
Resurrezione il tuo Signore 
giudichera Ira di loro, a proposito 
dellc loro divergence. 

IS. In beguilo ti abbiamo posto sulla 
via dell'Ordme*. Seguila e non 
seguirc lc passiom di coloro chc 
non conoscono nulla. 

* [ “ . . . prove c videnti del N ostr o ] 
Ordine"; Je prove che i piece til e le 
leggi nvc laic IramiLe i profeti, 
provenivano da Allah,] 

Seguila e non seguire le 
pas si on i di coloro che non 
conoscono nulla, 

19. Non potranno giovarti in nulla 
contro Allah, In verita gl: ingiusti 
sono alleali gli uni degli altn, 
mentre Allah c allcato dei timorati 

20. Questo [Corano] per gli uomini, e 
un appello al veder chiaro 7 una 
guida e una misericordia per 
coloro che credono fermamente. 

2 1. Coloro che commettono il male 
crcdono che Noi ii tratteremo alia 
stessa stregua di coloro che credono 
e compiono il bene, come se 
fossero uguali nella loro vita e ndla 
loro morte? Come giudicano male! 

22. Allah crco in tntta verita i cieii c 
la lerra, affinche ogni uomo sia 
compensate per quel che avra 
falto. Nessuno snbira un torto. 
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23. Non ha visto quello chc assume a 
divinita le sue passion!? 

Allah scientemente lo 
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al Ion tana, suggella il suo udito c 
ii suo cuore e stende un velo sui 
suoi occhi, Chi lo potra dirigcre 
dopo chc Allah [lo ha sviato]? 
Non rifletterete dunque? 

24 . Dicono: “Non cc chc qucsta vita 
lerrenai viviamo e moriamo; 
qnello chc ci uccidc e il tempo chc 
passa” Invece non possiedono 
ncssuna scienza, non fanno altro 
che illaziom. 



■ r * & 



25 . Quando vengono rccitati a loro i 
Nostri versetti espliciti, non 
hanno altro argomento eccetto; 
“Fate risorgere i noslri avi, se 
sictc sinceri”. 

26 . Di': “Allah vi da la vita e poi vi da 
la mortCj quindi vi riunira ncl 
Giorno della Resurrezione. Non c'e 
dubbio in pioposito, ma la maggior 
parte degli uomini non lo sa", 

27 . [Appartiene] ad Allah la sovranita 
del deli e della terra; e nel Giorno 
in cui scocchcra 1 'Ora, saranno 
perduti i seguaci della falsita. 

28 . E vcdrai ogni comunita gcnuflcssa, 
Ogni comunita sara convocala 
davanti al suo libro*; “Oggi 

s arete compensali per quello che 
avctc fattcf \ 

* [suo libro hS : c il registro dellc azioni 
degli uomini] 

29 . Ecco il Nostro Libre che rivela la 
vcrita su di voi: si, abbiamo tcnuto 
no la di [lutto] cio die face vale. 

30 . Quanto a eoloro che avranno 
crcduto c compiuto il bene, il 
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Signore li accogJicra nella Sua 
misericordia. Questo e il successo 
evidentc! 

3L A coloro chc invece non avranno 
creduto Isara dettoj; "Non vi sono 
stati recitati i Miei versetti? Ma 
cravatc super hi cd eravate un 
popolo di malvagi 5 \ 

32, Quando si diceva: **In verita la 
promessa di Allah c veritiera c non 
e'e dubbio alamo sulTOra”, voi 
rispondevate: "Non sappiamo cose 
] f Ora, facciamo solo supposition i, 
senza peraltro esseme convinti" 

3 3 , App ariranno loro 1 le consegue n ze | 
di quel chc avranno fatto c cio di 
cui si burlavano 11 awolgera. 

34. E sarh detto loro: "Gggi Noi vi 
dimcntichiamo, come voi 
dimenticavate i incontio di questo 
vostro Giomo. II vostro 
soggiomo sara il Fuoco e non 
avrete chi vi soccorra. 

35 Cio pcrche schcrnivatc 1 segni di 
Allah c vi seduccva la vita 
leirena”. In quel Giomo, non 
saranno fatti uscire* e non 
saranno accettate Jc loro scusc, 

* P’noii sarannu.} fjitti ustirc 1 ”: 
daU'Inftmo] 

36. La lode appartienc ad Allah, 
Signore del cieh e della terra, 
Signore del mondi, 

37 , [A ppatt icncj a Lui 1 a m agn ifice n za 
dci cicli c della terra. EgJi e 
ITiccelso, il Saggio, 
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Mectana, n. 66 (a parte i versa. 10, IS, 35). Di 35 verselti. D name della 

sura deriva dal vers. 21 . 


“Al-’Ahqaf ’ (dune tortuose, colli, oppure piceole eaveme scavate sal ilanco 
di una montagna). In quest o temtono vivevano g]i 4 Ad, il popolo die rioevcrte 
c n fm to il me&saggio recato dal prefeta Hud (pace su di lui). 


hi name di Allah, il Compass i am vole, 
il Misericordioso. 

1. Ha\ Mini. 

2. La rivelazione del Libro proviene 
da Allah, l'Eccelso, il Saggio, 

3. Non cream mo i cicli c la terra e 
quel die vi e tram mezzo se non 
con verita e fino ad un tcrminc 
stabilito, ma i miscredenli non 
badano a do di cui sono stati 
avvertiti. 

4. Di': “Guardate coloro che 
invocatc all'infuori di Allah? 

Most rat emi qud che hanno create 
della terra, Oppure e nei cicli che 
sono as social! [ad Allah]? Se 

si etc sinceri, port ale una Scrittuta 
ant er lore a quest a, o una trace l a 
di scienza”, 

5. E chi e pin sviato di colui che 
invoca, all intuori di Allah, chi 
non sapra ris ponde r gli tlno al 
Giorno della Resurrezionc? Essi 
non hanno neppure coscienza 
dell'invocazione die viene loro 
rivolta, 

6. c quando gli uortiini saranno 
riuniti, saranno loro ncmici c 
rinnegheranno la loro adorazione, 
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7, Quan do vengono rccitati loro i 
Nostri versetti explicit i s i 
miscredenti dicono della verita 

~K 

die viene ad essi: tL E magi a 
evident e”* 

8, Oppure dicono: “L'ha inventato 
1mA Df: “Se l'avessi inventato io, 
non potreste fare nulla per me 
contro [la punizione di] Allah. 
Egli ben conosce quello chc 
propalate ed e testimone 
sufficiente tra me e voi s \ 

Egli e il Perdonatore, il 
Misericordioso. 

9, Di': “Non costituisco 
un'innovazione rispetto agli 
inviati nc conoseo quel che 

a v vena a me e a voi. Non faccio 
chc seguirc quello che mi e stato 
rivelato. Non sono che un 
ammo ni tore csplicito” 

10, Di': “Ma non vedete? Se esso 
viene da Allah c voi non crcdetc 
in esso f menfre tin testimone dei 
Eigli di Israelc* conferma la sua 
conformita e crede, mentre voi lo 
nfmtate per orgoglio*,* ?*\ 

hi vent a Allah non guida gli 
ingiusti, 

* pun testimone dei Figli di Israele’": 
lesegest non c unanitne a proposito 
deil idcntilicazinnc di questo “testimone". 
La maggior parte dei commentator! 
ritengono Irattarsi di Abd- Allah Ibn 
Sail am,, un ebreo medinese convertito 
all Is lam. In ial taSO il vcrscttci sarebbe un 
inscrimento nclla sura meccana avvenuto 
in un tempo successive allEgira. Tabari e 
altri commentator! ritengono die possa 
csscrc un'nllusionc a Mosc, chc ncITaltra 
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vita f ricono&cera la conformUa tic] Coranc 
con la Torah che gli fii riveiata. 
dalTAllmimo] 

1L I miscredenti dicono ai credent i: 
“Sc esso* fosse un hcnc, costoro 
non ci avrebbero pie cedilla”, 
Siccomc non sono affatto guidati, 
diranno: “Quest a non c chc una 

vecchia menzogna \ 

* ["‘Sc csso”: il Coranu] 

12. Prima di csso e'er a la Scrittura di 
Mose, guida e misericordia. 
Qucsto Libro nc e la conferma, in 
lingua araba, per ammonite gli 
ingiusti ed csscrc beta novella per 
color o die fanno il bene. 

13. Si, coloro che dicono: ‘41 nostro 
Signore e Allah!” e agiscono 
ren ament e non avranno nulla da 
temere c non saranno afflitti. 

14. Essi saranno i compagm del 
Giardino, in cui rimarranno in 
perpetiiOj compenso per quel che 
avranno fatto, 

1 5 . A b bi amo ordi n ato all uomo 1 a 
bonla verso i genitori: sua mad re lo 
ha portato con fatica e con fatica lo 
ha part onto. Gravid an z a c 
svezzamento durano t rent a me si. 
Quando raggiunge la maturita cd e 
giimto ai quarant'anni dice: 
“Signore, dammi niodo di renderti 
grazia del favore di cui hai colmato 
me e i miei genitori, affinche 
conipia il bene di cui Ti compiaci e 
conccdimi una discendenza onesta. 
lo mi volgo penults a Te e sono uno 
del sottomessi”. 
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16, Acccttcrcmo Le loro azioni piu 
belle e sorvoleremo sui loro 
misfatti, [Saranno] tra i compagni 
del Giardino. Promess a vender a 
fatta a loro, 

17. Quanto invece a colui che dice ai 
suoi genitori; “Uffa a voi; 
vorreste promettermi che sard 
fatto risorgere, quando gia 
passarono moltc generazioni 
prima di me?”, essi invocheranno 
Fausilio di Allah [dieendoj: “Guai 
a le! Credi, che la piomessa di 
Allah c veritiera’F 

IS. Essi sono color o contro i quail si 
realizza la sentenza* [come si 
realizzo] fra le comumla di uomini 
e di demon! che li prccedcttero: in 
vent a saranno i perdenli. 

19, Ci saranno gradi [di merito] per 
ciascuno di loro in base a quello 
che avranno fatto, [ Allali | li 
compensera pienamenle delle 
loro opcrc c non subiranno alcun 
tor to, 

20, Nel Giomo in cui i miscredenti 
saranno condotti al Euoco, [sara 
detto loroj: “Avete dissipate i 
vostri beni nclla vita terrena c nc 
avete goduto, Oggi siete 
compensati con un cash go 
awilente, per l orgoglio che, setiza 
alcun dirittOj manifest avatc sulla 
terra e per la vostra perversions . 

21 , E ricorda il fratello degli ( Ad*, 
quando ammorn il suo popolo 
presso al-'Ahqaf; vennero prima 
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di lui c dopo di lui gli 
ammonilori. Disse: “Non adorate 
altri che Allah, Tcmo per voi il 
castigo di un Giorno terribile”. 

* [ l£ il fiatello degli Ad ; Hud, il profeta 
1 avia to a gli 'Ad (vcdi VH, 65). A 
proposilo dcli'csprcssionc “fratello dc. ,-' r 
vcdi nola a III, 7 c XIX, 28. ] 

22. Dissero : “Sci venuto per 
allontanarci dal nostn dei? Fa’ 
venire cio di cm ci minacci, se sei 
sinceroA 

23. Disse: “La Scienza e solo press o 
Allah. Io vi cornu mco eib con cm 
sono stato inviato, ma vedo che 
siete genie ignorant e A 

24. Quando videro una dens a nuvola 
dingersi verso le loro valli, 
dissero: “Ecco una nuvola, sta per 
piovereA No, e proprio quello 
che ccrcavatc di affrettarc, c un 
vcn to die porta seco un do loros o 
casti go, 

25. che tutto distruggera per ordinc 
del suo Signore, 

A1 mattmo non erano vi si bill 
che |i rest! dellc] loro case. 

Co si compensiamo i raalvagi. 

26. Avevamo dale loro mezzi che a 
voi non abbiamo dato. Avevamo 
donate loro l'udito, gli occhi e i 
cuori, ma il loro udito, i loro 
occhi e i loro cnori non giovarono 
loro, perche negavano i segni di 
Allah, 

Li avvolse cio di eui si 
burlavano. 
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27. Gia annientammo le citra attorno 
a voi, eppure avevamo mostrato 
loro 1 Nostri segni affinch^ 
ntornassero (a Noi pentiti], 

28. Perchd mai non li soccoisero 
color o die si erano presi conic 
intermediari e def all infuori di 
Allah? Anzi, li abbandonarono, 
non erano altro chc calunnie e 
menzogne, 

29. E [ricorda] quando Li 
conducemmo una schiera di 
demoni affine he ascoltassero il 
Corano; si presentarono 
dicendosi: “[Ascoltate in] 
silenzio 1 ? Quando poi [la lettura] 
fu conclusa, fcccro ritomo al loro 

popolo per avvertirlo.* 

* [IJ veisetto allude alia prediction e ai 
jinn (i demoni) avvenuta nell anno 620 
dope il fallimeiito della missions a Tail" 
(Tabari). Vedi anche note al titolo delle 
sure XVII e I.XXII] 

30. Bisscro: “O popolo nostro, in 
verita abbiamo scntito [la 
recitazione] di un L:bro rivelato 
dopo [quello di] Mose, a conferma 
di quello che lo precede: guida 
alia vent a e alia retta via. 

31. O popolo nostro, rispondete 
all Araldo di Allah e credete in 
LuL affinche Egli vi per doth una 
[parte del] vostri peccati c vi 
preservi dal doloroso casiigo. 

32. Quanto a colui ehe non ri spoil de 
all'Araldo di All all, non potra 
dimmuirc [la Sua potenza] sulla 
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terra e non avra patroni all'infuori 
di Lui, Co store sono in manifesto 
errors, 

33. Non vedono ehe Allah ha create i 
cicii e la terra, chc non 3: c 
stancato della loro ereazione ed b 
c apace di ridare la vita ai morti? 

Si, in verita Egli c 
FOnnipotente”. 

34. E il Giorno in cui i miscredenti 
sararmo condotti al Fuoco [verra 
chiesto loro]: “Non e questa la 
verita?”. Diranno: '"SI, per il 
nostro Signore!", 

Dir a [Allah]: “Gust ate allora 11 
castigo della vostra 
miser edenza”. 

35. Sopporta con pazienza* come 
sopportarono i messaggeri 
risoluti*. Non cere are di affrettare 
alcunchc per loro. Il Giorno in cm 
vedranno quel che e state 
promesso loro, sara come se 
fossero rimasti solo un'ora del 
giorno*. [Questo c solo un] 
annuncio: chi altri sar& annientato 
se non i perversi? 

* ['d messaggeri risoluti 1 ': scootldn 

con tjucsla espressione AILllIi 
( gloria a Lui FAltissimo) allude ai ''dotati 
di fermezza”: oltte a Muhammad stesso 
Nofe, Abramo, Mosc e Gcsit (pace su tutti 
loro).] 

* ["se fossero rimasti solo un'ora del 
giorno": ad attendere nelle loro tombe.l 
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Sura XL VII. Muhammad 


SBl&gL A 


Mdinese, n. l >fL Di 38 versetti* II nome ddla sura deriva dal vers. % 

[Voter tiatteggiaie nello spazio angusto di ima nola la figura di 
Muhammad ibn Abdallah ibn Abd-al-Muttalib. del clan dci Baril Hashim, della 
Tnbil del Quraysh, Profeta c Inviato di Allah f sigillo ddla Rivclazione, sarebbe 
per lo meno vdldtano, La sua funzionc c la sua vita so no stati Foggetto di una 
immense produziotie letteraria in ambiente islainico e inoltre gli sono state 
dedicate moltissinie opere della saggistica occidentals] 


In nome. di Allah, il Compass tone vole, 
it Misericordioso. 

1. Allah vanifichera 1c opere dci 
miscredenti c di quell: chc 
di&tolgono dalla Sua via. 

2. Rimcttera i pcccati c volgera al 
bcnc lo spirito di coloro chc 
credono e compiono il bene e 

c redone in quel die e state 
rivclato a Muhammad. Questa c 
la verita che pro vie tie dal loro 
Signore, 

3. pcrchc i miscredenti seguono it 
False, mentre i credenti seguono 
la verita [provenience] dal loro 
Signore. 

Co si Allah propone il loro 
esempio a gli nomini 

4. Quando [in combattimento] 
incontrate i mis credent i, colpiteli 
al cello finche non li abbiate 
soggiogati* poi lcgatcli 
strettamente. 

In seguito liberate!! 
grazios ament e o in cambio di un 
riscatto, iinehe la guerra non 
abbia fine. 

Questo e [1'ordine di Allah]. 
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Sc Allah avessc voluto, li avrebbe 
sconfitti, ma ha voluto me I ter vi 
alia prova, gli uni contra gli altri. 
E fata si che non vadano pcrdutc 
le opere di coloro che saramio 
stati uccisi sulla via di Allah: 

5. li guidcra, migliorera la loro 
condizione, 

6. e li mtrodurra net Paradise di cm 
li ha resi edotti. 

7. O credent!, sc f arete trionfare [la 
causa di] Allah, Egli vi 
soccorrcra c renders saldi i vostri 
pas si, 

8. mentre coloro che non credono, 
saranno perduti: 

Egii vanifichera le loro opere. 

9. Poichc ebbero ripulsa di qucllo 
che Allah ha rivelato, Egli 
vanifichera 1c loro opere. 

10. Non hanno viaggiato sulla terra e 
non hanno visto quale fu la sorte 
di coloro che li precedettero? 
Allah li ha annientati. 

La stessa fine c riservata ai 
mi sc redent n 

11. Cio in quanto All all e il Patrono 
dei credent!, mentre i miscredenti 
non hanno patrono alcuno. 

12. Quanto a coloro che credono e 
fanno il bene, Allah li fara entrare 
nci Giardi ni dove sc or ro no i 
ruscclii. Coloro che non credono 
avranno effimero godimento c 
manger anno come mangia il 
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best lame: il Fuoco sara il loro 
asilo. 

13. E quante citta distiii ggemrno, die 
pure erano piu polenli della lua 
cittft che ti ha banditoA Non 
ebbero nessun soccorritore. 

* ['’della tua qiusi a he ti ha bandito*': La 
Mecca che eostnnsc l'taviatu di Allah ad 
qmigrarc] 

14. Colui che si has a su una prova del 
suo Signore c for sc cgualc a colui 
cui e stata abbellila la sua azione 
peggiore e che si abbandona alle 
sue passion!? 

15. [Ecco] la descrizione del 
Giardmo che e si ala promess a ai 
timorati [di Allah): ci sararmo 
ruscelli di un’acqua che mai sara 
malsana e ruscelli di latte dal 
gusto inalterable e mscelli di un 
vino delizioso a bersi, e ruscelli 
di miclc purificato. E ci saianno, 
per Loro, ogni sorta di frutta c il 
perdono del loro Signore, Essi 
sono forse sinnli a coloro che 
rimangono in perpetuo nel Fuoco 
e che verranno abbeveraii di 
unacqua bollente che de vaster a le 
loro viscere? 


16, Era loro ci sono quclli che fanno 
Junta di ascoltarti, ma. quando 
sono uscili dalla lua casa, dicono 
a coloro cm e stata data la 
scienza: "Che cosa ha detto 
poc’anzi?”, Essi sono coloro cut 
Allah ha suggellato i cuori e che 
si abbandonano alle loro passioni, 
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17. Quanto Invccc a coloro chc si 
sono aperli alia guida t Egli 
accresee la loro guida e ispira 
loro il timorc [di Allah]. 

18. Cos'altro aspcttano [i miscredenti] , 
se non die venga improvvisa 
FOra? Gilt t segni prccursori son 
giunti, raa quando Ess a sara 
giunta, a che cosa mai servirli loro 
il ricordarsi [di Allah]? 

19. Sappi chc in vcrita non c'c dio 
all infuori di Allah e implora 
pcrdono pci la tua colpa c per i 
eredenli e le credent!. 

Allah ben conoscc il vostro 
affanno e it vostro rifugio*. 

* [“Allah ben conosec il vostro affanno 
[diumoj c il vostro rifugio [nottumo] 7 *; 
oppurej ‘11 vostro affanno [inquesta vital 
c ii vostro rifugio {nelfaltra) 

20. I credent! dicono: "Ter die non e 
stata fair a scendere una sura?"\ 
Quando poi viene rivelata una 
sura esplicila, in cut viene 
menzionato il combattimento, 
vedi color o che hanno una 
malattia ncl cuorc guardarti con 
lo s guar do di chi e obnubilato 
davanti alia mortc. 

Per voi sarebbe meglio 

2 1 . obbedire e par lare one s t a men te . 
Quando fosse stabilito il da farsi* 
sarebbe meglio per loro che si 
mostrassero sinccri di frontc ad 
Allah. 

22. Se volgeste le spalle, potreste 
spargerc corruzione sulla terra c 
romp ere i legami del sangue? 
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23. Essi sono coloro che Allah 

male dice: li rende sordi e acceca i 
loro occhi. 
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24. Non medileranno sul Corano? 
Hanno forse catenacci sui cuori? 



25. Coloro chc volgono le spaJJc 
dopo chc a loro c stata rcsa 
cvidentc la Guida, sono quelli chc 
Satana ha sedotto e illuso. 

26. Perehe hanno detto a coloro chc 
hanno ripulsa di quello che All air 
ha fatto scendere: “Vi 
obbediremo in una parte della 
questioned* 

All all ben conosce i loro 
segretL 

* [I] versetto descrive quegli ipocriti 
che, fmgendosi nmsulmani, tiamavano 
con i imseredenti. L'obbedienza si 
lilerisce alia promess a di combat tere i 
musuLmani in caso di attacco a Medina.] 

27. Cosa faranno, quando gli angeli li 
fimranno colpendo i loro volti e 
le loro schiene? 




28. Cio fawerra] pcrchc perseguono 
quello chc suscita 1'ira di Allah c 
hanno in odio cio di cui Egli Si 
compiace, sicche [Allah] rendera 
vane le opere loro. 

29 Oppure coloro che hanno una 
malattia ncl cuorc credo no chc 
Allah non sapra far trasparirc il 
loro odio? 

30, Se volessimo, tc ii mostreremmo 
- ma gia tu li riconosci dai loro 
tratti - e li riconosccresti dal tono 
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nel parlare, Allah conosce le 
vostre opere, 

31. Certamente vi metteremo alia 
prova per riconoscere quelli di 
voi che combattono c resistono c 
per verificare quello die si dice 
sill vostro conto, 

32. In verita coloro che non credono 
e distolgono dalla via di Allah e 
si sono scparati dail'Inviato dope 
che e stata loro resa evidente la 
guida, non sapranno nuocere ad 
Allah in alcunche ed Lgh 
vanifichera il loro agire, 

33. O credent! 3 Obbedite ad Allah e 
obbedite al Messaggero c non 
vanificate le opere vostre, 

34. In verita Allah non perdonera mai 
coloro che non credono, 
distolgono dalla Via di Allah e 
muoiono nella miscredenza. 

35. Non siatc dunque deboli c non 
proponete 1'armistizio mentre 
sietc preponderant!, Allah e con 
voi c non diminuira [il valore 
deljle vostre azioni. 

36. La vita terrena non e altro che 
eioco e distrazione. 

Se invece credete e siete 
timorati, Egh vi dara il vostro 
compenso senza chiedere l vostri 
belli. 

37. Se ve h chiedesse con msistenza, 
vi mostrereste a van e fareste 
trasparire il vostro odio. 
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38. Eeeo, siete invitati ad essere 

generosi per la causa di Allah, ma 
qualcuno di voi e avaro. Chi si 
mo sir era avaro lo Sara nei 
confront di se stesso, 

Allah c Colui Che bast a a Sc 
Stesso, mentre side voi ad essere 
poveri. 

Sc volgerete le spall c vi 
sostituira con un altro popolo c 
cost or o non sararmo uguali a voi. 
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Sura XLVIII. Al-Fath 

(La Vittoria ) 




Medincse n. 1 1 1 . Di 29 vcrscttL II Dome della sura deriva dal vers, 1. 


II t ermine ’’fath" che traduciamo con ‘Vittoria^ signifies fondamcnlalmente 
“apcrtura di qualcosa chc era cbiuso . 


In name di Allah, U Compassionevole, 
il Misericot'dioso. 



1 . In verita ti abbiamo concesso una 
vittoria evidente*, 

^[Nel primo versetto di que st a sura Allah 
(gloria a Lui l'Altissimo) si rivolge al 
Suo Inviula (pace c beiiediziotii su di lui) 
anrumciandogli una grande vittoria: 
seconds la maggior parte degli tisegcli. si 
tratta di un nienmento esplicito al patto 
di Hudaybiya stipulate coil i Qttraysh nel 
VI anno dall'Egira (628 d.C).. L'accordo 
aveva sus citato leazioni di sconcerto e 
delusions tra i musulmaru che videro 
svanire la possibility di recarsi in 
quell’anno alia Mecca per assolverc ai riti 
dcll'Umra (il piccolo pcllcgrinaggio). In 
queH'occasione ITnviato di Allah (pace e 
benedizioni su di lui) ricevette una 
rivelazione in base alia quale chiamo i 
suoi compagm a rinnovargli il patto di 
obbedienza (vedi vers. IS della sura). In 
tal mode riusci a rinsaldarc la comunita c 
coiroborame la fedq nel disegno divino 

di cui era slrumcnto. 

Xei due anni che seguirono i muiuJmani 
attacearono e conquistarono l'oasi di 
Khaybar eliniinando uti focolaio di 
eversione antis lamica, assolscro 
trionfalmente all'Umra e conquistarono 
La Mecca mettendo al ban do I'idolatria, 

2 . affine he Allah ti perdoni le tue 
eolpc pas sate c future*, 
perfeziom su di le il Suo favore e 

ti guidi sulla retta via; 

^[L'lnvialo di Allah (pace c benedizioni 
su di lui) e lo strumento prccipuo della 
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voloQta di Allah (gloria a Lui 
1'Altissimo)’ i suoi ‘‘error i” sono 
occasion! di rivelazione o di riflessione 
critica da parlc dci credenti sui loro sics si 
cOTTiportamenti. l^i personal Ui di 
Muhammad die gia era crist allina negli 
anni precedent! la sua missions, venue 
dluminala dalla nvclaz.ione al punio ehc, 
come di.sse sua moglie Aisha {che Allah 
si a soddisfatto di lei) ’"cgli era un Corano 
vivente r \] 

3. c affinche Allah ti presti ausilio 
possente. 

4. Egli e Colui Che ha faito 
scendere la Face nel euore del 
credenti, affinche possano 
aecresecrc la loro fede; 
[appartengonol ad Allah le 
armate del cicli e della terra, 

Allah c saprentc, saggio. 

5. [Lo ha fatto] per far entrare i 
credenti e le credenti nei Giardini 
in cui scoirono i ruscelli, dove 
rimarranno in perpetuo, per 
mondarlr dci loro peccati - quest o 
e successes enorme presso Allah - 

6. e per castigare gli ipocriti e le 
ipocritc, gli associated c le 
associatrici che hanno cattiva 
opimone di Allah. Che la 

s vent lli a si abbalta su di loro! 
Allah e adirato coniro di loro, li 
ha maledetti e ha preparato per 
loro 1' Inferno: qual triste 
awe n ire I 
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7. [Appartengonol ad Allah le 
armale dei cieli e della terra, 
Allah e eceelso, saggio. 
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8. In verila U abb: am o maud at o 
come testimone, nunzio e 
ammonitore, 

9. attmche erediate in Allah e nel 
Suo Messaggero e affinche Lo 
assistiate, Lo onoriate e Gli rendiate 
gloria id mattino c alia sera. 

10. In verita color o die prestano 
giuramento [di fedeltah e ad 
Allah ehe lo prestano: la mano di 
Allah c sopra le loro mam. 

Chi mancherfr al giuramento 
lo fara solo a suo danno; a chi 
invece si at terra al pat to eon 
Allah* Egli concedera una 
ricompensa mime ns a. 

1 1. Quci beduini die sono rimasti 
indietro* ti dir anno: “Ci hanno 
trattenuto i nostri beni c lc nostre 
famiglie: chiedi perdono per noi”. 
Con le loro lingue pronunciano 
cose che non sono nei loro cuori, 

Di 1 : “Chi mai potra [ inter venire | 
in vostro favorc di f route ad 
Allah t che Egli voglia per voi un 
male o un bene? Si, Allah e ben 
informato di quello che fate”. 

* pQuci beduini '; il verseUo si riferisce 
ai btduirii dellc tribCi Juhaytia, Mu&ayna, 
Adam e Ghifar, die avevano stipulate un 
accordo coil lTnviato di Allah (pace e 
benedizioni sn di lui), Quando 
Muhammad dedse di as solvere al 
pdlcgrimggio (vedi nola 2) si dcfilarono 
teinendo uno scontro con i Quraysh, 
accampando miseri pretesli (Tabari),] 

12. Pensavate anzi che il Messaggero 
e i crcdenti non sarebbero mai pm 
tornati alia loro I ami gli a. Quest a 
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convmzione e parsa be 11 a ai vostri 
cuori e a vote concepito un cattivo 
pensiero: foste gente perduta. 

1 3 . Ab biamo prep ar ato la Fi a mm a 
per i miscrcdcnti, per coloro chc 
non credono in Allah e nel Suo 
Inviato, 

14. [Appartiene] ad Allah la 
sovranita sui cieli e sulla terra. 
Egli perdona chi vuole e casliga 
chi vuole, Allah e per don ato re, 
misericordioso. 
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15, Coloro che sono rimasti indie tro, 
quando vi metterete in marcia per 
impadronirvi di un b otti no, 
diranno: “Lasciate che vi 
seguiamo”, 

Voixebbero cambiare la Parola 
di Allah. Di 1 : “Giammai ci 
seguirete: Allah ha delto cosi in 
preeedenza 5 \ Diranno: “Sicte 
gelosi di noi 1 *. 

Sono loro invece a capire ben 
poco. 

16 Di' a quei beduini che sono 
rimasti indietro: “Presto s arete 
chiamati [a combat t ere) con ho 
gente di grande valore: dovrete 
combatterli line lie non si 
sottomettono. Sc obbediretc, 

Allah vi dara una bella 
ricompcnsa; se invece volgercte 
le spalle come gi& le aveie 
voltate* vi punira con un doloroso 
easrigo”. 
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17, Non ci sara colpa per il cieco, ne 
per lo storpio, ne per iJ malato. 
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Quanto a chi obbedisce ad Allah 
e al Suo Messaggero, Allah lo 
introdurra nei Giardini in cui 
scoirouo i niscellb Quanto mvece 
a chi volgera lc spallc, Pgli lo 
punira con un doloroso casligo. 

18. Gia Allah si e compiaciuto dei 
credenti quando ti giurarono 
[fedelta] sotto Falbero*. Sapeva 
quell o chc c era nei loro cuori e 
fece sccnderc su di loro la Pace: li 
ha ricompensati con 
im'immmente viltoria 

*■ [ Allusionc alFalbero sotto il quale i 
mutulinani, w Hudaybiya, rinnovarono la 
loro fedelta all'Inviato di Allah (pace e 
benedizioni su di lui)J 

19. e con 1 abbondante bottino chc 
raccoglieranno. Allah e eccelso, 
saggio, 

20. Allah vi promette Pabbondante 
bottino chc raccoglicrctc, ha 
propiziato quest a [tregua] e ha 
tratteimto lc mani di [quegli] 
uoniini, aff indie quest o sia un 
segno per i credent! c per 
guidarvi sulla Retta via. 

21. [Vi ha promesso] allre [vittorie] 
chc alio r a non erano alia vostra 
portata, ma Allah h ha 
soverchiati*. Allah e onnipotente. 

* [La press della Mecca, in prirao 
luogo. e in generate la sfo Igor ante seric 
di vittorie ini lit an che condussero i 
nni mlm ani a conquistare tut to il Nord 
Africa e la Persia, I 

22. Se coloro che non credono vi 
combat tone, certo volgeranno le 
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spalle e non trover anno nessun 
alleato, nessun soccorritore. 

23. Gia questa fu la consuctudinc di 
Allah c non trover ai mai 

camb lame ill o nella consuetudine 

di Allah. 

24. Iigli c Colui Che nella valle della 
Mecca ha trattenuto da voi le loro 
mam e da loro le vostre, dopo 
avervi concesso la supremazia. 

Allah osserva quel che fate, 

25. Sono i miser edenti che hanno 
oslruito la via [per raggiungere] 
la Sania Moschea e hanno 
impedito che le vittime saerificali 
giuugessero al luogo del 
sacrificio. Sc non cr fossero stati 
uomini credent! e donne credent! 
che voi non con o see vale e che 
avreste potuto calpestar 

i nc onsape voi me ntc , r endendo vi 
cosi colpcvol: di una guerra 
contro di loro,,. 

Cosi Allah fara entrare chi 
vuole nella Sua misericordia. 

Sc [i credent!] si fossero fatti 
riconosccre, ccrtamente avremmo 
colprto con dolor oso castigo 
coloro che non credevano, 

26. E quando i miser edenti liempirono 
di furore i loro cuori, il furore 
dell'ignoranza, Allah feee 
sccndcrc la Sua Pace sul Suo 
Messaggero e sui credent! e li 
volse alfespressione del timore [di 
Allah], di cui erano piu degni e pin 
viemi. Allah conosce tutte le cose. 
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* [ “il furore dd I ignorati m 7 ; " jdhi I y a’ f ? 
1'igrKjran^u preislamiea. II versetto allude 
all'insolcnza eon la quale i rappresentanti 
del Quraysh trattarono 1'Inviato di Allali 
(pace e benediziom su di lui) nella fase 
conclusive del tratfcato di Hudaybiya, 

Non acectt&rotiQ chc il doeumeoto 
ini/.iassc eon la basmala [In nomc di 
Allah, II Compassioncvolc, il 
Misencordioso) e neppurc che 
Muhammad si qualifiers se come Inviato 
di Allah.] 

27. Allah mo slier a la veridicita della 
visione [coneessa] al Suo 
Messaggero: sc Allah vuolc, 
entrerete in sicurezza nella Santa 
Moschca, 1c teste rasatc [o] l 
eapelli accord ali\ senza piu 
averc timore alcimo. Egli conosce 
quello che voi non conoscete e 
gia ha decretato oltre a cid una 
prossima vittoria. 

* [La rasatura del capo o il taglio di 
(almcno) una ciocea di eapelli farino 
parte dei riti conclusivi del 
pellegrinaggio e sono il segno del litorno 
alio stato profano.] 

28 Egli e Colui Che ha inviato il Suo 
Messaggero con la guida e la 
religione della verity per farla 
pro valor e su ogni altra religione. 

Allah e testimone sufficients. 
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29. Muhammad e il Messaggero di 
Allah c quanti sono eon lui sono 
dun con i miscredenti e 
compassionevoli fra loro. Li 
vedrai inchinarsi e pro stem arsi, 
bramando la grazia di Allah e il 
Suo compiacimenlo, Il loro segno 
o, sui loro volti, la iraccia della 
prostemazione: eeco limmagine 
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che ne da di loro la Torah, 
L'lmmagine che invece ne da il 
Vangclo c quel la di uiv seme ehe fa 
uscirc il suo gernioglio, poi lo 
rafforza e lo ingrossa, ed esso si 
erge sul suo stelo nell'ammirazione 
dei seminar on, Tramite loro Allah 
fa corrucciare i miscrcdcnti. All all 
promette perdono e immensa 
dcompensa a coloro che credo no e 
compiono il bene. 
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Sura XL IX. Al-Hujurat 

(Le Stanze I mime) 



MidintsL 1 n. 106. Di 18 vcrsctli. H nuinc della sura deriva dal vers. 4. 


hi name di Allah, il Campassionevole, 
i l Miserico rdioso. 



1 . O crcdemi, non anticipate Allah e 
iJ Suo Messaggero e temetc 
Allah! Allah e andiente, sapiente, 

2. O c re dent i, non aizatc la vostra 
voce al di sopra di quell a del 
Prof eta, c non aizatc con lui la 
voce come Falzate quando pari ate 
Ira voi, die rischiereste di rendere 
vane le opere voslre a vostra 
insaputa. 

3. Color o die abbassano la voce 
davanti all'Inviato di Allah, sono 
quelh cui Allah ha disposto il 
cuore al timore [di Luij, Avranno 
il perdono e ricompensa 
immensa. 

4. Quanto a color o che ti chiamano 
dal Fester no delle tue stanze 

inti me... la maggior parte di loro 
non comprendono nulla.* 

* [Qiic^to primo gTUppo di versetti 
indie a aleunc delb regob fondamentali. 
di "adab' r (buona creanza. convemenza 
spirituals) da osservare nei rappoiti tra i 
crcdcnli c I'lnviato di Allah (pace c 
benedizioni su di lui). In particolare, 
lesegesi afi'erma che- i verss, 4 e 5 si 
riferiscono ad nn episodic aecaduto 
quando mi gruppo di beduini dello 
Yatnama, vemiti a Medina per incontrarc 
ITnviato di Allah (pace e benedizioni su 
di lui) amvarono davanti alia porla della 
SUa casa c commciaroiu] a cbiamarlo a 
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gquarciagola ineuranU del ylamyrc c del 
fasiidio die stavano provocando al 
Profefa e alia sua famiglia] 

5. Se avessero atteso con pazienza 
finche tu non esc a Joro incontro, 
sarebbe stato meglio per loro. 

6. O credent i, sc un tnalvagio vi 
reca una notizia, verificatela, 
af finche non portiate, per 
dismformazione, piegiudizio a 
qualcuno e abbiate poi a pentirvi 
di quel che avrete fatto*. 

* [II versetto fii rivelato quando un 
certo Walid ibn Uqba, incaricato di 
liscuolere la dceima pressO la Iribu dqi 
Banu-1-Mus.taliq, tomo a mani vuote 
dicendo che era stato inaltrattato e 
caceiato. Mentiva spudoratamente e in 
realta non si era neppure present at o alia 
tribii in qucstionc. II Prolcla (pace c 
bencdizkmi su di iui) slava per ordinary 
una spedizione punitiva quando Allah 
(gloria a Lui I’Altissimo) fccc scendcre 
quests rivelazione ed evito che fosse 
commessa nn'ingiustizia] 

7. E sappiate che il Messaggero di 
Allah e tra voi. Se in molle 
question! accon di see n de s s e ai 
vos In [ desideri], voi sareste in 
gravi difficolta; ma Allah vi ha 
fatto amare la fede e l'ha resa 
bell a ai vostri cuori, cosi come vi 
ha fatto detest are la miscredenza, 
la malvagith e ia disobbedienza. 
Essi sono i ben diretti; 

8. [questaj e la grazia di Allah e il 
Suo favore. Allah c sapiente> 
saggio. 

9. Sc due gruppi di crcdenti 
combattono Ira loro, rieonciliateli. 
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Se poi fane ora] uno di loro 
conimetlesse degli eccessi, 
combattete quello chc ecccde, 
finchc non si pieghi all'Ordine di 
Allah, Quando si sara piegato, 
ristabiiite* con giustizia, la 
concordia Ira di loro e siale equi, 
poichc Allah ama coloro chc 
giudicano con equita. 

10, Tn verita i credenti sono fratelli: 
ristabilite la concordia tra i vostri 
fratelli e temete All all, Forse vi 
sara us at a miser icordia, 

11, O credent i, non schermscano 
ale uni di voi gli altri, chc forse 
quest i sono migliori di loro. E le 
donne non seller niscano altre 
donne, ehe forse quesre sono 
migliori di loro. Non diffamatevi 
a vicenda c non datevi nomignoli. 
Come infame 1'accusa di iniquitik 
rivolta a chi e credente! 

Coloro che non si pentono 
sono gli miqui. 

12. O crcdcnti, evitate di fat troppe 
illazLom, ch€ una parte 
deillllazione e peccato. Non vi 

s pi ate e non spar late gli uni degli. 
altri. Qualcuno di voi 
manger ebbe la carne del suo 
fratello mono? 

Ne avreste anzi oiTore! Temele 
Allahl 

Allah sempre accetta il 
pentimento, e misericordloso. 

13. O UDimm, vi abbiamo create da un 
maschio c una femmina e abbiamo 
fatto di voi popoli e tribip aftinche 
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vi conosccste a viccnda. Press o 
Allah, il piu nobile di voi e colui 
die piu La leme. 

In verita Allah e sapiente, ben 
informal a, 

14, T Beduini hanno dctto: 
"Crediamo”, Eh': "Voi non 
credetc, Ditc piuttosto ei 
sottomettiamo", poiche la fede 
non e ancora pe nett at a nei vostri 
cuori. Se obbednete ad Allah e al 
Sue Inviato, Egli non trascurera 
nessuna dclle vostrc [bn one] 
azionE In verita Allah e 

per donatorc , miser! c ordioso 1 * , 

1 5, I veri crcdenti sono eoloro che 
credono in Allah e nei Suo 
Lnviato senza mai dubitarne e che 
lottano con i loro bem c le loro 
persone per la causa di Allah: essi 
sono i sinccri. 

1 6, Di 1 : ( 1 ' S arc s tc for sc voi ad is tr uirc 
Allah sulla vostra religions, 
mentre Allah conosce cio che b 
nei cieli c sulla terra? 1 \ Allah 
eonosce tutte le cose, 








A- 




17, V antano que sta s ottomissione > 

come fosse un favore da parte 

loro. Di': "Non unfacciatemi il 

vostro Islam come sc fosse un 
•«% 

favore. E piultoslo Allah Che vi 
ricorda il Suo favore di avervi 
guidati verso la fede, [che 
otter retel sc sietc sinccri. 

58. Allah conosce 1 invisibile dei cieli 
e della terra c Allah ben osserva 
quel che fate”. 
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Meccana, n, 34 (a parte U vers, 38). Di 45 versetti. £i name della sura 

deriva dal vers* 1- 


In name di Allah, il Compassionevole, 
il Misencordiaso. 

1 . Qaf. Per il glorioso Coranol 

2. E invece si stupiscono che si a 
giunto loro un ammonitore della 
loro gente. 

Dicono i miscredenti: '"Questa 
e una cosa s liana] 

3. Ma come, quando saremo morti c 
ridotti in polvere...?* 

Sarebbe tornare da lontanof”. 

* [ '"quando saremo morti . . 
rinteiiogalivo che iimane sospeso c 
qucllo gin esplieilato in allri bram; 
saremo riportaii alia vita? 1 '. La 
conclusions ha una sfumalura dell’amani 
ironia tipica di chi non crede in altru chc 
nella materia c nellc sue forme ncllo 
spa/.io e nel tempo] 

4. Ben sappiamo quel che la terra 
divorera, presso di Noi e'e un 
Libro chc conscrva fogni cosa] , 

5. E invece taceiano di menzogna la 
verita che e ginnta loro, ed ecco 
chc sono in grande confusionc. 

6. Non osservano il cielo sopra di 
loro, come lo abbiamo ediftcato e 
abbcUito c senza fenditura 
alcuna? 

7. E la terra 1 'abbiamo distesa, vi 
infiggemmo le mo til ague c vi 
facemmo crcsccrc ogni specie di 
mer a viglios a ve get azione ; 



JiUi 








4* 










-Mf- 






SO. Qsf 


6uz’: 16 


744 




a » 




K. invito [questo] alia rifles s i one e 
monito per ogni servo penitenle, 

9. Abbiamo fatto sccndere dal cielo 
un ac qua bencdetta, per mezzo 
della quale abbiamo faito 
germogliare giardini e il grano 
delle messi, 

10. e pal me slanciate dalle spate 
sovrappostc, 

1 1. sostentamento del [Nostril servi. 
Per suo tramitc rivivifichiamo 
una lerra che era mod a, e in egual 
maniera [awerra] la Resurrezione. 

12. Prima di loro tacciarono di 
menzogna |i Nostri segni] il 
popolo di Noe c quell! di ar- 

Ra&s*, i Thamud 

* rquelli di ar-R^ss”: vedi XXV, 3S] 

13. e gli £ Ad e Faiaone e i fratclli di Lot 

14. e le genii di al-'Aykah* e il 
popolo di Tubba*; tuni quanti 
accusarono di menzogna i 
me s sagged, La Mia minaccia 
dunque si rcalizzo. 

* pic genu di al-’Aykah": i Madianiti. 
la gente di Shuayb] 

* | "il popolo di Tubba”: vedi XLIV, 37J 

15. Saremmo for sc spossati dal la 
prima creazione? No, sono invece 
loro ad ess ere confusi [a 
proposito] della nuova creazione, 

16 In verila siamo s i ai i Noi ad aver 
ereato luomo e conoseiamo cio 
che gli sussurra l'animo suo. No! 
siamo a lui piii vicini della sua 
vena giugulare. 
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1 7 . Quando i due ehe registrano* seduti 
alia sua destra e alia sua sinistra, 
raecoglieranno |il suo dire], 

* [ li i du-e ehe legistratio 1 : left, “i due 
che laccolgono”, Gli angcli incaricciti di 
anno tare le azium degli uommi oppure i 
due angeli ehe procedeianno all 'e same 
ehe subiremo liclla lomha liubilo dnpo la 
nostra morlc tcrrcnjiJ 

18 [1 'uomo] no n pr onunecr a ncs suna 

parola senza chc presso di lui ci 
sia urt osservatore sole tie, 

19. Uagonia della morte fara apparire 
la verita: eeco da cosa fuggivi. 

20. Sara soffiato nel como. Eeco il 
Giomo della minaecia! 

21. Ggni anima verra accompagnata 
da una guida e da un testimonc. 

22 [Unodira]: “Davvero trascuravi 
tutto cio: [ora] abbiamo sollevato 
il tuo velo e quindi oggi la lua 
vista £ acuta”. 

23. E dira il suo eompagno: “Ecco 
quell o che ho pronto", 

24. “O voi due, gettatc nell' Inferno 
ogm miscredente te&tardo, 

25. nemico del bene, trasgressore e 
scettico, 

26. che pose, a fianco di Allah, un'altra 
divinita: get tat cl o nellorrendo 
castigo.” 

27. Dixa il suo eompagno: 11 "Signore, 
non sono stato io ad mdlarlo alia 
ribellione, gift era profondamente 
traviato’*. 
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2 8 . Dira | All ah] : ”N on p o le mi z z ate 
al Mio cospetto: gia vi re si nota la 
minaccia, 

29. Dl fronte a Me la sentenza non 
Gambia, ne sono ingmsto verso i 
Miei servi”. 

30. 11 Giomo in cm diremo 

all 'Inferno: “Sei pieno? + \ esso 
rispondera: 

“C'c altro [da aggiungere]?’\ 

31. II Giardino sara avvicinato ai 
limorati, 

32. "Ecco quel che vi e state 
promesso, a [voi e a] chi e 
pentito, a cbi si preserve [dal 
peccato], 

33. a clii teme il Compassionevole 
neirinvisibile e ritoma [a LuiJ 
con cuore contrite. 
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34. Entratevi in pace”, Questo e il 
Giorno della perpetuita; 

35. cola avranno tutto quel che 
vorranno c pres so di Noi e'e 
ancora di pin. 

36. Quante generaziom sterminammo 
prima di loro, chc pure erano piii 
potenti di loro c che i until men te- 
cercarono, pcrcorrendo 1c 
contrade, di sfuggire [al cast! go]! 

37. In cio vi e un monito per chi ha 
un cuore, per chi presta 
attenzione e testimonia, 

38. Gia ere ammo i eieli, la terra e 
quel che vi e frammezzo in sei 
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giorm, senza che Ci cogliesse 
fatica alcuna. 
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39. Sopporta dunque con pazienza 
quel che li dicono e gloriflca il 
luo Signore prnria che si levi il 
sole e prima che tramonti*; 

* [In qucsto versetto (c nel successive.}) , 
C e uu precise invito alia salat, 
I'adtjra/.itmc tiluale. In purlieolarc 
l'acecnno fc all'orazionc del Fajr (tra la 
prima luce dcll'alba e il levarsi del sole) a 
quella dell'Asr (durante il pomeriggio) e 
all'Aiscia (dopo la caduta delle tcncbrc, 
prima dell'alba). A1 con tempo c'e una 
raccDinandazione al Dhiki. il Ricordo di 
Allah, da recitare alia fine di ogni 
orazioue] 

40. glorificaLo in una parte della 
notte c dopo la prosternazione* 

41 . As colt a: il Giorno in cui 
FAraldo* dimmer a da un luogo 
vicino, 

* (Israfil. l'angclo che dara larmuncio 
della Resurrezione] 

42. il Giomo in cui davvero 
sentiranno il Gndo, qucllo sara il 
Giorno della Resurrezione, 

43. Siamo Noi che diamo la vila e 
chc diamo la morte, A Noi ritorna 
ogni cosa. 


44. Il Giorno in cui la terra si 

spacchcra all'improvviso, Ci sara 
facile radunarlL 
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45. Ben conosciamo quello die 

dicono: tu non sci tiranno nci loro 
confront! Ai unionise! dunque 
con il Corano chi non teme la 
Mia nunaccuL 
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Sura LI. Adh-DhflriySH 

(Quelle che spargono ) 


Meccana, n. 67, Di 60 verscttL II ramie della sura derlva dal vers. 1. 


In name di Allah, il Compassioneyole, 
il Misericordiaso, 

1 . Per i vend chc spargono, 

2. per quelle che portano un carico,* 

*■ [Lc mi vole cariche di pioggia] 

3. per quelle che seivolano leggere,* 

* [Lc navi sullc unde del marc] 

4. per quell! che IrasmeUono 
For dine * 

* [Gli angcli di Allah {gloria a Lai 
L'Altissimo) | 

5. Quello die vi e stato promesso e 
vero t 

6. c il Giudizio awerra 
inevitabilraente. 

7. Per il cielo solcato di percorsi*, 

* [Le orbite delta &ldta] 

8. invero avete opinioru contrastantn 

9 . c ma Idi sp o sto chic mal di sposto * . 

* [ Li e maldisposto [verso il Profeta] chi 
e maldisposto verso Allah c la Sun 
Rivclazicmc] . 

10. Maledetti i bla&femi 

1 1 . che uell ' abis s o dimen lie ano . 

12. Chiedono: “A quando il Giorno 
del Giudizio?*' . 

13. 0 Giorno in cui saraimo messi 
alia prova del Fuoco 

14. [sara detto loro): “Gu state la 
vostra prova! Ecco quello chc 
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vol c vatc affrett are T \ 

15. 1 timorati staranno tra i giardini e 
le form, 

[6. prendendo cib che il Signore darb 
loro, poiche in passato facevano 
il bene, 

1 7 . dormi va no poco di n o tie , 

18. e all 'alb a imploravano il perdono; 

19. c nci loro beni c 1 era un diritto per 
il mendicante c il discrcdato , 

20. Sulla terra ei sono segni per 
color o die credono femiamenle, 

21. e anche in voi stessi. Non 
riflettete dunque? 

22. Nel cielo e'e la vostra sussistenza 
e anche cio die vi e stato 
promesso , 

23. Per il Signore del cielo e della 
terra: tut to questo c vero conic e- 
vero che parlate, 

24. Ti e giunta la storia degli ospiti 
onorati di Abramo ?* 

* [Si tratta degli angel i che Allah 
(gloria a Lui rAJtissimo) iovi6 per 
annunciate ad Abramo che avrebbe avuto 
un figlio da Sara] 

25. Quando entrarono da lui dicendo: 
"Pace'', egli, rispose: “Face, o 
sconosciuti”, 

26. Poi ando discretamente dai suoi e 
torn 6 con un vitello grasso , 

27 e l'offri loro. + . [Dis.sc]: '‘Non 
mangiate nulla?”. 
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28 Ebbe allora paura di loro, 

Dissero: “Non aver paura”, 

Gli diedero la licta novella di 
nil figlio sapiente, 

29. Venne dunque sua moglie 
gridando, colpendosi il volto c 
dicendo: “So no una vecchia 
sterile !’\ 

30. Dissero; “Co si ha comandato il 
tuo Signore, 

hr verila Egli e il Saggio, il 
Sapiente”, 

31. Disse [Abramo]: “O inviati, qual 
e la vostra missione?”. 

32. Rtsposcro: “Siamo stati inviati a 
un popolo di criminali*, 

* [II popolo di Lot] 

33. per lanciarc su di loro pictrc 
durgilla 

34. eontrassegnate press o il tuo 
Signore, per eoloro ehe 
eccedono’V 

35. N e facemmo use ire i credent i 

36 e non vi trovamrao chc una casa 
di sollomessi*, 

* [ HL una easa di sottomessi”; la casa della 
famiglia di Lot, gente sotUsmcssa ad Allah 
(mu slim) ad eccezione della moglie di 
Lot, ohe txasgredi gli ordmi deli'Altissimo 
e pen cod gli altri peccatori] 

37. Cola iasciammo un segno per 
eoloro chc temono il castigo 
doloroso; 

38. come in Mosc, quando lo 

in vi amm o a Faraone eon autorita 
incontestable, 
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39. ma volsc lc spallc insicme coi 

SUOl, 

Dissc: l E un o sircgonc o gn posseduto r , 

40. After r ammo lui e It sue truppe e 
li gett amnio nea flutti, per il sue 
c omport ament o bi a sime vole . 

41. E [ci fu segno] negli 'Ad, quando 
mviammo contra di loro ii vento 
deva&tante 



j /■j/' 


O j. .HP Xli A Jj r*rj Ji-ts 



** >1 I I -| '' I' I ■*'. 7 | l ^ i -- T 


42, che nulla iasciava sul suo 
percorso senza ridurlo in polvere. 

43, E [ci fu segno] nei Thamud, 
quando fu detto loro: “Godctc per 
un periodo”. 

44, Trasgredirono 1'or dine del loro 
Signore* Li colpi una folgorc 
mentre ancora guard avano, 

45, e non poterono restare in piedi ne 
css ere soccorsi. 

46, Gia [distniggemmo] il popolo di 
Noe: erano gente malvagia, 

47, Il cielo lo abbiamo costruito con 
la Noslra potenza e 
[costantemente] lo estendiamo 
nelJ immensita; 

48 la terra l’abbiamo distesa, e 
quanto bene Ja distendeimno! 

49, Di ogni cos a ere ammo una 
coppia, affine he possi ate 
riflettere, 

50, u Accorrete allora verso Allah! In 
verita io sono per voi un 
ammomtore esplicilo da parte 
Sua. 
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51. Non associate altra divinita ad 
Allah, In veri l a io so no per voi un 
ammomtore espheito da parte 
Sua ;* 

52. Non mai giunse un messaggero a 
quelli die li precedettero senza 
die- gli diccsscro: “Sei uno 
stregone, un pazzoP, 

53. E questo quel die si sono 

h. 

traniandati? E davvero gente 
rihelle. 

54. Volgi loro 1c spalle: non sarai 
biasimato; 

55. e ricorda, die il ricordo giova ai 
c reden tL 

•H. 

56. E solo per che Mi ador asset o die 
ho create i demoni e gli uomini. 

57. Non chicdo loro nessnn 
sostentamento e non clued o che 
Mi mitrano. 

58. In verita Allah c il So stent atore, il 
Detentore della forza f 
i'Irremovibile. 

59. Color o che saraimo stati ingiusti 
avranno la stessa sorle che tocco 
ai loro simili: non cerchmo quindi 
di affrettarla. 

60. Guai a eoloro che non credono, 
per via del Giomo di cui sono 
stati minacciati- 
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Sura LIL At-Tur 

(II Monte ) 



Meceana, n. 76, Di 49 versetti. II nomti della sura derive dal vers. 1. 


In name di Allah, il Compassionevale, 
i l Miser ico rd ioso 

1 . Per il Monte* , 

* [II Sinai, il monte per antonomasia, 
sul quale Mosc riecvetlc la Torah] 

2. per un Libro scritto 

3. su pergamena distesa, 

4. per la Casa visit at a*, 

* [I . a cc I e&lc di muni popo I ala dag 1 1 
angel i, simmetria cclcxtc della Ka’ha 
frequenlata dai pcilcgrini ventiquaUro ore 
su ventiquattio] 

5. per la volta elevat.a, 

6 . per il mare ribollcntc, 

7. H cast! go del tuo Signore avverra 
inevitabilmente, 

8. liessuno polra impedido. 

9. 0 Giomo in cm il cielo tremante, 
(remerh 

10. e le montagne si metteranno iti 
mare i a, 

11. guai in quel Giomo, a coloro ehe 
tacciano di menzogna* 

12. a coloro chc si dilettano neUa 
vanitaf 

13. 0 Giomo in cui saranno spirit! 
biulalmenle nel fuoeo dell 'lnfemo, 

14. [sara detto loro]: “Eceo il fuoeo 
die taceiavale di menzogna! 











i j - ^ V - 7 

; luj w" aC- Ol 









■ 




r 





52. At-'l ur 


6uz’: 27 


754 




ar jjiOl 


'JJ-* 


15. B magia questa? 0 sictc voi chc 
non vedete? 

16. Bntrateci! Chc lo sopportiate 
oppurc no, sara per voi la stessa 
cosa. Sarete compensate solo di 
quell o chc avrctc fatto”, 

17. In veril& i limorati saranno nei 
Guarding nolle delizie, 

i S . a godersi quello die il loro 
Signore avra dato loro, 

J1 loro Signore li avra 
preservati dal castigo della 
Fornace. 

19. [Sara detto loro]: “Mangiate e 
bevetc in seremta, [ricompensa 
questa] per quel die avete fatter. 

20. [Staranno] appoggiati su divani 
dispose! in ranghi e daremo loro 
in spose le fanciulle dai grandi 
ocelli neri, 

21. Coloro chc avranno crcduto e die 
saranno stall seguili neUa fede dalla 
loro progenic, Noi Ji riiuiiremo ai 
loro figli. Non diminuiremo in 
nulla il merito dcllc loro azioni, 
poiche ogmino e pegno di quello 
che si sara guadagnalo. 

22. Provvederemo loro i fnuti e le 
carm che desidereranno, 

23. Si scambieranno un calice 
immune da vanila o peccato, 

24. E per scrvirli circoleranno tra loro 
giovanefti simili a perle nascoste. 

25. Si an dr an no viccndcvolmcntc 
iticontro , ml erpellandosi . 
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26, Dir anno: “Vivevamo tra la nostra 
genie nel limore [di Allah] 

27. ma Allah ci ha favorito e ci ha 
protctti dal castigo del Soffio 
Infuocato , 

2 8 . Gia noi Lo i n voc a v amo , 

Egli c veramente il Car itatc vole, 
il Misericordioso”. 

2 9 . Amm on i sc i du n qu e , p oich e per 
grazia del tuo Signore non sei nc 
un indovino ne un folle. 

30 Diranno: “E un poeta, aspettiamo 
che subisca qualche vicissitudine 
mortals* , 

31. Di’; “Aspettate, die anch'io 
aspettero con voiA 

32. E la loro ragione che li induce a 
cio, o so no un popolo di superbi? 

33. Diranno: “Lo ha invent at o lui 
stcsso’\ 

Piuttoslo [sono loro che] non 
vogliono credere, 

34. Producano dunque un discorso 
simile a questo, se sono sinceri. 

35. Sono stall forse creati dal nulla 
oppure sono essi stessi i creator? 

36. O hanno creato i cieli c la terra? 
in real l a non sono affatto 
convinti. 

37. Hanno presso di loro i tesori del 
tuo Signore o sono loro i 
dominatori? 

38. Hanno for sc una sc ala per 
ascoltarc*? Chi ascolta per conto 
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loro, Jo provi inefutabilmente. 

* [una scala per aseoltare": quello cUt 
awiene in ciclo] 

39. [ All ah | aweb be forse fi g 1 ic c voi 

figli? 

40. Forse chiedi loro un compenso> 
[tale] die si sentano gr avail da un 
peso insopportabile? 

41 . Possiedono rinvisibile in modo 
talc da descriverlo? 

42. Vogliono tramare un'insidia? 
Saranno piuttosto i miscredcnti 
ad essere ingannati. 

43. Oppure hanno un altro dio 

all infuori di Allah? Gloria a Lui, 
Egli e ben al di sopra di quanto 
[Gli| associano, 

44. Se vedessero cadere un pezzo di 
ciclo, direbbero: 

il E un cumulo di nuvole”. 

45. Lasciali [stare] dunque, fine he 
non incontreramio quel loro 
Giorno in cui saranno folgorati, 

46. il Giorno in cui la loro astuzia 
non giovera loro in alcunchc c 
non saranno aiutati. 

47. In verb a gli mgiusti saranno 
puniti gia prima di quello, Ma la 
maggior parte di loro non lo sa, 

48. Sopporta eon pazienza il decreto 
del l no Signore, poiche in vent a 
sci sotto i Nostri occhi. GJorifica e 
loda il luo Signore quando li alzi, 

49. c glorificaLo durante la notte c al 
dedinare delle stelle. 
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Sura LI II, An-Najm 
(La Stella )) 



Metcana, n. 23 (a parte il vers, 32). Di 62 ver&etti. li name della sura 

deriva dal vers, 1. 


In name di Allah, il Compass ionevo!e t 
il Misericardioso. 



1. Per la Stella quando tramonta. 

2. 11 vostro compagno* non c 
traviato, non e in enore; 

* [ "Il vostro compagDo": Allah (gloria a 
Lei l'Allissimo) si rivolge ai mcccani c 
parla del Profcta Muhammad (pace c 
bcuedizioni su di lui)] 

3. e neppure parla dimpulso: 

4. non h che ana Rivelazione ispirala. 

5. Gliel'ha insegnata un fortissimo*, 

* [ si riferisce a Gabriele (pace su di 
lui). IS Profeta Muhammad (pace c 
benedizioni su di lui) lo vide due volte, 
n.c;l torso della prima rivelazione c poi 
(vedi vers. 13) durante la sua Ascensions 
al cielo (vedi anche nota introduttiva alia 
sura XVII) ] 

6. di saggezza dotato, che 

c ompo stame nte c o rnp ar vc : 

7. [si trovava] alForizzonte piii 
clcvato, 

8. poi s'avvicino scendendo ancora 
piu in basso, 

9. [ I mche J fu alia di stanza di due 
archi o mono. 
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10. Rive 16 al Suo servo quello die 

rivelo. 




11. LI cuorc non menti su quei che 
vide, 
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12. Vorreste dunque polemizzare su 
quel che vide? 

13. E invero lo vide in un'altra 
disccsa, 

14. vie mo al Loto del limite* t 

* ['Lato del limite’ h : Falbero paradisiaco 
che, secondo la tradizione, si trova nel 
sctiimo cielo, 

1 5. prcsso ll quale e'e it Giardino di 
Ma'wa* , 

* [ li il Giardino di la dimora 

paradisiac^] 

16. nel momenta in cui il Loto era 
coperto da quel che lo copriva*. 

* [“era coperto da quel che lo copriva”: 
tin a luce qmananlq dal Trono di Allah 
(gloria a Lui FAltissimo) secondo Tabari 
oppure una fioritura miraeoLosa, o ancora 
□na folia di cherubini posati sui suoi 
rami; Allah ne sa di piu| 

17. Non distolse lo sguardo e non 
undo ollre. 

18. Vide dawero i segni piCi grandi 
del suo Signore. 

19. Cos a ne dite di al-Lat e al-Uzza, 

20. e di Manat , la terza *? 

* ["al-Lat, al-Uzza e di Manat”: 
“divinita” femmimli adorale dagli arabi 
paganij 

21. Avrete voi il maschio e Lui la 
femmina ? 

22. Che ingiusta spartizione ! 

23. Non sono altro che nonn 
menzionati da voi e dai vostri 
antenati, a proposito dei quail 
Allah non fece scendere nessuna 
autorita, 
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Essi si abb an don an o alle 
eongetture e a quello che 
affascina gli animi loro, 
nonostante sia giunta loro una 
gm da del loro Signore. 

24. L'uomo otterra forse tutto quel 
che decider a? 

2 5 , Appartc ngono ad A J lah 1 1 al tra v it a 
c questa vita, 

26. Quanti angcli ncl cielo, la cui 
mt ereess lone Sara vana finche 
Allah non l'abbia permessa, e in 
favore di chi Egli voglia e di chi 
Gli a g grad a . 

27. Invero quo Hi chc non credono 
ncllaltra vita danno agli angcli 
nomi femminili., 

25. menlre non posseggono alcuna, 
scienza: si abbandonano alle 
eongetture, ma la congettura non 
pud nulla contro la verita , 

29. Dunque non ti curare di chi volge 
le spalle al Nostro monito e non 
brama che la vita terrena, 

30 Ecco tutta la portata della loro 
scienza: in verita il tuo Signore 
ben conosce chi si allontana dalla 
Sua via e conosce chi e ben diretto. 

3 1 , Appai ticnc ad Al lah tut! o que I lo 
che e'e nei cieli e lullo quello che 
ce sulla terra, si che compensi 
color o che agiscono male per cio 
chc avranno fatto c compensi 
coloro che agiscono bene con 
quanto ci sia di piu hello. 
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32. Essi sono coloro che evitano i 
peccati piil gravi e le perversila e 
non commettono che le colpe piu 
lievL In vero II pcrdono del tuo 
Signore e immense. Egli vi 
conosee meglio [di chiunque 
altro] quando vi ha prodotti dal la 
l err a e quando era vale aneora 
embrioni nel ventre delle vostre 
madri, Non vant atevi di esscre 
puri ; Egli eonosce meglio [di 
chiunque altro] coloro ehejLo] 
lemono. 

33. Hai visto colui che ti volge ie 
spallc*, 

* [ S ecotido 1' eaegea i das sica (Tabari) 
questo versetto si rifeiisce in particolare 
ad uq no (si bile meccano, al Walki ibn ul 
Moghira chc si era convcrtito all'lslam e 
che poi rinnegb la fedc su pccssioni dci 
suoi cotitribuli paganij 

34. che da poco e poi smelte [di 
darel? 

35. Possiede conoscenza 
dell'invisibile e riesee a vederlo? 

36. Non e st at o infer mala di quello 
che contengono i fog 1 i di Mo sc 

37. e quelli di Abramo, uomo fedele? 

38. Che nessuno portera il fardcllo di 
un altro, 

39. e che invero, Fuomo non ottiene 
che il [frutto del] suoi sforzl ; 

40. e che il suo sforzo gli sara 
presentato [nd Giorno del 
Giudizio] 

41. e gli sara dato picno compenso, 
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42. e che in verita tutto conduce 
verso 11 tuo Signore, 

43. e che Egli e Colui Che fa ridere e 
fa piangere, 

44. e che Egli & Colui Che da la vita e 
da la morte, 

43. e che Egli e Colui Che ha ereato i 
due generi, il maschio e la 
femmina, 

46. da una goccia di sperm a quand'e 
ciaculata, 

47. e che a Lui mcombe l'altra 
crcazionc , 

48. e che invero d Liu Che 
arricchisce e provvede, 

49 e che e Lui il Signore di Sirio, 

50. e chc Lui anniento gli antichi 
( Ad t 

51. c i Thamud ? si chc non ne rimase 
nessuno, 

52. come gift [accadde] alia gente di 
Noe, chc era ancora piu ingiusta e 
piii ribelle, 

53. e come gia anniemo le lei lift] 
sovvertite* ; 

* He [cilia] sovvcrtiic”: Sodottia c 1c 
cilti della Pcntapoli sulle rive del Mar 
Motto, distrullc per I'iniquita dci loro 
abitanti] 

54. e fece si che le ricoprisse quel die 
le ricopri! 

55 Quale dunque dci favor! del tuo 
Signore vorrai mettere in dubbio? 
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56. Questo e un Monito tra gli antichi 
moniti. 
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57. L'lmminente s'avviema , 

58. nessuno, all infuori di Allah, puo 
s velar la f 

59. Ma come, vi stupile di questo 
discorso? 

60. Ne riderete mvece che piangeme o 

6 1 . rima rrete in differen ti ? 

62 Dunque prostematevi davanti ad 
Allah e adorate! 
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Sura LIV, AJ-Qamar 

{La Luna) 




Meecana, n. 67 (a parte i ver&s. 44 - 46 ). Di 55 vcractti. H numc della sura 

deriva dal vers* 1 . 


In non w di Allah, il Co m p ass i o n e v a I e t 
il Misencordioso. 

1. UQra si avvicina c la Juiia si 
spacca. 

2. Se vedono un segno, si 
sottraggono c dicono: “E una 

magi a con tinu a I” * , 

* [Secondo alcuni comment atari il 
versetto accenna ad an fatto miracoloso 
die awenne alia Mecca pinna dell'Egira. 
Per sostenere il Suo Inviato Allah (gloria 
a Lui 1'Altissimo) fccc si chc la lima 
appaiisse spaccaU in due parti distinte c 
lonlanc tra loro. Il Jfalto i’u constat alo 

an chc da mo hi bcduinE chc vivevano 
lonlani dalla citta, ma i mueredenti 
prefer irono credere chc si traltasse di una 
magia. Altri escgcti ritengono chc il 
hrano alluda ad uno dci segni 
annimciaton della fine dci tempi] 

3. Tacciano di menzogna e seguono 
le loro passioni, ma ogni Decreto 
c prefissato. 

4. Cert ament e sono giunte a loro 
stone die dovrebbero dissuaderli 
[dal male], 

5 . comolidata saggezza. Ma gli 
awertimenti non giovano [loro], 

6 . Dls t oglit i d a loro [ o Muhammad ] . 
Il Giomo in cui l'Araldo* 

ch lamer a a qualeosa di orribile, 

* [TAraW* Israfil (Raffaelc)., 

L 1 Angelo dell'Apocalissc sofficra ncJ 
corno per chiamare i morti fuori dalle 
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tombe e per condurli al luogo del 
Gjudizio] 

7. usciranno dalle tombe con gli 
occhi bassi, come locust e 
disperse 

8. e si precipiteranno impauriti 
verso 1' Aral do. 

Dir anno l miscredenti: “Eeco 
un Giomo difficile". 

9 . Prima di loro il popolo di Noe gia 
taccio di menzogna. 

Tacciarono di menzogna il 
Nostro servo e dissero: “E un 
pazzo”. 

Lo diffidaiono [dal predicare] 

10. Invoco il slid Signore: “Sono 
sopraffatto: fa 1 trionfare la Tua 
causa 11 . 

1 1. Spalancammo le porte del cielo 
ad un'acqua torrenziale, 

17, e da tutta la terra scaturirono 
sorgenti c le acque si mescolarono 
in un or dine pre stab: lit o. 

13. E lo port ammo su Iquella fall a di| 
tavole e chiodi, 

14. Navigd sotto i Nostri ocelli: fu il 
compenso per colui che era slalo 
rinnegato. 

1 5. La lasciammo come segno. C'e 
quale uno che sc ne ricorda? 

16. Quale fu il Mio eastigo, quail i 
M iei moniti f 

17. Invero abbiamo reso facile il 
Corano, che vi servisse da Monito, 
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Ce qualcuno die nfletta [su di 
essol? 

18 . Gli ( Ad tacciarono di menzogna. 

Quale fu il Mio castigo, quali i 
Miei moniti I 

19. Sc atenammo contro di 1 oro un 
vc n to tempest oso, durante un 
giomo nefaslo e intemiinabile; 

20. strappava gli uomini come 
fosscro tronchi di pal me 
eradicate. 

21 Quale fu il Mio castigo f Quali i 
Miei moniti! 

22. Inver o abbiamo rcso facile il 
Corano, die vi servisse da 
Monito. 

Ce qualcuno die rifletta fsu di 
esso]? 

23. 1 Thamu d tacciaron o di menzo £ na 
gli ammonimenti ; 

24. dissero: “Dovremmo seguire un 
solo inert ale fra di noi? 

Davvero in tal ease saremmo 
traviaii e folh! 

25. Ma come? Il Monito e stale 
affidato solo a lui tra [luttij noi? 

H mi gran bugiardo, uno 
sfrontato?\ 

26 . Domani sapranno chi e il gran 
bugiardo, lo sfrontato! 

27. Manderemo loro la cammclla* 
come tentazione: osservali e sii 
pazienie. 

* [ Li la cammella'; vedi XL 64 J 
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28. Informali die devono dividere 
Facqua [con la cammella] : 
ognuno il suo tumo per here. 

29. Chiamarono uno dci loro che 
impugnd | la spadaj e le tag lid i 
garrctti. 

30. Quale fu il Mio eastigo, quali i 
Miei moniti! 

3 1 . Mandammo contro di loro un 
solo Grido, rimasero come crba 
disseccata per gli stabbi . 

32. Invero abbiamo reso facile il 
Corano, che vi servisse da 
Monito. 

C'c qualcuno die riflctta [su di 
esao]? 

33. Il popolo di Lot taccid di 
menzogna i rnoniti. 

•v-f 

34. Mandammo contro di loro ima 
tempesta di pietre, eccezion fatta 
per la f ami glia di Lot die 
salvammo sul far dell' alba, 

35. favore da parte Nostra: cost 
compensiamo chi Ci £ 
riconoscente. 

36. Egli li aveva avvisati del Nostro 
castigo, ma dubitarono di qucsti 
moniti. 

37. Prctendevano i suoi ospiti, ma 
aceecammo i loro occhi [dicendo] : 
‘Trovate allora il Mio castigo c [la 
veridicita de] i Miei moniti!”. 

38. E invero di buotFora li sorprese 
on dure vole castigo. 
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39. Provatc allora il Mio castigo c [la 
veridicil a de]i Miei mo nit i I 

40. Ihvero abbiamo reso facile il 
Corano, chc vi sends se da monito. 

C'e qualcuno che rifletta [su di 
cssol? 

41. E invero giunsero animonimenti 
alia gente di Faraone. 

42. Smentirono tutti quanti i Nostri 
segnn percio Li afferrammo con la 
presa di un possente, onnipotcntc. 

43. 1 vostri miscredenti [o meccani] 
sono rmgliori di quelli? Ci son 
foise nelle Seritture delle 
immumta a vostro favore? 

44. Oppure dir anno: “Siarno una 
moltitudine c apace di vine ere", 

45. Presto sara disperse la 
moltitudine c volgeranno in fuga, 

46. Sara piuttosto l’Qra il loro 
appuntamento. 

L'Gra sara piii atroce e piu 
amara. 

47. In verila i malvagi sono nello 
smarrimento e nella follia, 

48. Il Giorno in cui saranno irascinati 
sui. loro volti fino al Fuoco [sara 
detto loro]: <: Gustate il contatlo 
del Calorc chc brucia!^ , 

49. Ogm eosa creammo in giusta 
mi sura , 

50. e il Nostro ordlne e una sola 
parol a 7 [istantanco] conic battito 
di ciglia. 
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5 1 . Invero gia annientammo faziosi 
della yostra specie. 

C'e forse qualcuno che riflella 
in proposito? 

52. Tutto quel che fceero e nei 
regLstri: 

53. ogni cos a piccola o grande vi e 
segnata. 

54. I limorali saranno Ira Giardim e 
ruscelii, 

55. in un luogo di verita, pres so irn 
Re onmpotente. 
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Mtidintse, 11 . 97, Di 78 vtrsetii. II nomc della sura deriva dal vers, 1. 


In name di Allah, il Compassionevole, 
i l Mise rica rdioso. 



1 . II Comp as si o n e vole, 

2. ha insegnato il Corano, 

3. ha create 1 homo 

4. c gh ha insegnato ad esprimersi*, 

* [Lett. li gli ha insegnato il bayin’ r, \ 
cioc il discorso chiaro cd esaunente] 

5. 0 sole e la iuna [si muovono] 
secondo calcolo [precise], 

6. E si pros ter nano lc s telle e gh 
alberi . 

7. Tla elevalo il cielo e ha eretto la 
bilancia, 

8. affmche non frodiate nella 
bilancia: 

9. stabilite il peso con equita e non 
falsate la bilancia, 

10. La terra l'ha disposla per le 
creature: 

1 L vi crescono truth e palme dalle 
spate protettc 

12. e cereal! nei loro involucri e 
piantc aromatiehe. 

13. Quale dunque dei beneflci del 
vostro Signore neghcrcte? 

14. Creo l'n o mo di are ilia risonante 
come terraglia* 

* [Raeconta la tradizione che Allah 
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(gloria a Lui l'Altissimo) plasmb I'uomo 
con l'argilla c poi lo lascio ad asciugarc. 
Duiante tutto quest® periodo IblTs, che 
avTcbbe poi disobbedUo rifiutand® di 
pro Bernard davantj ad Adamo ( vcdi II, 
30-34), colpiva la figura di aigilla ed esxa 
risuonava come “i vasi die il vasaio 
ngita per farli asciugare e che cozzano 
tra loro” (Tabari")] 

15. e l demoni da fiamma di un fuoco 
senza funio, 

16. Quale dunque dei benefici del 
vostro Signore negherete? 

17. II Signore dei due Orient! e il 
Signore dei due Occident!* , 

* [Ncl suo molo apparent* il sole si leva 
in autimno/nwcrno a sud-esl c trarnonta a 
sud-ovest mentre in primavera/estate si 
leva a nord-est e tramonU a nord-ovest, 
Qucsta J'escgcsi cl&ssic-a di questo 
versetto] 

! 8. Quale dunque dei benefici del 
vostro Signore negherete? 

19, Ha lasciato liberi marl affinche si 
incontrassero, 

20. [ma] fra loro vi c una barriera che 
non possono oltrepassare*. 

* [L'occanografia ha stabilito che i maxi 
si compexretrano solo apparcntcmcutc c 
die ogni mare ha sue peculiar! 
caraUcnslichc per quanto riguardu sulinita, 
density temperatura. In realta esistono 
delk vere e propric bamere, di cui si c 
avuta la prova (utilizzando ad esempio la 
lbiografia airiniraros&ci). Quando 1c acquc 
oltrepassano quest* bamere, si 
trasfomiano e assumendo k caratteristiche 
del mar* in eui BOUO contluilc. 

"divctilanrv’ il tnare in cqi sono conl'Juite] 

2L Quale dunque dei benefici del 
vostro Signore negherete? 
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22. Da entrambi si estraggono la perla 
e il coiallo, 

23. Quale dunque dei benefici del 
vostro Signore neghcretc? 

24. A Lui [appartengono] le navi, alte 
sul mare come colline, 

25. Quale dunque dei benefici del 
vostro Signore negherete? 

26. Tutto quel che e snlla terra e 
destinato a perire, 

27. [solo] rimarra il Volto del luo 
Signore, pieno di Maesta e di 
Magnificenza, 

28. Quale dunque dei benefici del 
vostro Signore negherete? 

29 . Lo invocano tutti quell! che sono 
nei cieli e sulia terra. 

E ogni giorno in [nuova] 
opera, 

30 Quale dunque dei benefici del 
vostro Signore neghcretc? 

31. Presto ci occuperemo di vof o 
due pc si* I 

* [“o due pesi": gli uomini e i demand 

32. Quale dunque dei benefici del 
vostro Signore negherete? 

33. O consesso dei demon! e degli 
uomini, se potrete varcare i limit! 
dei cieli e della terra, fatclo. Non 
fuggirete senza un'au Loiita 
[proveniente da Allah]., 

34. Quale dunque dei benefici del 
vostro Signore neghcretc? 
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35. S ara invi ata contro e ntr a mbi 
fiamma ardente e rame fuso c non 
saretc soccorsi. 

36. Quale dunque dei benefici del 
vostro Signore negherete? 

37. Quando si fendera il cielo e sara 
come cuoio rossastro*, 

* p'cuoio rossastro”: anche 4 'come olio 
infuocato >p ] 

38. Quale dunque del benelici del 
vostro Signore negherete? 

39. Tn quel Giorno ne gli uomini, ne i 
demoni, saranno interrogati sui 
loro peccatL 

40. Quale dunque dei benefici del 
vostro Signore negherete? 

4 1 . Gli empi saranno riconoseiuti dai 
loro segni e afferrati per 11 ciuffo 
e per i piedi, 

42. Quale dunque dei benefici del 
vostro Signore negherete? 

43. [ S ara del to loro : | s 'Eeco l'lnfemo 
che i colpevoli negavano!” 

44. Vagheranno Ira esso e il magma 
ribollente. 
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45 Quale dunque dei benefici del 
vostro Signore negherete? 

46 Per chi avra temuto di present arsi 
[al eospetto] dei suo Signore ci 
saranno due Giardini. 

47 Quale dunque dei benefici del 
vostro Signore negherete? 







48, Di fre sche f ronde , 
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49 Quale dunque dei benefici del 
vostro Signore negherete? 

50. tn entrambi sgorgano due fonti. 

51. Quale dunque dei benefici del 
vostro Signore negherete? 

52. In entrambi due specie di ogni 
frutto. 
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53. Quale dunque dei benefici del 
vostro Signore negherete? 

54. Saranno appoggiati, [i loro 
ospiti | , su divani rivestiti 
inter namente di broccato, e i 
frutti dei due giardini saranno a 
portata di mano. 

55. Quale dunque dei benefici del 
vostro Signore negherete? 

56. Vi saranno cola quelle dagli 
sguardi cast], mai toccate da 
uomini o da demoni 
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57. Quale dunque dei benefici del 
vostro Signore negherete? 

58. Saranno simili a rubino e cor alio. 

59 . Quale dunque dei benefici del 
vostro Signore negherete? 



60. Qual altro compenso del bene se 
non il bene? 

61 . Quale dunque dei benefici del 
vostro Signore negherete? 

62. E [ci saranno] altri due giardini 
oltre a quelli. 

63. Quale dunque dei benefici del 
vostro Signore negherete? 
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64. Entrambi di un verde scurissimo, 

65. Quale dunque del bcnefici del 
vos fro Signore negherete? 

66. Ln entrambi due sorgenti 
sgorganti. 

67. Quale dunque dei beneiici del 
vostro Signore negherete? 

68 In entrambi fruit i> palme e 
melograni. 

69. Quale dunque del bcnefici del 
vostro Signore negherete? 

70. E [faneiuile] pie e belle. 

7L Quale dunque dei bcnefici del 
vostro Signore negherete? 

72. E faneiuile dai grandi occhi neri* 
ril irate nelle loro tende. 

* [ "Quelle bianclie dai grandi ocelli 
scurf i questo e il significato del termine 
arabo s ‘hurj 'J 

73. Quale dunque dei bcnefici del 
vostro Signore negherete? 

74. Che nes sun uomo o demone mai 
han toccato, 

75. Quale dunque dei bcnefici del 
vostro Signore negherete? 

76. Star anno appoggiati su verdi 
cu&cini e meravigliosi lappeti. 

77. Quale dunque dei bcnefici del 
vostro Signore negherete? 

78. Sia benedetto il Nome del tuo 
Signore, colmo di Maesta c di 
Magnificenza. 
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Sura LV1 Al-Waqi*a 

(L'Evento) 



Meccana, n. 46 (a parte i ver&s. 81-82). Di 96 vcrsefti. II mime della sura 

ileriva dal vers* 1. 


In non le d\ Allah, il Compass ionevo!e t 
il Misericordioso. 

1. Quando accadra l'Evento, 

2. la eui venuta ncssuno potra negarc, 

3. abbassera [qualcuno e altri] 
innalzera! 

4. Quando la terra sara agitata da 
una sco s s a, 

5. e le montagne sbriciolate 

6. saranno pulvere dispersa, 

7. s arete allora [divisij in tre gruppi: 

8. i compagni della destr a,.. chi 
sono i compagni della dcstra? 

9. i compagni della sinistra ... chi 
sono i compagni della sinistra? 

10. i primi ... sono davvero i primi! 

11. S aranno i ra v vi c inati | a d Allah ] „ 

12. nei Giardini dcIJc Delizie, 

13 mold tra gli antichi 

14, pochi Ira i recently 

15, su divani rivestiti d'oro* 

16, sdraiati gli uni di front e a gli altri. 

17, Vagheranno tra loro fanciulli di 
ctcrna giovinezza, 

18, [rccanti] coppc, brocclie c calici 
di be valid a sorgiva, 
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19. che non dara mal di testa, ne 
ebbrezza; 

20. e i frutti che sceglieranno, 

21. e le cami d'uc cello chc 
de&idereranno, 

22. E [ci saranno cola] le fanciulle 
dai grand! occhi neri, 

23. simili a pcrlc nascoste, 

24. eompenso per quel che avranno 
fatto. 

25. Cola non sentiranno nc vaniloqui 
ne oscemta, 

26. ma solo: “Face, Pace”. 

27. Ei compagni della dcstra; chi 
sono i compagni della dcstra? 

28. [ Saranno J Ira i loti senza spine, 

29. e banani dai caschi ben colmi t 

30. tra ombra cost ante, 

31. e acqua cor rente, 

32. e frulli abbondanti, 

33. mesauribih e non proibiti, 

34. sli letli elevati. 

35. Le abbiamo create perfettamente, 

36. le abbiamo fattc vergim, 

3 7 . ama b i U e coetanee , 

38. per i compagni della destra. 

39. Molti ira gli antichi, 

40. e molti tra gli ultimi venuti. 
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41 . Hi compagni della sinistra, chi 
sono i compagni della sinistra? 

42. [saranno csposti a| un vento 
bruciante, all’acqua boll cute, 

43. all ombra di un fumo nero 

44. non frcsca, non piacevoJc. 

45. Gia furono genti agiate, 

46. e persistevano nel grande peceato 

47. e dicevano: iL Dopo che saremo 
rnorti c ridotti in polvcrc cd ossa, 
saremo forsc rcsuscitati? 
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48. E [eosi pure] i nostri avi?”. 

49. Di“: £< In verity sia 1 primi die gli 

ultimi 

50. saranno riuniti nel convcgno del 
Giorno stabilito”, 

51 . Quindi in verita voi traviati, voi 
negated, 

52. mangerete dall'albero Zaqqum*, 

*pTalhero Zaqquin": albero delllnferno] 

53. ve ne nempirete il ventre, 

54. e ci berrctc sopra acqua bollente, 

55. berrete come cammelli morenti di 
setc. 

56. Ecco cos a sar& offerio loro nel 
Giorno del Giudizio. 

57. Siamo Noi che vi abbiamo create. 
Per che non prestate fede? 

58. Non riilellele su quelle che 
eiaculate: 
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59. siete forse voi a creailo o siamo 
Noi il Creator e? 

60. Abbiamo dccrctato per voi la 
morte e non potrcmo csscrc 
sopravanzati 

61. nel sostituirvi con altn sirnih a 
voi e nel farvi rinascere [in 
forme] che ancora non conoscete. 

62. Gia conoscete la prima crcazionc! 
Pcrche non vc ne ricordate? 

63. Non riflettete su quelle che 
collivate: 

64. siete voi a seminare o siamo Noi i 
Seminatori? 

65. Certamente sc volcssimo ne 
faremmo paglia secca c ailora 
stupircste [c direste]: 

66. "Siamo oberati di debib, 

67. del tutto diseredati!". 

68. Non rifle Uele sulFacqua che 
bevete: 

69. siete for sc voi a faila scendcrc 
dalla nuvgla o siamo Noi chc ia 
facciamo scendcrc? 
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70. Sc volcssimo la rendcremmo 
salmastra: perche mai non siete 
riconoscenti? 
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71 . Non riflettete sul fuoco che 
ottenete sfregando, 

72. siete stati voi a far crcsccrc 
lalbcro [che lo aliment a] o siamo 
stati Noi? 





56, Al-WSqi*a 


6uz ? : 27 


779 


tv 


oi i 




73. Ne abbiamo fatto un monito c 
un'utilita per i viaggialori del 
deserto. 

74. Glorifiea dunque il Nome del tuo 
Signore, il Supremo! 

75. Lo gmro per il dee lino do lie steiie 

76. - e questo e gmramento solemie, 
se lo sapeste - 

77. ehe questo e in verita un Corano 
nobilissimo, 

78. [contenuto] in un Libro 
custodito* 

* [in un Libro custodito’': £i fi kitabin 
maknun”, allusione aU'archetipo celeste 
del Corano] 

79. ehe solo i purl toccano.. 

80. E una Rivelazione del Signore del 
mondi . 

81. Di questo discorso vorreste 
sospettare? 

82. La vo sira riconoscenza sara 
tacciarlo di menzogna? 

83. Perehe mag quando [lamina] 
risale alia sola 

tmm-' 

84. sotto i vostri occhi,. 

85. e Noi gli siamo pin vicini, ma 
non ve ne accorgete, 

86. perehe mai, se non dovete essere 
giudicati 

87. e sc siete sinccri, non la 
riconduirete* 5 ? 

*[“non la neondurrete [nel corpol”: non 
impedirete la inorte] 
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88. Se |il morentej fa parte del 
ravvicinati fad Allah] , 

89. avr a nposo, profumi e un 
Giardino di delizie. 

90. Se e stato imo dci compagni della 
de&tra, 

91. [ gl i. s ara detto : T ' Pace da p arte del 
compagni della dcstra!”, 

92. Ma se e stato uno di quelli che 
tacciavano di menzogna e che si 
erano Iraviati, 

93. s ara nell 1 ac q u a bollent e , 

94. e precipitate nclla Pomace! 

93, Qu es t a e la eertezza as solut a . 

96. Rcndi dunque gloria al Nome del 
tuo Signore, il Supremo! 
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Sura LVIL Al-Hadid 

(Il Ferro) 



Medintse, n. 94- Di 29 verst: Mi. II nome della sura deriva dal vers. 25. 


In name di Allah, il Compassionevoh, 
i l Mise nco rdioso. 



1 . Glorifica Allah cio che c nci cicli 
c nella terra. 

Egli e 1 'Eccelso, il Saggio. 

2. Appartiene a Lui la sovranita dci 
cicli e ddla terra, da vita c da 
morte, Egli e I Qimipotente. 

3. Egli e il Primo e 1 Ultimo, il 
Palese e l'Occulto, Egli e 
1'Ormiseiente. 

4. Egli c Colui Che in sci giomi ha 
crcato i cicli c la terra, poi Si c 
mnalzalo sul trono. Egli conosce 
cio che penetra nella terra e cio 
che ne esee> quel che scende dal 
cielo e quel die vi a see tide; Egli e 
con voi ovunque voi siate, Allah 
osserva cio che fate. 

5. Appartiene a Lui la sovranita dei 
cieli e della terra. 

Ad Allah t tide le cose saranno 
ricondotte. 

6. Fa penetrare la notte ncl giorno c 
il giorno nella notte c conosce 
perfettamente quel che 
nascondono i petti,. 

7. Credete in Allah e nel Suo 
Messaggero e date [una parte] di 
cio di cui Allah vi ha fatto vieari. 

Per color o die credono e 
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saranno generosi, ci sara 
ricompensa grande, 

8. Pcrche mai non ere dote in All ah, 
nonostante che il Messaggero vi 
esorti a credere nel vostro 
Signore? 

Egli ha acccttato iJ vostro 
patto> [rispettatelo] se siete 
erode mi, 

9 . Egli e Colui Che ha latlo 
sccndcrc sul Suo servo segni 
evidently per trarvi dalle lenebre 
alia luce; in verita Allah e dolce e 
mis eric ordioso nel vostri 
confront . 

10. Pe-rche lion siete generosi per la 
causa di Allah, quando ad Allah 
[apparliene) ! 'credit a del cieli e 
della terra? Non sono cguali 
color o di voi che sono stati 
generosi e ban no combattnto 
prima della Vittoria, essi 
godranno di un livcllo pin alto - c 
quelli che saranno generosi e 

c omb at l eranno d op o . Co munqu e + 
a ciascuno di. loro Allah ha 
promesso il meglio. Allah e ben 
inf or mate di quello che fate. 

1 1 . Quanto a chi fa ad Allah un 
prestito bello, Egli gliclo 
raddoppia e gli conceded 
generosa ricompensa, 

12. Un Giorno vedrai i credenti e le 
credent i circondati dalla loro 
luce; “Oggi vi c data la licta 
novella di Giardim nei quali 
scorrono i ruscclli, dove rimarrete 
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in perpetuo: qucsto c davvcro 
l'immenso successo”. 

13, II Giomo in cui gli ipocriti c 1c 
ipocritc diranno ai credenti: 
"Aspcttatcci, die possiamo 
attingere della vostra luce”, Sara 
risposto loro: "Tomate indietro a 
cercare la luce”. Fra di loro, sarit 
poi eretta una muraglia dot at a di 
utia port a: al suo interne la 
misericordia, allestemo, di 

f route, il castigo. 

14. "Non emv amo c on voi ? ' * 
grider anno. "Si - risponderanno _ 
ma seduce ste voi stessi, indugiasle 
e dubitaste, e vi lasciasie ingannare 
dalle vest re passioni finche non si 
realizzo il Decreto di Allah, 

Vi ingatmo a proposito di 
Allah 1 ' In g aim a tore* A 
* ['TLigannatore’*: S atana] 

15 Qucst’oggi non sara accettato 
riscatto ne da voi, lie da color o 
che non crcdettcro. Vostro rifugio 
sara il Fuoco: qucsto c il vostro 
inseparable compagno. Qual 
tnste rifugio! 

16. Non e forse giunlo, per i credent!, 
il moment o in cui render e umili i 
loro cuori nel ricordo di Allah e 
nella verita che e stata rivelata, e 
di differenziarsi da quelli che 
riecvettcro la Scrittura in 
prcccdenza c che furono tollcrati 
a kin go [da Allah]? I loro cuori si 
mdurirono e molti di loro 
divennero perversi. 
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17. S appiate che Allah r a v viva la 
terra mortal In veto vi abbiamo 
espheitato i segm afflnche 
riiletliate, 

18. Color o che fanno la cant a, 
uomini o donne, concedono un 
bel preslilo ad Allah; lo 
riseuoteratmo raddoppiato e 
avraimo generoso compcnso. 

19. Coloro che credono in Allah e nei 
Suoi Me s sagged, essi sono i 
veridici, i testimoni presso Allah: 
a Man no la loro ricompensa e la 
loro luce, Coloro che invece non 
credono c tacciano di menzogna 1 
Noslri segni, quest! sono i 
compagm della Fomace. 

20. Sappiatc che questa vita non e 
altro che gioco c svago, apparenza 
e reciproca laUanza, vana conies a 
di bem e pro genie, [Ess a e] come 
una pioggia: la vegetazione che 
suscita, confortai seminatori, poi 
appassisce, la vedi ingiallire e 
quindi divenla sloppia. Nell'altra 
vita e'e un sever o c a Sligo, ma 
atiche perdono e compiacimento 
da parte di Allah. 

La vita terrena non e altro che 
godimenlo effimero. 

21. Affrettatevi al perdono del vostro 
Signore c al Giardino vasto come 
il cielo c la terra, preparato per 
coloro che credono in Allah e nei 
Suoi messaggeri. Quesla e la 
grazia di Allah, che Egli da a chi 
vuole. 
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Allah possiede immensa 
grazia. 

22. Non sopmvviene s ventura ne alia 
terra ne a voi stessi, che non 
sia sciitta in un Libro prim a 
ancora che [NoiJ la produciamo; 
in verity cib e facile per Allah. 

23. Ii cib affinehe non abhiatc a 
disperarvi per qucllo che vi 
sfugge e non e suit! ate per cib che 
vi c state concesso, 

Allah noil ama i superb i 
vanagloriosi 

24. [e] gli avari che impongono agli 
altri l'avarizia, Quanto a chi volge 
le spaQe, [sappia chej Allah basta 
a Se stesso, e il Degno di lode. 

25. Invero inviammo i No sir: 
mess agger i con prove 
inequivocabili, c face m mo 
scendere con loro la Scritt ura e la 
Bilancia, affinehe gli uomini 
osscrvasscro 1'cquita. Facemmo 
scendere il ferro*\ strumento 
terribile e utile per gli uomini, 
affinehe All till riconosca chi 
sostiene Lui e 1 Suoi mess agger! 
in cib che c invisibilc. Allali e 
forte t eccelso. 

* | “Facemmo scendere il feno”: il 
Corano usji, reJalivamcntc al feno, un 
verbs) che significa L ‘fur scendere' 7 c che 
Iraduciamu 1 anchc cun ''rivcjarc”. H 
quindi mtercssante osservarc die quando 
si e calculate l'energia necessaria alia 
formazioue di un alamo di ferro. si e 
scoperto che era indispensabile 
im'energia pari a quattro volte quella 
presents nel sistema solarc, Alcuni 
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scienziati ritengono, pertanto t che il ferro 
sia un elements estrange, venuto sulla 
Terra e non formates i su di ess a] 

26. Lnvcro inviammo Noe c Abramo c 
concedemmo ai loro discendenti 
la prole zi a e la Sciittura. Alcuni 
di loro furono ben diretti, ma la 
maggior parte fu empia, 

27. Maud ammo poi sulle loro orme i 
Nostri me s sagged e m anti ammo 
Gesu figlio di Maria, al quale 
demmo il Vangelo. Metiemmo 
ncl cuore di coloro die lo 
seguirono dolcezza e 
compassione; il monaehesimo, 
rnvece, lo istituirono da loro 
stessi, soltanto per ricercare il 
compiacimenlo di Allah. Non 
fummo Noi a pre sen verlo. Ma 
non lo rispettarono come 
avrebbero dovuto. Demmo la loro 
ricompensa a quanti fra loro 
credettero, ma molti altri furono 
einpL 

28. O credent!, temete Allah e 
credele nel Suo Messaggero, 
affine he Allah vi dia due parti 
della Sua mi&ericordia, vi 
conceda una luee nella quale 
eamminerete e vi perdoni. Allah e 
per donatore, mis eric ordioso t 

29. La gente della Scntfura sappia 
che non ha alcun pot ere sulla 
Grazia di Allah. In verita la 
Grazia e nella mane di Allah ed 
Egli la concede a chi vuole, 

Allah possiede immensa 
Grazia. 
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Sura LVIIL Al-Mujadila 

(La Di split ante) 



Mrdinr.se, n. 105. Di 22 vrrsriti. II no me della sura drriva dal eontrmito 

del vers, !♦ 

La Iradizione riferisce che la rivelazione del verselto die da iJ nome alia sura 
c i Ire mccessivi ad csso collcgati, fu oceasionata dalla vicenda di una donna di 
nome Khawla chc era state ripudiate dal marito eon la formula del “zhar" chc 
paragona la moglie alia scliiena della propria madre (vedi anchc XXX, 4). 
L'uomo aveva pronunciato piibblicamente la formula del divorzio irrevocabile, 
ma era disposto a ritomare sulla sua afffettata deemone Khawla espose il sue 
problems alllnviato di Allah (pace e benediziom su di lui) ma questi. suo 
malgrado, non pote che confermarle la validity del divorzio. La rivelazione di 
quesli versetti risolse la questions . II Profeia (pace e benedi/.iomi su di lui) lece 
chiamare il marito e gli offfi di espiare la sua avventatezza in uno dci modi 
previsti nei verss 3 c 4 (libcrazionc di uno schiavo o due rnesi di digiuno o 
provvedere al cibo necessario a sfamare sessanta poveri per un intern giomata), 
L'uomo non aveva i mezzi malenali per provvedere alia liberazione di uno 
schiavo e non si senliva capace di affronters un digiuno di due mesi e pertanlo 
dccise di nutrire i poveri e il Pro feta gli promise die lo avrebbe aiurnto a farlo. 

In name di Allah, il Compassions ole, 
il M i $e n c o rd ios o . 

1, Allah ha udito il discorso di colei 
c hc di scute va con tc a proposito 
del suo sposo e si lamentava 
[davanti] ad Allah, Allah 
ascoltava il vostro colloquio. 

Allah e auchenle e vede con 
chiarezza. 

2. Quanti fra voi che ripudiano le 
loro mo gli dicendo: "Sii per me 
come la schicna di mia mad re” 

[sappiano che] esse non sono 
affatto le loro madri. Le loro 
madri so no quelle che Ii hanno 
partoriti. In verity profenscono 
qualcosa di ri prove vole e una 
menzogna. Tuttavia AH ah c 
indulgence, perdonatore. 
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3. Coloro che paragonano le loro 
mogli alia schiena deile loro 
madri c poi si pentono di quello 
die hanno detto, liberino uno 
schiavo puma di nprendere i 
rapport i coniugali. Siele e&ortati a 
tar cio, 

Allah c ben informato di 
quello die fate, 

4. H colui che non ne abbia i inezzi, 
digiuni | all ora] per due mesi 
consecutivi prima di riprendere i 
rapport i coniugali, E chi non ne 
abbia la possibility nutra sessanta 
poveri. Ci6 [vi & imposto] 
affmche ere di ate in All all e nel 
Suo Jnviato. Qucsti sono i limiti 
dr Allah. I miscrcdcnti avranno 
im doloroso castigo. 

5. In verita coloro die si oppongono 
ad Allah c al Suo Inviato, saranno 
sgommati come lo furono coloro 
che li precede! ter o. Gia facemmo 
sccndere prove inequivocabili, I 
mis credent! subiranno un 
avvilente castigo, 

6. nel Giorno in cui Allah tutti li 
rcsuscitcra c li infonnera dcllc 
loro opere. Allah le ha contate, 
men l re essi le hanno dimentieate. 

Allah c testimone di ogni 
cos a,. 

7. Non vedi che Allah conosce quel 
che e nei cieli e sulla terra ? Non 
e'e conciliabolo a tre in cui Egli 
non sia il quarto, n£ a cinque in 
cui non sia il scsto; siano in piu o 
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in ineno, Hgli e con loro ovunque 
si trovino*, Poi, nel Giorno della 
Resurrezione, ii porra di fronte a 
qiiello die avranno fatto, In verity 
Allah con o see ogni co s a, 

* 1 1 commentator! insistono sul falto 
die la presenza di Allah sia da intendcrc 
nel senso della divina conoscenza di ogni 
iimana aziOne (vedi anchc LVII h 4)J 

8. Non hai visto coloro ai quail sono 
stati victati i conciliaboli? Hatmo 
ricominciato fa fare] quel chc era 
stato loro vietato e tengono 
conciliaboli pec c amino si, oslili e 
di disobbedienza nei confront! 
dell’Inviato*, 

* [II versttto si riferisce agli ipocriti 
medinesi ehc tramavano eontro il Prufcla 
(pace c beiiedizioni .su di lui) c eontro i 
mu^ulmani e gli ehrei di Medina die 
ricorrevano a eon tori i giochi di parole 
per inruillarc vilmciUc 1'Invialo di Allah 
(vedi If 104}] 

Quando vengono a tc, ti 
salutano in un modo in cui Allah 
non li ha salutato* e dicono in 
cuor loro: "Terche Allah non ci 
castiga per quello che diciamo?”. 

B aster a loro I'Tnferno in cui 
saraimo precipitati. Qual tristo 
a v venire! 

* l “in un modo in cui Allah non ti ha 
sahitato”; la trculizione lilerisce che 
Allah (gloria a Lui lAltissimo) ncl corse 
del Miraf I'Aseensione al cielo del 
Profeta, Si rivolse a lui diceudo: "Pace su 
tc o Profeta e la Misericordia di Allah c 
le Sue btnedizionf *] 

9. O crcdcnti, non siano peceaminosi, 
os till c di disobbedienza nci 
confront i dell'Inviato, i vostri 
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colloqui private ma nel be tie e tiel 
timor di Allah, Temete Allah, 
davanti al Quale s arete radunati, 

10. 11 conciliabolo non b altro ehe 
opera di Satana, per affliggcrc i 
credent!; ma in nulla pud nuocer 
loro senza 0 perrnesso di Allah. 

Gonfidino dunque in Allah i 
credent!, 

11. O credent!, quando vi si dice: 
“Fate spazio [agli alrn] nelle 
assembles”, allora falelo: Allah vi 
fara spazio [in Paradises], E 
quando vi si dice; “Alzatevi”, 
fatelo, Allah innalzera il iivello di 
color o che credono e che hanno 
riccvuto la scicnza. Allah c ben 
informal o di quel che fate, 

12. O credent! 3 Quando desiderate 
un in centre private con il 
Messaggero, fate piece dere il 
vostro incontro da undlemosina: 
e meglio per voi e piii pure, Se 
per 6 non ne avete i mezzi, in 
vent a Allah e perdonaiore, 

mis eric ordioso. 

1 3 . Horse feme te [ di c adere in mis eri a | 
se f arete precedere un'elemosina ai 
vostri incontri privati [con 
L'Inviato]? Se non lo avrete fallo - 

e che Allah accolga il vostro 
pen time nle - ese guile lorazione, 
versate la decima e obbedite ad 
Allah e al Sue Inviato. Allah b ben 
informal o di qnello che fate, 

14. Non hai visto coloro ehe si sono 
alleati con quell! con i quah Allah 
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c adirato? Non so no nc dci vostri 
ne dei loro, e giurano il falso 
sapendo di farlo*, 

* [L'cscgcsi & unanimt nel ritcncre chc 
il versetto si rifcmca a qucgli ipocriti di 
Medina che avevano stabilito segrete 
alleanze con i clan ebiaici della citta. Nei 
loro incontri segreti itisultavano il 
Profeta ma quando cio veniva loro 
rinfacciato, ncgavauo c spergiuravano la 
loro inno-cenza] 

15, Allah ha preparato per loro un 
severe castigo. 

H malvagio quel die hanno 
eommesso: 

16, facendosi scudo dei loro 
giuramenti, frappongono oslacoli 
sulla via di Allah. Avranno un 
awilente castigo. 

17, I loro beni e la loro progenie non 
gi over anno loro in alcun modo 
contro Allah, So no i compagni 
del Fuoco, in cui rimarranno in 
perpetuo. 




JA, . -f J I 

WOy^i 


\ , "i rV 7 ■’ O ? - 7 ■'.o 


-V- J- 



18. Il Giorno in cui Allah li 
resusoitera tutti, gimeraimo 
fdavantil a Lui come giuravano 
[davanti] a voi, credendo di 
basarsi su qualcosa [di vero], Non 
sono forse loro i bugiardi? 
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19 Sat ana si e impadronito di loro, al 
punto di Tar si che dimenticassero 
il Ricordo di Allah. Sono il 
partito di Satana e il partito di 
Sat ana in verita c perdente. 

20. In verita, color o che si 

oppongono ad Allah e a l Suo 
Inviato saranno fra i piu umiliati. 
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21, Allah ha sciitto: “Invero vincero, 
To c i Mid messaggeriA 

In veil l a Allah e forte, eccelso, 

22. Non troverai alcuno, tra la gente 
die crede in All all c nell Ultimo 
Giorno, che si a amico ill coloro 
die si oppongono ad Allah e al 
Suo Inviato, fossero anchc i loro 
padri, i loro figli, i loro fratelli o 
appartene&sero al loro clan, Egli 
ha impresso la fcde nei loro cuori 
e li ha rafforzati con uno spirito 
proveniente da Lm. Li far a 
entrare nei Giardini dove 
scorrono i ruscc Hi, in cui 
rimarranno in perpetuo, Allah si 
compiace di loro e loro si 
compiacciono di Liu, Essi sono il 
partito di Allah, 

Ebbene, il partito di Allah non 
e forse quello di coloro che 
trionferanno? 
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Sura LIX. Al-Hashr 

( L'Esodo ) 



Mediae si. 1 n. 101 . Di 24 versetlL 11 Dome della sura deriva dal vers, 2. 


La gran parte di quest a sura si nfensce all'episodio della caceiata da 
Medina del clan degli ebrei Bam Nadir, colpevoli di tradimento e di aver 
tentato di assassinare ITnviato di Allah (pace c benediziom su di lui) nei IV 
anno dalFEgira (625 d.C.). 


In base ad una preeisa rivclazionc (verss. 6-7) chc divenne norma 
giuridica, il bottino preso spettava alllnviato di Allah affinche ne dispones sc 
al meglio per le esigenze della comunila. 


In name di Allah , il Compassions vole, 
il Misericordiosn. 

1 . Glorifica Allah cio che e net cieli 
e cio che c suIla terra. 

Egli e eccelso, saggio. 

2. Egli e Colui Che ha fatto use ire 
dalle loro dimorc, in occasionc 
del primo esodo* , quell! fra la 
genie della Sent! lira che erano 
rmscredenti. Voi noil pensavate 
chc sarebbero usciti, c loro 
credevano chc 1c loro forte zzc 1: 
avrebbero difesi conlro Allah. Ma 
Allah li raggiimse da dove non se 
Lo aspettavano e gelid il lerrore 
nei loro cuori: demo lire no 1c loro 
case con le loro mam e con il 
concorso delle mam del credent!. 

Tract ene dunque una lezione, 

o voi che avete occhi per vedere. 

* [“in occasioitc del primo esodo”: 
ahhiamo tradotto eon “esodo” il [ermine 
“hashr'” the, in primo luogo, esprirne il 
concetto di “eireondare, assediare e 
anche radunarc'V A proposito del 
significato di “’primo 1 \ ci sono pared 
divers!. Alcuni ritengono che si rifcrisca 
ad fatto che i Ban! Nadir dopo ess ere stati 
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scacciaii da Medina si nfugiarono a 
Khaybar^ da dove satebbero stati 
scacciali due anni piu taidi. Altai, inveee.. 
propcndono per il significato di baduno” 
q tie ipotizzano un sc eon do nqt Giomo 
del Giudizio] 

3. H sc Allah non avesse dccrctato 11 
loro ban do, li avrebbe certamente 
castigati in questa vita: nell’altra 
vita avranno il castigo del Fuoco, 

4. poiehe si opposero ad Allah e al 
Suo Inviato, 

F quanto a chi si opponc ad 
Allah.,, invero Allah c severe ncl 
castigo f 

5. Tuttc le pal me che abbatteste e 
quelle che lasciaste rilte sulle loro 
radici, fu con il permesso di 
Allah, affinchc Hgli copra gli 
empi di ignominia. 

6. 11 both no che Allah concesse 
[spcttal al Suo Inviato; non 
faces te correre [per conquistarlo] 
ne cavalli, lie cammelli. * 

Allah fa trionfare i Suoi 
Inviati su chi vuolc, c Allah e 
onnipotente. 

* [In que-sto versetto e contenuto il 
fondamento della norma sciaraitica 
relativa al "Fay” il bottino che viene 
conquisfato per la res a o la luga del 
nemico, senza die ci sia stato 
combattimenlo. Esso appartiene 
mteramente aU'insieme della ComunkaJ 

7. 0 bottino che All all concesse al 
Suo Inviato, sugli abitanti delle 
citta, appartiene ad Allah e al Suo 
Inviato, ai [suoi] parent!* , agli 
orfani, ai poveri e al viandantc 
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diseredato, cosicche non sia 
diviso tra i ricchi fra di voi r 
Prendete quell o che il 
Messaggero vi da e astenetevi da 
quel die vi nega e temete Allah. 

Iu verita Allah c scvero nel 
castigo. 

* [vedinotaa VIII. 41}] 

8 . [ Appartiene | i no If re agli emi gr ati 
bisognosi che sono stati scacciati 
dalle loro case e dai loro bem 
poiche bramavano la grazia e il 
comps acimento di Allah, ausiliari 
di Allah e del Suo Inviato; cssi 
sono i sinceri; 

9. e [appartiene] a quanli prima di 
loro abitavano if paese c 
[vivevano] nclla fede, che amano 
quclli che emigrarono presso di 
loro e non provano in cuore 
invidia alcuna per cib che ban no 
ricevuto e chc [li] prcfcriscono a 
loro stessi nonostante siano nel 
bisogno. 

Coloro che si preservano dal la 
loro slessa aviditA quest i avranno 
succcsso. 

10. Coloro che verranno dopo di loro 
diranno: "Signore, perdona noi e i 
nostri fratelli chc ci hanno 
preceduto nclla iedc, c non porre 
nei nostri cuori alcun rancorc 
verso i credent l Signor nostro, 

Tu sei dolce e misericordioso”. 

11. Mon hai visto gli ipoeriti, mentre 
dicevano ai loro alleati miscredenti 
Ira la genie della Scrittura: “Se 
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s arete scacciati, verremo con voi c 
rifiuleremo di obbedire a chiuiique 
contro di voi. Se s arete allaccati vi 
porteremo soccer so"? 

Allah e testimone die in verita 
sono bugiardi. 

12. Se verranno scaeciati, essi non 
partiranno con loro, mentre se 
saranno attaccati non li 
soccorreranno, e quand'anche 
portassero loro soceorso, 
certamente volgerebbero le spalle e 
quindi non li aiulercbbero affatto. 

13. Voi mellele nei loro cuon piu 

l err ore che Allah Slesso, poiche 
invero e gente che non capisce. 

14. Vi eombatteranno umti solo dalle 
loro fortezze o dietro le rmira. 
Grande e 1'acrimonia che regna 
tra loro. Li ritiem uniti, invece i 
loro cuori sono discord! : e gente 
che non ragiona. 

15. Sono simili a coloro che di poco 
li precedettero*: subirono le 
eonseguenze del loro 

c ompor tame nto , rice v er anno 
dolor oso castigo, 

* [“coloro chc di poco li precedettero”; 
allusione al clan ebtaico del Bam 
Qaynuqa che era state cacciato da 
Medina un paio di anni primal 

16. [Furono traditi] come quando 
Sat ana disse alFuomo: "Non 
credere”; ma quando qnesto fu 
miscredente gli dissei 

’Ti sconfesso t io temo Allah, 
id Signore dei mondi”. 
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17. La fine di entrambi sara nel 
Fuoco, in eui rimarranno in 
pcrpctuo. Ecco il compenso degli 
ingiusti. 

IS. O voi che eredete, temete Allah e 
che ognuno rifletta su cio che 
avra preparato per l'indomanL 
Temete Allah: in verita Allah 
e ben informal o di quello che 
fate. 

1 9, Non si ate come col ore chc 
dimenticano Allah c cui Allah 
fece dimenticare se slessf Quesli 
sono i malvagi. 

20, Non saranno uguali i compagni 
del Fuoco e i compagni del 
Giardmo: i compagni del 
Guard mo avranno la beatit udine, 

21, Sc avc s si mo f atto sc cn dcrc 
questo Cor ana su una montagna, 
l'avre&ti vista umiliarsi e 
spaccarsi per il timor di Allah, 

Ecco gLi esempi che 
proponiamo agli uomi.ni aTfincKc 
rifJettano, 

22, Egli e Allah, Colui alTinfuori del 
Quale non e’e altro die, il 
Conoscitore dell 'invisible c del 
palcse. Egli e il 

Comp ass lone vole, il 
Misericordioso; 

23, Egli e Allah, Colui all'infuori del 
Quale non e'e altro dio, it Re, il 
Santo, la Pace, il Fedele, il 
Custode, FEccelso, Colui Che 
costringe al Suo volerc, Colui 
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Che e cosciente della Sua 
erandezza* Gloria ad Allah, ben 
al di la di quanto Gli associano. 

24. Egli e Allah, il Creators, Colui 
Che da inizio a tuttc lc cose* 

Colui Che da forma a tutte le 
cose. A Lui [appartengono] i 
nomi pin belli. Tutto cio chc c nei 
cieli e sulla terra rcndc gloria a 
Llil Egh e lEeeelso, il Saggio, 
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Sura LX. Al-Mumtahana 
(L'Esammata) 


K£ssa* 



Posl-Ej;. n. 91. Di 13 vtrseUi, II nome della sura deriva dal vers. 10. 


In name di Allah, il Compassionevole, 
il Misericordiosa. 



1 . O credent t, non prendetevi per 
alleati il Mio nernico e il vostro, 
dimostrando loro amici zi a, 
me ntre essi non ban no crcduto 
alia verita chc vi c giunta e hanno 
scacciato 1'Inviato c voi stessi, 
solo pcrche crcdete in Allah 
vostro Signore. Sc sietc usciti in 
combattimento per la Mia causa, 
bramando il Mio compiacimcnro, 
pensatc di poter m ante n ere 
segreta la vostra rclazionc con 
loro* t mentre Io conosco meglio 
[di ch unique altro] quel che cel ate 
e quel che p ales ale? 

Chi di voi agisse in quest o 
mo do si allontanerebbe dalla retta 
via. 

* [“maniiestereste segretamente a loro 
dell'amkizia’': il verse no si riferisce 
all'episodio che vide protagonists Hatib 
ibn AbT Balta', un emigrate che, temendo 
per la sun famiglia rimasta alia Mecca 
senza protezioiii, fomiva ai corcisciti 
informazicni sullc strategic dci 
musulmani. Poco pinna della conquista 
della Mecca, egli inviO loro una lettera, 
affidandola ad una donna che la nascose 
nei cape Hi. Il Pro feta (paeC c benedizioni 
gu di lui) ispirato dall’Altissimo, invio 
All ibn abi Talib e Zubayr al suo 
iusegmmento. Essi raggiunsero la donna 
e s'impossessarono della missiva. Hatib 
era uno dci compagni che avevano 
participate alia haUaglia di Radr c Io 
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stesso Inviato di Allah intercede in sue 
favore salvandolo dal raentimento dei 
credentij 

2. Se vi incontrano in qualche 
luogo, saranno vostn nemici, vi 
aggrediranno con le loro mani e 
le loro lingue c si augureranno 
chc di veni ate miscrcdcnti. 

^ ' -j ' — j XU y ^ 4 
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3. I vostn parent i e i voslri figli non 
vi saranno urili e nel Giomo della 
Resurrezione ( Allah] decidcratra 
di voi; Allah osserva qucllo chc 
fate. 


4. Avele avuto un bell'esempio in 
Abramo e in coloro ehe erano con 
lui 4 quando dissero alia loro 
g ente: “Noi ci dissociamo da voi 
e da quel che adorate all r infuori di 
Allah; vi rinneghiamo. Tra noi e 
voi c sorta inimieizia e odio [chc 
continueranno] in inter rorti, fine he 
non crcdcrctc in Allah, 1'Unico”, 
eccezion fatta per quanto Abramo 
disse a sue padre : “Implorerd 
perdono per te* anchc sc e certo 
chc non ho alcun potcrc in tuo 
favore pics so Allah ! T \ - “Signore 
a Te ci affidiamo, a Te ci 
volgiamo pentiti e verso di Te e il 
divert ire. 
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5. Signore, non fare di noi una 
tentazione per i mi sere d end e 
perdonaci, o Signore! Tu sei 
FEccelso, il Sagging 

SjGl l£j 

o 

6. Invcro avetc avuto in loro un 
bell'esempio, per chi spera in 

Allah e nelFUltimo Giorno. 
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Quanto a chi invece volgc lc 
spalle, Allah bast a a Se Stesso ed 
e il Deeno di lode. 

7. Forse Allah stabilira amicizia tra 
voi c quanti fra di loro 
considerate nemici. 

Allah e onnipotente e Allah e 
pe r donatore, nuseric or dioso . 

8. Allah non vi proibiscc di csserc 
buom e giusti nei confront! di 
color o che non vi hanno 
combattuto per la vostra religione 
e chc non vi hanno scacciato 
dalle vostro case, poichc Allah 
ama coloro che si comportano 
con equila. 

9. Allah vi proibiscc so It ante di 
essere alleati di coloro che vi 
hanno combattuto per la vostra 
religione , che vi hanno scacciato 
dalle vo si re case, o che hanno 
contribuito alia vostra espulsione, 

Coloro che li prendono per 
alleati, sono cssi gli ingiusth 

10. O voi che credele, quando 
giungono a voi le credenti chc 
sono emigrate, esaminatelc; Allah 
ben conosce la loro fede, Se le 
ric otiose erete credenti , non 

rim an date! e ai miscrcdenti - esse 
non sono lecite per loro lie essi 
sono loro lecili - e restituite loro 
eio chc avranno versato. Non vi 
sara colpa a! curia sc lc sposerete 
vers and o loro il dono nuziale. 

Non mantenete legami co mug all 
con lc miseredenti, Rivendicatc 
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quello che avete vers at o ed essi 
rivendichino quel chc hanno 
versato, Questo e il giudizio di 
Allah, eon il quale giudica fra 
voi T e Allah e sapiente, saggio, 

1 L Se qualcuna delle vostre spose 
fugge verso i mis c reden ti, quando 
avete la meglio [su di loro] date a 
quell i le cui spose sono fuggite, 
quanto avevano versato . Temete 
Allah riel Quale credere. 

I 2. O Prof eta, quando vengouo a te le 
credent i a slringere il patio, 
[giurandoj che non assoceranno 
ad Allah alcunchc, chc non 
ruber anno, che non 
fomicheranno, che non 
uc cider anno i loro figli, chc non 
commetteranno infamie con le 
loro mani o con i loro piedi e che 
non ti disobbediranno in quel die 
e reput ato convcnicntc, string! il 
pat to con loro e implora Allah di 
perdonarle. Allah e perdonatore, 
miser icordioso, 

13, O credent i, non prendetevi per 
a Heat i genie contro la quale Allah 
c adirato e che non hanno la 
speranza dell altra vita, come i 
mis credent i che disperano [di 
rivederej la gente delle tombe. 
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Post-Eg. n. 101, Di 14 versetti. II ramie della sura deriva dal vers. 4. 


In name di Allah, il Campassianevole, 
i l Mise rico rd iaso. 

1 . Glorifica Allah cio chc c nei cicli 
e sulla terra. 

Egli e l'Eccelso* il Saggio. 

2. O credent i, perche dite quel chc 
non fate? 

3. Presso Allah e grande mente 
odioso chc diciatc quel chc non 
fate. 

4. In verita Allah ama coloro die 
combattono per Ja Sua causa in 
ranghi seirati come fossero un 
solido edificio, 

5. [Ricorda] quando Mosc disse al 
suo popolo: “O popolo mio, 
perche mi torment ate no no st ante 
sappiatc chc sono veramente il 
Messaggero di Allah a voi 

[ in viat o]T\ Qu ando p oi 
deviarono, Allah fece deviare i 
loro cuori. 

Allah non guida la genie 
malvagra. 

6. E quando Gcsii fig lie di Maria 
disse: “O Figli di Isracle, 10 sono 
veramente un Messaggero di 
Allah a voi [inviato], per 
confermare la Torah chc mi ha 
prcccduto, c per annunciarvi un 
Messaggero chc verra dope di 
me, il cui nome sara Ahmad”* . 
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Ma quando questi giunse loro con 
le prove incontestable, disseio: 

“Questa e magi a evidenteA 
*■ ["ll cui nomc sara "Ahmad""; lTnviato 
di Allah (pace e benedizioni su di lui) 
diceva: "E mio no me sulla terra k 
Muhammad, in eiclo Ahmad". In realty 
questi due nojm hanno lo stesso identic o 
siguificato di "molto lodatoA A 
proposito della profezia fatta da Gesii 
(pace 5U di lui) sulla venuta di 
Muhammad vedi anche VIL 157 e 
XXVI, 196] 

7. Chi e piti ini quo di colui che 
invents menzogne contro Al l all, 
nonostante venga chiamato 
alllslam? Allah non guida gli 
ingiusti. 

8. Vogliono spegnere la luce di 
Allah con le loro bocche, ma 
Allah completera la Sua luce a 
d is petto dei mis credent i. 

9, Egli e Colui Che ha inviato il Suo 
Mes sagger o con la Guida c la 
Religions della verita, affinche 
essa prevalga su ogni religione a 
dispetto degli associatori. 

10, O voi che credete* [volele che| vi 
indichi una transazione che vi 
saJvcra da un do loro so castigo 7 

l 1 . Credete in Allah e nel Suo 

Inviato c lottatc con i vostri beni 
e le vos tie persons sulla Via di 
Allah. Cio e meglio per voi, se lo 
sapestc. 

12, [Allah | perdonera i vostri peccati 
c vi faia entrare nci Giardini dove 
scoirono i mseelli e nelle 
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place voli dimore dci Giardini di 
Eden. 

Ecco ll pi\i grande successes! 

13, E [vi dara| un'altra cosa che avete 
desiderate: 1'aiuto di Allah c ana 
rapida vittoria. Danne [o 
Muhammad] la lieta novella ai 

c redent i- 

14. O c redent i, siale gli ausiliari di 
Allah, cos! come Gesu figlio di 
Maria chiedeva agli apostoh: 

"Chi sono i miei ausiliari [n&Ua 
causa di] Allah?”. 

Risposero gli apostoli: 4£ Noi 
siamo gli ausiliari di Allah”. 

Una parle dei Figh di Israele 
erederte, mentre un altra parte non 
crcdcttc. Aiutammo coloro che 
credettero coutro il loro nemico 
ed essi prevalsero. 
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Sura LXIL Al-Jumu^a 
(Il Venerdi ) 



Meccano, n. 110. Di 11 verseiti. II nomc della sura deriva dal vers. 9. 


In nome di Allah, il Compassionevole, 
il Misericordioso. 

1. Glorifica Allah cio die e nei cieli 
e ill 11 a terra, il Re, il Santo, 
1'Eccelso, il Saggio. 

2. Egli e Colrn Che ha inviato tra gli 
illetterati un Messaggero* della 
loro genie, die reeita l Suoi 
versetti, li puriflca e insegna loro 
il Libro e la Saggezza, anche se 
in precedenza erano in err ore 
evidentc, 

* ["iitviato Ira gli illcUcrati un 
Messaggero 7 ': il Profela Muhammad 
(pace c benedizioni su di lui) inviato Ira 
gli arabi che vengono indie all come 
“ nmmi y 1 , teimine rradotto con 
illelterato] 

3. c ad altri che ancora non li hanno 
raggiuiiti [nella fedc’|. 

Egli e 1' Eccclso, il Saggio. 

4. Questa e la Grazia di Allah, Egli 
la concede a chi vuole. 

Allah e il Detentore della 
Grazia inimensa. 

5. Color o cui fu affidata la Torah e 
die non la osservarono, 
assomigliano all'asino che porla i 
libri. Quanto e detest abile la 
similitudme di coloro che 
taeciano di menzogna i segni di 
Allah: Allah non guida gli 
mgiusti. 
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6, Di': “O voi che praticate il 
giudaismo* sc pretendete di esscre 
gli alleati di All all, ad esclusione 
degli altri uomini, auguratevi la 
morle, se side vender!”. 

7, Giarnmai se la augureranno, a 
causa di quel che hanno 
commesso le loro mani. All air 
ben co-no see gli empi. 

8. Di” [loro, o Muhammad | : “Invero, 
la morte chc fuggite vi verra 
incontro, quindi s arete ricondotti 
a Colui Che conosce Finvisibile e 
il palese, e vi informer^ a 
proposito di quel che avrete 
fatto*\ 

9. O credenli, quando viene fallo 
l'annuncio per l'orazione del 
Venerdb accorrete al ricordo di 
Allah e lasciatc ogni traffieo* 

Cid e meglio per voi, sc lo 
sapeste. 

10. Quando poi l'orazione e conelusa, 
spargetevi sulla terra in ccrca 
della grazia di Allah, e molto 
ricordate Allah, affinehe possiate 
avere successo. 

1 1, Quando vedono un commercio o 
un divertimento, si prccipitano e 
ti lasciano ritto* . D: 1 : “Quel chc 
e presso Allah, e migliore del 
divertimento e del commercio e 
Allah e il Migliore dei 
sostcntatori'L 

*- [IJ vcrsclto si riferisee ad un episodic* 
Eivvenuto net corso della preghiera 
congrcgazionale del verierdl. Mcnlre 
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l'lnviato di Allah (pace e benedizioni su 
di lui) stava ancora predicando, i 
musulmani furono distratti da uuo 
strepito proveniente dall'estema (un 
matmnomo secondo alcuiiL L arrive di 
una earovana secondo altri), Spinti dalla 
curiosity corsero quasi tutti fuori dalla 
moschea. per vedere cosa stava 
accadendo: solo dodici credenti limaseio 
ad ascoltare l'lnviato di Allah.] 
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Sura LXII1. Al-Miniafiquii 

(Gh Ip&eritt) 






Mcdine&e n. 104. Di 11 versetli. K nuine della sura deriva dal vers. 1. 


In name di Allah, il Cotnpassionevole, 
il Misericordioso. 

X r Quando vengono a te, gli ipocriti 
dicono: “Attestiamo chc sci 
veramente il Messaggero di 
Allah" t ma Allah attesta chc tu sci 
il Suo Messaggero c attesta All ah , 
die gli ipocriti sono bugiardi. 

2. Si fanno scudo del loro 
giuramenti c hanno allontanato 
altri dalla via di Allah. Quant'e 
perverse quell o che fanno! 

3. E quo st o pcrchc prima crcdcttcro, 
poi di vernier o increduli 

Sul loro cuore iu quindi posto 
un suggcllo, affinche non 
capisscro. 

4. Quando li vedi, sei ammirato dalla 
loro prestanza; sc parlano, ascolti 
Ic loro parole. Sono come tronchi 
appoggiati* . Credono chc ogni 
giido sia conlro di loro. Sono essi 
il nemico. Stai in guard! a. 

Li annienti Allah! Quanto si 
sono traviati! 

* ptronchi appoggiati'h nel sen so die la 
loro forza b solo apparentc, c non c'b 
alcuna intelligenza nei loro discorsi] 

5. E quando si dice loro: “Venite, il 
Messaggero di Allah implorera il 
perdono per voi\ voltano la testa 
c li vedi allontanarsi piem di 
supeibia. 
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6. Per loro c la stessa cosa* che tu 
implori perdono per loro o che 
non lo implori; Allah non li 
per doner a mai. In verita All all 
non guida gli empi. 

7. Ess i sono coloro die dicono: 

"Non date nulla a coloro che 
seguono il Messaggero di Allah, 
alfmche si disperdano", 

Appartengono ad Allah i 
lesori del cieli e della terra* ma 
gli ipocriti non lo capiscono, 

8 Dicono: "Se ritomiamo a Medina, 
il piii potentc scaccera il piii 
debole"*. La potenza appartiene 
ad Allah, al Suo Messaggero c ai 
credent l, ma gli ipocriti non lo 
sanno. 

* [Secondo la tradizionc il versetto si 
nfensce alle parole che proferi Abdallah 
Ibn Ubay, il capo degli ipocriti medinesi, 
durante an a spcdizjonc dci muxulmunt 
alia quale avtva partecipato abiorfa colla 
per non renders palese la sua ipocrisia] 

9, O credent!, non vi distraggano dal 
ricordo di Allah i vostii hem e i 
vostri figli. Quell! che faranno eid 
saranno i perdenti. 
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10. Siate generosi di quell o che Noi 
vi abbiamo concesso, prima che 
giunga a uno di voi la mort e ed 
egli die a: "Signore* sc Tu mi 
dessi una breve dilazione* fare! 
1‘elemosina c sarei fra i devotiA 
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1 1 . Ma Allah non concede dilazioni a 
nessuno che sia giunto al termine, 
Allah e ben informato a 
proposito di quell o che fate, 
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Met 1 tana n. IDS. Di 18 versetti. Tl nuinc della sura dcriva dal vers. 9. 


In name di Allah, il Compassnmevole, 
il Misericordioso. 

1 . Glorifies Allah cid che c nei cieli 
e sulla terra, Sua la Sovramta, 

Sua la Lode. Egli e onnipotente. 

2. Egli e Colui die vi ha crcati. Fra di 
voi vi e chi non crede e chi crede e 
Allah osserva quello che fate, 

3. Egli ha creato i cieli e la terra in 
tutta verita, c vi ha plasmati in 
ana forma armoniosa, Verso di 
Liu e il di venire, 

4. Egli con a see quel che e nei cieli e 
sulla terra e conosce quello che 
celate e quello che palesate. Allah 
ben co no see quello che c c nei 
petti.. 

3. Non vi e giunta notizia di coloro 
che furono miscrcdcnti in 
passato? Gust arc no le 
conseguenze della loro condo Ua e 
avraimo doloroso castigo, 

6. E do in quanto vennero ad essi 
con le prove i loro messaggeri, 
ma disscro: ‘"Sara un uomo a 
guidard?’\ Non credettero c 
voltarono le spalls, ma Allali non 
ha bisogno fdi loro], Allah basta a 
Se Stesso ed e il Degno di lode. 

7, Coloro che non credono 
affermano chc non saranno 
affatto resuscitati. 
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Di 1 : "Invece si, per il rmo 
Signore; sarete resuscitati, quindi 
sarete informal 1 di quel che avrctc 
fatto. Ci.o e facile per Allah”. 

8. Credete dunque m Allah e nel 
Sue Messaggero e nella Luce che 
abbiamo fait a sccndcrc. Allah c 
ben infbrmato a prop o silo di 
quello che fate. 

9. 11 Giorno in cui sarete riuniti per il 
Giorno del Raduno, sara il Giorno 
del reciproco inganno. A chi avra 
creduto in Allah e avra compiuto 
il bene, Egli caneellera i peecali e 
lo mtrodurra nei Giardim dove 
scorrono i mscellh in cui rimarra 
in perpetuo c per sempre. Ecco 
Fimmenso successo. 

10. Color o invece che non credono e 
tacciano di menzogna i Nostri 
segni, saranno i compagni del 
Fuoco in cui nmananno in 
perpetuo. Qual iris to a v venire f 

11. N c s suna s ventura co I pi see 
[l'uomo] senza il per mess o di 
Allah. 

Allah guida il cuore di chi 
erode m Lui. Allah e TOnnisciente. 

12. Obbcdite dunque ad Allah e 
obbedite al Messaggero. Sc poi 
volgerete le spalle, [sappiate che] 
al Nostro Messaggero [incombej 
solo la trasmissione esplicita. 

13. Allah, non v'e dio all'infuori di 
Lull Confidino dunque in Allah i 
credent i. 
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14. O voi che ere dele, nelle vostre 
spose e nci vostri figli e'e 
[talvolta] un nemico per voi.* 
State in gnardia. Se 
dimenticherete, lascerete cadere e 
per doner etc; in verita Allah c 

per dona tore, misericordioso. 

* [L’esegesi affenna che il versdto si 
nfenrebbe ad alcuni meccani che non 
emigrarono con 1 'Inviato di Allah (pace e 
benedizioni su di lui) cedendo alle 
resist enze c alle pressioni del familiar! 
miseredenli c, ncl con tempo, a qualehc 
medinese chc temendo di lasciar soli 
moglie c figli non puriccipava mai alle 
spedizioni militari- Quando si resort) 
con to della loro dcbolezza c vollero 
punirc i congiunti chc H avevano frcnali 
sul sentiero di Allah, :! vcrsclto 
raccomandd loro Findulgcnza e Foblio 
del male ricevuto] 

15. 1 vostri bem e i vostri figli non 
sono altro che tentazione, mentre 
pres so Allah e'e ri compens a 
mime ns a. 

1 6. Temetc Allah per qudlo che 
potete* ascoJtatc, obbeditc e slate 
generosi: do e un bene per voi 
stessi. Coloro che si saranno 
preset vati dal la loro stessa avidita 
saranno quelli che pro sperer anno. 

17. Se fale ad Allah un prestito hello, 
Egli vc lo raddoppiera e vi 

per doner a. 

Allah e riconoscente, 
magnanimo, 

18. Conoscitorc dcll'invisibile c del 
palese, l'Eccelso, il Saggio. 











j> * i i 

A im'-'sii 


I n* Jff -- fT -! -- 





65, At-Talaq 


Cmt': 2H 


814 






Sura LXV. At-Talaq 

{ll Divorzio) 



Medintsi^ n. 99.. Di 12 versetti. II nomc della sura deriva dal vers, 1. 


In name di Allah, il Compassionevale, 
il M i se n c o rdios o . 

1 , O Profeta, quan da ripudiatc le 
vostre da line, ripudiatele aJJo 
seaderc del termine prescritto c 
contate bene il termine*, Temete 
Allah vostro Signore e non 
scaceiatcJc dalle loro case, ed 
esse Jion se ne vadano, a mono 
che non abbiano commesso una 
provata indeeenza. 

Ecco i termini di Allah. Chi 
oltrcpassa i termini di Allah, 
danneggia sc stesso. Tu non sai: 
for sc in questo pen o do Allah far a 
succcdcre qualcosa. 

* ["il termine prescrittcT' la ItJda fi il 
periodo del ritiro legale. della donna 
divorziata, a) termine del quale il 
divorzio diventa definitive cd cssa pud 
nsposarsi (vedi II, 228) ] 

2, Quando poi siano giunte al 
loro termine, trattenetele 
convcnientementc o separate vi da 
esse convenjentemente. Richiedete 
la testiinonianza di due dci vostri 
no mini retd, che testimonino 
davanti ad Allah, Ecco a che cos a 
e esortalo chi crede in Allah e 
nellTJltimo Giortio. 

A clu feme Allah, Egli apre 
una via d'u&cita, 

3, e gli concede pro widen ze da 
dove non ne attendeva. 
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Allah basta a chi confida in 
Lui. In verita Allah realizza i 
Suoi intent!. 

All all ha stabilito una mi sura 
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per ogni cosa, 

4. Se avele qualthe dubbio a 
proposito di quelle delle vosrre 
donne die non sperano pin nel 
mestruo, il loro t ermine si a di ire 
lunazioni. Lo stcsso valga per 
quelle die non hanno ancora 11 
me st mo. Quelle die sono incinlc 
avranno per t ermine il parto 
stcsso, A chi teme Allah, Fgh 
facilita i suoi intent!. 



5. Questo c 1'Oidine die Allah ha 
falto scendere su di voi. A chi 
teme Allah, Egli cancella i peccati 
e aumenla la sua ricompensa. 

6. Fatcle abitare-* dove voi stessi 
abilate, secondo i vostri mezzi. 

Non tormcntatclc mettendole 
in listrettezze. Se sono incinle, 
provvedetc al loro mantenimento 
fmo a che non abbiano parlor! to, 
Se all alter anno per voi, date loro 
un compenso e accordatevi tra 
voi convenientemente. 

Sc andrete incontro a 
difticolta, sia un'altra ad allattare 
per voi, 

* [“Fate abitare lc vosfre domic”; 
sottomtendendo; ”chc si trovanond 
periodo di Idda L 'l 

7. Lagiato spenda della sua 
agiatezza, coin! die ha sc arse 
riser se spenda di quello che Allah 
gli ha concesso, Allah non nnpone 
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a ncssuno sc non in misura di cib 
che Egli ha concesso. 

Allah lara seguire il be tics sere 
al disagio. 

8. Quante cilia si mostrarono 
orgogliose di f rente alTordine del 
loro Signore e del Suoi 

mess agger if Le costringemmo ad 
un rendiconio rigoroso, e ie 
castigammo di un or ri bile castigo. 

9. Gustarono le conseguenze della 
loro con dot t a e I'esito della loro 
condotta fu la dannazione, 

10. Allah ha preparato loro un sever o 
castigo. Temete dunque Allah, o 
dotati d'intelletto, voi chc avete la 
fede. 

Invero Allah ha faUo scendere 
su di voi un Monito, 

11. un Messaggero che vi recila i 
versetti espliciti di Allah, per iraire 
dalle tenebre alia luce coloro chc 
crcdono e compiono il bene, Chi 
crede in Allah e compie il bene, 
Egii lo lara entrare nei Giardini in 
cm scorrono i ruscclli, dove 
rimarra in perpetuo. A costui Allah 
ha concesso buona provvidenza. 

1 2. Allah c Colui Chc ha creato settc 
cicli c altrcttantc terre, Sccndc il 
Suo Or dine tra di loro, affinche 
sappiate chc in verita Allah e 
oimipotcntc c che Allah abbraceia 
nella Sua Scienza ogni cosa. 
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Sura LX VI. At-Tahrim 

(L'lnlerdizione) 


BiNd * 8 



Mcdmese, n. 107. Di 12 ver$et6. n nomc della sura deriva dal vers. 1. 


Tutti gli esegeti concordano nel col leg are la tivelazione di questa sura ad 
un episodio di gelosia die turbo considerevolmente la serenita della vita, 
nel la cas.a delllnviato di Allah (pace e benedizioni su di Ini). 

Ncl VII anno dall'Egira (628-629 d.C.) il govern store copto dell'Egitto 
mandd in dono alTInviato di Allah due giovanl ancdle. Mariya e Sirin, II 
Profeta dono Sirin ad uno dei suoi compagni e tenne per se Mariya, La 
gio vane era di straordinaria bellezza e le attenzioni che Muhammad (pace e 
bened izioni su di lui) le riser vava, suscitarono tanto mal comen to Ira le sue 
mogli che ordirono un comp lotto con ]o scopo di allonlanarlo da lei. 


Fressalo dalle loro proteste c desideroso di ritrovare l'amionU familiare 
l'Inviato di Allah (pace e benedizioni su di lui) giuro di separarsi da Mariya, 
Poco dopo scese questa sura con la quale Allah (gloria a Lui I'Altissimo) 
men ire riprendeva il $uo Profeta (vers, 1) T gli ricordava (vers. 2) la possibility 
di espiare un giuramento prestato impropiiamente. La rivelazione (vers. 4) 
rivolgeva un secco rimprovero idle due mogli che avevano guidato la froiida 
conlro Mariya (secondo la tradizione Aisha figlia di Abu Bakr e Hafsa figlia 
di Umar ibn Khattab) c adombrava la possibility chc llnviato di Allah (pace c 
bcnedizioni su di lui) le ripudiasse, La sura (verss, 10-12) si conclude con la 
citazionc di due donne traviate (le mogli di Nob c di Lot) e di due doime 
devote (Asiya la sposa di Faraone e Maryam madre di Gesu) csempi da 
meditarc per le mogli del Profeta e per tutte le credenti, in ogni luogo e in 
ogni tempo. 


In name di Allah, il Compass ionevole, 
il Mi im hcardioso, 



1. O Profeta, perche, cercando di 
compiacere le tue spose, li 
interdict quello chc Allah ti ba 
permesso 7 Allah c perdonatore, 
misericordioso. 

2. Eppure Allah vi ha prescritto un 
modo per sciogliere i vostn 
giuramenti, 

Allah e il vostro Padrone , Egli 
e il Siipienie, il Saggio. 
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3. Quando il Profeta confido un 

s egret o ad una delle sue spose, e 
quest a lo andd a riferire lad 
un'altra], Allah lo informo [ed 
egli] nc con farm d una parte 
tenendonc nascosta unaltra. 

Quando le chiese conlo della 
sua indiscrezione, ell a disse: "Chi 
te ne ha dato notizia?”, Rispose: 
"II Sapicntc, il Ben informato me 
ne ha dato notizia”. 

4. Se entrambe ritomerete ad Allah, 
e segno ehe i vostri euori si sono 
pentiti; se invece vi sosterretc a 
vicenda contra il Profeta, 
[sappiate] all ora che il suo 
Padrone e Allah e che Gabriele e 
i devoti tra i credent! e gli angeli 
saranno 11 suo sostegno. 

5. Se vi ripudiasse, certamente il 
suo Signore vi sostituirebbe con 
delle spose migliori di voi, 
sottomesse ad Allah, crcdenti, 
devote, penitent i, adoranti, 
osservanti il digiuno, gia sposate 
fin precedenzal o vergini. 

6. O credent!, preservate voi slessi e 
le vostre famiglie, da un fuoco il 
cui combustibde saranno uomini e 
pietre e sul quale vegliano angeli 
formidabili, seven, che non 
disobbediscono a cio chc Allah 
com an da loro c che eseguono 
quello che viene loro ordinato. 

7- O credenti, non chiedete scusa 
oggi, s arete compensati solo per 
quel che avrete fallo. 
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8. O eredenti, pentitevi davanti ad 
Allah d un pentimento smcem 

Forsc il vostro Signore 
canceliera i vostri peccati c vi 
mtrodurra nei Giardmi in cm 
scorrono i ruscelli, nei Giorno in 
cm non imporra umiliazione 
alcana al Prof eta e a coloro che 
avratmo creduto insieme con lui. 
La loro luce correra mnanzi a 
loro e sulla loro destra ed essi 
dir anno: “Signore, complete la 
nostra luce e perdonaci. In verita 
tu sci I’Onnipotente”. 

9. O Profete, combatti i miscredenti 
e git ipocriti e sii severe nei loro 
confronts II loro asilo sara 
Flnferno, qua! triste rifugio! 

10. Allah ha proposto ai miscredenti 
1'esempio della moglie di Noe e 
della moglie di Lot. Entrambe 
sottostavano a due dd Nostri 
servi, uomirai giusti, 

Entrambe li tradirono, ed essi 
non poterono in alcnn modo porle 
al riparo da Allah. Fu detto loro: 
“Entrate entrambe nei Fuoeo, 
insierne con coloro che vi 
entrance 

11. Allah ha proposto ai eredenti 
Fesempio della moglie di 
Faraone, quando invocb: 

“Signore, costruiscimi vicino a 
Te una casa nei Giardino. 

Salvami da Faraone e dalle sue 
opere sue. Salvami dagli 
mgiusti’b 
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12. H Mana, figlia di Imran, ehe 
conserve la sua vergmiia; 
msuffl annuo in let del Nostro 
Spirit o. Attest 6 la veridicita delle 
Parole del suo Signore e dei Suoi 
Ltbri c fu mi a delle devote. 
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Sura LXVIL AJ-Mulk 

(La S&vranita ) 



Mcdint!se> ii. 77, Di 30 versetii. II nonii; della sura deriva dal vers, 1. 


In name di Allah, il Campassionevole, 
il Misericordipso. 



\. 

2 . 


Benedetto Colui neila Cui mano c 
la sovranita, Egli e onnipotente; 

Colui Che ha creato ia morte e la 
vita per mettere alia prova cln di 
voi meglio opera, Egli e 
l'Eccelso, il Per donator e; 



3. Colui Che ha creato sette cieli 
sovrapposti senza ehe tu veda 
aleun difctto nella crcazione del 
Comp as sione vole, G&serva, vedi 
una qualche fenditura? 

4. Osserva ancora due volte; il luo 
s guar do lie a dr a, static o e sfinito, 

5. Invero abbellimmo di luminarie il 
cielo piii vicino, e ne abbiamo 
fatto stnimenti per lap i dare i 
demoni*, per 1 quali abbiamo 

preparato la Fiamma. 

* [Vedi XV, IS e XXXV II, 101 

6. Per coloro chc non credono nel 
loro Signore, e'e il casligo 
dclFInferno: qual tristo di venire! 

7. Quando vi sono precipitate ne 
sentono il fragorc mentre ribolle: 

8. mane a poco a che scoppi di 
rabbia. Ogni volt a che un gruppo 
vi e precipitate, i suoi guardian! 
chiedono: "Non vi c forse giunto 
un ammomtore? s \ 
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9. Risponderanno: “Si, ci era giunto 
uti amniomtore, ma noi lo 
taeeiammo di menzogna c 
dicemmo: Allah non ha fatto 
scendere alcunche, voi siete in 
evident e errore!"". 

10. E dir anno: “Se avessimo ascoltato 
o compreso, non saremmo tra i 
compagm della Fiamma”, 

11. Riconoscono il loro peccato. Che 
siano ridotti in polvere i 
compagni della Fiamma! 

12 Coloro che invece temono iJ loro 
Signore in cid che e invisibile, 
avranno per do no c ricompensa 
grande. 

13. Sia che nascondiatc i vostri 
intenti o li pale slate, Egli ben 
conosce quello che contengono i 
petti . 

14, Non conoscerebbe cid che Egli 
stesso ha creato, quando Egli c il 
Sottile*, il Ben informato? 

* ["il Sottile”: in arabo "aJ Latlf ' con il 
sense di perspicace, acuto, capaee di 
percepire aoche le parti piii n as costs, 
profotido; altro signifk&Lo, il Coke, 
Colui Che mitiga lc pent] 

15, Egli e Colui Che vi ha fatto 
remissiva la terra: percorrctela in 
lungo e in largo, e mangiate della 
Sna provvidenza. Verso di Lni c 
la Resurrezione. 

1 6. Siete for sc sicuri che Colui Che 
sta in cielo non vi faccia 
inghiottire dal la terra quando 
trema? 
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17. O siete sicuri che Colui Che sta iti 
eielo lion seateni contra di voi un 
uragano? Conoscerete allora 11 
Mio awertimento. 



tJ ~ 

1. 
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1 8. Invero coloro chc li precedettero 
gii tacciarono di menzogna. 

Quale fu la mi a riprovazione ! 

19 Non hanno visto, sopra di loro, 
gli uccelli spiegare e dpiegare le 
ali? Non Di sostiene altri chc il 
C omp as s ione vole . 

In verita Egli osserva ogni 
cosa. 

20. Chi potrebbe eostituire un 
eseicito per voi, e [chi potrebbe] 
soccorrervi alFinfuod del 
Comp ass lone vole? 1 miscrcdenti 
sono in preda all 'ing anno, 

2 1 . Chi provvedera a voi, se Egli 
tratterra la Sua prowidenza? No, 
essi persistono nell'insolenza e 
nel rifiuto. 









22 Colui chc cammina con il voi to 
rivolto al suolo e forse meglio 
guidato di colui die si erge 
camminando sulla retta via ? 






23. Di': “Egli c Colui Chc vi ha creati 
e vi ha date l’udito, gli occhi e i 
cuod*\ Quanto poco Gli sictc 
ncoiioscenti ! 

24. Di’: “Egli e Colui Che vi ha 
sparsi sulla terra e verso di Lui 
s arete riuniti”. 

25. Dicono: "A quando questa 
promessa? IDiteceloJ sc sictc 
vcridici \ 
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26. Di': “La conoscenza [di do] 
appartiene ad AJlah, Io non sono 
altro che un annnomlore 
e&plicito”. 

27 Quando la vedranno da vicino, 
saranno stravolti i visi dei 
mis credent i e sara detto loro: 
“Ecco do chc vi ostinavate a 
chicdcrc!”. 

28. Di': “Cos a credeie? Sia che Allah 
faccia pc rite me c queili chc sono 
con me sia chc ci usi 
niisedcordia, chi polra proteggere 
i mis credent! da un doloroso 
castigQ?’\ 

29. Df: “Egli e il Compassionevole ! 
Crediamo in Lui e in Lui 
confidiamo. Presto saprete chi e 
in eiTore evidente”. 

30. Di': "Cosa credete? Se la vostra 
acqua rientrasse nellc profondita 
[della terra] chi vi procurerebbe 
acqua sorgiva?". 
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Sura LXVUL Al-Qalam 

(II Calamo ) 



Meccano, n. 27 (a partt i vers*. 17 - 33 ; 48 - 52 ). Di 52 vcrselli. II nome 

della sura deriva dal vers. L 


In name di Allah, il Compass itmev ale, 
il Misericardioso. 



1. Nun. Per il calamo e cib che 
scrivono* ! 

* [Allah (gloria a Luj I'Altissimo) ha 
assegnato due angeli ad ogni uomo. uno 
alia su<i deslra the uunola il bene ehe 
ciLS-q coinpic c lino alia sua sinistra, chc 
registra il male; ma oltre ad accennare a 
quests angeliche presenze e alia loro 
(undone. il verSe-Uo riehiama UaUcu/ione 
suirimportanza del calamo, sirumcnlo di 
conoscenza e di diffusions della 
conoscenza (vedi XCVL 4 )] 

2. Per Grazia di Allah tu non sci un 

Jolle s 

3. e in vent a ci sara per te infinita 
ricompensa, 

4. e in verita di un'immensa 
grand ezza e il tuo carat t ere. 

5. Vedrai T c pure loro ve dr an no 

6. chi di voi ha perso la ragione, 

7. E tuo Signore ben conosce chi si 
aEontana daEa Sua via e ben 
conosce coloro che seguono la 
retta via, 

8. Non obbedire a coloro che 
tacciano di menzogna. 

9 . V orr ebbero che tu fos si 
accondiscendente e all ora 
sarebbero accondi seen d end an che 
loro*. 
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* [I politeisii cercarono a tun go di 
giungcre ad un bompromesso' -con 
llnviato di Allah (pace e benedizicmi su 
di hii): se lui avesse eessato di after mare 
1'Utucita di Allah (gloria a Lui 
1'Allissimo) Joro lo avrebbero Lasciato in 
pace e avrebbero permesso “anche 1 il 
culto dcinjnico] 

10. Noil dare ascoito ad aicun 
miser abile spergiuro, 

11. al diffamatore* seminatore di 
maldicenza, 

12. a quel grande nemico dot hone, 
trasgressore, peccatore, 

13. arrogante e persino bastardo. 

14. [Non d argli ascoito J anche se 
possiede ricchezze e progeuie. 

15. Quando i nostri versetti gh sono 
recitati* dice: "Fa vole degli 
antichi 






u 1 

s 






1 6 Lo maichieremo sul giugno. 

17. Li ahbiamo messi alia prova come 
abbiamo messo alia prova quell! 
del giardino die avevano giuraio 
di fare il raccolto al mattino*, 

* [Riferisce la tradizione (Tabari) die i 
verss 17-32 si riferiscono alia sloria 
degli ercdi di un ebreo generoso che 
possedeva tlcllc palrac da datlcro c the, 
al momcnlo della r&CCOllft, lasciava ehc i 
poveii prendessero una parte dei fruttl. 
Alla sua morte- i figli dccisero di 
cambiare stile e si accordarono per 
raecoglicrc i daueri al mallino presto c 
rum dare nulla ai poveri. Allah li pun! 
devaslando la turn piantagiync | 

18. s enza for mu larc riser va * . 

* |Scnza dire ”Sc Allah vuulc’', 
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rieonoscendo la priority della volonta 
diviua su ogni intenzione umana] 

19. Venne un uragano, provenience 
dal tuo Signore, mentre 
dormivano: 

20. e al matti.no fu come sc [il 
giardino] fosse stato falciato, 

21. L mdomani si chiamarono gli uni 
eon gli altri, di buon mattmo: 

22. “Andare di buonora alia vostra 
piantagionc, sc voletc 
raccogliere”. 

23. Andarono pariando tra loro a 
bassa voce: 

24. “Che oggi non si present! a voi un 
poverof”. 

25. Uscirono di buon'ora, in preda 
allavarizia, pur avendo i mezz: 
[per fare ielcmosina], 

26. Quando poi videro [quel chc era 
awe nut o], dissero; “Dawero 
abbiamo sbagliato [strada] ! 

27. [ Ma poi eon vennero : J Si a mo 
rovinati'7 

28. II piu equilibrate ira loro disse: 
"Non vi avevo forse avvertito di 
render e gloria ad Allah?”, 

29 . Dissero; “Gloria al nostro 
Signore, invero si a mo stati 
ingiustiA 

30. Si volscro poi gli uni agli altri, 
biasimandosi a vicenda. 

31. Dissero: “Guai a noi, invero 
siamo stati imqui, 
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32. E possibile chc il nostro Signore 
ci compensi di quest o con 
qualcosa di migliore, Noi 
bramiamo 11 nostro Signore", 

33. Qucsto fu iJ castigo, ma il castigo 
dell'altra vita e ancora maggiore, 
se solo lo sapessero! 

34. 1 (levoti avranno press o il loro 
Signore i Giardini della Delizia. 

35. Tratteremo i sottomessi come i 
criminal!? 



V 
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36. Che cosa vi pretide? Come 
giudicatc? 

37. Avete forse una Scritmra che vi 
istruisca, 

38. e in cui troviate quel che 
desiderate? 

39. Ci siamo forse legati a voi con 
sole nni giuramenti che Ci 
impegnino fino al Giorno della 
Resurrezione, a darvi qucllo che 
chiederete? 

40. Inteipellali su chi di loro se ne 
face i a garanie. 

41. Oppurc, hanno forse degh [del] 
associati? All ora facciano venire i 
loro associate se sono sinceri, 

42. Il Giorno in cui affront eranno gli 
orrori, saranno chiamati a 
prosternarsi* ma non potranno 
farlo: 

43. saranno has si i loro sguardi e 
saranno coper ti di ignominia, 
Eppure furono chiamati a 
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prosternaisi quando ancora eratio 
sani e salvi. 


44. LasciaMi solo con coloro che 
tacciano di menzogna questo 
Discorso. Li conduiremo passo 
passo per vie che lion conoscono. 

45, C one e do loro una dil azione : in 
verita il Mio piano c infallibile. 

46, Forse chiedi loro un compenso 
che li gravi di un peso 
insopportabilc? 

47, Forse possiedono 1'invisibile e lo 
descrivono? 

48, S opporta d unqu e con pazienza il 
Deereto del tuo Signore e non 
essere come Fuomo della balena*, 
che invoed a! colmo 
dell'angoscia. 

* [Tuomo della balena”; Giona (vedi 
sura X), Si rivolse ad Allah daJlo 
stottt&o della balcnaj 

49. Se una grazia del tuo Signore non 
lo avesse toccato, sarebbe slalo 
gettato sulla riva deserta, reietto, 

50. Poi il suo Signore lo sc else c ne 
fece uno dei giusli, 

5 1 . Manea poco che i miscredenti ti 
trapassino con gli sguardi, 
quando sentono il Monito; 
dicono: “Davvero e uno 
posseduto!’\ 
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52. Ma questo [Corano] non e che un 
Monito per il Creato, 
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Sura LXIX. ALHSqqah 

(L'Inevitabile) 


Meccana, n. 78. Di 52 verselti. II uomc della sura deriva dal vers. 1. 


In name di Allah, il Compassiofievole , 
il Misericardioso. 



1. L'Inevitabile! 

2. Cos e I Inevitable? 

3. Chi mai ti dira chc cose 
Flnevitabile? 

4. 1 T ham lid c gli l Ad tacciarono di 
menzogna il cataclisma, 

5. raa 1 Thamud furono stermmati 
da un Grido tremendo, 

6. men tie gli "Ad furono distrutti da 
un vento mugghiante, furioso, 

7. die Allah sea tend contro di loro 
per sc 11c notti c otto giomi 
consecutivi. Allora avresii visto 
quel la genic rivers a in terra come 
tronehi cavi di palm a. 

8. Ne vedi 1'orse uno sopravvissuto? 

9. Anche Faraonc c coloro chc lo 
precedettero e le |citl&] stra volte 
commisero peccati. 

10. Disobbedirono al Messaggero del 
loro Signore ed Egli Ii afferro con 
cstrema cncrgia. 

1 1 . Quando l ac q u a dilago v i 
car ic ammo sull'Arca, 

1 2. af f i nc he c s sa di ventasse u n 
monito ricordato da ogni oreechio 
chc ricorda. 
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1 3. Quando sara soffiato ncl Como la 
prima volla, 

14. e la terra c le montagne saranno 
sollcvatc c polverizzate in nil sol 
colpo, 

15. in quel Giorno avverra 1‘Evento, 

16. e si spacchera il cielo, cosi fragile 
in quel Giomo. 

17. Star anno gli angeli ai suoi 
onzzonti e in quel Giomo olio [di 
loro] porterarmo il Trono del tuo 
Signore, 

18. S filer ete [davanti ad Allah] in 
quel Giomo e niente di quel die 
e elate polra essere nascosto. 

19. Chi avra ricevulo il libio* nella 
mano de&tra, dir a: 

<: Prendete, leggete il mio libro. 
* [ lL il libro”; il regjstro in eui saranno 
state- scritte le azioni delFuomo] 

20. Invero sapevo ehe avrei avuto il 
mio rendicontoTf 

21. Egii avra piacevole esislenza 

22. in un Giardino elevate, 

23. i eui frutti saranno a poll at a di 
mano, 

24. "Mangiatc e be vote in pace, e il 
premio per quel che avete fatto 
nc-i giorni passati.” 

25. Chi inveee avra ricevuto il suo 
libro nella mano sinistra, dirft: 
“Ahime, se solo non mi fosse 
state consegnato il mio libro 
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26. e non avessi conosciuto il mio 
rendiconto! 

27. Ahime, quanto vorrei che essa 
fosse stata definitiva*! 

* [Come dire: ‘'Se La morte fiaica fosse 
stata defmitiva"l 

2 S . Qu el che pos s ed evo non mi h a 
giovato affatto. 

29. Ho per so iJ mio potercA 

30. [Diranno:] “Affcrratclo c 
mettetelo nei ceppi, 

3 1 . quindi si a precipitate nella 
Fornaee, 

32. e poi legal elo con una c a Lena di 
sett ant a cubiti. 

33. Non credeva in Allah ( il Supremo, 

34. e non esortava a nutrire il povero, 

35. Oggr non avra qui nessun amico 
sincere, 

36. ne allro cibo che same* 

* same '; il (ermine usato dal Cyrano c 
"ghisluT: imp! it u il conteUc di qualcosa 
the deve csscrc ”lava.la via'. Di cos a si 
(ratli csattamenlc non b dato di sapere; 
Tabari scrisse : 41 solo Allah sa cosa siano 
esattamente zaqqum e ghislJn h ‘] 

37. che solo i colpevoli manger anno. 

38. Lo ginro per quel che vedete, 

39. c per quel che non vedete!”. 

40 Questa e in vent a la parol a di un 
M c s s agge ro nob ill s si mo ; 

41. non c la parol a di un pocta - 
[credetelo] per quanto poco 
crediate- 
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42. e jicanchc la parol a di un 
indovino - per quanto poco 
nflettiatef 

y 

43. Euna Rivclazione vcnuta dal 
Signore dei mondi. 

44. Sc [Muhammad] Ci avesse 
niendacemente attribuito qualchc 
discorso, 

45. lo avrcmmo certo affercato per la 
mano destra, 

46. e quindi gli avremmo reciso 
Faorta 
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47. e nessuno di voi avrebbe polulo 
impedirCelo. 

48. In venta questo c un Monito per i 
limorati [di Allah] f 

49. Sappiamo che tra voi e’e chi lo 
tratta da bugiardo; 

50. in verity eio sar& un rimpianto per 
i miscredenti; 

5 1 . ques t a e Y assoluta c er t e zza . 

52. Allora glorifies il Nome del tuo 
Signore, il Supremo. 
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Sura LXX* Al-Maarij 

(La Vw't dell Ajcejyi) 



Meccana, n. 79. Di 44 versefti. II ntmic della sura deriva dal vers. 3. 


In name di Allah, si Cotnpassionevole, 
il Misericordioso. 



1 . Un talc ha chicsto un eastigo 
immediate*. 

* [ Abu Jahl, o torse Nadir ibn al-IIarith 
che chiesero piu volte al Prof eta (pace c 
benediziom su di lui) di affrettare il 
casligo die egli arttiunciava loro; 
entrainbi furono uecisi nclla battaglia di 
Badr. Oltre il riferimento specifier Allali 
(gloria a Lai I’Altissimo) aweite coloro i 
quali irunizzano r>ul eastigo c sfidano la 
potenza divina. Alcuni autorevoli 
comment atori mettono in rilievo che 
potrebbe esserc accettato un sccondo 
significato: l ’un laic si c Lnfbrmalo a 
prqposito di un castigo imminent^ j 

2. Per i miscredenti nessuno potra 
impedirlo 

3. poiche proviene] da Allah, il 
Signore delle Vie dell'Ascesa*. 

* [ tc le Vie dell 1 Ascesa 1 ’; angelici 
percorsi verso la divina Prcscn za] 

4. GIi angeli e lo S pinto ascendono 
a Lui in un Giorno la cui durata e 
di cmquaulamila anm. 

5. Pazicnta dunque di helJa pazienza. 

6 . Essi lo considerano come fosse 
lontano, 

7. mentre Noi lo vediatno vicino. 

8. 11 Giorno in cui il ciclo sara come 
me l alio fuse 
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c le montagne conic [fiocchi] di 
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10. nessun a mice sollecito chiedera 


dell'amico, 



11, anche sc sara date loro di vedersi. 


11 malvagio votrebbe rise at tarsi 



dal cash go di quel Giorno, 



offrendo i suoi figli. 



12. la sua sposa e suo fratello. 



13. e la sua genie che lo ospitava, 


m. * "lY -r 

14. e tutto quel che c sulla terra, ogni 


cos a che pot esse salvarlo. 



15. Niente [lo salvera]: sara una 


1-1. 

fiammata 


« L? t t 

16. a slrappargli brutal me nte la pelle 


del cranio. 



17, Essa chiamera chi avra volto lc 

A -A * *-■ 

spalle e se lie sara andato 



18 [chi] acciunulava e tesaurizzava. 


19, Tn verita i uomo c stato create 



instabile; 



20. prostrate quando lo coglie 



s ventura. 



2 1 . arrogant e nel benessere; 



22. eccetto coloro che eseguono 



1'orazione, 



23. e son o e ost ant i ne 11 a loro 


2d J \ 

orazionc. 



24. e sui cui beni ce irn riconosciuto 


diritto. 



25. per il mendicante e il diseredato; 


26. coloro chc attestano la verita del 


Giorno del Giudizio 
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27. c co loro chc temono il castigo del 
loro Signore - 

28. chi in verity 11 castigo del loro 
Signore non c cosa da cui si possa 
trovare riparo - 

29. e die s i m an l e n gon o cast i 

30. eccetto chc con lc loro spose o 
con le schiave die possiedono - 
e in questo non sono biasimevoli, 

31. me litre color o che dcsiderano 
altro sono i irasgressori; 

32. coloro che rispettano cio che e 
loro slato aflldato e i loro impegni, 

33. che rendono testimonianza 
sinccra T 

34. e haiuio cura della loro ora/: one 

35. Costoro saranno onorati nei 
Giardim. 

36. Cos'hanno mai da affret tarsi verso 
di te coloro chc non credo no, 

37. [venendo] in gruppi da destra e 
da sinistra? 

38. Ciascuno di loro desidera che lo 
si lasci cntrarc nel Giaidino della 
Delizia? 

39. No, mai! Invero li ere ammo di 
quello chc gia sanno, 

40. Lo giuro per il Signore deg li 
Orient i e degli Occident:, in 
verita abbiamo il potere 

41. di sostituirli con |altri| migliori di 
loro c ncssuno potrebbe 
precederCi. 
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42. Lascia dunque che disputino e 
giochino fine he non incontreratmo 
il Giomo che e stato loro 
promesso; 

43. il Giomo in cui usciranno dalle 
lombe in fretta, come se 
corressero verso pietre drizzate*, 

* [Gli arabi pagani praticavano molti c 
diver^i rid che avevano per oggello totem 
di pietra simbolizzanti gli Li dci” del loro 
Olimpo idolalrico] 

44. con gli sguardi umili, copcrti di 
vergogna: questo b il Giomo che 
e state loro promesso. 
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Sura LXX1, N lib 

(Noe) 



Meceana, n. 71. Di 28 versetti. II ramie della sura deriva dal vers. 1. 


In name di Allah, il Compasxionevale, 
il M i se n c o rdios o . 

1 . In verita inviammo Noe al suo 
popolo: L< Awe ill il tuo popolo 
prima ehe gmnga loro un 
doloroso castigo”. 

2. Disse; '0 popol mio, in verita io 
sono per voi un ammo m tore 
evidente: 

3. adorate Allah, temeteLo e 
obbeditemi, 

4. affinche perdoni una parte dci 
vos In pee eali e vi conceda 
dilazione fine a un termine 
stabilito; ma quando giungera il 
termine di Allah non potra essere 
rimandato, sc [solo] lo sapcsteA 

3, Disse: “Signore, ho chiamato il 
mio popolo giomo e none, 

6. ma il mio richiamo ha solo 
acciesemto la loro repul alone, 

7. Ostii volta che li chiamavo 

< r- r 

affinche Tu li perdonassi, si 
turavano le or cc chic con 1c dita c 
si avvolgcvano ncllc loro vesti, 
pervicaci e tronfi di superbia, 

8. Poi li ho chiarnati ad aha voce, 

9. Li ho arringati e ho parlalo loro in 
s egret o, 

10. dicendo: Implorate il perdono del 
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vostro Signore, Egli e Colui Che 
molto perdona, 

IE alTmche vi iuvn dal cielo una 
pioggia abb on dame, 

12. accresca i vostri bem e i vostri 
Eigli e vi conceda giardini e 
ruscellL 
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1 3 . Perchd no n conf idat e nell a 
magnanimita di Allah, 

14. quando e Lui ehe vi ha creati in 
fasi successive? 

15. Non avele considerate come 
Allah ha create setfe cieli 
sovrapposti 

16. e della luna ha fatto una luce e 
del sole un luminare, 

17. E Allah che vi ha fatto sorgere 
dal la terra come piante, 

IS. For vi rimandera [ad essaj e vi 
far a n sorgere. 

19. Allah ha fatto della terra un 
tappeto per voi, 

20. affinehe possible viaggiare su 
spaziose vie'', 

2 1 . Disse N oh : ' + S ignore > mi h anno 
disobbedito seguendo coloro i cui 
bem e figli non fanno che 
aumentarne la rovina; 

22. hanno tramato un’enonne tram a 
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23. e hanno dcttoi Non abbandonate i 
vostri dei, non abbandonate ne 
Wadd, nc Suwa, ne Yaghuth, nc 
Yauq, ne Nasi”, 
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* [Divimta adorate dal popolo di Noe e 
dagli arabi pagan! ancora ai tempi del 
Profeta (pace e benedizioni su di lui). 
Secondo una tradizione h il culto di queste 
divinita (rarrebbc origins dalla 
considcrazionc- c dal lisped o in cui la 
tribu rici Banu Q5bil tenevji cinque 
Domini pii snort! ncllo spazio di un mess. 
Per onoramc la memoria c iarc di loro un 
c&cmpiu per i postcri crcsscrn cinque 
statue con lc loro fuUczzc. Con 1'andarc 
del tempo , perft, la genie dimenticb la 
vera natura di quei simulacti e comincio 
ad adorarli come dei. NeH'ottavo anno 
daU'Egira (6:10 d.C.) llnviato di Allah 
(pace e benedizioni su di lui) diede 
incarico a Khalid ibn Walid, uno del suoi 
piu valorosi condottieri, di distruggere il 
tempio di Suwa] 

24, Hssi tie hanno traviati rnolfi; 

[S ignore J non accrc score gli 
ingiusti altro che nella 
perdizione’*. 

25, A causa dei loro peccati sono 
stati affogali e poi introdotti nel 
Fuoco, e non trovarono nessun 
soccorritorc all'infuori di Allah,, 

26, Prego Noe; "Signore, non lasciare 
sulla leixa alcun abitanle che sia 
niiserc dented 

27, Se li mparmierai, travieramio l 
Tuoi servi e non genereranno 
altro che perversi ingrati. 

28, Signore, perdona a me, ai niiei 
ge niton, a chi entra nella mia 
casa conic credcntc, ai credent! c 
alle credenti; non accrescere gli 
ingiusti altro che nella rovina’\ 
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Sura LXXIL At- Jinn 

{/ Demoni) 


f^- v , . ^ffPgg 


Mcccana, n. 40, Di 28 versetti. II rnmic della sura dcriva dal vers. 1. 


Gli esegeti propongono diverse version! a proposilo della rivelazione di 
questa sura, La piii accreditata riferisce ehe di ritomo da Ta'if, 1'Inviato di 
Allah {pace e benedizioni su di hii) reel to nella notte qualche pane del Santo 
Corano. La sua recitazione fa udila da un gruppo di demom che loccati 
dallintrinseca potenza di quelle parole, lo riconobbero come profeta e si 
convertimno all 'Islam. Creature invisibili, i demon! veimero creati a partire 
dal fuoco. Allah (gloria a Lui lAltissimo) nel Corano li nomina ben Irenluno 
volte. I demoni hamio volonta propria e lihero arbitrio e vivo no in un mondo 
contiguo ma separate) da quello degli uomini, al quale ban no accesso 
attra verso meccamsmi e varchi p tec Ins i ai figli di Adamo. 


In name di Allah, il Compass ionevole, 
il Misericordioso. 

1. Di": "Mi e slalo rivelato che un 
gruppo di demoni ascolUuono e 
dissero: lnvero abbiamo ascoltato 
una Lettura meravigliosa, 

2 . die- conduce s ul ia ret ta via ; 
abbiamo credulo in ess a e non 
assoeeremo nessuno al nostro 
Signore. 

3. In venta EgJi - csaltata sia ia Sua 
Macsta - non si c preso nc 
comp ago a* nc figlio. 

4. Uno si olio dei no sin diceva 
menzogne contro Allah. 

5. Pcnsavamo chc nc gli uomini, ne 
i demoni, polessero proferire 
menzogne contro Allah. 

6. lnvero e'erano degli uomini chc si 
rifugiavano pres so i demoni, e 
quest o non fece che aumentare la 
loro follia: 
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7. anch'essi pensavano, come io 
pens a vale voi, die Allah non 
avrebbe resuscitate nessuno. 

8. Invero abbiamo sfiorato 11 ciclo, 
ma lo abbiamo trovalo mu into di 
temibili guardiani c di bolidi 
Jiammeg giant i. 

9. Ci sedevamo [un tempo] in sedi 
appropriate, per ascoltare, Ma ora 
chi vuole origliare trova un bolide 
fiammeggiante in agguato, 

10. Noi non sappiamo se sia slala 
decretata ima s ventura per coloro 
che si an no sulla terra, o se il loro 
Signore li voglia guidare [al 
benej .. 

11. Tra noi ci so no dci giusti c altri 
che non lo sono: siamo in diverse 
sene. 
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12, Pensavamo che mai avremmo 
potato an null arc [la potenza di | 
Allah sulla terra e che non 
avremmo mai potuto sfuggire [a 
Lui], 

1 3, Quando udimmo la Guida, 
credemmo; e chi crede nel suo 
Signore non teme danno, ne 
offesa. 


14. [Ora] tra noi ci sono i musuimani* 
e i ribelli. I musulman: sono quclli 
che hanno scelto la Retta via, 

* ['"musulrttam”: cioc soltommi ill a 
vokmta di Allah (gloria a Lui 
l'Altissimo)] 

15, I ribelli, invecc, sat anno 
comb u s t ibile dell' Inferno ' ' . 
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16 . Se si manterranno suila Retta via, 
Noi li dissctcrcmo di acqua 
abbondante 

17 . per metterli cola alia prova. 

Allah condurra ad un casligo 
incessantemente pro severe chi 
avra liascurato il monito del sno 
Signore. 

18 . Le moschee appartengono ad 
Allah: non invocate nessuno 
insieme con Lui. 

19 . Quando il servo di Allah si levo 
per invocarLo, poco maned che 
lo stringessero [fine a 
soffocarlo] !” 

20 . Di': “Non invoco allri che il mio 
Signore e non Gli associo 

a leune he”. 

21. Di": “In verita non posse nc 
nuoeervi, ne giovarvi”. 

22 . Di': “In verita nessuno potra 
proteggermi da Allah e rnai 
trovero rifugio allinfuoi i di Lui, 

23 . se non eomunicando, in Nome di 
Allah, i Suoi messaggi”. 

Coloro ehe disobbediranno ad 
Allah c al Suo Mcssaggcro, 
avranno il fuoeo dell 1 Inferno e vi 
rimarranno in perpetuo per 
sempre. 

24 . Quando poi vedranno quello che 
e state promesso loro, all ora 
sapranno chi avra avnlo l'alleato 
piu debole e (chi sara state] 
mime r i c amentc e s i guo ! 
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25. Di': “lo non so se quello che vi e 
stato promesso fc imminente o sc 
il niio Signore voir a ritardarlo: 

26. [Egli &] Colui Che conosce 
Finvisibilc e non lo mostra a 
nessuno, 

27. se non a un messaggero di cui si 
compiacc, che fa prcccdcrc c 
seguirc da una guardia [angelica], 

28. per sapere se |i profetil hanno 
trasmesso i messaggi del loro 
Signore. 

Gli e ben nolo tutto eid che li 
cone erne e riene il conto di tutte 
le cose". 
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Sura LXXIIL A1 -Muzz a intuit 

(L'Avvolto) 



Mtit rana, u. 3 . Di 20 versetti. II nome della sura deriva dal vers. 1 . 


In name di Allah, si Cotnpassionevole, 
il Misericordioso. 



1 . O tu Fa v vo J to [tie lie tue vesti]*, 

* [In base a dati tradmonali possiamo 
ricostruirc lc circostanz* e il china in eui 
fu rive I ala questa sura. La Rivclazionc 
scenjeva su Muhammad (pace c 
benedizioni su di lui} suscitando 
un'enorme emozione- in lui e Del gruppo 
del primi musulmani. Il Proleu e i suoi 
compagni passavano parte della nolle ill 
preghiera. recitando le sure die gia erano 
state rivelate e una notte avvenne ehe, 
sopraffatto dalla stanchczza, Muhammad 
non rc&se c crolld a terra. Slava 
riposando spofisalo sotto lc coltri quando 
gli giunsc quests nvclazionc, eon la 
quale Allah nclla Sua infinity. bonta lo 
rassicurava e gli raccomandava la 
moderations anche nel culto] 

2. veglia una parte della none, 

3. la met a, op pure meno, 

4. oppure poco pm. E reel l a 0 
Corano lent amen le, 
distint ament e. 

5. Earcmo scendere su di tc parole 
gravi. 

6. In verila la preghiera della nolle e 
la pin efficace e la piu propizia: 

7. durante 11 giomo hai occupazioni 
impegnative. 

8. Menziona il Nome del tuo 
Signore e consacrati total mente a 
Lui. 
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9. T1 Signore deU'Oriente c 
dell'Occidente: non c'e dio 
all infuori di Lui. Prendi Lui 
come Protettore. 

10. Soppoita con pazienza quello ehe 
dicono e allontanati 
dignitosamente. 

1 L La&ciaMi con coloro che tacciano 
di menzogna, che vivono 
nell'agiatezza e concedi loro un 
po' di tempo. 

12. Lnvero presso di Noi ci sono 
catene e la Fomace 

13. e cibo che s off oca e doloroso 
castigo* 

14. nel Giorno in cm la terra e le 
montagne tremeranno e in cni lc 
montagne di venter anno come 
dune di sabbia firm. 

15. In verita inviammo a voi un 
MessaggerOj affinche 
testimomasse contra di voi, cosi 
come inviammo un Messaggero a 
Faraone. 

16 Ma Faraone disobbedi al 
Messaggero. 

Lo afferrammo a l lor a con 
slretta sever a. 

17 Come vi difenderete, voi che gia 
non credeste nel Giorno che 
trasformera i bambini in vecchi 
camiti 

18. [nel Giorno in cm] si spacchera il 
cielo? La promessa [di Allah] si 
rcalizzcra. 
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19. In verita questo e un Monito. Chi 
vuole* intraprenda dunque la via 
che conduce al suo Signore. 

20. In verity il Luo Signore sa che stai 
ritto [in preghiera] per quasi due 
lerzi della notte, o la met a, o un 
terzo e che lo stesso [fanno] una 
parte di coloro che sono con tc. 
Allah ha stabilito la nottc c il 
giorno, Egli gia sapeva che non 
avreste potuto passare tutta la 
nottc in prcghicra cd e stato 
indulgente verso di voL Reel l ale 
dunque, del Cora no, quello che vi 
sara age vole, 

Egli gia sapeva che cl 
sarebbero slati tra voi i malati ed 
altri che avrebbero viaggiato sulla 
terra in eerea della grazia di Allah 
ed altri ancora che avrebbero 
lottato per la Sua causa. 
Recitatene dunque quello che vi 
sara agcvolc. Assolvete 
all’orazione e versate la decima e 
late ad Allah un prestito hello. 
Tutto il bene chc avrete 
compiuto, lo ritroverete pres so 
Allah, migliore e maggiore 
ricompensa, 

Implorate il perdono di Allah. 

In verita Allah e perdonatore, 
misericordioso. 
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Sura LXXIV* Al-Muddaththir 

{VAwolto nel Mantello) 




Meccana, n. 4. Di 56 versetti. II norm; della sura deriva dal vers. 1.* 


Gli imam Bukhari e Muslim situano la rivclaziotie di questa sura nel 
periodo immediatamente suecessivo alia prim a rivelazione (vedi sura XCVI). 
LTnviato di Allah stava eamminando per 1c s trade della Mecca quando udl 
im me nsa nelle sue orecchie, la voce che aveva gia sentito nel la gi'otta di Hira. 
Allemlo e (remante Muhammad corse a casa e pregd sua moglie KhadjTa 
(die Allah sia soddisfatto di lei) di avvolgerlo nel mantello, La voce pero 
risuond an c ora e gi unse I'ordine di iniziare la mis si one profetica “Alkali e 
ammomsci c il tuo Signore magnifica” 


In name di Allah, il Compass lone vole, 
il Misericordioso. 

1, G lu che sei avvollo nel mantello, 

2, abati c ammomsci, 

3, e il tuo Signore magnifica, 

4 e le tue vesli purifica, 

5. allontanati dall'abiezionc*, 

* T Libiezione” . il culto degli idoli. I 

6 . Non dar nulla sperando di 
rice vc re di piil, 

7. raa sopporta con pazienza per il 
tuo Signore! 

8. Quando sara soffiato nel Como, 

9. quello sar& un Giomo difficile, 

10. niente affatto facile per i 
mis credent!, 

i i . La&ciaMi solo con colui che ho 
create* 

12. c in ho cone es s o abb ond an z a di 
bent, 

1 3. c figli al sno franco, 

14. al quale ho facilitato ogni cos a, 
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15. e che ancora dcsidcra chc gli dia 
di piii.* 

* [Secondo i commentator! c lass Lei (ad 
es. Tabari) quest o versetto (e i success! vi 
fine al vers. 24) a prcsdndcrc dalla loro 
poriata universale, si riferiscono ad al- 
Walld ibn MughTra, un riceo 
commerciante della Mecca, accrrimo 
nemico dellTiwiato di Allah (vedi sura 
LXVIII verss. 10-16)] 

16. No, in vero e st at o refr a 1 1 ario ai 
Nostii segni; 

17. Io coslringero a una dura salila. 

1 8 . Ha pon derate e 1 h a definite * . 

* [Tha defiiiiUV': Tabari raeetmla chc 
al WalTd ibn MughTfu ascolto una parte 
del Corano e amtnise die si tratt ava della 
parola di Allah. Poi ritrattb e disse la 
frase riferita nei success! vi verss. 24-25] 

19. Peri&ca per come 1'ha definite, 

20. si p perisca per come 1'ha definite! 

2 1 . Qu indi h a guardato , 

22. si e accigliato e rabbuiato. 

23. Ha volto 1c spallc, si c fatto altero 

24. e ha detto: “Queslo non e che 
magi a appresa; 

25. non c altro che un di scars o di un 
uomo”. 
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26 Lo getterd nel Galore chc hrucia. 

27. Chi mat li dir a cos e il Galore che 
brucia? 



28 Nu 11a ri sp arniia, n on lascia nulla; 

29, carbonizza gli uomini. 

30 Gli st anno a guard: a diciannove 
[angeli]. 
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31. Non ponemmo chc angeli a 
guardia del fuoco, fis&ando il loro 
numcro solo per tent are i 
miscrcdenti* affine he credos sero 
con fermezza quelli cui e stato 
dato il Libro c aumentassc la fede 
dei credent! e non dubitassero 
coJoro cui e st at a data la Scrittura 
e i credent i t e affine he coloro che 
hanno morbo ncl cuorc c i 
miscredenti dices sero; 41 Cosa vuol 
significare Allah con questa 
metafora?”. E cosl che Allah 
travia chi vuole e guida cin vuole. 

Non conosce lc truppe del tuo 
Signore altri che Lui. 

* [“fissando il loro numcro solo per’': 
quelli che non hanno fede, nel cuore 
hanno presunzione e preienziosita. I 
meccani avevano iionizzato sulfesiguita 
delVarmaU angelica c uno di loro, 
parti col arm entc prestante c nolo per la sua 
vigoria, propose che gli altri Quraysh si 
accupasscro di un paio di angeli mentre 
lui aviebbe ucciso gli altri diciassette] 
Questo non e altro che un Monito per gli 
nomim 

32. No + per la lima, 

33. pci la nottc quando volgc al 
t ermine, 

34. e per l’aurora quando si mostra, 

35. [il Cal ore c davvero uno dei segni 
pin grand! , 

36. un monito per gli uomini, 

37. per chi di voi vuole avanzare 
[nella fede] o in dietreg glare. 

38. Ogni anima c pegno di qucllo chc 
ha compiuto. 
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39. ec c etto i comp ag ni della destra ; 

40. [saranno] ne: Giardini c si 
interpelleranno a vicenda 

41. a propo sito dei co Ipe voli: 

42. “Cos a mai vi ha condotli al 
Galore che bmcia?”. 

43. Ri spender anno: “Non eravamo tra 
coloro che eseguivamo lorazione, 

44. ne nutrivamo il povero, 

45. e chi accln era v aino vanamente 
con i chiacchierom 

46. c tacciavamo di menzogna iJ 
Giorno del Gmdizio, 

4 7 . finche n on ci per ve n ne la 
certezza"* 

48. Non giovera loro iintercessione 
di Intercessori. 
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49 Ma perche mar si scostano dal 
Monito? 

50. Sembravano onagri spa vent at i 

51. che fuggono davanti a un leone! 

52. Ciascuno di loro vorrebbe che gli 
fossero dati fogli dispiegati. 

53. No, non h a nno in vece alcun 
timore della] tra vita? 



54. No, in verita quest o e un Monito. 

51 Sc ne ricordi dnnque chi vuole< 

56. Ma non se ne neorderanno 
altrimcnti che sc Allah vuolc. 

Egli c il piii Dcgno di csscrc 
t emu to, e il De lent ore del perdono. 
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Sura LXXV. Al-Qiyama 
(La Resurrezione) 




Meceana, n. 31. Di 40 versetti. II ramie della sura deriva dal vers. 1. 


In name di Allah, il Compassionevole, 
il Misericordiosa. 

1 . Lo giuro per il Giorno della 
Resurrezione, 

2. lo giuro per lanima in preda al 
rimorso. 

3. Crede forse Fuomo die mai 
riuniremo le sue ossa? 

4. Lnvece si, possiamo persino 
riordinare le sue falangi, 

5. Ma Fuomo preferisee piuttosto il 
libertinaggio! 

6. Chiede: "Quando verra il Giorno 
della ResurrezioneT\ 

7. Quando sara abbagliato lo 
sguardo, 

8. ed edissata la luna T 

9. e riuniti il sole e la Inna. 

10. In quel Giorno Fuomo dira: 

“Dove fuggire?”. 

1 1. No, non avra rifugio alcuno. 

12. In quel Giorno il ritorno sara 
press o il luo Signore, 

13. In quel Giorno I'uomo sara edotto 
di quel che avrii commesso 

14. Si, Fuomo testimoniera contro sc 
stesso, 

15. pur avanzando le sue sense. 
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16 , Non agitare la tua lingua con 
esso, per affrettarti*: 

* [Nci primi lempi della Rivdazkme il 
Pro let a (pace t benedizioni su di lui) era 
eollo dalla grande preoccupazione di non 
riuseire a ricordare quello die Gabriele 
(pace su di Eai) gli IrafirncUcva. c, pcrlunUv 
si affrettava a recitare quello die aveva 
ricevuto, peidendo la concentrazione su 
quello die ancora stava per essere 
rivelaco-l 

17. invero spetta a Noi la sua 
riunionc c la sua recitazionc, 

IS. Qu atido lo r ecit iamo, ascolt a 
[attento] la rccitazione, 

19. Poi spelleni a Noi la sua 
spiegazionc. 

20. No, voi amate l'effimero [della 
vita terrena], 

21. e trascurate 1'altra vita. 

22. In quel Giorno ci saranno dei 
volti splendetili, 

23. die guarderanno il loro Signore; 

24. e in quel Giorno ci saranno volti 
rabbuiati, 

25 al pensiero di subire un castigo 
lerribile. 

26. No + quando [i'amma] sara giunta 
alle davicole, 

27. sara gridalo: "Chi e esorcista?". 

28. Ed eglji concludera die c 
prossima la dipartita, 

29. c 1c gambe si irrigidiranno; 

30. in quel Giorno il ritorno sara 
verso il tuo Signore, 
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3 1 . Ma egli non credette e non esegui 
l'orazione, 

32. lac cio invece di menzogna e volld 
le spade, 

33. ritornando poi verso la sua gcntc, 
cammmando con altengia, 

34. Guai a te, guai, 

35. e ancora guai a te, guai! 

36. Crede forse l'uomo che sara 
lasciato liber o? 

37. Gia non fu che una goccia di 
sperma eiaculata, 

38. quindi mi'aderenza. poi [Allah] lo 
creo e gli diede forma armoniosa; 

39. poi ne trassc una coppia, il 
maschio e la fermmna. 

40. Colin iche ha fatto rutto questo] 
non sarebbe dunque cap ace di far 
risorgere i morti? 
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Sura LXXVL Al-lnsan 

(. L'Uomo ) 



Mtdintsc^ ii. 98, Di 31 versetti. II noirie della sura deriva dal vers, 1. 


In nome di Allah, il Compassionevole, 
il Misericordioso. 

1 . Non c forse traseorso un lasso di 
tempo in cui luomo non sia siato 
ana creatura degna di mcnzione? 

2. Invert) ere ammo l’uomo, per 
metier lo alia prova, da una goccia 
di sperma eterogenea c abbiamo 
fatto si che senlisse e vedesse 

3. e gli abbiamo indicate la Rctta Via, 
sia esso riconoscente o mgrato, 

4. In vent a abbiamo preparato per i 
mis credent i catene, gioghi e la 
Fiamma. 

5. In verita i giusti berranno da una 
coppa in cui £ un miseuglio di 
[acqua e di] Kafur*, 

* [KaJ'ur”; c il norac di una fonlc 
paradisiacal 

6 . [attinta da una] fonte da cui 
berranno i servi di Allah, che la 
faranno fluire eon abbondanza, 

7. color o die assolvono ai loro voti 
e teniono il giorno il cui male si 
propaghera ovunque, 

8. [loro] che, non os t ante il loro 
bisogno, nutrono il povero, 
l'orfano c ii prigioniero; 

9. [e interiormente affermano:] "E 
solo per il volto di Allah, chc vi 
nutriamo; non ci aspettiamo da 
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vai ne ricompensa, ne gratitudine, 

10. I liver o noi temiamo un Giorno 
lerribile e catastroiieo da parte 
del nostro Signore 1 ', 

11. Allah li preserver a dal male di 
quel Giorno e versera su di loro 
splendore e gioia, 

12. li compensera del loro perseverare 
con 11 Giardino e la seta, 

13. Adagiati su alti divani, non 

do vr anno subire ne il sole, ne il 
freddo pun genie. 

14. Le sue ombre 1: copriranno c r 
suoi frutti pender anno a portata di 
mano. 



15 Verranno serviti daun vassoio 
d' argent o e coppe di eristallo, 

1 6, di cri stal lo e d' arge n to, 

c on venienteme ntc r ic mpi le , 

17. E berranno cola, da una coppa 
contenente una niistura di zenzero, 

18 [attinta] da una fonle di quel 
luogo chiamata Salsabll*, 

* [“SalsabiT 7 il nomc di una ionic del 
Puradiso- Setondo alcuni sludiosi questo 
appellativo signifies “the scone 
gndcvolmente’l 

19. Saranno serviti da fanciulli di. 
etema giovinezza: vedendoli, ti 
sembreranno peiie sparse, 

20. Quando io vedrai, vedrai delizia e 
un vasto regno, 

2L Lndosseranno abiti verdi di seta 
finissima e broceato. Saranno 
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ornati con bracciali d'argento e il 
loro Signore dara loro una 
be vanda purissima. 

22. in veritk questo vi Sara concesso 
in ricompensa e ii vostro sforzo 
sara riconosciuto, 

23. In veil t a siamo stall Noi a far 
scendere gradualmente il Cora no 
su di tc. 
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24. Sn pazienie [neH'attesaJ del 
Decreto del tuo Signore e non 
obbedke al peccatore c all’ingrato 
dei loro. 
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25, Menziona il Nome del tuo 
Signore, al matting e alia sera, 



26. e durante la notte prostemati a Lui 
e glorificaLo a iungo nclla nolle, 

27. Coloro chc amano l'cff micro 
tra&curano un Giomo grave, 

28. Siamo stati Noi a creaili e a 
consolidaie le loro giunture, 

Se voles&imo, Ii sostituiremmo 
con alrri loro simili. 



29. In verita questo e un Monito, CIu 
vuole. intraprenda dunque la via 
chc conduce al suo Signore. 

30. Ma voi lo vorrete solo se Allah lo 
vuole. Allah £ sapient e e saggio. 

31. Introduce chi vuole nclla Sua 
misericordia, merit re per gli 
ingiusti ha preparato un doloroso 
castigo. 
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Sura LXXVIL Al-Mursalat 

(Lt j /nviate) 



Metcana, n. 33 (a parte il vers, 48). Di 50 ver&etti. El nomc della sura 

deriva dal vers, 1. 


In non le di Allah, il Compass ionevo!e t 
il Misericordioso. 



1. Per le inviate in successione*, 

* [L'cscgcsi non c ccmcordc a proposito 
deLlititerprttazione del soggetto, 
fern mi n il e e plural e dell'iuvocazione 
init ials compress uei verss. 1-7, S-e condo 
i pin si Iratterebbe di venti, altri 
n ten gone ehc siano angcli, altri an cor a 
nuvole, mentre alcuni riferendosi 
particolannente si verss. 3-6, avanzano 
I'ipotcsi the si ana piullaslo 1c slessc 
“ayat' J (i versetti del Cotano)] 

2, per quelle che impetuose 
tempegtano, 

3, per quelle che si diffondono 
ample, 

4. per quelle che separano con 
esattezza 







. 
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5. e per quelle elie lanciano uu 
monito 



6, [a guisa] di scusa o di 
avvertimento f 

7, Ln verita quelio che vi e stato 
promess o a v vena, 

8, quando le stcile per derail no la 
luce 



9. e si fendera il cielo 

10. c le montagne saratmo disperse 

11. e sara indicate il memento ai 
MessaggeriL* 
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12. A quale giomo saranno rinviati? 

1 3 . A1 Giorn o dc Ila Deci si one! 

14. Chi mai ti dira cos'e il Giomo 
della Decisions? 

15. Guai, in quel Giomo > a coloro 
che tacciano di menzogna! 

16. Gia non facemmo perire gli 
antic hi? 

17. E non Ii facemmo seguire dagli 
ultimi? 

18. Cosi trattiatno i colpevoli. 

19. Guai, in quel Giomo, a coloro 
che tacciano di menzogna! 

20. Non vi crcammo da im liquido 
insignifieante*, 

* fun liquido insignifieante' 1 . lo 
spemia, la eui fuoriuscita dclcrmina 
impurity maggiore cii rimuoyere con 
abiuzione complete (ghusl)] 

21. che depositammo in un sicuro 
ricettacolo* 

* ["inun sicuro riecttaeohv: l'ulero 
matemo] 

22. per un tempo stabilito? 

23. Sianio Not che lo stabiliamo, 
Siamo i migliori nello stabilirc 
[tutte le coscf 

24. Guai, in quel Giomo, a coloro 
che tacciano di menzogna! 

25. Non abbiamo fatto della terra un 
luogo di riunione 

26. dei vivi c del niorti? 
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27. Non vi ponemmo alte montagne? 

Non vi domino da bore 
unacqua dolce? 

28. Guai, in quel Giomo, a color o 
die tacciano di menzogna! 

29. [Sara detto ai miscredenti] 
“Andate verso quel che tacciavate 
di menzogna ! 

30. Andate verso un’ombra di Ire 
colonne 



31 , che non ombreggia e non ripara 
dalla vampa [infemale | 

32, che proietta scintillc [grandij 
come tronchi, 

33, che sembrano invero lastre di 
rameA 





34. Guai, in quel Giomo, a quelli che 
tacciano di menzogna! 

35. Sara il Giomo in cui non 
potranno pail are, 

36. e non sara da to loro il permesso 
di scusarsi. 





37. Guai, in quel Giomo, a eoloro 
che tacciano di menzogna! 

38. E il Giomo della Decisions in 
cui riuniremo voi e gli antichi. 

39. Se possedete uno stratagemma, 
usatclo dun quo contro di Me. 

40. Guai, in quel Giomo, a eoloro 
che tacciano di menzogna! 

41. I ti moral i [di Allah] saranno tra 
ombre e sorgemi. 
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42. e frutti che brameranno, 

43. [Sara detto loro]; “Mangiatc c 
be vet e in pace, [compenso] per 
quell o che avete fatto”, 

44. Compensiamo cosi coloro che 
compiono il bene, 

45. Guai, in quel Giorno, a coloro 
die tacciano di menzogna! 

46. [Sara detto loro]: "Mangiale e 
godete un poco, voi che sietc 
criminali”. 

47. Guai, in quel Giorno, a coloro 
che tacciano di tnenzogna! 

48 Quando si dice loro: 

“tnchinatevi”, non si inchinano. 

49, Guai, in quel Giorno, a coloro 
che tacciano di menzogna! 

50, A quale discorso mai crederanno, 
dopo di cio? 
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Sura LXXVIII. An-NabS' 

(L'Annuncio) 





Meceana, n. 80, Di 40 versetti. II ramie della sura derive dal vers. 2 . 


In name di Allah, si Compassionevoh, 
il Misericordioso. 



1 . Su cosa si interrogano a viccnda? 

2. Sul grande Annuncio, 

3. a prop o sit o del quale sono 
discord! , 

4. No, presto verranno c sapranno. 

5. Ancora no, presto sapranno. 

6. Non faccmnio della terra ana 
culla, 

7. dellc montagne pioli? 

8. Vi abbiamo create in coppie 

9. e facciamo del vostro sonno un 
riposo, 

10. della nolle un indumenlo, 

11. e del giorno un mezzo per le 
incombenze della vita. 

12. Costruimmo sopra di voi sette 
solidi [cieli] 

13. e vi ponemmo una lampada 
ardente; 

14. facciamo scendere dalle nuvole 
uifacqua abbondante 

15. per suscitare grano e vegetazione 

1 6. c giardini lussureggianti. 

17. Invero il Giorno della Decisione £ 
stabilito. 
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18. II Giorno in cui verra soffiato ncl 
Como, accorrerete a frotte; 

19. sara spalancato il cielo c [sara 
tuttoj pone, 

20. c le montagnc saranno messe in 
marcia, diventando un miraggio. 

21. In vc ro i ' In f c mo c in agguato „ 

22. asilo per i ribelli, 

23. Vi dimoreranno per (nil ere] 
generazioni, 

24. senza gustare ne freschezza ne 
bevanda, 

25 . eccecto acqua bollente o liquido 
mfetto. 

26 . Giusto compenso* 

27. [poiche] non si aspettavano il 
rendiconto; 

28. sfrontatamente tacciavano di 
menzogna i Nostri segni, 

29. mentre di ogni cosa abbiamo 
tenuto eonlo per iscritlo. 

30. E allora gust ate [il torment o] ! A 
voi non aecresceremo nulFaltro 
che il castigo. 

31. In verita avranno successo i 
timorati: 

32. giardmi c vigne, 

33. ianciulle dai seni pieni e 
coetanee, 

34. calici traboccanti, 

35. Non udranno cola ne vanita lie 
menzogna: 
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36. compens o de 1 tuo Si gn ore , do no 
adcguato 

37, da parte del Signore del deli e 
della lerra e di cid che vi £ 

f ram mezzo, del Compassions vole, 
Cui non oseranno rivolgere la 
parola. 

38 II Giorno in cui lo Spirito* e gli 
angeli si ergeranno in schicre, 
nessuno osera parlare, eccetto 
colui cui ii Compassions vole 
lavra permesso c die dir a cose 
vere. 

L l lo Spirilo”: l angelo Gabriele 
(pace su di lui)] 

39. Quel Giomo [vend] 
ineluttabilmente. Si rif'ugi quindi 
presso il suo Signore chi vuole, 

40. In verila vi abbiamo avvertilo di 
un castigo imminente, il Giorno 
in cui 1’uomo vedra qucllo che 1c 
sue mani avranno preparato e dir a 
il miscredente: L Ahinie, fossi io 
polvere!”. 
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Sura LXXDL An-Nsziat 

(Le. Strappanti Violente) 




Meccana, n. 81. Di 46 versetti. II nomc della sura deriva dal vers. 1. 


In name di Allah, il Compassionevole, 
il Afisericardiaso. 

1 . Per gli strappanti violent!!* 

* [La maggior parte degli esegeti ritiene 
ehc ] BOggeUj dell in vocation c cspvcssia 
nci primi cinque versetti siano gli angeli 
iacaricatr di pr end ere le am me dei 
moribondi. In base a quests ipotesi aara 
possibile funnulare la Itaduzionc 
interpretative con parole molto diverse 
da quelle del testo corameo Lo faremo 
nelle note per propone al lettoie il 
significato eoTuunemenle accellalo 
dairesegcsi ishirnica] 

* [ Ter gli angeli die strappano le 
anime degli empi con violcnzaTJ 

2. Per i correnti veloci!* 

* [“Per gli angeli ehc dclicalamcnte 
rilirajlo le anime dei crcdcnti!'’! 

3. Per i nuotanli legged*! 

* ['"Per gli angeli ehc fluUuanO 
liberamentc nello spazio!”] 

4. Per i sopravanzanti con foga* 

* [Per glj angeli ehc cncrgieamcnlc 
precedent) le anime dei be-ati !"| 

5. per sistemare ogni cosa*! 

* [Per gli angeli ehc fanno app.li.carc i 
dccreti di Allah!”] 

6. Il Giomo in cm risuonera il 
Risuonantc*, 

* [“il Risuonante”: il Como del 
Giudizio la risuoniire il primo dei tre 
squilli fatidici. Sipolrebbc anehc 
tradurre: “il Gioruo in cui la terra tremera 
violent cmente’l 

7. al quale seguira il successive** 

* [“seguira il successive": il secondo 
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squillo del Como, quelle a eui 
risponderaimo i morti., alzandosi dalle 
loro tombe, oppure 4 'e sarh reitcrata la 
scossa’l 

8. il quel Giomo tre me ran no i cuori 

9. e saranno abbassati gli sguardi. 

10. Dicono: “Saremo ricondotti | sulla 
terra] 

1 1 . qu ando gi a s aremo oss a marci te T \ 

12. Dicono: “Sarebbe questo un 
disas tr os o r it om oV\ 

13. Ci sara un solo grido, 

14. ed eceoli risvegliati, sulla 
superficie | della terra], 

15. Noil li giun&e [o Muhammad] la 
storia di Mos&? 



16. Quando lo chiamo il suo Signore, 
nella valle santa di Tuwa: 








4. 


17. “ Va ' d a F araone , in vero b 
divenuto un ribelle!” 






18 L digli: Sci disposto a purificaiti, 

19. sicehe io ti guidi verso il tuo 
Signore c tu [Lo] tema?'\ 

20. Gli moslro poi il segno piu 
grande, 

21. Ma quello taecio di meuzogna e 
disobbedi, 

22. poi volse le spalle e si distolsc. 

23. Convoco |i notabihl e proclamo: 

24. “Sono io il vostro signore , 
Faltissimo”. 
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25 . Lo colpi Allah con il castigo 
neiraUra vita c in questa. 

26. In cio vi c motivo di riflessione 
per chi & limorato [di Allah]. 

27. Sareste voi pill difficiU da create 
o il ciclo chc [Egli] ha cdificato? 

28. Ne ha innalzato la volt a e le ha 
date perfetta armonia, 

29. ha fatto oscura la sua nolle c ha 
fatto brill are il chiarore del suo 
giorno, 

30. Dope di cio ha esteso la terra: 

31. lie ha tratto 1'acqna c i pascoli, 

32. e le montagne 1c ha anc orate, 

33. si che ne godeste voi e il vostro 
be st tame, 

34. Poi ? quando verra il grande 
cataclisma. 

35. il Giorno in cui I'uoino ricordera 
in cos a si e impegnato* 

36. e apparira la Fornace per chi 
potra vederla, 

37. colui chc si sara ribelJato, 

38. e avra preferito la vita terrena, 

39. avra in veto la Fornace per 
rifugio. 

40. H colui che avra paventato di 
comparire davanti al suo Signore 
e avra preservato 1'animo suo 
dalle passion!, 

41. avra in veto il Giarditio per 
rifugio. 
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42. Tinterpellano a proposito 
dell "Ora: "Quando giungera?”. 



43. Che IseienzaJ ne ha: per 
mi or marl j? 



44. A1 tuo Signore il termini 

45. Tu non sei ehe un ammonitore 
per co loro che la pavemano, 

46. II Giomo in cm la vedranno, sara 
come se lossero rimasti [sulla 
tcrral una sera o un mattino. 
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Sura LXXX. Abasa 

(Si Acciglio ) 



Meccana, ti. 24, Di 42 verselti, II unme della sura duriva dal vers. 1. 


Riferiscc la iradizionc (Tabari. Ibn Kaihlr. ccc.) the qucsta sura fu rivelata 
dall'Altissimo (gloria a Lui) in occasions di un episodic di impazienza die 
vide protagonists Muhammad (pace c benedizioni su di lui) c die aweimc 
durante la prima fase della predicazione alia Mecca. 

L'Inviato di Allah (pace c benedizioni su di lui) slava parlando con ale uni 
tra i piu important! notabili Quraysh quando Abdallah ibn Umm Maktum, un 
non vedentc, g.li si avvicino c gli chic sc ad alta voce di istruirlo sulla 
religions che Allali gli aveva rivelato. II Prof eta non gli diede ascolto, 
impegnato com'era nel tentativo di convincere i piu n<il>ili ad aderire alia 
rivelazione di cui era Jalore e, di fronle alle reiterate nchiesle del cieco, si 
infastidi. prese cipiglio c lo ignore eompletamente. Poeo piu tardi Allah 
(gloria a Liu l'Altissimo) gli invid questa sura, i cui primi undid versetti sono 
un vero c proprio rimprovero che I'Altissimo (gloria a Lui) rivolgeva al Suo 
Inyiato, per ricordargli la pazienza, il valore profondo de lie cose e il primato 
del dcsidcrio di Lui, sopra ogm altra considerazione politica e di opporlumta. 


In name di Allah, il Comp a ss i o n e v o l e f 
il MisericordiosLK 


1. Si acciglio e voltd le spalle 

2. quando il cicco venne da lui. 

3. Cosa no puoi sapere? Forse 
vo leva purificarsi 

4. o rifle Hero, affinche il Monito gli 
fosse utile. 

5. Quanto a colui che invece pens a 
di bast are a se stesso, 

6. tu nc hai maggiore premura. 

7. Cosa t'importa se non si purifica? 

8. Quanto a colui che ti viene 
incontro pieno di zelo, 

9. essendo timorato [di Allah], 

10. di lui non ti occupi affatto! 
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11, In verita qucsto c un Monito: 



12. se lie ricordi, dunque, chi vuole. 

©j 

13. [E contenutoj in Fogli onorati, 



14. sublimi, purissimi. 



15. tra le mam di scribi 



16. nobili, obbedienti! 



17. Pcrisca l'uomo, quell'ingrato f 



18. Da cosa Fha create Allah? 



19. Da un a goeeia di sperma. Lo ha 

^ 4 *£l* r * r J- 
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create c ha stabilito [11 sue 



destine) , 



20. quindi gli ha reso facile la via, 



21. quindi l'ha fatto morire e giacere 


nella tomb a; 



22. infine lo rcsuscitcra quando lo 



vorra f 



23. No, non ha adempiuto a quello 

3 4/“ i ^ 

[chc Allah] gli ha coman date. 



24. Consider! l'uomo il suo cibo: 



25. siamo Noi che versiamo 1'acqua 


in abb on d an z .a. 



26. poi spacehiamo la terra in 



profondita 



27. e vi facciamo gcmiinare cereali. 

Ls*- i> 

28. vitigni e foraggi. 



29, olive e palmed, 



30. hissureggiand giardini. 



31. frutd e pa&coli. 



32. di cui godetc voi e il vostro 



best lame, 
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33. Ma quando vexra il Fragore, 

34. il Giorno in cui l uomo fuggira da 
suo fratello, 

35. da sua madie e da suo padre, 

36 dalla sua eompagna e dai suoi 

ligli, 

37. poichc ognuno di loro, in quel 
Giorno, avra da pensare a se 
stesso, 

38. ci saranno in quel Giorno volti 
radiosi, 

39. sorridenti e lieti 

40. E ci saranno, in quel Giorno, 
[anehe] void terrei 

41. copcrti di tenebre: 

42. s ono i mis credent i, i pecc atori , 
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Sura LXXXI. At-Takwlr 

iL'OscuramenSo) 




Meaana, n„ 7. Di 29 vcrsetii. II dome della sura deriva dal vers. 1. 


in name di Allah, si Cotnpassionevole, 
il Misericordiaso. 



1 . Quattdo sara oseurato il sole, 

2. e spenle le sidle, 

3. e messe in marcia le montagne, 

4. c ncglette le cammelle gravide di 
dicci mesi, 

5. e radunate le belve, 

6 . c ribollcnti i mari, 

7. e divise in gnippi le amine*, 

* [ Li e divise in gnippi le anime”: i; e i 
buoni saranno ricongiunti ai buoni e i 
malvagi ai malvagi": e questo il senso 
suggerito dal Tabari die tuttavia ne cita 
un allro. acceuato da mold traduttori, lL e 
riunite ai carpi Je arums”] 

8. verra ohiesto alia [neonata] 
sepolta viva 

9. per quale colpa sia stata uccisa*, 

* [Corne gia in altri brani, Allah (gloria 
a Lui rAltissimo) ribadisce la condanna 
della pratica dell'uccmone delle neonate 
(vedi VI, 1 37)] 

10. e quando saranno dispiegati i 
fogli, 

11. e scorticato il cielo, 

1 2. e attizzata la Furnace, 

13. e avvicinato il Paradise, 

14. ogni anima conosccra quel che 
avra prodotto. 
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15. Giuro per i pianeti 

1 6. die passano c che si occultano, 

17. per la none che si estende, 

18 per 1'aurora che esala d suo alito, 

19 . quest a e la parol a di un 
Messagg c ro nob ili s s i mo * , 

* l L "iL|uc*la e una parola'^: ncl seiiso del 
Gorano che Fit trasmesso da Gabriele 
(pace su di lui)] 

20. potente ed eccellente presses il 
Signore del Trono, 

21. cola obbedito c fedele. 

22. 0 vostro compagno non e un 
folic: 

23. in verita Fha visto sull'orizzonte 
luminoso*, 

* FTha visit/': Gabriele (pace su di lui), 
in occasions della prim a rivclazionc del 
Coranoj 

24. non e avaro dell'Invisibilc. 

2 5 . Que sta non e p arol a di de mo n e 
lapidato. 

26. Dove and ate dimque? 

27. Questo non e die un Monito 
rivolto al crcato 

28. per chi di voi voglia seguire la 
Retta Via. 

29. Ma voi lo voire le solo se lo vorra 
Allah, il Signore dei mondi. 
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Sura LXXXII. Al-InfitSr 

(Lo Square Utrsi) 



Meceana, n. 82. Di 19 versetti. II numc della sura deriva dal vers. 1. 


In name di Allah > il Compasjnmeyale, 
i l Miseries rd ioso. 

1 . Quando il ciclo si squarcera 

2. e saranno dispersi gli astri 

3. e confonderanno le loro acque i 
man 

4. e saranno scon volt i i sepolcri, 

5. ogni anima eonoscera quel chc 
avra fatto e quel ehe avrH 
trascurato! 

6. O uomo, eosa mai ti ha ingannato 

S-' 

circa il tuo Nobile Signore 

7. Che ti ha create, plasmato e t'ha 
dato armonia 

k. e Che ti ha formato nel modo chc 
ha volute? 
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9. No, voi tacciaie di menzogna il 
Giudizio, 

10, nonostante [vcglino] su di voi dei 
custody 

11, nobili scribi, 

1 2 . ben con sci di quelle che fate . 

13 In verita i giusti saranno nclla 
Delizia, 

14, e in vent a i peccatori nella 
Fornace 



15. in cui prccipiteranno nel Giorno 
del Giudizio, 
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16, s enza po ter vi sfuggi re , 

17, Chi mai ti far a comprendere cos'e 
l! Giomo del Giudizio? 

18, E ancora, eln mai ti fara 
comprendere cos'c il Giomo del 
Giudizio? 


1 9, II Giomo in cui nessun anima 
potra giovaie ad un'[altra] anima 
in alcunche. 

In quel Giomo [tutto| il potere 
apparterra ad Allah. 
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Sura LXXXIII. Al-Mutaffifm 

(7 Frodatori) 




Meceana, n. 86, Di 36 versetti. II ramie della sura derive dal vers. 1. 


In name di Allah, il Compassionevole, 
il M i se ri c o rdios o 

1 . Guai ai frodatori, 

2. chc quail do comprano csigono 
colma la misura, 

3. ma quando sono loro a misurare o 

a pesare, truffano, 

4. Non pensano che saranno 
resuseitati, 

5. in un Giorao terribile, 

6. il Giomo in cui le genii saranno 
rittc davanti al Signore dei mondi? 

7. No, in verity il registro dei 
peccatori c nella Segreta*; 

* [ Li la Segrela”': con questo termine che 
abbiapin rcso “as-^ijjiil^ poiehc mold Ira 
i pill autorcvoli commentator* hanno 
scritto che esso implies A concetto di 
“sottereaneo” e di carcere. Secondo altii 
si tralla del none propdo della lista chc, 
neirinfertio, registrerk il nomc dei 
daiinati, ipotesi awalorata dal vers. 9| 

8. e chi mai ti fara comprendere 

cose la Segreta ? 

% 

9 . R uno scritto vergato. 

10. Guai, in quel Giorno, a color o 
che tacciano di menzogna, 

11. chc tacciano di menzogna il 
Giorno del Giudizio, 

12. Non la taccia di menzogna altri 
che il peccatore inveterate, 
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13. die, quando gli sono rccitati i 
Moslri verselli, dice: “Favole 
degli antichi 

14. Nicntc affatto: c pinttosto qucllo 
che fanno che copre i loro cuori* 

15. Niente affatto: in vent a in quel 
Giomo un velo li eseludera dal 
vedere il loro Signore, 

16. c poi cadranno nella Fornacc. 

17. Sara detto loro: “Ecco quello che 
taceiavate di menzognaT. 

1 8. Nicntc affatto; il rcgistro dci 
caritatevoli sara nolle Altezze*. 

* [* 1 e Altezze”: uno dei luoghi del 
Paiadiso.] 

19. H chi mai ti fara comprendere 
cos a sono 1c Altezze? 
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20. E uno scritto vergalo, 

21, I ravvicinati ne render anno 
testimonianza, 



22. I giusli saranno nella delizia, 

23. [appoggiati'l su alti divani 
guarderanno, 

24. Sm loro volti vedrai il rifles so 
della Delizia. 
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25. Bcrranno un ncttarc puro, 
suggcllato 

26. con suggello di muschio - che vi 
aspirino coloro che ne sono degni 

27. [un nett arc] mescolato con 
TasnTrn*, 

* ['TasiiTm": il riome di una fonte del 
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Psradisa Signifies bit sergenle tli iiequa 
abbnndanlc] 

28 . fonte di cm berranno i 
ravvicinatL 

29. Invero i malvagi schemivano i 
credent! ; 

30. quando passavano nei loro press! 
si davano occhiatc, 

3L ritomando dalla loro gen to* si 
burlavano di loro; 

32. c quando li vedevano, diccvano: 
"Davvero sono fuorviati!”. 
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33, Certo non hanno avuto l incarico 
di vegliare su di loro. 

34, Oggi invece sono i credent i a 
ridcre dei miseredenti: 

35. [appoggiati] su alt! divani 
gu aider anno, 

36. I miseredenti non sono forse 
compensate per quello die hanno 
iatto? 
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Sura LXXXIV, Al-Inshiqaq 

(La Fenditura) 



1. 

2. 


Meccana, n. 83, Di 25 versetti. II ramie della sura deriva dal vers. 1. 

Quando si fender a il eielo 


In name di Allah, il Cotnpassionevole, 
i l Mise ricn td ioso 


e obbedira al suo Signore e quel 
che deve fare fara: 


3. quando la terra sara spianata, 

4. rigettcra quello ehc hamsenocsi 
svuoteici* 

* [Si svuotera dei morn die sono deutro 
di essa (vedi XCLX. 2)] 

5. e obbedira al suo Signore e quel 
die devc fare fara, 

ti. o uomo che andi al luo Signore, 
tu Lo mcontrerai. 

7. Quanto a coJui chc rieevera il suo 
libro ndla mano destra, 

8. gli vena chiesto conto eon 
indulge nza T 

9. e lietamente ritorncra ai suoi. 

10. Quanto a eolui die rieevera il suo 
libro da dietro le spalle, 

IL invochera l f annientamento > 

12 e b rue era nclla Fi amin a ! 

13. Si rallegrava in mezzo ai suoi, 

14. e pensava chc mai sarebbe 
ritomato [ad Allah]. 

15. Inveee si, in verity il suo Signore 
lo osservava. 
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16, Lo giuro per i 1 crepuscolo, 

17, per la nottc e per quello die essa 
avvolge, 

1 8, per la luna quando si fa piena: 

19, invero passerete attraverso fasi 
successive. 







20 Cos'hanno dunque, die non 
credono 



21 . e non si prosternano quando si 
rccita loro il Corano? 




22. I miscredenii invece tacdano di 
menzogna, 

23. Ma All all ben conosce quel die 
celano, 



24. Annuncia loro un do loro so 
castigo* 

25. eccetto che per color o che 
credono c compiono il bene: cssi 
avranno ricompensa inesauribile. 
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Sura LXXXV, Al-Buruj 

(Le Co&tellazioni) 


Meceana, n. 27, Di 22 versetti. II ntmic della sura dfriva dal vers. 1. 


In mime di Allah, il Compassioneyole, 
il M i se n c o rdios o 

1 . Per il cielo dalle costellazioni, 

2. per il Giomo promesso* 

3. per il testimone c Ja [sua]j 
testimomanzaf 

4 . Sia male delta la gente del Fossato* 

* f^gente del Fossato’ 1 :. il versetto allude 
alia vicenda die vide protagonists un re 
israelita di Najrau, nel nord dello Yemen, 
Dhu Nuwas, il quale persegmlo i cristiani 
e sottoposc al martin o del fuoco un gran 
nvimero di loro. Secondo alcune tradi/ioni 
fur OU o circa vcntitrcmila i crisbani chc 
perirono arsi vivi in un grande fciracicrc 
aceeso in un fossato, appositamente 
scavato. La storia ei dice die tanta ferocia 
non riinase impunita: un'armata di 
settantamila uornini venne inviata contio 
di lui dal Negus ddl'Hliopia. il suo 
cscrcito fu sboxagliato, cgli moil suicida c 
la sua genic venue soUoposla alia 
dccimn/.ionc. Fcr vcndiearc i cristiani 
uceisi vemiero passati a fil di spada un 
ler/o degli uomini di Najrau e un seslo 
dclle donuc furouo lidolte in schiavitu] 

5. did fuoco incessant emente 
attizzato, 

6. quando se ne stavano seduti 
ac canto, 

7. testimoni di quel chc facevano ai 
eredenti, 

8. B non li torment a vano chc per 
aver credulo in Allah, il Potente, 
il Degno di lode. 
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9. Colui al Quale appartiene la 
sovranita dei eieli e della terra. 

Allah e Testimone di ogni 
cosa. 

10. In verity color a che per&eguitano 
i credenti e le credenti e poi non 
se nc pentono, avraimo II castigo 
dell'Inferao e il casligo 
dell'Incendio. 
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1 1. In verita eoloro che credono c 
compiono II bene avranno i 
Giardini dove scorrono i rusedli, 
Questo e ii grande successo. 

12. La nsposla del tuo Signore e 
sever a. 

1 3. Invcro Egli c Colui Che inizia e 
reitera. 

14 Egli e il Perdonatore, I'Amorevole, 

15. il Signore del Trono glorioso, 

16. Colui Che fa [tutto] cio che vuole. 

17. Non ti e giunta la storia delle 
armate 

18. di Faraone c del Thamud? 

19. I miscredenti conlinuano invece a 
taceiare di menzogna, 

20. nonostante che Allah si a dietro di 
loro e li circondi. 
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21. Questo e invece un Corano 
glorioso* 

22. [impresso] su di una Tavola 
protetta. 
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Sura LXXXVL At-Tariq 

{L* Astro Nottumo) 




Meccano, n. 36. Di 17 verselti. II uome della sura deriva dal vers. 1. 


In name di Allah, il Compass umcvoie, 
U Misencordioso. 



1. Per il cielo e per 1' astro nottumo*, 
* [Abbiamo tradotto con "astro 
nottumt/’ il (ermine arabo "at-tariq 7 ’ che 
implies ij conecUo di venire Ji nolle 

] n jispcttaiamcnic ] 

2. c chi mai ti dira cos'e l 1 astro 
nottumo? 

3. K la fulgida Stella. 

4. Non e'e anima alcima che non 
abbia su di se un [angelo] 
guardiano, 

5. Consrderi dunque i'uomo da che 
cos a fu create! 1 

6. Da un liqmdo eiaculato, 

7. che esce di Ira i lombi e le 
costole. 

8. [Allah] e certo cap ace di 
ricondurlo, 

9. ncl Giomo in cu: i segret: saranno 
svelati, 

10. e [I'uomo] non avra pm ne forza, 
ne ausilio. 

1 1. Per il ciclo chc ritorna 
incessanlemente 
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12. c per la terra quando si fende: 

13. in verila que&ta e Parola decisiva, 

14. per nulla frivola. 
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15. In ver o tr a mano ins idie „ 

1 6 . e Io tcsso la Mia strategia. 

17. Concedi una dilazione ai 
mis credent! h da' loro un po f di 
tempo* 
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Sura LXXXVII. A1-A15 

(L'Altissimo) 



Mtucana, n, 8. Di 19 versetti. II dome della sura deriva dal vers. 1. 


In name di Allah, il Cotnpassionevole, 
i l Mise rid} tdioso. 



1 . Glorifies il Nome del tuo 
Signore, l'Altissimo, 

2 . Colui Che ha create e dato forma 
armoniosa, 

3. Colm Che ha decretato e guidato, 

4. Colui Che fa germinare i pascoli, 

5. e ne fa poi fieno seuro. 

6 . Ti faretno rccitarc [il Corano] e 
non dimenticherai 

7. sc non cio chc Allah vuole. Egh 
conosce il pales e e 1’oceulto. 

8. Ti faciiiteremo la [via] pin facile. 

9. Ricorda, che il Ricordo e utile: 

10. se ne r reorders chi teme [Allah] 

11. e solo il malvagio se ne allontanera: 

12. brucera nel Fuoco pin grande, 

13. in cui non niorra e non vivra. 

14. Avra success o clii si sara puiificalo, 

15 . e avra ricordato il Nome di Allah 
e assollo all'orazione. 

16. Ma voi preterite la vita terrena, 

17. mentre 1'altra e migliore c pin 
duratura. 

18. In verita cio e nei Fogli antic hi, 

19. i Fogli di Abramo e di Mose. 
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Sura LXXXVUI. AI-Ghsshiya 

{L'Awolgenie) 




Meceana, n. 68. Di 26 versetti. II ramie della sura deriva dal vers. 1. 


In name di Allah, si Cotnpassionevole, 
il Misericordioso. 



1. Ti c giunta notizia 
de 1 1 ’ A v volgente * ? 

* [ 4 TAwolgente 5h : senza. alcun cJubbio i 
fora del Giudizio. II tcrtninc J 'al- 
ghashiya” ehc abbiamti tfadotto cun 
t4 awolgente” signified eoprire, 
awolgere. at late arc il nemico da ogni 
latoj 

2. Ci saranno in quel Giorno volti 
umiliati, 

3. di spossati c afflitti, 

4. che bruceranno riel Fuoco 
ardent e, 

5. e saranno abbeverati da una fonte 
bolJcnte, 




6. Per essi non ci sara allro cibo che 
il darl*, 

* [“dan”: piania spinosa c amarissima 
lipicn dei desert l] 

7. ehc non nutre e non placa la 
fame. 




8, Ci saranno in quel Giorno volti 
lieti, 

9. soddisfatti dclle loro opere, 

10 in un Giardino elevate, 

11. in cui non s odono discorsi vani. 

12. Cola vi e una fonte che scorrc, 

13. cola alii di vani h 
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14. e coppe poste | a portata di rnatio] 

15. e cuscini asscstati 

16. e tappeti ctistesi. 

17. Non riflettono sui catnmelli c su 
come sono stall creati* 

18 suJ cielo c come e state clevato, 

19. s u lie inontagne c come sono state 
inline > 

20. suJia terra e come e stata distesa? 

21. Ammomsci dunque* die tu allro 
non sei che un ammomtore 

22. e non hai autorita alcuna su di 
loro*. 

* [“non hai autorita alcuna su di loro” 
nel sense di: “non hai nessun potere per 
costiingere chi non credo a iarkv 1 . Per 
quango riguarda il concetto di autorita 
letteraloientc inteso. si consider! che la 
sura e mcccana (prc-Kgira) e chc 
Muhammad (pace c benedizioni su di lui) 
a cui si rivolge il 5 aero testo, non era 
ancora a capo di ana cumunila 
organi/j^lla di crcdenli] 

23. Quanto a chi volge le spalle e non 
crede, 

24. Allah lo castighera con il cast l go 
pin grande. 

25. In verita a Noi ritorneranno, 

26. e allora spelt era a Noi chieder 
loro conlo [delle loro azionij . 
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Sura LXXXIX. Al-Fajr 

( L'Alba ) 



Mcccana, n. 10 . Di 30 versetti n mime della sura deriva dal vers. 1 . 


In name di Allah, ii Compass icmcvole, 
U Misetiiordtoso. 



1. i.Perl’alba, 

2. per le died nolli*, 

* [Le prime dicci noil! del mese di 
Dhul-Hijja. quelle durante il quale si 
svolgc il pellegrinaggio L imam Bukhari 
(n, 969), riferi da Ibn Abbas che 1'Inviato 
di Allah (pace c benedizioni su di lui) 
disse: "Non vi e opera migliore o piu 
gradita ad Allah di quella meritoria che si 
fa in questi died giorni't. Dissero: 
"Ncppure la lotta per la causa di Dio?", 
rispo$e: "Neppure questa, a parte il caso 
di qucllo che ha marciato con i suoi heni 
C la sua persona c non ha fatto ritomo*] 

3. per il pari e per 11 dispari 

4. e per la nolle quando Irascorrc, 

5. Noil e questo un gmramento per 
chi ha mtelletto? 






6. Non hai visto come ii tuo Signore 
ha trattato gli ( Ad? 

7. e Irani* dalla colonna, 

* [Dovrebbe Irattarsi di una citta 
dell' Arabia meridionals, un tempo abitata 
dagli 'Ad. Una recente seoperta 
areheologica sembrertbbe con fern are 
qucMa lesi. Secondo Tabari si IraUcrebbe 
dell'antica Alessandria d'Egitto, akri 
esegeii hanno avan/alo ipolesi diverse: 
Damasco. Palmira J 

8. senza eguali tra le comrade, 

9. ci Thamud che scavavano la 
roccia nclla valiata 
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10. e Faraone, quello dei pali*? 

* [Vc4i XX , 7 1 ; X XXV III h 1 2] 

11. [ T utti] cost or o fur ono ri bcl li ncl 
mondo 

1 2. e sc m in ar ono I a c or t u zi one , 

13. e il tuo Signore cal& su di loro la 
frusta del castigo. 

14. In verita it tuo Signore c aU'erta. 

15. Quanto all'uomo, allorche il suo 
Signore lo mette alia prova 
onorandolo c eolmandolo di 
favore, egli dice: “Il mio Signore 
mi ha onorato’\ 

16 Quando invece lo mette alia 
prova lesinando i Suoi doni, egli 
dice: “11 mio Signore mi ha 
umiliato”. 

17. No + siete voi ehe non onorate 
1’orfano, 

18. che non vi sollecitate 
vicendevolmente a nutrire il 
povero, 

19. che divorate avidamente 1'eredita 

20. e amaie le ncchezze d’amore 
smodato. 

21. No, quando 1 a t erra s ar a 
polverizzata, in polvere line, 

22. e verranno il tuo Signore c gli 
angeli schiere su schiere, 

23. in quel Giorno sat a avvicinato 
rinferno, in quel Giorno l'uomo si 
rammentera. Ma a eosa gli servira 
rammentarsi? 
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24. Dir a; 'Ahiine! Se avessi mandato 
avanti qualcosa per la mia vita 
[future]!”. 

25. In quel Giorno nessuno 
castighcra come Lui castiga, 

26. e nessuno mealenera come Lm 
incatena. 

27 “O anima ormai ac quiet at a, 

28. ntorna al tuo Signore soddisfatta 
e accctta; 

29. entra tra i Miei servi, 

30. entra nel Mio Paradiso^. 
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Sura XC. Al-Balad 

{La Contrada) 


SSjSSfip®’*' 


Meccano,. n. 35. Di 20 verse tti. Tl mmu. 1 della sura deriva dal vers. 1. 


In name di Allah, si Compassionevole, 
il M ? sa n c o rdios o 



1 . Lo giuro per quest a contrada* 

* [La citta della Mecca e il suo temtonc] 

2. c tu sci un abitantc di qucsta 
contrada 






3. e per chi genera e per chi e 
generate. 

4. in verity abbiamo create l’uomo 
pcrchc combat t a. 

5. Crede forse chc nessnno possa 
prevalere su di lui? 

6. Dice: “Ho dilapidate una quantita 
di beni”. 










7. Crede forse che nessuno lo abbia 
vis to? 
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8. Non gli abbiamo dato due occhi, 

9. una lingua e due labbra? 

10. Non gli abbiamo indicate le due 

* . rj 

vie ; 




11. Segua dunque la via ascendente. 

1 2. E chi ti fara comprendere cos e Ja 
via ascendente? 

13. E riscattare uno schiavo, 

14. o nutrire, in un giomo di carestia, 

15 un parente orfano 

16. o un povero prosirato [dalla 
miscria]. 
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17. ed essere tra coloro che credono e 
vicendcvolmente si invitano alia 
costanza e vicendevolmente si 
invitano alia miser icordia, 

18 Costoro sono i compagni della 
destra, 

19. mentre coloro che non credono 
nci Nostri segni* sono i compagni 
della sinistra, 

20. 11 Fuoco si chiudera su di loro. 
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Sura XCL Ash- Shams 

(// Sole) 



Met’ raiia, n. 26, Di IS verselli, II mime della sura deriva dal vers. 1. 


In name di Allah, il Compass icmcvole, 
il Miset iiordioso. 



1. Per il sole e il suo fulgore, 

2. per la luna quando lo segue, 

3. per il giorno quando rischiara | la 
terra], 

4. per la notte quando la copre, 

5. per il cielo e Cio ehe lo ha 
edifieato, 

6. per la terra e Cio che Fha distesa, 

7. per l 1 amnia c Cio che Fha form at a 
armoni os amente 
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8. ispirandole empieta c 
devozione* , 

* [Mostxanctale il modo di distinguere la 
via det bene da quel la del male] 

9. I la successo invero chi la 
purifiea, 

10. e perdu to chi la corrompe. 

1 1. 1 Thamud, per arroganza, 
tacciarotio di menzogna, 


12. quando si alzo il pin miserable di 
loro. 







& 
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13. II Messaggero di Allah aveva 
detto loro: “[Questa] e la 
cammcJla di Allah, [abbia] il suo 
tumo per here” *. 

* [II proieia Salih aveva stability che la 
cammella, the Allah (gloria a Lui 
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L'Altis&inio) avcvji imtiracolosametit^ 
tratto da una rueeia, averse dirilto di 
here, tan giotno s.u due, ajl'unica fontc di 
cui disponevano i Thainud. In seguito, 
peri, quelli rintiegarono il patto c 
uccisero la cammdLi, suscitando la 
collera e il castigo di Allah. (Vedi anche 
XI* 64)1 

14. Lo tacciarono di impostura c lc 
tagliarono i garetti: U anniento il 
loro Signore per il loro peccato, 

15. s enza te mere [ di ci 5] alcuna 
conscgucnza. 
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Sura XCII. Al-Layl 

(La Notts) 



Mtucana, n. 9. Di 21 versetti. II dome della sura deriva dal vers. 1. 


In name di Allah, si Compassionevole, 
il Misericordiosa. 



1 . Per la notte quando avvolge [con 
le sue tenebre], 

2. per il giorno quando risplende, 

3. per Colui Che ha crcato il 
maschio e la femmina. 

4. Invero i vostri sfbrzi divergono, 

5. A chi sara slalo generoso e 
timorato 

6. e avra attestato la verita della 
cos a piu bella, 

7. faciliteremo 11 facile; 

8. a chi invccc sara stato a vara c 
avra credulo di bastare a se stesso 



W' 













9, e tacciato di menzogna la cos a 
piu bella, 

10. faciliteremo il difficile. 

1 1 , Quan do precip iter a [nel fabi s so] , 
a nulla gli serviranno i suoibeni! 

12. In verity spetta a Noi la guida! 

13, Tn verita a Noi appartengono 
l'altra vita e quest a vita. 

14, Vi ho dunque messo in guardia 
da un fuoco fiammeggiante, 

15. nel quale brucera solo il malvagio, 

16. chc avra tacciato di menzogna c 
avra girato 1c spallc; 
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17. me tt tre ne sara pre serv ato ll 
timorato, 

IS. che da dei suoi bem per 
purificarsi, 

19. die a ncssuno avra fatto mi bene 
per otlenere rieompensa, 

20. ma solo per amore del suo 
Signore 1'Altissimo. 

2 1 . Per ceric sara soddisfatto. 




Q&fap. 
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Sura XCIII, Ad-Duliii 

(La Luce del Mattino) 




Meceana, n. 1 1. Di 1 1 versetti. II ramie della sura deriva dal vers. 1. 


In name di Allah, il Compassionevole, 
i l Mise rico rdi&so. 



1 . Per la luce del mattino, 

2. per la notte quando si addensa: 

3. il tuo Signore non ti ha 
abbandonato c non ti disprezza* 

* [ Qucm sura sc esc su Muhammad 
(pace e benedizioai su di lui) dope una 
lunga internment della rivelazione, 
durante la quale il Pro feta dovette suhire 
il dileggio dd miser edenti e lo scheme 
del suoi peggiori nemici, La moglie di 
sue zio Abu Lahab lo scherniva 
diccndogli: "Il tuo padrone (i ha 
abbandonato” (Tabari)] 

4. e per te l'altra vita sara migliore 
della precedente, 

5. 11 tuo Signore ti dara | in 
ahbondanza] c tic sarai soddisfatto, 

6 . Non tr ha trovato orfano e It ha 
date rifugio? 

7. Non tr ha trovato smarrito e ti ha 
dato la guida? 

8. Non ti ha trovato povero e ti ha 
arricchito? 










9. Dunque non opprimere Porfano, 

10 non respmgeie il mendicante, 

i 1 . e proclaim la grazia del tuo 
Signore. 
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Sura XCIV. Ash-Shai h 

(UApertuta) 


X;’ v : ;7v :: i£ 


Meccana, n. 12. Di 8 versetti. 11 dome della sura deriva dal vers. 1. 


In name di Allah, il Campassionevole, 
i l Mise rica rdioso. 



1 . Non ti abbiamo for sc aperto il 
petto [alia fe-dc]?* 

* [Una tradlzione attribuila alllnviato di 
All all (pace c benedizioni su di lui) 
rifeiisce il racconto del fatto prodigioso 
che accadde a Muhammad quando, 
ancora bambino, viveva presso i Bani 
Sad nel deserto, Disse il Pioieta: 
"Vennero due uomioi vestiti di bianco, 
avevano una bacmella d'oro colma di 
nevc. Si chixiarono su di me. aprirono il 
mio petto c ne cstras^cru il cuorc. Da 
cjiso traiiscm Un ^rumo ncro chc 
geUarcmo via, quindi lavarono il cuore e 

il petto con neve"'] 

2. E non ti abbiamo sbarazzato del 
fardello 

3. die gravava sulle me spaile? 

4. [Non abbiamo] innalzato la tua 
fama? 











5. In vent a per ogni difficolta e'e 
una facilita. 



6. Si T per ogni difficolta e'e una 
facilita. 



7. Appena ne hai il tempo, mettiti 
dunque ritto, 

e aspira al tuo Signore. 



8 . 
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Sura XCV* At-Trn 

(// Fico) 




Mcccana, n. 28. Di 8 vtrseUi. II dome della sura deriva dal vers. 1. 


In name di Allah, il Compassionevole, 
il Misericordioso. 



1 . Per ii fico e per 1'olivo, 

2. per il Monte Smai 

3 . e per q uesta con tr ada sicur a [ * 

* [La eiui c il lerritorio della Mecca) 

4. Invero ere ammo l'uomo nella 
forma migliore, 

5. quindi lo riduccmmo all'mfimo 
dell'abiezione, 

6. ceeczion fatta per coloro che 
crcdono c fanno il bene: avian no 
ricompensa inesauribile . 

7. Dopo di cio cosa mai ti fara 
tacciarc di menzogna il Giudizio? 

8. Non & forse Allah il piu Saggio 
dei giudici? 
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Sura XCVL Al-Alaq 

{VAderenza) 




Meccana n. 1 . Di 19 versctlL II mime della sura deriva dal vers. 2. 


Coi pririh cinque versetti di quests sura inizia la rivdazione del Corano, Era 
1'anno 612 r durante Ramadan, nono mese del calendar io lunare, Muhammad 
ibn Abdallah ibn AbdahnuUalib, della lnbu dei Quraysh della Mecca (pace e 
btncdiziom su di lui) si era ritirato in mcditazionc. in una grotta del monte 
I lira, nelle vicinanze della citta. In una delle ultime noth del mese, 
airimprovviso gli apparve una figura umana che gli disse: "Leggiff 
Muhammad rispose: "Non so leggere\ allora quegli lo strinse fortissimamente 
e insist ette: “Leggir. Dopo che questo fatto si rip etc ancora una volta la 
crealura recito i primi cinque versetli di quesla sura affinche, come disse poi 
l'lnviato di Allah, <f lc parole fossero scolpite nel mio euore\ Sconvollo ed 
impaurito Muhammad fuggi dalla grotta correndo giu dalla montagna, ma una 
voce dsuonb pro digit) same nte ndl’oscurita della notte: £l O Muhammad tu sei il 
Messaggero di Allah c io sono Gabriele 1 '. Egli alzb gli occhi e vide la forma 
angelica riernpire tutto l'onzzontc 


Allah (gloria a Lui l’Alti&sinao) aveva scelto il Suo Messaggero c da quel 
giorno, nell'arco di ventitre anni, feec scenderc su di lui la rivdazione 
coranica; Muhammad la com uni co ai suoi discepoli, la detto ai suoi segretari 
e oggi, dopo quattordici seeoli, per Volonta deH'AUissimo, un miliiirdo e 
mezzo di musulmani sono bcneficiari di quests Misericordia, 


In name di Allah, it Compass ionevole, 
il M isencordioso. 



1 . Leggi! Tn nome del luo Signore 
che ha create, 

2 ha create l'uomo da un aderenza. 

3. Leggi, che il tuo Signore e il 

Gencrosissimo, 

4. Colui Che ha insegnato mediante 

il calamo, 

5. che ha insegnato alTuomo quello 
che non sapeva. 

6. Invece no! Invero l'uomo si nbella, 

7. appena riliene di baslare a se 

stesso* 
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8. In venta 0 ritomo e verso il tuo 
Signore, 

9. Hai vislo eoliu* die proibisce 
* [Sccondo la tradmone (Tabari) il 
verses to e quelli die seguono si 
ril'criseono ad Abu Mil un potente 
coreiscita che aveva giurato di uccidcrc 
I'Inviato di Allah (pace c benedizioni su 
di hii) sc avesse osatw pregare nci pressi 
della Ka'baJ 

10 al servo di eseguire l'ora/ione? 

1 1 . Pensi che segua la guida, 

12. die comand: it timore [di Allah]? 

13. Non pensi piuttosto die nnneghi 
e volga le spalle? 

14. Non sa che s invero, Allah vede? 

\ 5 . Stia in guardia: se non smetie, 
Noi lo afferreremo per il ciuffo, 

16 . il ciuffo mendace pe ec a mino so , 

17. Chiami pure iJ suo dan: 

15. N oi chi ameremo i gu ardi am . 

19, No, non gli obbedire, ma 
prosternati c a v vie mat l. 
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Sura XCVII. Al-Qadr 

(II Destino) 




Meccana, n. 25. Di 5 versetti. II nome della sura derlva dal vers. 1. 


La Nolle de! Destino, di cui e questione in que?da sura, e quella in cui Allah 
(gloria a Lui l'Altissimo) rive Id ai Profeta Muhammad (pace e benediziom su 
di lui) il Sublime Corano. II faUo avvenne in una dcllc noth dispari 
dell' ultima decade del me sc di Ramadan (vedi anche not a alia sura XCVT). 


In nome di Allah, it Compass tone vole, 
it Misericordioso. 



1 . Invero Jo abbiamo fatto scendere 
ncJJa Notte del Destino, 

2, E chi potra farti comprendere 
cose la Metre del Destino? 


J- J. “> _a** 




3. La Notte del Destino e migliore 
di milk mesi. 

4. In cssa discendono gli angel i c Jo 
S pinto*, con il permesso del loro 
Signore, per [flssare] ogni 
decreto. 

* [At) Spirittj' r : con questo t ermine 
Allah (gloria a Lui I'Altissittlo) dcsigna, 
nel Corano I'angelo Gabriele (pace $u di 
lui)] 

5. E pace, lino al levarsi dell’alba. 


0. 
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Sura XCVIII. Al-Bayyina 
(La Prova) 



Medinesti, n. 25. Di 8 verstUi. II nomc drila sura dtriva dal vers. 1. 


In name di Allah, ii Compass ionevole , 
il Miserii ordtoso. 

1. I miscredenti fra la genie della 
Scrittura e gh as soda tori, non 
cesserantio, finchc non giunga 
loro la Prova Evidente, 

2. un Messaggero, da parte di Allah, 
ehe legge fogli purissimi*, 

* [“fttgli purissuni”: una metafura per 
indi-carc il Conttlu] 

3. contenenti precetti immutabili. 

4. Color o cui fu data la Scrittura 
non si diviscro, fine he non giunsc 
loro la Prova Evidente; 

5. eppure non rice vetter o altro 
comando chc adorare Allah, 
tribntandoGli un culto csclusivo c 
sincere, eseguire l'orazione e 
vers are la decima. Quest a e la 
Religione della verita. 

6. In verita i miscredenti, fra gente 
della SeriUura, e gli as social on, 
saranno nel fuoco dell 'Inferno, 
dove rimarranno in perpetuo. 

Di tutta la creazione essi sono 
i piu abbietti. 

7. Quelli che mvece credono e 
compiono il bene sono i migliori 
di tutta la creazione. 

8. Presso il loro Signore, la loro 
ricompcnsa saranno i Giardini di 
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Eden, dove scorrono i ruscelli, in 
eui nmarranno in perpetuo, Allah 
si compiace di loro c loro si 
compiacciono di Lui. Ecco Icosa 
e riscrvato] a chi teme il suo 
Signore. 
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Sura XCIX, Az-Zalzalah 

(II Terremoto) 



Medinese, n. 93. Di 8 versetti. II mime della sura deriva dal vers. 1. 


In rumte di Allah, il Compassionevole, 
il Misericordwso. 





1 . Quando la terra sara agitata nei 
terremoto, 

2. la terra rigettera i suoi. fardelli*, 
* [Le spuglie dqgli uomini uh£ sono 
sepolti in esm] 

3. e dim I'uomo: “Cosa le 
succede?”. 








4. Tn qud Giorno r accouter a le sue 
stone, 

5. giaeehe il tuo Signore gliele avra 
ispirate. 

6. in quel Giorno gli uommi 
usciranno in gruppi, ailinche 
siano mostrate loro le loro opcrc. 

7. Chi avra fatto [an die solo] il peso 
di un atomo di bene lo vedra, 

8. e clii avra fatto [anche solo] il 
peso di un atomo di male lo 
vedrad 

* [Il Profelu Muhammad (paw c 
beiicili/.ioni su di lui) parlu in meritn alia 
prugnan/.a generals di quc&li duu versetti 
(Bukhari 2371, Muslim 987. 
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Sura C. APAdiyat 

(Le Scalp it anh) 




Meccana, n. 14, Di 1 1 versetti. II ramie della sura deriva dal vers. 1. 


In nome di AH ah, il Compassionevole, 
i l Mise ria} rdiosn. 



1. Per le scalpitanti ansimanti 

2. che fan sprizzare scinlille, 

3 . c he c aric an o al matti n o, 

4. die famio volar e la polvere, 

5. ehe irrompono in mezzo [al 
ne mi co ]> 

6. Invero Puomo e ingrato verso il 
suo Signore, 

7. invero e ben conscio di cio. 

8. Invero & avido per amore delie 
ricchezzc! 
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9. Non sa che, quando sara messo 
sottosopra quello che e nolle 
tombe 

10. e re so noto quello che e nei pelti t 

1 1. il loro Signore, in quel Giomo, 
sara ben informato su di loro? 
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Sura CI. Al-QarPah 

(La Percotente) 




Meccana, n. 30. Di 1 1 versetti. II no nit; della sura deriva dai verss. 1-3. 


In nonie di AH ah, il Compmsionevole, 
i l Mise rid} rdioso. 



1 . La Percotente, 

2. cos’e mai la Percotente? 

3. E chi potra farti comprenderc 
cos 5 c la Percotente? 
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4. 0 Giorno in cui gli uomini 
saranno come faJcnc disperse, 

5. e le montagne come fiocchi di 
lana card ala, 

6. colui le cui bilance saranno 
pesanli 

7. avra una vita felice; 

8. colui chc mvecc avra bilancc 
leggere, 

9. avra per dimora il Baratro*. 

* [«avr& per dimora il Baratro»: lett. 
*-sua madre sara il Baratro ». Nella lingua 
araba, i termini 'Umra e Abu (madre e 
padre) vengonu usati anche in senso lato, 
per indicat e 1’origme di qualeosa, la sua 
appartenenza assoluta, ece. (vedi III, 7 ). 
In questo case es prime il concetto chc il 
d annate non avra alrra dimora die «al- 
Hawiya» (il baratro h 1'ab is so).] 

10. E chi potra farti comprenderc 
cos 5 e? 
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i 1 . E im Fuoco ardente. 
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Sura CII. At-Takatliur 

(H Rh aleggiare) 




Mcccana, n. 16. Di 8 vcrsdti. II nome della sura derive dal vers. 1. 


In name di Allah, il Compassionevole, 
il Miserii ordtoso. 



L II ri v ale g gi are * vi di s trarra, 

* [«I1 rivaleggiare»: abbiamo tradotto 
eosi *at-takathuj>, c la lotta per 
anmenlare 1c rieehey.zc, il presligio P la 

fama] 

2 . finche visitcrete 1c tombe*. 

* [Secoudo 1'esegesi classics (Ibn Katlr 
e altri) la sura si rif arises ad un episodic 
che vide due clan madwesi rival eggrare, 
al limite dello scontro fisico, a proposito 
dei loro rispettivi fasti, Vantando il loro 
pas sat o e i loro eroi, si recarono al 
cimilero per enumcrarli c stava quasi per 
risuonare il suono sinistro dcllc armi 
quando ititerv curie 1 ’ Invialo di Allah 
(paec c benedmoni su di lui) etac- recitb 
loro questa sUra c li rieondussc alia 

rag i one J 

3. Inveceno! Ben presto sapretc. 

4. E ancora not Ben presto sapreie. 

5. Not Sc solo sapeste con 

cerlezza... 
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6 . V e drete cert amente la Fom ace . 

7. Lo vedrete con Focchio della 
cerlezza. 


0 





R, quindi in quel Giorno, sarete 
interrogati sulla delizia. 
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Sura CITL Al-‘ Asr 

(Il Tempo) 




Meaana, n. 13. Di 3 versetii. II nome della sura deriva dal vers. L. 


In nome ds Allah, il CompassionevoU, 
i l Mise nco rdiasn. 



1, Peril Tempo ! 

2 , Id ver o P uomo e in perdi La s 

3 , cccetto color o ehc credono e 
compiono il bene, 
vicendevolmente si 
raccomandano la verita e 
vicendevolmente si 
raccomandano la pazienza. 
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Sura CIV. AI*Humaza 

(Il Diffamalore ) 



Mcreana, n. 32. Di 9 versetti. II dome della sura deriva dal vers. 1. 


in nome di Allah, il Compassionevole, 
i l Mise rico rd ioso. 



1 . Guai ad ogni diffamatore 
maldiceiite, 

2. che accumula ricehezze e le 
conta; 

3. pens a che la sua ricchezza lo 
rendera i minor tale? 

4. No, sara certamente gettato nella 
Voragme*\ 

* [da Voragine*, uno dei nomi o dei 
lnoghi dell’ In feme 1 

5. B chi mai ti fara comprendcrc 
cos’e la Voragme? 

6. [El il Fuoco attizzato di Allah, 

7. che consnma i cuori. 

8. Inver o l si chiuderaj su di loro, 

9. in estesc coloring 
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Meccana, n. 19. Di 5 vcrsctti. II dome della sura dcriva dal vers. 1. 

Nell' anno 570 (o 571) d.C. Abraha, governance abissino dello Yemen, 
gmrb di dislmggere la Ka’ba, che riteneva un santuano ldolatrico* in mode da 
affcimarc it predominio cristiano su tutta la pcnisola itrabica. Radund una 
potentissima armata c mareib verso 1’Hijaz travolgcndo la resistenza di 
aleimc tribu arabe chc cercarono di sbarrargli il cammino. Alla testa 
dcll'cscrcito marciava un grande clef ante, chc caricando incuteva il piu 
grande terrors. 

Tuttavia, quando lesercito slava per muovere eontro la cilta, r clef ante si 
aceovaceib c, nonostante blandizie e percosse, rifmtd ostmatamente di 
avanzarc e apparve una miriadc di uccclli chc scaglib sugli Abissini e i suoi 
allcati un flagello so-tlo forma di pietre dunssimc c mortal!, sicche «Li ridusse 
come pula niondata». 

hi name di Allah, il Compassiortevole, 

1 1 M he ncordioso. 

1. Non hai visto come agi il tuo 
Signore con quelli delTelefante? 

2. Non fccc fallire lc loro astuzie? 

3. Mando contro di loro stormi di 
uccelli 

4. lancianti su di loro pietre di 

argilla indurita. 

5. Li ridusse come pula svuotata. 
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Sura CVI, Quraysh 

(I Core iscili) 




Mcccana, n. 29. Di 4 versetti. II nome della sura deriva dal vers. 1. 


Se condo iikuiu esegeti il conleuulo di quests sura deve essere strettameuLe 
collegato & quello della sura dell 'definite che la precede. 


In nome di Allah, il Compassionev&Ie, 
il Misencordiaso, 

1. Per il pat to dei Coreisciti* 

2. per il loro patto delle carovane 
in vernal i cd cstivc. 

3. Adorino dunque il Signore di 
questa Casa*, 

*■ [ <d I Signore di questa Casa*: Allah 
(gloria a Lui lAltissirao), il Signore 
della Ka’bal 

4. Cohn Che li ha pie&ervati dalla 
fame e li ha messi al riparo da 
[ogni] tmioie. 
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Sura CVII. AJ-Ma‘un 

(L'Utensile) 




Meccana, n. 17 (a parte i versa. 4-7}* Di 7 versetli. II nome della sura 

deriva dal vers* 7. 


In name di Allah, il Compass ionevole, 
il Misericordioso. 



1. Non vcdi coiui che taccia di 
menzogna il Giudizio? 

2. E quelle stesso che scaceia 
Torfano, 

3. e non esorta a sfamare il povero, 

4. Guai a quell i che fanno i'orazionc 

5 . e sono incur anti delle loro 
orazioni, 

6 . che sono pie-ni di ostentazione 

7. e rifiutano di dare ci6 che & utile. 







1 08* Al-Kawthar 


6uz’: 30 
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Sura CVIIL Al-Kawthar 

( L * Abbondanza ) 


V WT 1 


Meaana, n. 15. Di 3 vcrsetti. II dome della sura deriva dal vers. 1. 


In name di Allah, il Cotnpassionevole, 
il Misericordioso. 



1 . In vent a ti abbiamo date 
F abbondanza*. 

* [*F abbondanza»: in arabo *al- 
Kawthar». Que sto te rm m e secondo 
alcune fradizioni indie a anche un fiume 
del Paradise 1 

2. Esegui Forazione per il mo 

Signore c s aerifies 5 

3. iii verila sara colui che li odia a 
non avert seguito*. 

* [«a nan avcrc SCguitO»: IctL «sura 
Eibtar». Quesia espressionc significa 
wsenza coda* cd era un epiteto ironico e 
ingiurioso con cui gli arabi gratificavatio 
quclli di loro die non avevano figli 
maschi. La tradizionc rifcrisce die alia 
rnorte in tenerissima ela di suo liglio 
Qasim, riuviato di Allah (pace e 
benedizioni su di lui) dovette subire 
questa erudele, oltraggiosa consuetudine. 
L’no del suci awersari giunse a dire che 
non avendo iigli maschL anche La 
religions the- predicava non avrebbe- 
avuto fuUiroJ 



A, 

0 









1 09, ALK afire n 


6uz': 30 1 915 r • ^>A-I \ • 3 ^ jilSJlijj- 


Sura CIX* A1 -Kafir un 

(1 Miscredenti) 



Mtccana, n. 18. Di 6 versctfi. 11 dome della sura deriva dal vers. 1. 

I notabili meccani, nel tentativo di limitaie i danni eke paventavano 
all economia e alia poten/a Quraysh in con&eguenza alia predicazione di 
Muhammad (pace c benedizioni su di lui) proposero un lidicolo 
compromesso alTItwiato di Allah: un anno tutti quanti avrebbero adorato il 
Dio Unico (gloria a Lui l’Altissimo) c un anno gli dci. 

II Profeta rifintd nettamente la proposta e questa sura fu rive lata per 
ribadire lassolula impossibility di mere ante ggi are sui pieeeUi deirAltissimo 
(gloria a Lui) t rimproponibiliia di ogni sincretismo religiose, della 
conciliazione dominate tra le rdigioni c la conseguente specificity del rito 
che impcdisce ogni eoneetebrazione intcrrcligiosa, 

In name di Allah, it Compass kme\ ole t 


U Miserieordi&so. 



2. Io non adoro quel che voi adorate 

3. e voi non siete adoratori di quel 


1. Di*: «Q miscredenti! 



che io adoro, 

4. lo non sono adoratore di quel che 



voi avete adorato 


5. e voi non siele adoratori di quel 
che io adoro; 



6. a voi la vostra rcJigionc, a me la 
mia». 





1 1 (>. AthNhst 


6u z*; 30 
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t * \ \ ' 

h J-* 


Sura CX* An-Xasr 

(L 'A usilio) 






Meduiese n. 114. Di 3 versetli. 11 nomc della sura dcriva dal vers, 1. 


Quesla fu P ultima sura che Muhammad (pace e benedizioni su di lui) 
ricevette* concludetido uu ciclo di rivelazioni che era duraki ventitre anni. 


In name di Allah, il Compass i&ftev&le, 
il M isetii ordioso. 

1. Quando ven a l ausilio di Allah e 
la vittoria, 

2. e vedrai Jc genti entrarc in mass a 
nella religione di Allah. 

3. glorifica il tuo Signore 
lodandoLo e chiediGli perdono: 
in verity Egh e Cohn die accetta 
il pentimento. 





111. Al-Masad 


6uz’: 31) 
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^ \ \ J. — ll ij J-4 




Sura CXI. A)-Ma$ad 

(Le Fibre di Palma) 




Meccano, n. 6. Di 5 versetti. II Home della sura deriva dal vers. 1. 


In name di Allah, si Compassionevole, 
il Misericordioso. 



1. Periscano le mani di Abu Lahab\ 
c peri sc a anche lui. 

* [Abu. Lahab (padre della flamma) era 
il soprantiome di Abdul : TJzza, figlio di 
Abdu- i-Muttalib e quiiidi zio patemo 
deiriaviato di Allah (pace c benedizioni 
su, di Ini)]. 

2. Lc sue ricchezze c i suoi figli non 
gli gioverarmo. 

3. Sara bruciato nel Fuoco ardent e, 

4. assieme a sua moglie*, la 

portal rice di legna, 

* [Umm Tamila bint Harb, moglie di 
Abu Lahab, aveva certamente grande 
parte nelbostilita che il marito nutriva nei 
confront! dell’Inviato di Allah. Era la 
sore)] a di Abu Sufyan che sarebbe 
divetilalo il capo dc! polilei&ii ncllc loro 
guerre contro i credent! e, nclla sua 
ammonia, ginnse a spargere ccspugli 
spinosi nci pres si dcirabilazhine di 
Muhammad, con la speran/.a chc, 
Ticnlrando noUclcmpu, si ferissej 

5. che avia al collo una cord a di 
fibre di palma. 





A -;,T c r '-T T 









112. Al-lkhlas 


6bz’: 30 
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i* . m Sjj- 


Sura CXI I. Al-Iklilas 

(II Puro Manoteismo) 



Mcccaiiii, n. 22. Di 4 vergctti. II no me della sura deriva dal smi 

contenuto* 


Una tradizidne che nsale airinviato di Allah (pace e benedizioni sii di lui) 
afferma che la recitazione di qucsta sura corrispotide al merit o della 
recitazione di un icrzo del Corano (Al Bukhari n. 4727 c il 6267 , Muslim 
811 ). Qualchc commentators I’ha dcfinita: «pcrfctta sintcsi del tawhTd» (il 
monoteisrao islamico) . 


In name di Allah, il Campassionevole, 
il Misericordioso. 



1. Di s : «Egli Allah eUnico, 

2. Allah e l’Assoluto*, 

* [Colei verso it Quale tenctano tuUe le 
creature, Colui ehe c Uaita assoluta, 
llmpeneuabib, l'Hicrno; qucsii alcuni 
dei significati di «as-Sam;id» ehc 
abbiamn IradoUo eon " FAssoluU/'] 

3. Non ha generate, non e state 
generate 

4. c nessuno c eguale a Lui». 









113 , Al-Falaq 


6uz’: 31) 
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\ jJUlli 


jj-* 




Sura CXin. Al-Falaq 

(L'Alba Nascente) 




Meccano n. 20. Di 5 verselli. II nome della sura deriva dal vers. 1. 


Riferixee una Iradizione che un lale Labid, fu mearicalo di geltare 
suirinviato di Allah (pace e benedmom su di lui) un lembile mcanlesimo di 
mortc, Per preservarlo c allontiinarc da lui questo male, Allah (gloria a Lui 
rAltissimo) gli mvio Gabriele con due sure, una di cinque c I'alira di sci 
versetri. Le due sure in quesrione sotio quelle con cui si conclude il Sublime 
Corano. esse hanno grande importanza rituale e i musulmani le recitano 
mol to spesso per preservaisi da ogni male, frnco c spiritualc. 


In name di Allah „ il Compass ionevole, 
il Misericordioso. 



1. Dv’: *Mi rifugio nel Signore 
dell' alba nascente, 

2. contro il male chc ha ere at o, 

3. e contro il male deiroscurita die 
si estende 

4. e contro il male ddlc soffianti sur 
nodi*, 

* [Il versetto si rifensce ad una forma di 
magia nera che veniva praticata 
ncl.l' Arabia prcislamicaj 

5. e contro il male deirinvidioso 
quando invidia». 












A*-' 







1 14* An-INias 


Cu/’; 30 
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•y»r' 


m^uti 


jj-* 


Sura CXIV. Ati-Nfts 

fGH Uomini) 



Mcccana, n, 21. Di 6 versetti. 11 dome della sura deriva dal vers. 1. 


In ramie di Allah, il Compassionevole, 
il Misericordioso. 

\ r Di ! : «M1 rifugio tie! Signore degli 
uomini, 

2. Re degli uomini, 

3. Dio degli uomini, 

4. contro il male del sussurratore 
furtivo, 

5. die soffia il male nei cuori degli 
uomini, 

6. che [ venga] dai demon! o dagli 
uomini ». 
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Glomrio 


AdhSn: 

E' il richiamo cilia preghiera the nsuona cinque voile al 
giorno dalle mosehcc del paesi islamiei. In esso di magnifiea 
Allah, si te&timonia ia fede in Lui e nd la missions del 
Profeta Muhammad (pbsl) si in vita alia preghiera c al 
success o spiritual c. 

Ansar* 

Ausiliari, con questo nome furono indie ati i musulmani di 
Yatrib (poi Medina) chc accolsero i musulmani (muhajirun: 
emigrant!) eke fuggirono dalla Mecca per sottrarsi alle 
pers ecu /.ione degli idolatri 


A 

Ayat-uI-Kursi: 

II versetto 255 della Sura della Giovcnea. smlcsi mirabile di 
alcune caratteristiche divine. 

E' ritenulo da molti il versetto piii import ante del Coratio 


Rarzakh: 

Lo stato inter medio tra la morte e la resurrezione. 

Hajj / f Umra: 

Al hajj e il pellegrinaggio alia Casa di Allah (Ka n ba) h quinto 
pilastro dell 'Islam che il musulmano the ne ha i mezzi deve 
assolvere almeno una volta nella vita nei giomi ad esso 
dedicate 

Al Umra c invccc la pi a visita chc comport a riti ridotti c 
non ha indie azioni di tempo. 

Ka’tra: 

11 paiallelepipedo irregolare (metri 1 1,30 x 12,86 di lato, per 
un'allczza di 1 3 + 10) chc si trova nella Nobile Mosehca della 
Mecca. Viene chiamata anche la Casa di Allah e la Casa 
Antic a. Interne ad essa si svolge il rito del tawaf, (la 
eircoambulazione) ehc comport a sette giri in sen so antiorario 
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a partirc da un determinate punto, Indie a la qibla. il punto 
verso il quale si rivolge la preghiera rituale di lutli i 
iiiusulniani del mondo. 


rtikaf: 

Ritiro spiritual e volontario e non obhligatorio, che si 
eoncretizza confmandosi in una mo s che a per dedicarsi in 
esclusiva all'adorazione di Allah, Durante questo periodo 
(spesso negli ultimi died giomi del mese di Ramadan) il 
credente non laseia il luogo di culto se non per gravi e 
iraprorogabili esigenze. 

J a hili ya: 

Lett. Ignoranza. Nell'islam s inlende il periodo precedente la 
missione del Frofeta Muhammad (pbsl) , 

Riba: 

Interesse sul denaro che il Corano vieta (v. II, 275) 


As -Sab ’ al -M a 111 anl : 

I sette ripetuti. Si riferisee ai sette versetti che eompongono 
Al-Fatiha {la sura Aprentc) la cui rceita zione c obbligatoria 
in ogni unit ft adoraliva (rak'ah). 


Salat: 

Adorazione rituale, E 1 il secondo pilastro dell'islam, obbligo 
precis o circostanziato do l tempo per ogni musulmano adulto 
c sano di mentc. Le sal aw at (pi.) sono cinque e comportano 
stazioni, movimenti c recitazioni tradizionali. La salat puo 
csscrc assolta individualmente o in congregazione, c in 
questo caso t come disse il Profeta Muhammad (pbsl) t vale 
27 volte quell a individual e (Bukhari 645, Muslim 650), 
Condi zione inderogabile la purezza rituale del credente (v. 
udu/lay am mum) 

Sairm: 

L'astinenza rituale, dal cibo, be vanda e rapporti scssuali, dalla 
prima luce dell' alba (fajr) ;d Lramonlo del sole (maghrib). 
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Qucllo assolto durante tutto LI mcsc di Ramadan ricmpic 
I'obbligo rehgioso prevista dal quarto pilastro deli is lam 


Schiavitu: 

La rivelazione coranica non ha abrogato immediatamente la 
schiavitCi ma ha imposio la misericord 1 a nci confront! delle 
persone che si trovavano in quel la conditions e h mediant? la 
kaffara (espiazione per diverse colpc gravi), nc ha 
implementato il progressiva superamenlo. Non poteva essere 
che co si in un complcsso dottrinale e giuridico chc ribadisce 
j'eguaglianza delle creature umarve di front? ad Allah, 

Tauhld : 

Monoteismo islamico): stabilise? indcfcttibilmentc che 
nessuno ha diritto di essere adorato all'infucn di Allah. E' il 
principle della fedc islamica (iman) chc si estrinscca nci suoi 
sci dementi: fedc in Allah, nci Suoi Angcli t nci Suoi 
Messaggeri, nci Suoi Libri, nel Giorno del Giudizio c net 
dcstino chc diseendc da Lui. 

Tflghflt: 

SL tratta di un termine polisemico che indica coloro che 
vengono adorati in luogo (o in associazione ad Allah): 
mamlestaziom naturali della creazione, demoni, idoli o 
anche persone. Avvicne tal volta chc gli angeli. i mes sagged 
di Allah e allre pie creature siano adorate senza che essi ne 
portino ties sun a eolpa. chc ricadc invcce su coloro che 
compiono tale azione. 

Tayammiun: 

A1 tayamimini t la lustrazione pulverale che sostituisce la 
purifieazionc quando non si dispone di acqua idonea o non c 
possible utilizzarla per ragioni di salute o altio, Consist? del 
bait ere 1c mani sulla terra pulita, passarle poi sul volto c 
sfregarle l'una con l'altra. 

Wahy: 

Rivclazionc, 5 la conosccnza data o ispirara da Allah ai Suoi 
Mes sagged e Prole U 


wudU; 


Zakaf: 
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A1 wudu c l'abluzionc obbligatoria per ripristinare la purezza 
ntualc necessaria per la salat e i 1 tawaf (vedi) dopo una 
quakiasi iunzione fisiologica o dopo una fase di sorrno 
profondo o perdita dr conoscenza, Comport a il lavaggio delle 
inanu il risciacquo della boeca e del naso, il lavaggio del 
voltu c dcgli avambracci, lumettare la ley la c 1c orccehic c il 
lavaggio del piedi. 


B 1 il terzo pilastio dell'islam: la purificazione dei beni. Bssa e 
slab ilka csalt ament c sccondo la materia su eui si c a k ola 
(denaro, prodotti agrieoli, bestiame ccc.) cd c a profitto dclle 
categoric indicate riel Corano (v. IX, 60). 
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In dice dellc sur c con indications del pediodo meccano o medinese 


Sura 

Numero 

Panina 

Periods 

VW 


4**j 


Al-Fatiha 

l 

1 

Meccano 


\ 

'I 

■ = j» Lij' 1 a j jh-^* 

AlBaqara 

2 

4 

Medinese 


i. 

T 


Al ‘Imran 

3 

70 

Medinese 


V' 

T 

V 1 T%^ -J ' -1 J krJ 

An-Msa 1 

4 

109 

Medinese 

iJ-JL* 

14 

t 

1 - r .L ^ 

P LUUl' "2 J ^ 

Al-Ma'ida 

5 

148 

Medinese 


i iA 

? 

Z Alois. Z 1 fcuril 

Al-Anam 

6 

176 

Meccano 


IV1 

3 

j jjh-i 

Al-Araf 

7 

207 

Meccano 


f *Y 

V 

h tlj|P 3^ JjJpUF* 

Al-’Anfal 

S 

242 

Medinese 

V-u 

7*t 

A 


At-Tawba 

9 

255 

Medinese 


7 fis 

fl , 

Jfr-r' * ■? 

Yunus 

10 

253 

Meccano 


TAT 

1 * 


Hud 

11 

301 

Meccano 


to 

1 1 

5 jA i 

Yusuf 

12 

321 

Meccano 

aJU 

HI 

TT 

■^-i 4. ■ d Jr. 

Ar-Rad 

13 

340 

Medinese 


rt ■ 

17 


Ibrahim 

14 

349 

Meccano 

•LSI* 


' i 

^ bj +J--H 

AlHijr 

15 

358 

Meccano 


r*A 

1 4 

_ i ^= L ' Sjj^ 

An-Nabl 

16 

367 

Meccano 

i^SU 

t’lV 

' 1 


Al-Lsra' 

17 

388 

Meccano 

aJL* 

Taa 

IV 

^ ^ pp'* - ^ * J JH- - 

Al-Kahf 

IS 

406 

Meccano 

ISU 

i-3 

1 A 

-MJSL' 1 J j JK*-J 

Maryam 

19 

424 

Meccano 

AtStA 

tTI 



Ta-Ha 

20 

435 

Meccano 


175 

7 * 

■4? 3 

Al-AnbiyI' 

21 

450 

Meccano 


li * 

7\ 

s-UjS/ 1 

Al-Hajj 

22 

464 

Medinese 

iJ-A* 


TT 


Al-Mummun 

23 

478 

Meccano 

jA> 

iVA 

77 

O JM-4 jlj. " Jl Jh-* 

Au-Nur 

24 

490 

Medinese 

f 1 . 


7* 

j ijj*- 

Al-Furq&ti 

25 

503 

Meccano 


o 

7* 

jU Jj' 

Ash-Shuara 1 

26 

514 

Meccano 


5 \ i 

71 

* r ,L » 

f- 1 2 j| Jh-^ 

An- Kami 

27 

531 

Meccano 


an 

rv 


Ai-Qasas 

28 

544 

Meccano 


ait 

7A 


Al-Ankabul 

29 

559 

Meccano 


o c ^ 

75 

kZr 1 2 1 4_s_J 
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Sura 

IVumtro 

Pagina 

Periods 

V 1 - 


'4r-V 

bj~>' 

Ar-Kum 

30 

569 

Meccano 

X54 

□ T. A 


{Jr 1 ' 

Luqman 

31 

578 

Meccano 


OVA 

T ^ 


As-Sajda 

32 

584 

Meccano 

VC* 

OAt 

n 

m , F| j 

a - «■ . ■ ■ : 

Al-Ahzab 

33 

588 

Medinese 

■ ■ 

CAA 

rr 

'j! ' 

Saba' 

34 

603 

Meccano 


r*r 

rt 


Farir 

35 

613 

Meccano 


l.\T 

^5 


Ya Sin 

36 

621 

Meccano 



Tl 

L_ri 

As-Saffat. 

37 

630 

Meccano 

v* 

IT * 

TV 

^jJLaL.' 1 Sjj*- 

Sad 

38 

643 

Meccano 


Mr 

TA 

S* * jj-* 

Az-Zumar 

39 

653 

Meccano 


"CT 


jfj* 1 br* 

Ghafir 

40 

665 

Meccano 



1* 

jfLfr - ■ J Jm-’’ 1 

Fussilat 

41 

678 

Meccano 


UVA 

i\ 

cJX> 

Ash- Shura 

42 

686 

Meccano 


1An 

i\ 


Az-Zukhruf 

43 

6% 

Meccano 

- *** 


IT 


Ad-Dukhan 

44 

707 

Meccano 


y*y 

it 

ij L>" iAJ * 4j^** 

AJ-Jathiya 

45 

712 

Meccano 


vu 

1; 

-Luli' 4 ji +J-1* 

Al-'Ahqaf 

46 

717 

Meccano 


vw 

in 


Muhammad 

47 

724 

Medinese 


YU 

iv 

1-l‘ W^ j j 3 >r * i 

Al-Fath 

48 

731 

Medinese 

x„j-Ax. 

vn 

iA 

ZajL « 

Al-Hujurat 

49 

739 

Medinese 


VtA 

14 

>i_Lr' l ^ 

Qaf 

50 

743 

Meccano 


YiT 

0 - 

ij- 

Adh-Dhariylt 

51 

748 

Meccano 

v* 

Vi A 

a 


At-Tur 

52 

753 

Meccano 

- ^ 

VfiT 


j A ' 1 

An-Najm 

53 

757 

Meccano 


vey 

ot 

,(L - 
■T— T 1- ' -1 

Al-Qamar 

54 

763 

Meccano 


vnr 

oi 

_ r V' 1 

Ar-Rahman 

55 

769 

Medinese 

V-^ 

vn^ 

00 

' h - 

i>^y a ->T i 

Al-WSqi'a 

56 

775 

Meccano 

v* 

VV3 

on 

**>iA 

Al-HadTd 

57 

781 

Medinese 


VA 1 

aV 

* 4 j ^ 

Al-Mujadila 

58 

787 

Medinese 

-■-■J uht 

VAV 

oA 

4JOL~V V V-- 1 

Al-Hashr 

59 

793 

Medinese 

V j > 

v^r 

o5 

V_V-* 

AL-Mumtahana 

60 

799 

Medinese 

V- 1 -* 


n * 

ij %-j 
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Sura 

IMumtro 

Pagiaa 

Periods 


x * H 

4-*j 


As-Saff 

61 

803 

Medinese 

■V-i-Ax. 


T \ 

uVi] J 1 J j 

Al-Jumu L a 

62 

806 

Medinese 


A*' 1 , 

T T 


Al-Munafiqun 

63 

809 

Mcdinesc 

CrlJr* 

A * 5 

TT 

"s. 1 1 ■ 

At-Taghabun 

64 

811 

MedLnese 

" ’ ■ 

AM 

Ti 


At-Talaq 

65 

814 

Me dine se 


A', i 

T.C 

j5doj' j j ^ 

At-Tahnm 

66 

817 

Meditiese 


AW 

TT 

_ri « 

Al-Mulk 

67 

821 

Meccano 


ATM 

TV 

■jJji' j 

Al-Qalam 

68 

825 

Meccano 

c5u 

AT 3 

TA 

» i.t ■' *ji_y-x 

Al Haqqab 

69 

830 

Meccano 


AT- 

TS, 

^ j 

Al-Maarij 

70 

834 

Meccano 


AT i 

V * 

^jUl 1 

Nuh 

71 

838 

Meccano 


AT A 

V\ 


Al-Jinn 

72 

841 

Meccano 


An 

VT 


Al-Muzzammil 

73 

845 

Meccano 


An 

VT 


AUMuddaihlhir 

74 

848 

Meccano 

- *** 

A It A 

vi 

■* nil - 

Al-Qiyima 

75 

852 

Meccano 


ACT 

vc 

J.- v-jt-i’ 1 a j jh-^ 1 

Al-Insan 

76 

855 

Mediae sc 

iJJU* 

AC 3 

VT 

u ' ■ ■ ■ • ~i i j 

A 1 -Mur salat 

77 

858 

Meccano 


AiA 

VV 

tCx , 'x*-x_4 l i j_v^ 

An Kaba' 

78 

862 

Meccano 


ATT 

VA 

l^ 1 bj* 

An-Nazial 

79 

865 

Meccano 


AT 3 

V^ 


‘Abasa 

SO 

869 

Meccano 


AT 5 

A * 

y~. J- i i 1 k- j 

L_- - v -j- 

At-TakwTr 

SI 

872 

Meccano 


AVT 

A ^ 


Al-lnfilar 

82 

874 

Meccano 


AVt 

AT 

_4bv % j 1 

AI-MulalTilTn 

S3 

876 

Meccano 


AVT 

AT 

* ■* - j 1 1 - 

,_A 4 4 J - -1 J 

Al-Inshiqaq 

S4 

879 

Meccano 


AV 5 

At 

■ajjHdT* 

Al-Buruj 

S5 

8S1 

Meccano 



AC 


At-Tariq 

86 

8S3 

Meccano 


A AT 

AT 

jj'-rk-' 1 5jjK~l 
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IH Minislmj degli affari MumiiL dei Wakf , dt'H'appello alFLdam e 

tlr 11 Vkiil n imuil o del drib Arabia S audit a the supervj&jona il CompLesso di 

Re Fahd per la stamp# d*I Nobile Corane di Madina Al Munawwara, ha piaeerc 

ehe il CompLesso pubbliohi qursla edizione del Cora no unit ament e alia Iradiizione 

dei snoi iignifkati in lingua Ha liana. 

ChiedLamo ad Allah, the nr possano beneficiare lutle k genii e ehe rkompensi il 

StTvitorv drill due nubili mosehet\ il Re Abdullah bin Abdul Aziz Al-Saud eon la 

migliore delk rkompense per i grand i sforzi prndotti per la pubblka/ione del 

Nobile Libra di Allah. 

Allah e Colui cht L da il successo 
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